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Peoakyuonnulii cogem sncypnana:

Haiioep Tomac — npodeccop ['uccenckoro yuusepcureta (I'epmanus).

JBuddep dxopaxo — npodeccop YHuBepcutera B Y qune (Mramms).

KapJicon Yapas3 ®penepux — npodeccop Bammnrronckoro ynusepcutera (CLIA).

KuxneBuu Anexcanap — npopeccop Bapmurcko-Ma3zypckoro yauBepcureTa B T. OnbintsiH (Iospma).

Kyunep Konpan — uiien koHcypTaTuBHOTO coBeta EBporeiickoro ¢paseonornueckoro odiectsa «EBpodpas».

Kycce Xoabrep — npoteccop, 3aB. kadeapoii CITaBUCTHKH TeXHIHYECKOTo yHUBepcuTeTa T. JpesneHa (['epmanmst).

Jledsan Cecnib — npodeccop yHuBepcurera «llapmxk-3, HoBas CopOonna» (Dpanuus).

Jedeabar Bepuep — npodeccop ['érrrrarenckoro yausepcurera (I'epmanus).

IOaaii lamuasoray — npodeccop Buckoncunckoro yausepcurera (CLLIA).

Onep Mycrada — npodeccop, mupexTop MHCTUTYTa COUMANTBHO-TYMAaHHTApHBIX 3HAHWN OTEHCKOTO YHUBEPCHUTETA
(Typrus).

CpuBacraBa AHaMHKA — JOICHT, HAYYHBIH coTpyaHUK [ modansHOr0 YHUBepcuTera xunnan (Muams).

Xorunenn Bepa IOpweBHa — mpodeccop, 3aB. kadenpoil oOIed NCHXONOTHH YIMYPTCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO
YHHBEpPCHUTETa

HlaiitanoB Urops OseroBumu — mnpodeccop, 3aB. kadeapoil ncropuu Jutepatypbl PoccHiicKOro rocynapcTBEHHOTO
T'YMaHUTaPHOTO HHCTHUTYTa
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OUNOJNTOMYECKUE HAYKMN.
NIMHFBUCTUKA

TEMA BOPbBEbI C KOPOHABUPYCOM B TEKCTAX POCCHMCKHX

CMH (AHAJIM3 PEYEBOT'O BO3JIENCTBUS)

© Honna beneBoJsieHckasi, Y Csi0XyH

THE TOPIC OF COMBATING CORONAVIRUS IN RUSSIAN MEDIA
TEXTS (ANALYZING SPEECH INFLUENCE)

Nonna Benevolenskaya, Wu Xiaohong

This article examines the problem of speech influence on the addressee of the Russian media texts,
covering measures to combat coronavirus. We used the material of two oppositely oriented publications
(RIA Novosti and Echo of Moscow) to identify cooperative and non-cooperative communication strate-
gies and tactics, based on the classification of O. Issers and the principle of cooperation of H. Grice.

By analyzing the material, we have found that when covering events, RIA Novosti most often refers to
cooperative strategies (the strategy of consolation, persuasion, approval and justification), while in Echo
of Moscow’s texts, non-cooperative speech actions predominate (mainly the strategy of discrediting).

The study of readers’ comments allowed us to identify effective speech strategies and draw a conclu-
sion about how successful the perlocution of the corporate addressee was, meaning both the author and
the publication. The article notes that successful perlocution is associated not only with the relevance of
speech strategies, but also with the principle of cooperation. A perfect perlocutionary act is possible in
compliance with H. Grice’s principle of cooperation and his postulates. We have found that the principle
of cooperation is violated when non-cooperative strategies are used; however, the expected perlocutionary
effect is achieved.

Keywords: perlocutionary act, speech influence, text, media, addresser, addressee.

B cratee uccnegyercs mpobiieMa peueBOTo BO3ACHCTBUS Ha ajapecaTa B TeKcTax poccuiickux CMU,
OCBENIAIIINX MEPHI 10 00ph0e ¢ KopoHaBUpycoM. Ha maTepuarne nByX MPOTHBOMOJIOKHBIX IO HaNpaB-
nerroctd m3ngannii (PUA HoBoctr n «9x0 MOCKBEI») OBUTH BBIICICHBI KOOMIEPATHBHBIC W HEKOOIEpa-
TUBHBIC CTPATETHH W TAKTUKH KOMMYHHKAIMU ¢ ormopoi Ha kmaccupukanuio O. C. Hccepc n mpuHIHIT
koonepauuu I'. I1. ['paiica.

AHanu3 mMarepuaia mokasai, 9To IpHu ocBenieHnn coOsituii PUA HoBocTr wamie Bcero oOparmarorcs
K KOOIIEPaTUBHBIM CTPATETHSAM (CTpaTerus yTelIeHUs, yOeKIeHHs, 0OJOOpEHHs U OINpaBlIaHMsA), a B TCK-
crax «9x0 MOCKBBI» MPeodIafaloT HEKOOTIEPATUBHBIC peveBhIe ICHCTBUS (B OCHOBHOM CTpPATETHs JTUC-
KpeIUTAaIlNuN).

V3yueHre KOMMEHTapUEB YUTATENIeH MO3BOJIMIO BBIABUTH 3()(DEKTUBHBIC pPEUEBbIC CTPATETUH U Cle-
JIaTh BBIBOJI O TOM, HACKOJIbKO OblIa yCHeNIHa MEepJOKYIHsS KOPIOPATUBHOTO aJlpecaHTa, MoJi KOTOPhIM
MIOHUMAIOTCSI aBTOP M M3JIaHKE Kak enHoe 1enoe. B paboTe oTMeUYeHO, YTO yCIeNnHas NepIoKyus CBsI-
3aHa HE TOJIbKO C YMECTHOCTBIO PEUYEBBIX CTPATETUil, HO U C IPUHLMIIOM Koonepauuu. MneanbHblil niep-
JIOKYTHBHBII aKT BO3MOXEH IpU coOmtofeHny npuHnumna koonepamuu I. I1. I'paiica u ero moctynatos.
BrIsicHUIOCH, YTO MPUHIMI KOOMNEpAlUU HAPYLIAETCs MPHU HMCIOJIb30BAaHUM HEKOONEPAaTUBHBIX CTpaTe-
THiA, HO TEM CaMbIM JJOCTUTACTCS 0KUIACMBIH MePIOKYTUBHBIN 3 deKT.

Kniouesvie cnosa: mepnokyTUBHBIN akT, pedeBoe Bo3aeiicTue, Tekct CMMU, anpecaHnT, aapecar.

C xonna 2019 roma u mo Hacrosiee Bpems Ha
HAallly XU3Hb OKA3bIBAET BIMSHUE HEOOBIYHBIN (hak-
TOp — maHjemMus kopoHaBupyca. Tekctel CMU cra-
JM OCHOBHBIM HCTOYHUKOM HH(POpPMALUU JIJISl JIFO-
Neil, CTpeMSIINXCS TMOJNyYUTh CBEIEHHS O HOBOM

BHpYyce, Mepax O0pbObI C HIM, HAYYHBIX MCCIIEI0BA-
HUSIX, pa3padoTKe BaKIMH NPOTUB HETO U T. 1.
Bocnpuartue u wuHTEpnperanys MeIUaTEKCTOB
paccMaTrpuBaeTcs HaMH Kak MpPOIEcC KOMMYHHKa-
LMK MEXAy OTmpaBuTesieM nHpopManuu (aapecan-



HOHHA BEHEBOJIEHCKAAL, ¥V CAOXVH

TOM) W IIUPOKOH ayauTopued (agpecatom), NpHU
3TOM aJIpecaHT He TOJIBKO UH(GOPMUPYET, HO U BO3-
JEHCTBYeT Ha CO3HaHWE uuTareneld. l3BecTHbIe
OTEYeCTBEHHBIC U 3apyOexHble HccienoBatenu 0.
B. PoxnecrBenckuii [Poxxnectsenckmii], T. I'. [106-
pockionckas [[loopockionckas], H. 1 ®opmaHoB-
ckas [DopmanoBckasi|, Alan Bell [Alan Bell] u ap.
YKa3bIBalOT Ha KOJUIETHAIbHBIN, KOPIIOPATUBHBIN
XapakTep NPOU3BOJICTBA MEIUATEKCTOB, IIE peue-
NESITENSIMU SBIISIIOTCS «HE OTIIEJIbHBIE JIMIA, a Opra-
Huzanuuy [JloOpocknonckas, 41]. OcoOeHHO 3TO
KacaeTcsl TEKCTOB HOBOCTEH, ITO3TOMY B HalleW CTa-
ThE€ pacCMaTPUBAETCsl KOPIIOPATUBHBIN aAPECaHT KaKk
eAMHas Tpylna, paclpocTpaHsoUlass HOBOCTH U
uMeronas KOHKpeTHble Lenu. g JOCTH)KeHus
CBOUX IleNeil aapecaHTy HEOOXOAMMO HE TOJBKO
YMEJO MPUMEHSTh peueBbIe CTpaTeruu, HO U TOYHO
paccunTaTth UX 3PPEKTHBHOCTS.

Lenp maHHOW pabOTBI — PaCCMOTPETH SI3BIKO-
BbI€ CPEICTBA, C IOMOIIBIO KOTOPBIX JOCTUIAETCS
pedeBoe BO3/ECHCTBHE MEIUATEeKCTa Ha ajpecara, a
Takke MoKazath 3(pPEeKTHBHOCTh U B3aUMOCBSI3b pe-
YEeBBIX CTPATErHi WU CIENOBAHUS MPHUHLMILY KOOIIe-
palyy B pa3IMYHBIX MO CBOMM LIEJIEBBIM yCTAHOB-
KaM IEPJIOKYTUBHBIX akTax. [ qocTHkeHus neneu
HCCIICIOBAaHUSl HaMH ObUTM IPOAaHANIU3UPOBAHbI Me-
JUATEKCThl W3JaHUM pa3Iu4yHONM HaIpaBICHHOCTU
(ounmanbHON M OMITO3UIIMOHHOMN), a TaKkKe ObLia
H3y4YeHa peakUus axpecaTa, BBIPAKEHHas B KOM-
MEHTapHUAX K HOBOCTSIM, YTO IIO3BOJMJIO CHENaTh
BBIBOJI, HACKOJIBKO YCIIEIIHBIM OBUIO pEueBOE BO3-
JeiicTBUEe U KakoBa 3()(h)eKTUBHOCTH HCIOJIb3YEMBIX
peueBsIX cTpateruil. MccienoBanue npoBOAUIOCH B
JIBa dTara: Ha MEepBOM dTare ObUTH MpPOaHaIU3UPO-
BaHbl OTOOpaHHbIE HAMHM MEIMATEKCTHI U BBIACIEHBI
peueBble CTpaTeruy, Ha BTOPOM — PacCMOTPEHBI
KOMMEHTapuH YuTaTesiell K HOBOCTSM M 00OOIICHEI
pe3yabTaThl aHaATU3a.

Ecnu paccmarpuBaTth MeAMATEKCT Kak peye-
BOM aKT, TO, COIJIACHO TEOPHUU PEUYEBBIX aKTOB J[XK.
OctuHa, BeIENAeTCS TpU ypoBHS: «PedyeBoil akT B
OTHOILIEHUH K UCIIOJIb3YEMBIM B €TI0 XOJ€ SI3bIKOBBIM
CpeACTBaM BBICTYNAET KakK JIOKyTUBHBIH aKT; B OT-
HOIIICHWW K MaHU(ECTUPYEeMOW LENH U PsjIy YCIo-
BHUU €r0 OCYIIECTBICHUS — KaK MIUIOKYTUBHBIA aKT;
B OTHOILIEHHWH K CBOUM pe3yjbTaTaM — Kak Iepio-
KyTuBHbIH akT» [OctuH, c.3]. COOTBETCTBEHHO, B
nccnenoBanuu TeKCTOB CMMU JOKYTHBHBINH aKkT —
9TO MpOLECC NMPOU3BOJACTBA APECAHTOM HOBOCTEM,
WJJIOKYTHBHBIM aKT — 3TO 3TaIl A3BIKOBOTO BBIpaXe-
HUS, C TIOMOIIBI0 KOTOPOTO aApecaHT HaMepeH [0-
CTHUTHYTh MparMaTudecKyro 1ens. B mocnenyromem
azpecaT IoJy4aeT OMyOJMKOBaHHYIO MH(OpMAaLHIo
W pearupyeT Ha Hee KakMM-IInbo oOpa3om. DTo 3Ha-
YHUT, 9TO COAEPKaHNWEe HOBOCTH BIHAET HA CO3HAHHE
YUTATENEH, MMOATOMY COBEPILAETCS MEPIOKYTUBHBIN

akT. «[lo mepmoxyTuBHBIM 3¢ dexram, oOHapyKu-
BaEMbIM B PEaKIMAX Ha peueBble JACHCTBUS OBOPS-
LIEero, OLIEHUBAETCS ycHex JHU00 Heylada pedeBoit
ctpareruu (TakTuku )» [Hccepe, 65].

JlocTikeHrne MaeanpbHOro MEpIIOKYTHBHOTO 3()-
(bexTa 3aBUCUT OT YMEJIO HUCIOJIb30BAaHHBIX PEUCBBIX
cTparernid. Kak m3BecTHO, pedeBasi CTpaTerus CBA-
3aHa C LeJbI0, TOTPEOHOCTHI0 1 MOTUBOM a/IpecaH-
Ta. Kak OBIIO OTMEYEHO BBIIIE, B HAIIEH CTAaThe
MPEJICTaBIeH KOPIOPATUBHBIA aJpEecaHT, KOTOPBIH
BKJIIOYAeT B ce0s aBTOpa TeKcTa M u3maHue. Msna-
HUS B CBOIO OYepe/lb ObIBAIOT pa3HON HalpaBIEHHO-
CTH (IPOBJACTHBIE U OIIO3UIMOHHBIE), YTO BIIUSET
Ha IeI1 KOMMYHUKaluu. B cBs3u ¢ atum marepua-
JIOM HCCJEIOBaHMsI MOCIYKUIN pa3Hble 10 HaIpaB-
neanoctd CMU — PUA Hosoctu (A-ampecant) u
«9x0 Mockse» (B-ampecant).

Jrnst ananmm3a ObLUTH B3STHl HOBOCTHBIE 3aMETKH O
CUTyallud C KOPOHAaBUPYCOM, pa3MEIICHHbIC Ha
oQUIMaTBHBIX calTaX ATHX W3MaHui. laHHBIE Me-
JIMAaTEeKCThl OBUIM CTPYIIHUPOBAaHBl B CIEAYIOIIUC
TeMaTHdeckne ONoku: 1) Ha TeMy OTpaHHYEHWUIA,
2) Ha temy mpuBuBok ot COVID-19 u 3) Ha Temy
BBIJICNICHUS CPEACTB Ha OOphOy ¢ KOPOHABHUPYCOM.
Bce mpuMepsl UMEIOT OJHOTO peyenesaTes, BKIO-
YEHHOro HaMH B aapecanta, — [IpesunenTta Poccuii-
ckoil Denepalvy, 4TO SIBISAETCS JOMOJHUTEIbHBIM
oobenuustomM (akropoM. Ero ¢durypa B mepio-
KyLM{ 3aHUMaeT 0co00e MECTO, TaK KaK C PEUbio
BhICTyNaeT oduuuansHoe Iuio. Bo Beex mpumepax
MyOJIMKauii 1 KOMMEHTapreB coXpaHeHa opgorpa-
($us ¥ MyHKTyalus aBTOPOB.

B xonme ananuza BBISIBICHHBIE pPEUYEBBIE CTpaTe-
UM ObUIM pa3feNieHbl Ha KOOMEPaTUBHBIE U HEKOO-
nepatusHeie. [lo maeruro O. C. HMccepe, k Koomepa-
THUBHBIM CTPAaTErusM OTHOCATCSI CTpaTeruu onodpe-
HUS U aroJIOTeTHKH, YTEUIeHUs, yTOBOPOB U T. 1., K
HEKOOTIEpaTUBHBIM — CTPAaTeruM JUCKPEeIUTAIHH,
ccopsl u 1p. [Uccepc].

JI. T'. Jlucuukasi OTHOCUT TaKXe K KOOIEpaTUB-
HBIM CTPATErusiM pa3Hble THUIIBI WH(POPMATUBHBIX H
WHTEPIPETATUBHBIX THAJIOTOB, Hampumep, HHGOp-
MalMOHHO-aHAJTUTUYECKHE mporpamMmbl Ha TV, rae
MIpearoiaraeTcsi KOHCTPYKTUBHBIN auanor [Jlucui-
Kast|. OnHaKo 0COOEHHO MPOJYKTUBHBIM JIJIsl HAIINX
LeJied HaM MPEeJCTaBISIeTCs NPUHIMIT KOOIEPaIiy
I'. I'paiica 1 BEIIBUHYTBIE MM TIOCTYJIATHI (MAKCUMBI)
[['paiic]. Onmpasice Ha HWCCIIEIOBAaHUS YKa3aHHBIX
YUYEHBIX, Mbl HONBITAIUCH ONpeneinuTs 3¢(pdekTus-
HOCTb ucnonb3yeMbix B CMMU peueBsIx cTpaTeruil.

Wrak, B mepBbIii O6J0K OBUIM BKJIIOYEHBI MaTe-
pHalbl Ha TeMy OIpaHHYCHUH, IPHHSATHIX B CBS3U C
pactpoctpaneHueM COVID-19. Ananu3 peueBbix
CTpaTeruii MPOBOIMIICS 10 KAKJOMY IPUMEDY.

A-AJIPECAHT:
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Poccust He coOupaercst 3amyckarh OOLICHAIIMOHANb-
HBII JIOKJIayH B CBA3M C PACIpPOCTPaHEHUEM HOBOM KOpo-
HABUPYCHOM WH(EKINH, BIACTH YETKO IOHHMAIOT, Kak
HY’KHO JEWCTBOBAaTh B JAaHHON CHUTyalluH, 3asBHI IJ1aBa
rocyaapctBa Bnagumup ITytus. «MBl 4eTKO OHHMaeM,
KaK HY>XHO JIeHcTBOBaTh. 1 1o3TOMy HE MIaHUpyeM BBO-
JUTH TOTAJIbHBIE OTPAHUYHUTENBHBIE MEPBI, 3aITyCKAaTh TaK
Ha3bIBaeMBI OOMICHAIIMOHANBHBIN JOKIayH, KOT/a 3KO-
HOMUKa, pabota OM3Heca (aKTHYECKH MOJHOCTHIO OCTa-
HaBJIMBaeTCs», — ckasan [lyTuH Ha niIeHapHOM 3aceJaHuU
nuBecTuuoHHoro ¢opyma «BTH Kamwnrana» «Poccus
30BeT!» [[IyTuH HCKITIOUMT BBECHHUE. .. ].

B-AJIPECAHT:

JlokmayH — TOTanbHBIE OrpaHUYUTEIBHBIE MEPBI, KO-
ra 5KOHOMHKA HPAKTUYECKH MOJHOCTBIO OCTaHABIUBA-
ercs. IlyTuH moguepkuBaer, 4TO BIACTH YETKO IOHUMA-
10T, KaKk HY)XHO JAeHcTBOBaTh. TodeuHble Mephl OyayT
IIPUHUMATECS B ClIydae OOBEKTUBHON HEOOXOAMMOCTH C
Y4E€TOM PEKOMEHJALMH Bpadyell U CUTyallUd B KOHKpET-
HoM peruone [lIpesugent Ilytun 3asBui, uyto B Poc-
cuu...].

ITo cBoeit HanpaBiaenHoctu PUA HoBoctu siBis-
erca oQUIMATbHBIM, FOCYIApCTBEHHBIM H3IaHUEM,
MOSTOMY MHTEHILIMIO A-aJpecaHTa U OKUAaeMbli UM
MEePIOKYTUBHEIA () (PEeKT MOKHO TOHATH Tak: CO00-
LIIMTh O PELICHHH Npe3UIeHTa U C(HOPMHUPOBATH Y
yHuTaTeNel JoBepre K PEIICHUIO BIIACTH.

Kak u3BecTHO, BO BpeMs MEpBOI BCIBIIIKH KO-
poHaBupyca B Poccuu BiacTu BBENH KECTKHUE MEPEI
mo 6oprbe ¢ kopoHaBupycoMm. Ho nipu HOBO# BosiHE
MH(EKINY, KaK CO00IAeTCsl, BBEACHUE HOBOTO JIOK-
JlayHa UCKIIIOYeHO. Bo3MOXXHO, y mtofell BOSHUKHET
BOIIPOC: MOYEMY HE BBEAYT JIOKJAyH ceiuac, KOoraa
CUTyaInus Xyke, 4eMm Obuta paHee?

Uro0bl yCIOKOUTh unTaTeNnei, A-apecant mnpu-
MeHHMJ cTpareruto yremeHusi. «Llens crTpaTteruu
YTEUICHUs] CBOJUTCS K TOMY, YTOOBI YCIIOKOUTH al-
pecaray» [Skybosa, 39]. [ns atoro A-agpecaHT npo-
uuTHpoBaNl clioBa mnpesuaeHta B. Ilytuna: «Mor
yemKo NOHUMaeM, KaK HyslcHo oeiicmeosamby. Kak
B CJIOBaX MPE3U/ICHTA, TaK U B TEKCTE HCIOIb3YETCS
CJIOBO Y€mKO, KOTOPOE OTpa’kaeT yBEPEHHOCTh Bila-
cTeit B boprbOe ¢ kopoHaBupycoMm. M B TekcTe BbIOH-
paroTcs  cloBa CO  3HAYCHHEM  TPUYMHHO-
CIIEJICTBEHHBIX CBS3€H: 6 cea3u ¢, noamomy. ITO
3HAYMT, YTO JAHHOE PELICHUE CEPbE3HO MPOAYMAHO
BractssmMu. CTpaTerusi yTelleHus pean30BaHa ¢ 1o-
MOIIBIO TAKTHKH OO0BsicHeHus. KommuectBo moce-
IIIEHUH calTa ¢ JAaHHBIM TEKCTOM cocTaBmio 27196
pas, cpenu noceTurenen 83 dyemoBeka BBIPA3UIN CO-
rmacue W 143 denmoBeka BBIPA3WIN HECOTJIACHE C
JaHHBIM pelieHueM. TakuM 00pa3oM, MBI MOXEM
clenaTth BBIBOJ, YTO MEPJIOKyHMs He ycremHa. [lo
BCeH BHIUMOCTH, A-aJpecaHT HapylIHJI MaKCHUMY
KOJINYEeCTBA MO TPHHIUIY KOOIEPAIHH, TOJIBKO

JIUIIB [IUTHPOBAHUE CIIOB MPE3UACHTA HETOCTATOYHO
JUISL TOCTIDKEHUS HYXKHOTO TIEPIIOKYTUBHOTO YD dek-
ta. Ilo Makcume KoJM4yecTBa B TaHHOM HOBOCTH OT-
CYTCTBYET OOBSCHEHNE KOHKPETHBIX MPHYMH. AJpe-
CaHTy HY)KHO OBLTO JOOABUTH KOHKPETHBIE TOBOJPHI,
YTOOBl y 4YHTaTeJed CIOXHUIOCh TOJOXHUTEIHHOE
OTHOLICHUE K IPUHSATOMY PELICHUIO.

Takum o0pazom, A-agpecaHT MPUMEHHI KOOTIe-
PaTHBHYIO PEYEBYIO CTpATeTHio (CTPATETHIO yTelle-
HHS), HO W3-3a HECOOJIONCHUS OMHONW W3 MaKCHUM
MPUHOMIA KOOMEpau eMy He YAaloch IOCTHYb
OXKHIAaeMON TEepIOKYyIUH. AyAWTOpHUS HE TOHSIIA,
KaKue UMEHHO Mephl Mo 0oprbe ¢ KOPOHABUPYCOM
OyAyT MpeanpUHSATHL. BONBIIMHCTBO YMTATENCH BBI-
paswiii B KOMMEHTapUsAX HEJOBEpPHE K PELICHHIO
MPEe3UICHTa, YTO MPOTHBOPEYNUT WHTEHIHMH A-
ajJipecanTa.

Tak kak B-agpecaHT — 3TO ONMNO3ULKMOHHBIE
CMU, To ero mo3uuus NPOTHUBOIMOIOKHA UHTCHIIUU
A-anpecanrta. B-anpecanTt meiTaercs yoenuTh ampe-
cara, 4TO BJIACTH HEYETKO MOHMUMAIOT, KaK HY>KHO
neiicTBoBaTh B OOphOE ¢ KOPOHABUPYCOM, W TPUHHU-
MaroT HepasyMHbIe pemeHus. s 3Toro Obuia uc-
MOJIb30BaHA HEKOOTIepaTUBHAS CTpATEerusi — cTpare-
TSl TUCKPEAUTAIINU, KOTOpasi peaan3yeTcs Mmocpe-
CTBOM TAaKTHKH yMAalleHUS aBTOPUTETA, TO €CTh Ha-
MpaBJicHa Ha «IOJAPBIB aBTOPUTETA OIIOHEHTA»
[dembsakoB, 45]. B-agpecant mpoBen yMmalgromiue
CpaBHEHHs, BO BTOpOM a03aie HammcaHo: «Ilymuu
noouepxusaem, 4mo 61ACMU YeMKO NOHUMAION, KAK
HYJHCHO Oelicmogamby, HO 3aT€M B TPETbEM OTMe-
4yeHo. «Toueunvie mepvi 6YOYm NPUHUMAMBCS 8 CILY-
yae 00beKMUBHOL HEOOX0OUMOCIU C YUemOM peKo-
MeHOayull epaveli u cumyayuu 8 KOHKDEemHOM pe-
euoHey. Co3laeTcsl BIEYaTIE€HHE, YTO BIACTH HE
MPUIyMalld KOHKPETHBIE W TOYEYHBIE MEpHI, I0-
CKOJIBKY UM HY)KHBI «PEKOMEHIAIMU Bpadei». ITo
YMaJIujI0 aBTOPUTET BJIACTEM, MPUBEIIO YUTATENIECH K
COMHEHHIO, YTO HAIIJIO OTPAKEHUE B UX KOMMEHTa-
pusix: B bepnune ¢ nonedenvHuka 6600umcs 10K0a-
yH. B Bepnune 3a nocneonue 5 mecayee om COVID-
19 ymepnu 56 yenogex. B P® moavko 6 Mockee 3a
00uH Oeuvb 28 okmabpsa ymepau 66 uenosex. Ilymun
3a86U1 0 CMAOUTU3AYUU INUOEMULECKOL CUMYayuu.
K eonpocy o yene uenoseveckoii xcuznu y Hac u
I'epmanuu; ¥ nosmomy ne denarom Huvezo. OHu no-
HUMaOmM, Ymo Oeiams HAOO ObLIO paHbule, celyac
yarce no3oHo; Mnmepecno, omkyoa oH 3mo 3Haem.
Bo scem mupe 6600 oepanuuenutl 3agucum om KOH-
Kkpemuou cumyayuu u T. 1. KonuuectBo nocemeHui
caiiTa ¢ JaHHO#N HOBOCTHIO — 5702 pa3a, 4TO MOYTH B
5 pa3 pexe, uem y PUA HoBoctu. B koMMeHTapusx
MOYTH BCE YMTATENH BHIPA3sHJIM HECOrJacue C JaH-
HBIM pElICHUEM NIPaBUTEIHCTBA.

[Mo mpuHIMITY KOONEpanyy aJpecaHT HApPYIIHI
MaKCUMYy KOJHMYECTBa, HE OOBSICHWI KOHKpPETHBIE
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MPUYMHBI OTKa3a OT BBeAeHUs JokaayHa. OH He co-
Omrofan MakCUMy KadecTBa, HE LUTHPOBAJ CJIOBA
[lytuna, TO ectpb B-agpecanT cooOrmraer o maHHOM
peuieHny 6e3 apryMeHToB. TeMm He MeHee YUTaTelNb-
CKasl ayJUTOpuUsl HE 0100puiIa pelleHre Npe3nuIeHTa
U BbIpa3uia CBOE HENOBEpHe K IPaBUTENLCTBY. a-
KM 00pa3oM, peaklusi 4uTaTreneldl COOTBETCTBYET
WHTEHIMH aJpECaHTa, MO3TOMY C IOMOIIBbIO HEKOO-
NEPaTUBHOM CTpaTeTHUH OUCKPEIUTALUU U TaKTHKH
yMaJieHusl aBTOpuTeTa B-azpecaHT NOCTHI CBOETo
OKUIAEMOTO TIEPIIOKYTHBHOTO 3P dekTa.

Paccmorpum BTOpO# OJIOK MaTepuajaoB H3a-
teascTBa PUA HoBoct 1 «9x0 MOCKBBI» Ha TeMy
npuBuBok oT COVID-19.

A-AJIPECAHT:

IIpesunent Poccun Bnamgumup Ilytun cooGmut, xo-
rma ciaenaer cebe NMPUBUBKY OT KOPOHABUpYCA, 3asBUII
Ipecc-ceKpeTapp IaBbl rocynapcrsa Jmurpuii Ileckos.
«Korna mpe3uzeHT caenaeT NMPUBUBKY, OH caM 00 3TOM
coo0muT», — ckasan IleckoB XypHalucTam, OTBedasl Ha
Bonpoc, npuBwics au Ilytun ot kopoHaBupyca [IlyTtun
coobmuT, Koraa...|.

B-AJIPECAHT:

«OH caMm cooOmHUT 00 3TOM, KaK TOJBKO 3TO IPO-
n30ineT», — cKaszaj JKypHaJlHCTaM IIpecc-CeKpeTaph Ija-
BBl rocynapcrea Jmurpuii Ileckos. Panee cam Ilytun
pacckasbplBall, YTO TNPHUBUBKY CHAENANd HEKOTOpPBIE €Tro
POICTBEHHUKH, a TaKXe JIOIU U3 ONrKaimero okpyxe-
Hus [IIpe3unent IlyTuH noka He NpUBHIICA. ... ].

B BhIIenpUBENCHHBIX MpUMepax A-ajpecaHt
KCIIOJIb30BAJI CTPATErHI0 YOEKICHHS, KOTOpas OT-
HOCHTCS K KOOIIEPAaTHBHBIM CTPATEIHsIM, peallu3yeT-
Csl C TIOMOIIBIO TAKTHKH O0eIaHus. A-apecanT Ha-
LIEJICH Ha JIOCTWXCHHE MEPJIOKYTHBHOrO 3(dexra:
HACEJICHUE MOXET MOBEPUTH MPE3UIACHTY U MOIJIEP-
*ath ero. TakTHKa OOCIaHus Peau3yeTcsi ¢ MOMO-
IIBI0 CIIEAYIOIIUX CPEJCTB: B 3arOJIOBKE HCIONbB3Y-
ercs (Gopma OyayIiero BpEeMEHH TIJIarojioB COBEp-
IICHHOTO BUAA — coobwum, coeraem. Vcnonab3oBa-
HUe Oyaymiero BPEMEHHU TJIarojoB COBEPIIEHHOTO
BHJIa T03BOJISET 0003HAYUTH MOJHYI0 YBEPEHHOCTH
B OCYILIECTBJICHHH TpOIlecca — MPE3UICHT HE TOJIBKO
CeNaeT MPUBUBKY, HO W 003aTENIbHO COOOIIUT 00
stom B CMU.

A-anpecant mepena€T cioBa Ipecc-ceKpeTaps
J. TleckoBa, koTopblil obemaetr: «Kozeda npesudenm
coenaem NPUBUBKY, OH CAM 00 IMOM COOOWUM Y.
Jlexcema cam MOAUEPKUBAET, YTO MPE3UAEHT OyAET
WCKpPEeHEH C HApOJOM M JIMYHO COOOIIUT O CBOEM
MOCTYTIKE.

[To mpuHIMIY Koomeparuu A-agpecaHT COOIIo-
JlaJl MaKCHMBbI KOJIMYECTBA, KaueCTBa, PEICBAHTHO-
cTi ¥ crocoba. Takum oOpa3om, pedeBoe oOIIeHue
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MEXIy YUTATENbCKOM ayAWTOpPHEH W aIpecaHTOM
05110 (D PEKTUBHEIM.

O0Bém mocemaemoctn HoBocTH — 1320 uyerno-
BEK, B KOMMEHTapHUsIX 38 YelOBEK BBIPA3HIN MOJIO-
XKHUTEIbHOE OTHOLIEHNE K HOBOCTH, TOJIBKO 5 deno-
BEK Jal{ HEraTHUBHYI peakuuio. B cBa3u ¢ atum
MEepJIOKYTUBHBIA APQeEeKT OoT Tekcra A-aapecaHTta
MO’KHO CUUTATh TOCTUTHYTBHIM: OOJBIIMHCTBO YHMTA-
TeJlel moAnep)Kaiu MPe3UIeHTa, IOBEPUB B TO, UTO
MIPE3UICHT CEJIACT IPUBUBKY BaKLIIMHOM.

B otnuune ot A-aapecanrta, B-agpecaHT mnpu-
MEHsJ HEKOOIEPaTHBHBIE CTPATETHH, CTPATErHIO
JUCKpPEAUTALNH, PEIN3yEeMYIO TIPH IOMOIIH TaKTHU-
k1 0OBHHEHUs. B 3aronoBke B-aapecant ucnosin3o-
BaJI TJIaroJl COBEPIIEHHOTO BU/Ia C OTPULIAHUEM — He
npueuncs. ITUM afpecaHT NOAYEPKHUBAET, YTO Ipe-
3UJIEHT elle He ciaenan npuBuBKy. Kpome storo, B-
azpecaHT comnocrasiser noseneHue B. IlyruHa ¢
[OBEJCHUEM €ro ONM3KHX U POICTBEHHUKOB, IMOJ-
4yEpPKUBasi, YTO NPE3UICHT €lle HEe NPUBUICSH, UTO
MPUBEJIO YUTATENIeH K COMHEHUSIM U OOBHHEHUSIM B
ero azapec: A nouemy camu He NPUBUIUCH, HO PEKIa-
muposams cmanu, - Ilpesudoenm? n 1. 1. B KOM-
MEHTapHAX YUTATEIN B UPOHUUECKU-TPYOOi opme
oOpamiatorcsi K mpesuaeHTy. Takum oOpaszom, B-
a/ipecaHT Ipy MTOMOILM OTPULATENHLHOIO MPEIIOKe-
HUS U COTIOCTABJICHUS Peain30Ball TAKTUKY OOBHHE-
HUS, YTO BBI3BAJIO y YMTATENel HeJOoBepUe K Mpe3u-
JCHTY U BaKIMHE.

ITo I'. I'paiicy, 3mech HapylleHa MakcuMa pelie-
BaHTHOCTHU. [IoCKONBKY MpHBHBKA POACTBEHHUKOB U
ONMM3KMX Tpe3uJeHTa HE CBA3aHA MPUYUHHO-
CJICZICTBEHHBIMHM OTHOILIEHUSMH ¢ coobuienuem Ily-
THHA O CBOEH BaKUWHAINM, TO HEpeJeBaHTHAas HH-
dopmanusi IMIIL Jana TOBOJ K pa3iapakEHHBIM
KOMMEHTapHSsIM.

O0BéM TocemaeMocT! JJaHHOW cTpaHuIbl 2478
4enoBek, 4to B 1,8 pasa Oonbiue, yeMm y oduimans-
Horo ucrounnka wHpopmarmu (PUA Hosoctu). B
KOMMEHTapHUsX IOYTH BCE BBIPA3MIM HETATHBHOE
oTHomieHne K uwHpopmammu. OdeBHaHO, 4TO B-
aJpecaHT YCHENIHO NMPOBEN MEepPJIOKYTHUBHBIA aKkT U
MONYYHII OXugaeMblid 3pdeKT peueBoro Bo3aeucT-
BHUSA — HEJOBOJBCTBO YUTATENEel U Jake MPOTHO3M-
PYEMYIO TEMAaTUKy PUTOPHUECKHUX BOIIPOCOB.

PaccmoTpum Tperuii 070K MaTepHaloB H3Za-
tenscTB PUA HoBoctu n «9x0 MoOCKBED Ha TeMy
BBIZICJICHISI CPEACTB Ha 00PHOY C KOPOHABHUPYCOM.

A-AJIPECAHT:

IIpesunent PO Bnagumup Ilytun nopyuus Hesamen-
JIUTENIGHO BBIICTUTH pernoHam 10 MusummapnoB pyoOsei
Ha Mepbl o 60pbbe ¢ KopoHaBupycoM. «M dTo KacaeTcs
ITOMOIIIM PEerHOHaM. 3HAr0, YTO MPAKTHUECKH COTIIacOBaHA
midpa B 10 muumapioB pyOsieid, HyXHO 3TO CleNaTh U
cZenaTh 3TO MpsAMO ceddac» — ckasan IlyTuH Ha coBemia-
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HHUHM C WICHAMH NPaBUTENILCTBA. «S1 celiuac roBopro o pe-
T'MOHAJIBHON TIOMOILM, JCHbIU JOJDKHBI IOWTH Ha TpaHC-
HOPTHOE OOCIY)XHBaHHE HYXHAIOIIUXCA B OTOW MOA-
JOEp)KKe, Ha INPHOOPETCHHE CPEICTB HWHAWBHIYalbHON
3aIUTHl, Ha YJIy4IICHHEe MaTepHalIbHO-TEXHHYECKOH Oa-
3bI, Ha TECTHPOBaHME, HO UMEHHO Ha O60opp0y ¢ COVID-
nH(peKuueld, UMEHHO Ha 3TH LIeH, a He Ha Kakue Jpy-
THe», - MoJYepKHyn npesuneHT [[IyTuH mopydmi BeIIe-
JIUTH PETHOHAM....].

B-AJIPECAHT:

[Ipesunent IlyTuH nmopydusn He3aMEAIUTENBHO BBI-
nenuTh perrnoHaM 10 MmumapaoB pyOiiel Ha Mepsl Io
60ppbe ¢ kopoHaBupycoM. Kpome Toro, ITyrun norpedo-
BaJI BBIJCIHUTH CPEACTBA Ha JIEKApCTBA IS OOJIBHBIX KO-
ponaBupycHoil na(peknneit. Ilo caoBam mpesnaeHra, pe-
LIEHO 00eCHeYnTh OECIIaTHBIMH JIEKapCTBAMHU TEX, KTO
neyntcsi amOynaTtopHo. B mpaBUTeNnbCTBE NPH3HAIUCH,
YTO CUTYyaIusl C KOpOHaBUpPYCcoM B Poccun ocioxkHsAeTCs.
«CpeqHecyTOYHBI TEMII MpUpocTa 3a00JIEBAEMOCTH CO-
craBisieT 1%y, — coobmmia Bure-npembep TatbsiHa [o-
nukoBa. [1o opuIMaTbHBIM TaHHBIM, 32 CYTKH OT KOPOHa-
BHUpyca ymepau 346 yenoBek. ITO MaKCUMAaJbHBIN MOKa-
3aTenb ¢ Havana nanaemud [IIpesunent [lytun nopyqmn
HE3aMEIIUTENILHO BBIACIUTb. ...

A-anpecaHT IpUMEHHIT CTPATETHI0 OJ00pEHUs U
OIIpaBJiaHHs, PEaT3yeMyI0 TPH TMOMOIIM TaKTHKU
apryMeHTOB, 4TOOBI MOKa3aTh 3a00Ty Mpe3uieHTa O
Hapojie ¥ aKTHBHOE BOBJICUEHHE €ro B OOpPHOYy ¢ KO-
POHABUPYCOM, YTO TO3BOJHUT HApOLy OBITH YBEpEH-
HBIM B TOM, 4YTO IOCYHapCTBO TapaHTHUPYET 3aIlUTy
YKU3HH U 310POBbsI JIIOJICH.

Bo Bropom a63are B cioBax B. IlytnHa ncnonb-
3yIOTCS CII0BA NPAKMUYECKU, HYyHCHO U NPAMO celyac,
KOTOpBIE BBIPAXKAIOT MIO3TAITHOCTh AelcTBUil. B yact-
HOCTH, MPAKMU4ecKU 3HAYUT «NOUMUY, «HYHCHO» —
HEOOX0IMMO YTO-TO cJienatrh. 110 3HaUeHHsIM JIeKceM
MOHMMAEM, YTO IPE3UICHT OIPEACTMI CyMMY, CO-
OOIIMII O CBOEM PELICHUH M MOPYYMI Cpas3y HUCION-
HUTH ero. Kpome storo, cioBa uezameonumensHo,
NpAMO celuac OTPAKAIOT BBICOKYIO 3(dekTHBHOCTD
paboTsl npe3uaeHTa. Cinenyer oTMeTuTh, uTo IlyTun
UCTIONIB30BAJI CIIOBO UMEHHO 2 pa3a, 4TOObI OAYEPK-
HYTb, KyJla TOMAYT BbIICJIEHHBIE UM JIEHBIH.

B T0 xe Bpems A-ampecaHT coOmofan MpUHINI
koonepauuu. [lo makcume konmmuecTBa A-agpecaHT
HE cOOOIIMII MeHbIe Wi Oolbine nHPopmanuu. [To
MaKCHMe KauecTBa OH IIUTHPOBAII CJIOBA MPE3UJICHTA,
COOOIIMIT O COOBITUH C TOCTATOYHBIMH OCHOBAaHHSIMH.
Ilo makcume croco0a OH YETKO OTpas3uil, CKOJIBKO
cpencTB Ha O00pb0y € KOPOHABUPYCOM PEIIMIT BBIJiE-
JIUTH TPE3UACHT U KyJla MOUAYT 3T AeHbru. [lo mMak-
CHME PEJICBAHTHOCTH OH HE OTKJIOHSUICS OT TEMBI.

O0BEM TOCeIIaeMOCTH caiTa ¢ TaHHBIM TEKCTOM
— 20928 pa3. Peakuus umrareneii takoBa: 181 wen.
BBIPA3WIN COTJIAacHe, U TOJBKO 38 4eI0BEK BBIPA3HIH
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Hecornacue. TakuM o0pa3oM, TEpIOKyIUs JAaHHOU
HOBOCTM MOJKET CUMTaThCsl ycnemHou. To ecTs,
OOJIBIIMHCTBO YXTATENICH 00O pEIICHHE TIPE3H-
JIEHTa. JTO HE MPOTUBOPECUUT UHTCHIIUH aJpecaHTa.

B Texcre B-ampecaHTa HapylleH NPUHIMUIT KOO-
nepanud. Bo-miepBeIX, aBTOp HAPYIIHI MaKCUMY KO-
JINYECTBa, COOONIIIT MEHbIIIE MH(POPMAIIHH, B HOBO-
CTH HE TOYHO COOOIIAETCS O TOM, KyAa JOJKHBI
[IONTH IEHBTH, XOTS B peUr Mpe3uaeHTa ObUI yTOU-
HeHus (cp. A-aapecaHT: «A celiuac 2060pio 0 pezuo-
HATbHOU  NOMOWU, OenvbeU OOMJICHbl NOUmMU  Ha
MPAHCROPMHOE OOCYHCUBAHUE HYHCOAIOWUXCA 8
9motl nodoepoicke, HA Npuobpemerue cPeocme UH-
OUBUOYATILHOUL 3aUUmMbl, HA YIYYUleHUe MAmepuaib-
HO-mexHuyeckou 0asvl, HA Mecmuposamue, Ho
umenHo Ha 6opv6y ¢ COVID-ungexyueti, umenno Ha
omu yenu, a He Ha Kakue opyeuey). be3 nanHoi uH-
(dopMaruu y unraTesield BO3HUKAIOT COMHEHUs. Bo-
BTOPBIX, B-afipecanT Hapymmia MakCUMy KadyecTBa,
HE mporuTHpoBai cioBa llyTuHa, mosTOMy OH CoO-
OOIIMJI O JAHHOM COOBITHH 0€3 OCHOBaHHI, YTO U
MPUBEJIO YUTATENIEH K 3aMEIIaTeNbCTBY. B-TpeThux,
OH HapyIIMJI MaKkCUMY Crocoda: HanmpuMep, B TEKCTE
HanucaHo: «Kpome moeo, Ilymun nompebogan 6vi-
denums cpedcmea Ha Jlekapcmea Ojisi OObHbIX KO-
POHABUPYCHOU UHpexyuetiy, HO HE OOBICHIETCS,
OTKyJla TIOCTYIISAT 3TU CPEJICTBA HA JIEKApCTBa — U3
nauHeix 10 mmmuapnoB wid HeT. Hakowner, oTMe-
TUM, 9TO B-aipecanTt Hapymuin MakCUMy peleBaHT-
HoctH. Yntaem: «CpeonecymouHvlll memn npupoc-
ma 3abonesaemocmu cocmasnsem 1%y, — coobwuna
suye-npemvep Tamesna Tonuxosa. Ilo opuyuans-
HbIM OQHHBIM, 3d CYMKU OM KOPOHABUPYCA yMepu
346 uenosex. Omo MAKCUMANbHBIL NOKA3AMENb C
Hayana nanoemuuy. ITO HE CBI3aHO C TEMON HOBO-
CTH, ¥ TIpY CPAaBHEHHUHU TeMIIa 3a00JIeBaEMOCTH C KO-
JITYECTBOM JICHET Y YUTaTeNnei Oy/eT BO3HUKATh BO-
MpOC: JTOCTATOYHO JIK 3TUX JaeHer? Urtak, B JaHHOM
puMepe He coOMroaaeTcss NPUHIUN Kooneparuu. B-
aJipecaHT TMOJpa3yMeBaeT, 4To JaHHOe pelieHne B.
IlytuHa HEe CMOXET AEUCTBUTENHLHO MOBIMUATH Ha
paspelieHne HACTOSIICH CUTyalll ¢ KOPOHABUPY-
coM B Poccun. J{iisi nOCTMKEHUST TaHHONW MHTSHIIMU
B-ajapecaHT nmpUMEHWIT CTPATETHIO JUCKPEIUTAIUH,
KOTOpasi OTHOCUTCS K HEKOOIICPATUBHBIM CTpaTerH-
siMm. OHa OCYIECTBIISIETCS Yepe3 TAKTUKY YMaJICHUS
aBTopuTeTa. B-anpecaHT He MUTHUPOBAI CIOBA Tpe-
3WJIEHTa, B KOTOPBIX OTMEYajOCh, Kyjaa HOUIYT
neHsru. Bo BTopoMm a03ane B-anpecant mpuderaet k
uudpam: 10 muriuapoos; cpeoHecymounvli memn
npupocma 3abonesaemocmu — 1%, 3a cymxu om Ko-
ponasupyca ymepau 346 uenosex. bez HOBOCTEH 0
KOHKPETHBIX Mepax 1o 0ophOe ¢ KOpPOHaBUPYCOM
9TH UUQPHI BHI3BIBAIOT OOECIOKOCHHOCTh M HeETa-
THUBHYIO PEAKLUIO y uyuTarenei: «Humepecto, Kmo
NepeviM NPUKAPMAHUI IMU OEHb2U? ».
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O0BEM mocemaeMocT! TaHHOW cTpaHuibl 1589
4enoBeK, uto B 13 pa3 mensmie, ueM y PUA Hoso-
CcTH. B KOMMEHTapusIX MpakTHYECKH HU OJWH YWTAa-
TeJIb HE BBIPA3WJI MO3UTHBHOTO OTHOIICHHS K JaH-

Ornenka 5QQeKTHBHOCTH MEPIOKYTHBHOTO aKTa MPH Pa3IMIHBIX PEYEBBIX CTPATETHIX

Pe3ynbpratel
Tabnuue 1.

HOMY PpCIICHUIO IMPE3UACHTA. HO3TOMy MCPJIOKY-
TUBHBIM aKT TaHHOW HOBOCTH SIBJISICTCS YCICUIHBIM.
HCCICA0BaHUsA IIPCIACTAaBIICHBI B

Tabmumna 1.

Tematnyeckuil | 3arojoBOK TeKcTa Wznanue | OxugaeMblid D¢ dexr mnepio-|PeueBsie crpate- | [IpuHnun
6110K CMHA HNEepIOKYTHB- KyTUBHOTO aKTa | MU Koormepa-
HBII 5Q ekt (daxr) 0205 (o
I'paiicy)
A-AIPECAHT
Orpanunyenus | IlyTuH uckmrounn PUA BeBars nose- | HE YCIIELIEH |KoomnepatuBhas | He cobumto-
n3-3a COVID- |BBenenue obmena- |HoBoctu |pue unrareneit pedeBas cTpaTe- | A€H
19 LUOHAJIBHOTO JIOK- K BIacTU THsl yTEHIeHUs
nayHa B Poccun
[IpuBuBka npo- | [Tyt coobmut, ko- | PUA Yo6emuts unta- | YCIIEIIEH Koomeparusrast | Cobmronex
tuB COVID-19 |rma cmemaet npu- HosocTu |Teneit, 9ro mpe- pedeBas cTpare-
BUBKY OT KOPOHABH- 3UAEHT 00s13a- rus yOexIeHns
pyca TENIFHO CHeNaeT
MPUBUBKY H CO-
o0muT 06 3TOM
B CMU
Boiaenenue [TyTtun nopyuun Bel- | PUA VBeputs unta- | YCIIEIIEH Kooneparusnas | CoGmtonex
CpENCTB Ha nenuTh peruoHam 10 | HoBoctu |Teneii B ToM, pedeBas crpate-
00pb0Y C KOPO- | MHJUTHAPIOB PyOIICeit YTO MPE3UACHT rHst 0I00peHUs U
HABUPYCOM Ha 00pBOY ¢ [Tytun 3a60- omnpaBIaHUs
COVID-19 TUTCS O HAPOJIE,
a roCyIapcTBO
rapaHTHpyeT
3aIIUTY KU3HA
¥ 3JI0POBBSI JTFO-
IEHn.
B-AJIPECAHT
Orpannyenust | I[Ipesupent Ilytun | «3Oxo0 BrezBath Heno- | YCIIELLEH Hexoomnepatus- | He coburo-
u3-3a COVID- |3asgBui, uro B Poc- | Mock- BEpUE yuTaTe- Hasl peueBas JIeH
19 CHUU HE MJIAHUPYETCS | BbD» JIel K BJIaCTH. cTpaTerust 1uc-
BBOJIUTH TaK Ha3bI- Biacts HeuéTtko KpeauTaluu
BaeMBIH JIOKIayH MOHNUMAeT, KaK
HYXHO 00pOTh-
csl C KOPOHABH-
pycom
[Ipususka npo- |I[Ipesuaent [lytun | «3xo0 [pusectn yu- | YCIHEIIEH Hekoomnepatus- | He coburo-
tuB COVID-19 |noxa ne npusBmicst | Mock- TaTeneu K co- Hasl peueBas JIeH
POCCHICKOM BakIU- | BBI» MHEHHUIO, BBI- cTparerus Jic-
HOH OT KOPOHAaBHPY- IUIECKY Hera- KpeIuTaluu
ca THUBHBIX OIIEHOK
JIeHCTBUH mpe-
3HJICHTa
Brinenenune IIpesunent ITytun | «3Oxo0 Yoenuts unra- | YCIIEIIEH Hexoonepatus- | He coGuro-
CpEJICTB Ha nopyuuia Hezamen- | Mock- TeNel B TOM, Has peyeBas JIeH
00pBOY C KOPO- | INTENBHO BBIJIEIUTD | BBI» YTO peliecHue CTpaTerus Iuc-
HaBUPYCOM peruoHam 10 M- [TytuHa He KpeIuTaluu
JMapIoB pyosei Ha CHJIBHO TIO-

MepsI 1o 6oprbe ¢
KOPOHAaBHPYCOM

BITUSIET HA pa3-
pelieHue Ha-
CTOSIIIEH CH-
Tyaluu ¢ Kopo-
HaBUPYCOM B
Poccun
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AHanu3 marepuana Mokasaji, 4To B OQHUIHAAIb-
HOM rocynapctseHHoM m3gananu PUA Hosoctu dac-
TO HCIIOJIB30BAINCh KOOIIEPATHBHBIE CTPATErHH, Ha-
puUMep, CTpaTerysl yTeleHus, yoexkaeHus, ogoope-
HUs ¥ onpaBiaHusd. OIHAKO B ONIO3UIIMOHHOM H3-
naHuu «9X0 MOCKBBD» OOBIYHO NPUMEHSIINCH He-
KOOIIEpaTHBHBIE CTPATETHH, U Yallle BCEro 3To ObLia
CTpaTerus AUCKpeaUTaLUH.

PaccMoTpeHHBIE TPUMEPBI CBUAETEIBCTBYIOT O
TOM, 4TO HH(OPMAIHSI O KOPOHABUPYCE NOAAETCS 110
TEM e MPUHIMIIAM, YTO U WHPOpMaLus Ha Jr00yr0
IpYTYI0 aKTyaJbHYIO IUId 4MTaTens TeMy. PedeBoe
BO3JCIICTBHE HAa YMUTATEN MOJYMHEHO LEIsAM M 3a-
JadaM Meina M3JaHWH, BRICTYNAIOLIUX B POIM KOp-
MOPAaTUBHOTO aJIpecaHTa, MAHUITYJIUPYIOLIETO MHe-
HUEM KOJUIEKTUBHOTO anpecara. HoBocty 0 kopoHa-
BHUpyCE, B KOTOpBIX ynoMuHaercsa B. Ilytun, He oT-
JUYAIOTCS OT APYTMX HOBOCTEW MO CIOCOOy mpen-
CTaBJICHUS JUCKypca MPE3UIEHTa M OTPAXKAIOT OT-
HOIIIEHUE K O(HIMANBHOIN BIacTH B IeoM. briaro-
napsi TexHuke ['paiica, MOXKHO OOHapyXWUTh TpU-
YUHHO-CJICACTBCHHBIE CBSI3H MEXIY COOOIIaeMbIM
(hakToM U ero oOBsICHEHHEM, YTO MPU3BAHO YCIIOKO-
UTh KOJUIEKTMBHOT'O aJipecara, a TaKkKe yBHJETh Ha-
pYLIEHUs YKa3aHHBIX CBA3€H, YTO BBI3BIBAET yCHUIIe-
HUE TPEBOTH, CBA3aHHON ¢ IaHAEMUEH.

VY KaXI0ro M3 3TUX W3JIaHUI €cTh CBOS 4MTa-
TeJbCKas ayuTopus (TUIepaapecaT), KoTopas KIeT
OT CBOETO W3JaHMs ONPEACICHHONM CTpaTeruu —
KOOIEpaTUBHON CTpaTETHH MeAWaHappaTHhBa, II0-
CTPOEHHOTO B COOTBETCTBUU C MOCTyaramu [ 'paiica.
B ommune or odummansHeIXx w3maHui  (A-
a/IpecaHT), U31aHUsI ONIMO3UIMOHHON HarpaBlIeHHO-
ctu (B-agpecaHT) UCHONB3YIOT HEKOOIIEPATUBHEIC
ctpaternd. Ho mapagokc 3akirogaercs B TOM, YTO
CTpaTernyd HEKOONEepaTHBHOCTH B-anpecanra «39xo
MOCKBBI» OTBEYAIOT NPUHLUILY KOONEPATUBHOCTH
[0 OTHOILEHUIO K ajjpecaTy, OKUJaloIIeMy OT U3fa-
HUS MMEHHO TaKUX OLICHOK JESATEIBHOCTH MpPEe3H-
nenra. MMeHHO Oyaromaps TakuM HEKOOIEpaTHB-
HBIM DPEYEBBIM CTpaTerusiM onmno3unnonHsie CMU
YAOBJIETBOPSIOT 3aIPOCHI CBOEH ayJUTOPHH.

Taxum 006pa3zom, Hallle UCCIIEI0BaHKE [T0KA3aI0,
YTO TMPUHIUI KOOTIEpalli UIpaeT BaXHYIO pOJib B
mporiecce KOMMYHHKAIIUM M CBSI3aH € BBIOOPOM
crpareruil. CornacHo Teopuu I'paiica, B memsix sg-
(DEeKTUBHOCTH KOMMYHHKALIUH, KOTJa MPUMEHSIOTCS
KOOTIEpaTHBHBIE CTpPaTeTWH, HYXHO COOJII0AaTh
NPUHLMIT KOOTIEpaluy, a MpH BBIOOpE HEKoolepa-
THUBHBIX CTpAaTETUi, COOTBETCTBEHHO, PHUHIUI KOO-
nepanuy Hapymaercsa. OZHAKO B PaccCMOTPEHHOM
HaMHU Ccllydya€ MMEHHO HCIOJb30BaHHE HEKOoIepa-
THUBHBIX CTpaTeTWil yAOBIETBOPSET MPHUHLUIY KOO-
Tepauy, a MepIOKYTUBHBEIN 3(h(dEKT mgocTuraeTcs
coBpemMeHHbIMH CMMU oTcTymieHneM OT CTaHIapT-
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HBIX CTpaTeruil yCcrnemHol KOMMYHHUKALUU, YTO 3a-
BHICHT OT IICJICBBIX YCTAHOBOK M Xapaktepa CMU.
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OPHUTOHHUMBI B ITO93UU A. A. PETA

© Ban Ceilln

ORNITONYMS IN A. FET’S POETRY

Wang Siqi

Ornithonyms are nominations of birds. Ornithonyms are of interest for Russian linguistics, but they
have not been sufficiently studied. This is also true for ornithonyms in literary texts, including the works
of Russian poets. The aim of the research is to study the role of ornithonyms in the poetry of A. Fet. We
have used semiotic and linguistic statistical research methods. The content analysis includes the study of
A. Fet’s works in 1839—1892. We have used Dieter Lamping’s classification to determine the functions of
ornithonyms. As a result, we have established that a significant proportion of the poet’s works contain
ornithonyms and the list of birds’ names is very extensive. Most often, A. Fet uses ornithonyms in a fig-
urative sense, but a third of ornithonyms function in their literal sense, which helps the poet to create a
special poetic “landscape”. The analysis of the semantic characteristics of ornithonyms in A. Fet’s poetry
shows that the poet successfully creates allegories, comparisons, metaphors and metonymy on their basis.
In accordance with the classification of the proper names’ functions, we identify the following functions
of ornithonyms in A. Fet’s poetry: identification, illusion, characterization, accentuation, perspective, aes-
thetics and mythologization.

Keywords: onomasiology, onomastics, ornithonym, functions of ornithonyms, poetic discourse, A.
Fet.

OpPHUTOHUMBI KaK HOMMHAIIMK ITHI[ IPEJICTABIIAIOT UHTEPEC Il OTEUECTBEHHOTO SA3bIKO3HAHUS, OJ-
HAKO U3y4YeHBl HEJAOCTATOYHO. YKa3aHHOE CIPAaBEUIMBO U UL OPHUTOHUMOB B XYH0XKECTBEHHBIX TEK-
CTax, B TOM YHCIIE B IPOU3BEACHUAX PYCCKUX MOATOB. Llens uccnenoBanus — U3y4eHHe poad OPHUTOHU-
MOB B 033uu A. A. ®era. Mcnone30BaHbl Takue METOJIbI HCCIEA0BAHU, KAK CEMHOTHYECKUN U JTHHIBO-
cratuctTuueckuidl. KoHTeHT-aHanu3 BKIOYal ucciaeaoBanue npousseaeHuil A. A. @era 3a nepuon 1839—
1892 rr. lnst onpenesnenust GyHKIMI OPHUTOHUMOB B pabOTe MCIOb3yeTCs Kiaccupukanus coOCTBEH-
HbIX UMEH Jlutepa JlamnuHra. B pe3ynpTaTe yCTaHOBIJIEHO, UTO 3HAUYUTENbHASL 10JI IPOU3BEICHUM 1103Ta
COJIEPKUT OPHUTOHUMBI. [IpK 3TOM mepedyeHp Ha3BaHMI MTHUIl BecbMa oOuIipeH. Yare Bcero OpHUTOHU-
MBI ynotpeossiroresi A. A. @eToM B IEPEHOCHOM 3HAYEHUH, OJJHAKO TPETh UX (QYHKIMOHUPYET B IPSIMOM
CMBICJIE, YTO TIOMOTAaeT MO3TY CO3/aBaTh OCOOBIN MOATHYECKUN «IIei3ax». AHAJIH3 CEMaHTHYECKUX Xa-
pPaKTepUCTHK HaMMEHOBaHUI NTHIl B 033uu A. A. dera 1mokasaj, 4TO Ha OCHOBE OPHUTOHHMOB IT03TOM
YCIIEITHO CO3/1AI0TCs aJUIeTOPHH, CpaBHEHUs, MeTa(opbl 1 METOHUMHUHU. B cooTBeTcTBHM C Kiaccupuka-
el QyHKIUH UMEeH COOCTBEHHBIX OIPEACIAIOTCS (QYHKIMN OPHUTOHMMOB B 11033uu A. A. deta, B TOM
qucie WASHTH(OUKAINOHHAs, WITIO3HOHHAS, XapaKTepU3allMOHHAsl, BBIICINTEIbHAS, TIEPCIICKTHBHAS, 3C-
TeTH4ecKasi, MH(OJIOrH3aOHHAS.

Kntouegvie crosa: 0HOMACHONIOTHsI, OHOMACTHKA, OPHUTOHUM, (DYHKIIUM OPHUTOHUMOB, OITHYECKUH
IucKype, A. A. @er.

OpHUTOHHUM SBISIETCS OJHUM W3 Pa3psiioB 300-
HUMOB, 0003HaYalOMMX NTULl. B cBs3K ¢ npaBuiamu
0003Ha4YeHUsT 0OBEKTOB OMOJIOTUYECKOW CHCTEMATH-
KM OPHUTOHHMMBI TIPEJICTABISIOT COOOH KaTerOpHIO
MMEH COOCTBEHHBIX, 0003HAYAIOT KaKOW-THOO TaK-
COH (poJl, BUJ M TaK Jlajiee) U MULIYTCA C 3arjiaBHON
OykBbl. Hanmpumep, poa Opiibl BKJIHOYaeT B ceOsl BH-
nel: bepkyt, Morunsnauk, Kamenssiii opén, Cren-
Hoit opén, Cepebpuctriii opén, KimHOXBOCTBIH 0pén
n Tak ganee [MBanos, Llrerman, c. 121-123]. To
€CTh B OMOJIOTHYECKOW HAyKE OPHUTOHUMBI BBITION-
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HSIIOT HOMHUHATUBHYIO (QYHKIHIO U 0003HAYAIOT y3-
Kuii Kpyr oobekroB [Kusornsgos, c. 102]. B pe-
3yJlbTaTe aneuIATUBAIMN OPHUTOHUMBI YHOTPeOIs-
I0TCA B Pa3rOBOPHON pedr KaKk MMEHa HapHIaTeIhb-
HBIC, TO €CTh ()YHKUMOHUPYIOT KaK HECOOCTBEHHbIE
UMEHa M O00O03HAYaloT IIUPOKUHA KPYr OOBEKTOB
[Ce3panosa, c. 10]. Hampumep, opiaMu Ha3bIBAIOT
BCEX KPYMHBIX OYpBIX NTHUL C XapaKTepHBIM UIMH-
HBIM, KPIOYKOOOPa3HbIM KOITEM 3aJHEr0 Maibla,
XOTSI OPJIOM HAa TAKOM OCHOBAaHWHU HECBEAYIIEMY Ue-
JIOBEKY MOJXKET IMOKa3aThCsl TakXkKe SICTped M COKOJL
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Taxum 00pa3oM, eCTECTBEHHO, YTO MaTepuall OpPHU-
TOHHMOB TIPU3HAETCS HCCIEI0BATENsIMI HHTEpeC-
HbIM [Tam ke, c. 176]. OnHako HayYHOE HCCIIEeq0Ba-
HUE JaHHOTO MaTepualla TOJbKO HauMHaeTCs, NpH-
YeM MapajulebHO U B PA3HBIX OTPACIAX (DHIIOIOTH-
YeCKOW HAayKH — OHOMACHOJOTHH ¥ OHOMACTHKE
[dopxuesa, lllepbaxosa, c. 6].

B nuteparypHOi OHOMAacTHKE CO BTOPOM IOJIO-
BHHBI TIPOIILIOTO CTOJIETHS OTIPeIeJICHHOE BHIMAHIE
YAETSUIOCh W3YYEHUI0 WMEH COOCTBEHHBIX, HTPAfo-
IIMX 3HAYUTEIBHYIO POJIb B XyJOXXECTBEHHBIX MPO-
mBeAcHUIXx [Tam xe, c¢. 66]. JlamHas Tpagumus
MPOJI0JDKaeTCsl U B paboTax COBPEMEHHBIX HCCIIEIO-
Bareneil moatuyeckoro auckypca [FOcymos, FOcy-
moBa, ¢. 261]. Kak ormeuaercs, mTupuyecKkuil xapak-
Tep MO23UH BCEr/la MPUBHOCHI B MOITUIECKUMA JHC-
kypc 3aranky [Kypwuio, c. 98], dopmupys «molsuio
cMbIciIoBy [CabupoBsa, c. 349]. DTOT MUpP CMBICIIOB B
MOJHOM Mepe SIpKO MpeAcTaBieH B mod3uu A. A.
@era [Cxusap, c. 122]. OHOMacTHYECKOE MPOCTPaH-
CTBO OpUTHHAIBHOU 1033uu A. A. deta ObLIO OMU-
caHo B ogHouMeHHOH cTathe C. K. KoHcTaHTHHOBOM
[Koncrantunona, 2018, c. 9], a Taxke B pabote X.
1. Kyp6onosa [Kypbonos, c. 205]. Tem He meHee,
LeJICHANPABICHHOE HCCIIEIOBAHUE OCOOCHHOCTEH
(hYHKIIMOHUPOBAHUSI OPHUTOHUMOB B TO33UH A. A.
dera 10 cUX TOp HE MPOBOJMIIOCH.

Lenbto Hamei paboTHI SBISIETCS U3yYCHUE OCO-
00 ponu OpHUTOHUMOB B 103U A. A. @eta. Cob-
PaHHBII OHOMACTHUYECKH MaTepuall BKIo4aeT 215
OpHUTOHUMOB M3 907 MOITHYECKUX MPOU3BENECHUMN
A. A. ®era. Ucnonb3oBaHUE CEMUOTHYECKOTO MeE-
TO/Ia MO3BOJIMIIO BBISBUTH 3HAKOBEIM XapaKTep OHO-
MAaCTHYECKHX CJUHUI] U UX CHUCTEMHYIO OpraHu3a-
[IUI0 B TIpe/ieNiax OPHHUTOHUMHU OHOMAaCTUYECKOTO
MIPOCTPAHCTBA MO3TUIECKHUX MIPOM3BEICHUIA
A. A. ®era. Enie ogauM BayKHBIM TSI TaHHOU pabo-
THI CIEIUATBHBIM METOJIOM CTall JIMHTBOCTATHUCTU-
YeCKMi METOJ] KOHTEHT-aHallu3a MPOU3BEACHUN

A. A. ®era 3a nepuox 1839-1892 rr. [lna onpene-
JleHrss PYHKITMI OPHUTOHHMOB B paboTe HCIONIB3Y-
eTcs knaccuukanyst GyHKIUA UMEH COOCTBEHHBIX
Takoro aBropa, kak Jurep Jlammuur [Lamping]. B
YHOMSIHYTOH KiIaccH(pUKany IprUCyTCTBYIOT:

1) ¢dyHKums uaeHTH(UKAIINN, KOTOpas 3aKIIo-
YyaeTcs B MPEACIbHON UHIUBUAYAIU3AIMUA COBOKYTI-
HOCTH XapaKTEPHBIX YePT MMEPCOHAKA UK MECTA;

2) GyHKIUS «HIUTIO3WNY, HAlpaBJIeHHAs Ha CO-
3IaHue ¥ MOANep)KaHue HeKOel WILTIO3WH peabHO-
CTH KapTUHBI IOBECTBOBAHHS,

3) ¢yHKOHMA XapaKTEepUCTHKH, KOTOpast 3aKIIko-
YaeTcs B HaJeJICHUH NIePCOHaXKa WIIH MECTa Ompee-
JICHHBIMU WJIH XapaKTEPHBIMU YSPTAMHU;

4) (GyHKIUS aKIEHTUPOBAHUS W TPYIITUPOBKH,
KOTOpasi BKJIIFOYaeT B ceOs BHIWICHEHHWE OJHOTO U3
MIEPCOHAKEN, a TAKKE I'PYIIIUPOBKY COBOKYITHOCTEMN
MEPCOHAKEM;

5) dbyHKIUS TepCreKTUBAINK, KOTOpas 3aKITo-
yaerca B (JOPMHUPOBAHUH «KPACHOW HHUTH» TMOBECT-
BOBaHUS, B TOM YHCJIC M3JI0KCHUE aBTOPCKOM TOUKHU
3peHUs Ha TO WM WHOE SBIICHHE;

6) ¢dyHKIIMSA >cTeTH3alMU, HANpaBJICHHAs Ha
CO3JIaHHE BOCIIPUSATHSI TPEKPACHOTO;

7) byHkMsS MUQOIOTU3AIUK, KOTOPasi 3aKII0-
gaercds B (HOPMHUPOBAHWU XyIIOKECTBEHHOTO BEI-
MBICJIa, OCHOBAHHOT'O Ha PEaJbHBIX COOBITHSIX B UC-
TOPHUH YeJIOBEUECTBA.

OpHHUTOHHMBI IJISl TIPOBENEHUS MCCIEeTOBaHUS
BBEIOMpANINCh METOJOM CIUIOIIHON BBIOOPKH U3
80475 cnoB nupudeckux npousseneHuit A. A. dera.
[IpoBeneHHBIA CTATUCTUUYECKUN aHAIM3 4YHCIA Op-
HUTOHMMOB TIOKa3ajl, YTO MO3T YacTO HCIOIh30BAIl
HaWMEHOBAHUs MNTHI[ B CBOMX cTHXax. Kak ciemyer
U3 JaHHbIX Ta0munel 1, u3 907 npousseneHuii 146,
To ecth 16,10%, comepxaT, KaKk MUHUMYM, OIUH
opHuToHUM. llpym 3TOM TIEepeyeHbh HA3BaHWM IITHI]
BeCchMa OOMIMPEH — 25 HOMUHAIUH.

Taomnuua 1.
YacToTHBIE XapaKTEPUCTUKU MaTEpUaJIOB
HUCCIICI0OBAHUA
IToka3zarenu KonunuectBo npousseneHuit KonunuectBo cnos npousseaenuii A. A. dera
A. A. ®era
Bcero C OpHUTOHHU- Bcero OpHUTOHUMBI- OpHUTOHUMBI- YnomuHanus
MaMu HOMMHALIMHI CIIOBO(OPMEI U Jie- | OPHUTOHHMOB
pHUBaTHI (Bcero)
KonnuectBo 907,00 146,00 80475,00 25,00 90 215
Hons, % 100 16,10 100 0,03 0,11 0,27
Hambomee wdacro ymommHaercss B mod3um  [lepBBIM IO 9acTOTE YIIOMHUHAHUI BBICTYIAET CIIOBO

A. A. ®era ponoBass HoMuHaMs nmuysi. Hampu-
Mmep: Crnosa nmuywvl aemsm uzdarexa / K bepezam,
pacmopeaiowum ed («Becennmne muicnny) [DerT, C.
44]. YnomuHarTcs Takxke 24 BUI0BbIE HOMUHAIIUU
(KomMYecTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKA OPHUTOHUMOB B
no33un A. A. dera npuBeaAeHBI HIKE B TadmuIe 2).
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conogeti. Hanmpumep: Tam uacmo cnywan a / Ilpu-
bpesicHblx 601H MamedicHblll cnop / M nechu conogvs
(«Haxg mopem crnut kocMmaThiii Oop») [Tam ke, c.
247]. 3HaunTeIBbHO YCTYHAeT MO YacTOTe YMOTpeO-
JeHus cnoBo open. Hanpumep: Kak na ecex, open c
neusmepumoti / Ha mebs cnemaem evicomur («Kyp-
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ran») [Tam xe, c. 288]. 15 pa3 B moa3uu A. A. dera
YIIOMHHAETCs JIeKceMa eoayds. Hampumep: 30ecw
OHa 2opoda co3udana; no xpamam u powam / Cna-
00CmHbIIL Jcap He OoCcmbll 6 cHe30ax ee 2onyoell
(«Amumonay) [Tam xe, c. 114]. Iloutn B TO¥ ke
Mepe YCTymaeT IO YacToTe YMOMUHAHHS JieKceMa
nemyx. Hanpumep: Ilemyx 3abomnuswlil, KONasco Ha
odopoee, / Kpuuum... a dedywika bpadamviii Ha No-
poee («Bot yTpo ceBepa — cOHIUBOE, cKymnoey) [Tam
xe, ¢. 58]. K Hepenko ymoMuHaemMod B TIO33UHU

A. A. deta MOXXHO OTHECTH U CJIOBO Jebedv. Ha-
npumep: U peuka k Hell Ha cepeduny / 3a 1bOuHOU
svinyckaem avouny, / Kak 6yomo cmaro nebeoeii
(«OmsiTh HE3puMBbIe ycunbsi») [Tam ke, c. 46]. Bo-
ceMb pa3 B moa3un A. A. dera ynoMuHaeTCs JIeKce-
Ma orcypasns. Hanpumep: Kax muxo! — [locmoum. —
A crviuy, cmaoo myumcs: / To scypasnu, 3pauxom
ux coxon ne natidem («BcIubIBat0 Ha MPOCTOP CyXO-
ro okeaHay») [Tam ke, c. 458]. OcranpHbIC HOMUHA-
IIUY TITHI] YIIOMAHAKOTCS JIOCTATOYHO PENKO.

Tabnuua 2.
KonnuecTBeHHbIE XapaKTEPUCTUKH OPHUTOHUMOB B 11033un A. A. deta
Homunanus | Konuuect- | Jlonas B BbI- CrnoBa, ctoBOOPMBI M IEpUBATHI
BO yIOMH- | OOpKe OpHH- (KONMM4YeCTBO YITIOMUHAHHN)
HaHUI TOHUMOB, %

nruua 59 27,44 nruna (4), ntuue (1 nar., 2 npeanoxs.), nruuei (8), ntus (14), nru (8),
nruuaMm (1); ntruka (9), nruuke (3), nruuky (1), nruakoit (2), nruaku (2
MH. YHCJI0), nTHYeK (2), nTuukam (1); nruamii (1)

coyioBei 53 24,65 conoBeit (24), conoBss (11), conoBrem (1), conoBeu (5), conoBbeB (2); co-
noBymko (1); conoBbuHsbli (4), conoBsUHBIM (1), comoBbuHOE (1), CONOBB-
uHoH (2); conoBpuxu (1)

open 16 7,44 oper (6), opna (3), opay (2), opnom (1); opmsitam (1); opnuHsIit (2), opiu-
HBIX (1)

TOIyOb 15 6,98 roxy0b (1), romxy6s (1), romyou (1), romy0eit (1); romydka (1), romyOkoit
(2); romryoumet! (1), romyoumne (1), romyoury (1), romydunk (2), romyOymika
(2), mpuromyowur (1)

eTyX 14 6,51 metyx (3), meryxa (1), meryxom (1), metyxu (5), meryxoB (2 MH. YHCIO),
meryxamu (1); metymmit (1)

nedenpb 11 5,12 nebensp (5), nedens (1), nedeneti (2); nedbemunom (1), nedemunsie (1), nede-
JTuHBIX (1)

KypaBib 8 3,72 XKypaBiH (6), xxypasneit (1), xkypapisax (1)

BOpPOH 6 2,79 BOpOH (5), BopoHy (1)

nepenen 5 2,33 nepernel (2), nepenena (1); nepenenxa (1), nepenenox (1)

BopoOeit 5 2,33 BopoGeii (2), Bopoodses (1), BopoOrio (1), Bopobbsimu (1)

KaBOPOHOK 3 1,40 »aBopoHKa (1), sxaBopoHKy (1), >xaBopoHkoM (1)

KOPOCTEJb 2 0,93 KopocTenH (2)

KOPILLYH 2 0,93 kopuryH (1), kopmrynom (1)

KYKYIIKa 2 0,93 Kkykymika (1), kykymxu (1)

yTKa 2 0,93 y1Ka (2)

KYJIHAK 2 0,93 kynuk (1), kymuku (1)

coBa 2 0,93 coBa (2)

TOPJIMHKA 1 0,47 ropiuHKH (1)

XKap-TITUIa 1 0,47 xap-nruna (1)

HHIEHKA 1 0,47 nHaeika (1)

KacaTka 1 0,47 kacatk (1)

CHHUIIA 1 0,47 cuamnuka (1)

COKOJI 1 0,47 cokoi (1)

ChIY 1 0,47 cora (1)

sictped 1 0,47 sictpe0y (1)

Bcero 25 Bcero 215 Bcero 100 | Beero 90

Pesynbrarel KOHTEHT-aHaW3a IIOKa3ajid, 4YTO,
XOTSl JOBOJBHO YacTO OPHUTOHUMBI ITO3TOM YITIOT-
peOIAoTCS B TIEPEHOCHOM CMBICIE, 3HAYHMTEIbHAS
UX 10JIS PYHKIIMOHUPYET B MPSIMOM JECHOTATUBHOM
3HAYCHUH (AHAJIU3 CMBICIOBBIX XapaKTEPUCTUK Op-
HUTOHUMOB B mo33uu A. A. dera npuBeneH B Ta0-
nutie 3). Hanpumep: [oposiii 1ebedv kadcooli gec-
noio / C npomsuymoii weetl iemaem 6okpye / U ca-
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oumces ¢ pasmaxa / Ha muxue 600wt («5 n100510
MHoOTO€, Oir3koe cepaiy») [Tam xe, c. 95]. He mpo-
TUBOTIOCTABJISASI, & COOJIO/ast €CTECTBEHHBIE JICHO-
TATHO-CUTHU()UKATHBIC OTHOIICHUS OPHUTOHHMA
nebeds, MOAT omnuckiBaeT npupoay Poccum. Takux
MIPUMEPOB B MaTepuayie MCCIEAOBAaHUS BBISIBICHO
JIOCTaTOYHO MHOTO, ¥ BCE OHHU MOATBEPKAAIOT MHE-
HUE 00 0CO00H «rei3axHOCTH» Mo33uu A. A. dera




OUJIOJIOI'NYECKUE HAYKHA. JIMHI'BUCTHKA

[Murtsesa, c. 222], [CTexnssHHUKOBA, c. 351]. Mox-
HO CKa3aThb, YTO B TBOPUYECTBE MMO3Ta OPHUTOHUMBI
BEITIONHSIOT — «WITIO3HOHUPYIOMIYIO»  (DYHKITHIO
(CO3IMAIOT MJUTIO3UMI0 PEaTbHOCTH, YOSKIAIOT 4YUTa-
TEJsl B PEATbHOCTH TIEPCOHAKEN M BCETO OCTAIBFHOTO
[[dopxwuesa, [1{epbakosa, c. 67].

Tabmua 3.

CMBICIIOBBIC XapaKTEPUCTUKU OPHUTOHHMOB
B non3uu A. A. ®@era

Ilokaza- | Ilps- IlepeHOCHBIN CMBICI
Tenu Moi | Bcero Antpomno- | Onuuerso-
CMBICJI MOpdHBIE Op- peHue
HUTOHHUMBI
Konnye- 76 139 49 90
CTBO
Homns, % | 35,35 | 64,65 22,79 41,86

OpHATOHHMBI B OHMOJOTHYECKON CHCTEMaTHKE
SBIISIIOTCSL UMEHaMU cOOCTBeHHBIMU. B xoze amen-
JISITUBAIIUH OHU TEPSIOT OMOJIOTHYECKYI0 TOYHOCTD U
CTaHOBATCS Oonee OOOOIIEHHBIMH TI0 CMBICTY HMeE-
HaMM HapuuareqpHbIMU (amemnsitTuBamu). IIpose-
JICHHBIW aHAIN3 TPOJEMOHCTPHPOBAI, YTO B TIOI3UH
A. A. ®era Ha3BaHUs NTHII Beeryia QYHKIUOHUPYIOT
Kak aneuaTuBbl. [Ipu 3TOM yale Bcero OpHUTOHU-
MBI YIOTPEONSAIOTCS Uil TMOAYEPKUBAHHS KPacOTHI
poccuiickoi npupoAsl. Takke HOMUHALIMY TITHIL] UC-
MOJB3YIOTCS U1 MACHTU(UKALUKN XapaKTEPHOTO
reorpaudyeckoro mecra. Hampumep: boin uyouwiii
matickuii denv 6 Mockee,; / Kpecmobl yepxeeii ceep-
kaau, / Bunuce kacamku noo oxnom / U 360nko we-
oemanu («bpun 9ynHBIA Malickuil eHb B MoOCKBe»)
[@er, c. 151]. IlpuBeneHHbIN MpUMeEp UILTIOCTPHUPY-
€T BBINIOJIHEHUE OPHUTOHMMOM 3aJIa4d «HUJCHTU(DU-
Kauum». Unentndukannonsas GyHKIUS peanu3yer-
csl B XYyJOKECTBEHHBIX TEKCTaX, Kak IMPaBUIIO, IO-
CPEACTBOM HJICHTU(UKATOPOB, a TAK)KE KBATH(UKA-
topoB [Hopxuesa, lllepbakosa, c. 67]. B Beimeyka-
3aHHOM TIpuMepe uAeHTH(uKaropamMu MOCKBBI
CIIy’KaT KacaTKH — XapaKkTepHbIe IS CpeaHEeH moso-
cbl Poccun HeOombIINe IOPKUE NITHLBI — JJACTOUYKH.

C noMo1uIbio THaneKTHBIX AePUBATOB-OPHUTOHU-
MOB B moa3un A. A. deTa 9acTo mepenaeTcss Xxapak-
Tep nepconaxka. Harmpumep: 4 meot ewe ee, Baxxuoy,
eonyouyy, / Pewuncs npomensamv Ha @redmuuyy-
cpamuuyy, / Ha uepnoenasyro Lumbany («Jluzuac u
Bakxuga (Mnuwumms)») [@er, c. 320]. 3aecy ymot-
pebieHue cioBa econybuya yKasblBaeT Ha HEBHH-
HOCThH JeBymKH. Jlekcema 201yO0uya B OTHOLICHUH
(heTOBCKOTO TEepCOHaXKa BBIMIOJHSET 33/ady Xapak-
Tepuzaun. OTy (QYHKIHWIO, KaK TPaBHIIO, Peau3y-
I0OT MMEHa COOCTBEHHBIE, BBIpaKaIOIINE 3KCIIpec-
CHIO, WMEHA, HECYIIHe SMONMOHAIBHBIA «3apsio»
[Hdopxwuesa, [1llepbakosa, c. 67].

B pabote C. K. Koncrantunosoii u E. H. Cep-
reeBOil OTMeYaeTcs, YTO OCHOBOIIOJIATraonIas yepTa
mo3tuyeckoro mnpeacrasiuerns A. A. ®Pera — meta-

¢opuunocts [KoncrantunoBa, CepreeBa, c. 3].
AHanu3 CeMaHTUYECKUX XapaKTEPUCTUK OPHUTOHU-
MOB B mo33uu A. A. ®@era MO3BOJIWI YCTaHOBUT,
YTO JOBOJIBHO YacTO OPHUTOHUM HCHONb3yeTCs B
metadopax (34,4%) (cm. Tabnmmy 4 «AHamm3 ce-
MaHTHYECKHX XapaKTePUCTUK OPHUTOHHMOB B TIO-
a3un A. A. ®eray). Hanpumep: B samonxnysuwiuil
yepmoe k¥ Munepse u x 3esecy / Bcaeo 3a moboii
monna auxkyrwas wna, — / M muxo OpesHioro moi
paszosuzan 3asecy / C epomodepacaujeco opia
(«ITamsatu 1. JI. KprokoBay) [Der, c. 203]. 3xech
open — atpubyT Oora 3eBca B rpedeckoil MHUQOIIO-
THH, OH BBHIMONHIET (pyHKINIO MuADOIOTH3annu 00-
pasza. Yacto Mudonorundeckas GyHKIUS COOTHOCHT-
Cs C OIpEeNeleHHON TEeMOM WM Jaxe «IIacToM»
XYyJI0O’)KECTBEHHBIX NPOU3BENCHUA B KynpType. Ha-
npumep, 3mel ['OpbIHBIY B BOCTOYHO-CIIaBSIHCKON
KYJIbTYpe — TOCTOSHHBIM Tepoil cKa304HBIX MH(]OB.
B MeHTanmsHOM IPOCTpaHCTBE KYNBTYpHI HApoOaa Ta-
KO€ UM CITUBAETCS C TIEPCOHAKEM, TIPUCBAUBAET €T0
Maruueckuii opeon [[lopxuera, lllepbakosa, c. 67].
B nmanHOM ciydae OpHUTOHHUM SIBIISIETCSI YacTHIO aH-
TUYHOTO MU(OIOTU3NPOBAHHOTO KOHTEKCTa. B pa-
6ote A. A. HoBHKOBOH TakyKe BBIpa)KEHO MHEHHE,
4yTO TBOpUecTBO A. A. ®eTa CIIyXUT SAPKUM NpUMe-
POM €AMHCTBAa aHTUYHOHN IO33WH U IMO33UH HOBOTO
BpeMenu [HoBukoBa, c. 271].

Tabnuua 4.

AHanm3 CeMaHTHYECKHX XapaKTePUCTHK
OPHHUTOHUMOB B 033uH A. A. @eta

Tpomnsl KomnuectBo | Homast, %
Anneropus 18 8,37
CpaBHeHHE 16 7,44
Mertadopa 74 34,4
MeToHuMus 31 14,4
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C mnomouipto MeTaop C OPHUTOHHMAMH MOIT
BBIP2KaeT CBOE OTHOILIEHHE K TOMY WJIH HHOMY
npeamery. Hampumep, XpynmkocTh YyBCTBa JIFOOBH
A. A. @er momuepKUBaeT C MOMOIIBIO 00pa3a coJo-
Bbs: Jopoowca conosvunvim noxoem, / A HouHO20
nesya ne cnyzny / M ycmamu, cnanennvimu 3noem, /
K oceeaxcumenvroii eraze npunony («Kmroa») [Der,
c. 163]. Takum 0Opa3om, crieayeT TOBOPUTH O (PyHK-
LIMU «IEPCTIEKTUBALINNY» OPHUTOHUMOB (TI€PCIIEKTH-
BallMsl — MPUMAT POJIM MMEH B OOOCHOBaHHMH Tiep-
CHEKTHBBl OBECTBOBAaHMSA, (OPMHUPOBAHHU €€
«KpacHO¥ HUTH»). OcOOEHHOCTh (PYHKIMU MEpCIeK-
TUBAIUH, B OTIINYHE OT IPYTHX, 3aKII0YACTCS B TOM,
YTO BHMMAHHE YHUTATENs CMEIIAeTCs aBTOPOM Ha
o0pa3 aBTOpa MOBECTBOBAHMS, YTO MPHUBOAUT K H3-
MEHEHHIO paKypca BOCHPHUATHS U TOUYKH JIUTEPaTyp-
Horo obo3penus [[lopxuesa, lllepbakosa, c. 67].

B pabore C. K. KoncrantuHoBoli oTmevaercs
TaK)Ke, 4TO YPE3BBIYaHO OOJIBIIOE MECTO B TBOpUE-
ctBe A. A. ®dera 3anumaroT cpaBHeHus [Koucran-
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tuHoBa, 2013, c. 3]. Ham marepuan mokasbIBaer,
YTO B KOHTEKCTE TOATHYECKOTO CPaBHEHUSI HOMUHA-
MU TITULl UCTIoNb3yroTea 16 pas. Hampumep, moat
cpaBauBaer ladmza (Xaduza, Lemc-Danun-
Myxammena) — 3HAMEHUTOTO MEPCHUICKOTO T03Ta —
c conoBeeM: Coioseti I aghuz my po3y / Byoem nemy,
ymo 3Haeuwtb mul («BeTrep HEXHBIH, OKPBUICHHBIN)
[@er, c. 411]. Conoseti CyXUT A1 UHIUBUIYaJIH-
3aruu oOpa3a KOHKpeTHOro l'adusa, To ecTh BBI-
MIOJTHSET 3a7ady «BBIIEICHUS W TPYMIHPOBKI». Ta-
Kas (YHKLUS CBsI3aHa, B MEPBYIO OYepellb, C 3a0CT-
peHreM BHUMAaHHUS YUTATENsl KaK pErUNHeHTa XY-
JO’)KECTBEHHOTO TEeKCTa. BpIieneHne u rpymnmupoB-
Ka, KaKJ0€e M0-CBOEMY, PelaroT npolieMy NpuBIie-
YCHHSI BHHMAHUS JIMIb K OTICIEHOMY CYOBEKTY.
[Ipraem cyOBEKTOM MOXET OBITh KaK IMEPCOHAX, TaK
u rpynna nepconaxeul. JI. JlamnuHr HaselBaeT aBa
OCHOBHBIX cI0c00a pealn3aliy JAaHHOHW (QYHKIUH:
CTpaHHOE UMS U OE3BIMSIHHOCTH / aHOHUMHOCTh Kak
MapkupoBaHHas mycTtoTta [Lamping, c. 57]. Wmu xe
A. A. ®er cpasauBaer [lerpa Anekceesnua Ilanena
(u3BecTHOTO TeM, 4TO B 3MOXy mpaBieHus [laema |
ObUT KaBaJEpUHUCKAM TeHEepajoM, BO3TJIABHBIIUM
«IBOPLIOBBIN MEPEBOPOT») € MeTyxoM: Bom [lanen;
nemyxom Jau wnauckum, / Aucmom au e2o nazeams?
/ On noumcs oOnum wamnauckum,; / [onezcue, noz
ol He cromamy! («B 3BeprHEN] MOH PAaCKPHITH JBeE-
pu») [Der, c. 335]. CemanTuKa OPHUTOHHMA 3]1€Ch
BKITFOUAET MTEHOPATHBHYIO OIIEHOYHYH) KOHHOTAIIHIO
W BBINIONHSET JOMOJHUTEINBHYI0 3CTETHYECKYIO
(YHKIHNIO, TIOKa3biBas OTHOILIEHHE TMO3Ta K Iepco-
Haxy. OcoOylo pojib B OCYHIECTBICHHUH (PYHKIUU
acrern3zanuu /. JlaMrmuHT OTBOIUT SBHOHNYECKUM U
OHOMATOITOITHYECKUM TIpHEMaM, BKJIFOYasi HCIIOJb-
30BaHHE OpOCKOTO0 MMEHH, €r0 HECTaHJapTHOCTH,
YTO MOXKET TaK)Ke BBI3bIBATH KOMHYECKUH APPEeKT
[Lamping, c. 83].

AHaNM3 CEeMaHTHUYECKUX XapaKTEPUCTHK OPHH-
TOHUMOB B 1o33uu A. A. dera mo3Boiawi ycTaHo-
BUTH, YTO JIOBOJILHO YaCTO OPHUTOHUM HCITOJIB3YET-
cs B ameropusix (8,37%). Hampumep, B CTUXOTBO-
PEHHHU O COCEIKE M COJIOBBE MOIT OIUCHIBAET YYBCT-
BO JIUPUYECKOTO TE€POS C IMOMOIIHI0 HHOCKA3aTENb-
HOTO 00pasa COJOBRS: Ymo o He noem coosetl uiu
ymo ¢ He gbixooum coceoxka? ... / Moowem, ce200Hs
Ml 8ce mpoe Opye opyea notimem («IIpaBo, oT moi-
HOM qymu st OarogapeH coceny») [Der, c. 94].

Takke OPHUTOHMMBI HEPEIKO HCIIOIb3YeTCs B
Metonnmusx (14,4%). Ilpu 3ToM waie Bcero moat
WCIIONB3YyeT 00pas3bl COJIOBBS U meryxa. Hampuwmep,
CIIOBOCOYETAHUE uembipe udaca ympa 3aMeHSeTCs
mpemvbum nemyuunbiM KpuKom; TIpyu 3TOM CIIOBOCO-
YeTaHUs HAXOJATCS BO BPEMEHHOW CBSI3U APYr C
npyrom: Ilemyxu nedaeno / B mpemuii paz nponenu
(«Crm — emie 3apero») [Tam xe, c. 74].
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Takum 00pa3oM, OPHHTOHMMBEI B  I033UHU
A. A. ®eta BCTpeUarOTCS MOCTATOYHO YaCTO M BBI-
MIOJTHSIOT BakKHbIE QyHKIMHU. Vcmonb3ys kimaccudu-
Kaiuoo (YHKIMA UMEH coOCTBeHHBIX [lutepa Jlam-
[IWHTA, MBI BBIICTWIN Cleaylonme (GyHKIUA OpHH-
TOHUMOB B 11033uH A. A. deTa: HaeHTUDUKAITNOH-
HYI0, TO €CTh ONPEAETSIONIYIO IEPCOHAXK MU MECTO
JEHCTBUS;, WILTIO3MOHHYIO, TO €CTh MOrPYXKAIOIIYI0
YUTATENs B MOYTH PEATbHBIA MHp; XapaKTepH3allu-
OHHYIO, BBIPKAIONIYIOCS B aKIIEHTYAI[UH 9epT Tep-
COHaXKa; BBIJICIIUTEIIBHYIO, OTTPAaHUYMBAIOIIYIO0 Yep-
THl OTJIEBHOTO TIEPCOHAXKA; MEPCHNEKTUBHYIO, TO
€CTh BBIPAXKAIONIYIO TOUKY 3peHUs Wi (prumocouro
aBTOPA; ICTETUYECKYIO, MOAYEPKUBAIOIIYI0O KOMU3M
MMOBECTBOBaHUS; MH(OIOTU3ANUOHHYIO, MOIYCPKH-
BAIOLIYI0 TEMAaTUYECKUNH — UCTOPUUECKUN WIH TEO-
JIOTUYECKUM — acCIIeKT.
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HUHTEP®EPEHIMA U ACCUMWJIAIIUA
KAK ABA IMHI' BUCTHYECKUX ITPOLHECCA
B A3BIKE A. C. ITYIIKUHA
(HA MATEPHAJIE PYCCKOI'O 1 ®PAHIY3CKOI'O A3BIKOB)
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INTERFERENCE AND ASSIMILATION
AS TWO LINGUISTIC PROCESSES
IN THE LANGUAGE OF A. PUSHKIN
(BASED ON THE RUSSIAN AND FRENCH LANGUAGES)

Larisa Gordeeva

Borrowing foreign words is an ongoing process that characterizes the historical development of lan-
guage. In Russia, of interest are the 18™ — 19™ centuries, distinguished by significant transformations in
the field of language and literature, in particular the formation of common linguistic norms that originated
from the prose of the bilingual author A. Pushkin, a novelist and a poet, a critic and a publicist. The study
of the vocabulary of this period concerns group bilingualism, in which a structural unit simultaneously
becomes an element of two contacting systems - Russian and French, when the indispensable knowledge
of the latter is a specific feature of the representative of the historical era under consideration. Bilingual-
ism has a direct impact on the process of enriching the Russian language, therefore, under the conditions
of diglossia, A. Pushkin’s individual bilingualism presents interest in the study of French lexemes, since it
is known that in the consciousness of a person who speaks two languages, one sign changes under the in-
fluence of the other, in particular, the assimilation of French words is influenced by the native Russian
speech. Occasional lexical neologisms that initially appear in a bilingual environment, gradually, are
widely used by society, becoming a part of the national speech. The writer’s texts make it possible to de-
termine the degree of influence that French speech exerts on the Russian literary norm, changing the rules
for the use of one language under the influence of the other, which is a consequence of the linguistic in-
terference of heterogeneous systems under conditions of bilingualism. This study, based on the thesauri
and works of the author at different times, shows phonographic, grammatical, lexical, semantic and stylis-
tic changes in linguistic units from the end of the 18" to the first half of the 19™ centuries in the context
of interactions between two heterogeneous systems and the general linguistic process of the russification
of foreign words.

Keywords: interference, assimilation, mixing, Europeanism, gallicism.

3auMCTBOBaHHE MHOCTPAHHBIX CJIOB — 3TO HETPEPHIBHBIN IPOIecC, KOTOPHIM XapaKTepu3yeT UCTOPH-
yeckoe pa3Butue s3pika. B Poccun untepec npeacrasisaor XVIII-XIX BB., oTinvaromuecs 3Ha4UTeNb-
HBIMH IIPe0Opa30BaHUsMH B 00JIACTH SA3BIKA U JIMUTEPATypHhl, B 4ACTHOCTH (POPMHPOBAHUEM €MHBIX JIMH-
I'BUCTHYECKUX HOPM, POJIOHAYaJIBHUKOM KOTOPBIX SIBIISIETCS MPO3aMK U T03T, KPUTHK U ITyOJIHIHCT, aB-
top-Omnuure A. C. [lymkun. M3ydeHne ciioBapHOro cocraBa JAaHHOTO IEpHOJa KacaeTcsl TPYMIOBOTO
JBYSI3BIYHS, IPU KOTOPOM CTPYKTYpHasi €AMHUIIA OKa3bIBAETCS HJIEMEHTOM JIBYX KOHTAKTHPYIOIINX CHC-
TEM OJJHOBPEMEHHO — PYCCKOH M (ppaHIly3CKOMi, Iie HepeMEeHHOe 3HAHHUE MTOCIIEAHEH CTaHOBUTCS CBOE-
00pa3Hoi YepTol MpeICTaBUTENS paCCMaTPUBAEMON UCTOPUYECKOM TIOXU. JIBys3bIUre OKa3bIBaeT HEMO-
CPEICTBEHHOE BIHSIHHE Ha IpoIiecc 00OTrameHuss PyCCKOro A3bIKa, IIO3TOMY MHIWBHIYaJIbHBIN OMIHHT-
Bm3M A. C. IlymkuHa B yCIOBHAX AWIIIOCCHH, 0€3yCIIOBHO, MPEACTABIIAET HHTEPEC MPU HCCIICTOBAHUH
(paHITy3CKHX JIEKCeM, TaK KaK M3BECTHO, YTO B CO3HAHUH JIMYHOCTH, BIIAJICIONIEH IBYMsI S3bIKAMH, IIPO-
HCXOIUT M3MEHEHHE OJHOTO 3HAKa IO/ BIUSHUEM APYToro, B YaCTHOCTH HA aCCHMUIIALNIO (hPaHILy3CKUX
CJIOB OKa3bIBAa€T BO3/AEUCTBHE pOJAHAs pycckas pedb. OKKa3HOHAIbHBIE JEKCUUECKHE HEOJIOTU3MBI, MOSIB-
JISIFOIIMECS TIEPBOHAYAIEHO B OMJIMHI'BAJIbHOM Cpejie, MOCTENCHHO HaYMHAIOT MIMPOKO IMPUMEHSTHCS 00-
LIECTBOM, CTAHOBSITCA YacTbIO HAMOHAJIBHOW peud. TeKCThl mucaresis BO MHOIOM MO3BOJSIOT ONpee-
JUTH CTENEHb BIMSHHSA (PAHIy3CKOM pedyn Ha PYCCKYIO JIMTEPAaTypHYIO HOPMY, M3MEHEHMS IPaBHII
yIoTpeOJIeHNsT OTHOTO SA3bIKa MO BO3JEHCTBHEM JPYroTo, YTO SIBISIETCS CJIEACTBHEM JIMHIBUCTHYECKON
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uHTEepEPEHIIMYA HEOTHOPOAHBIX CUCTEM B YCIOBUSIX OWIMHTBH3MA. B HacToseM UccaeI0OBaHUU HA Ma-
TepHase pa3HOBPEMCHHHBIX T€3ayPyCOB M IMPOU3BEICHHUN aBTOpA MOKa3aHbl (hoHOrpaduyeckue, rpaMmma-
THYCCKHE, ICKCHISCKHE, CEMaHTHUYCCKUE, CTHIIMCTHICCKHE N3MEHCHUS A3BIKOBBIX ¢IUHHIL ¢ KoHma X VIII
IO TIepBYIO MMOJIOBHHY XIX B. B YCIOBHSX B3aHUMOJICHCTBHS IBYX HEOAHOPOIHBIX CHCTEM H C YIETOM 00-
IIETO JTMHTBHCTUYECKOTO TpoIiecca pycu(pUKAIIIH HHOCTPAHHBIX CIIOB.

Kniouegvie crosa: naTEpHEpEHIINS, aCCUMUIISIINS, CMEIIEHHE, €BPOIICU3M, TAJUTHIIN3M.

@paHIry3cKas JIEKCHKa SIBIISETCSI CaMBIM MHOT'O-
YHCIEHHBIM KJIACCOM CPEIX 3aMMCTBOBaHUI 3amaj-
HOEBPOIIEUCKOTO MPOUCXOXKIAEHUS TEPBOM IMOJOBHU-
Hbl XIX B. B 3TOT nepuoj TMHrBUCTUYECKAsA €AUHU-
[la CTAHOBUTCA 3JIEMEHTOM JBYX KOHTaKTHPYIOLINX
CHCTEM OJHOBPEMEHHO U B IPOLIECCE B3aUMOJIEHCT-
BUSL TIPU COXpaHEHUH (GOpM COOCTBEHHOTO S3bIKa
MepeHNMaeT OCOOCHHOCTH NpPWHHUMAIOUIEH CTpaHbl,
BCIIEICTBHE YETO BO3HUKAET BapbHpPOBAHMUE KaK Ce-
MaHTHYECKOTO KOMIUIEKCA, TaK M I'pPaMMaTHUYECKUX,
¢donetuko-rpadpuueckux Gopm. Matepuan, oTpa-
KA MHIANBHIYAIbHYI0 HHTepdepeHno Ou-
nuHrea A. C. IlymikuHa Ha pa3HOYpPOBHEBBIX 3Taax
ACCUMWJISIIUM JIEKCEM B CBA3M C OCOOEHHOCTSAMHU
paccMaTpuBaeMOM 3IOXH, OKa3bIBAeTCSd YacThIO
KOJIJIEKTHBHOT'O IPUMEHEHHSI CyOCTUTYTOB, IOITOMY
aBTOPCKOE (PYHKIIMOHMPOBAHHE MOKET paccMaTpH-
BaThCsI TOJIBKO B OTHOLICHUH K OOIIESA3BIKOBOW TEH-
JNEeHLIUHN pyCU(HUKAIMU MHOCTPAHHBIX CJIOB, PEryJiu-
pPYeMBIX HOPMaMHu YHOTpeOJeHHs NPUHUMAOIICH
CTOPOHBI (CEMaHTHYECKUMH, MOP(OIOTUIECKUMH,
3BYKOBBIMHM U JIp.).

JIMHrBHCTHYECKUH MPOLIECC 3aMMCTBOBAHUS HO-
BBIX €IMHMII, KaK MPaBUJIO, OTPaKaeT HalpaBJeHHE
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, YTO Kacaercsl (paHIy3CKOro
BnusHUS B TBopuecTBe A. C. [lymkuna, To 3T0 pH-
BOAUT K (DOPMHUPOBAHUIO KOHKPETHBIX TeMaTH4e-
CKUX Tpymi. Tak, 1Mo 4acTOTe€ HCIOJIb30BAaHUS Ha-
MMEHOBAaHHUU TOHATHHHO-TIPEIMETHOW 00JacTH y
aBTOpa NMpeodIaJatoT HOMHHALIMH TOCY1apCTBEHHOM
u ObITOBOM cdepsl. [Ipn 3TOM HaydHas JTIEKCHKa, KaK
MPaBUJIO, SIBISETCS pe3yJbTaTOM KaJbKUPOBAHUS
(Ha a0 oOpamaer BHUMaHue A. A. Pedopmarckuii
[Pedopmarckuii, ¢. 53]) u yaiie coxpaHsieT 3HaYe-
HUE S3bIKa-JI0HOpa, B TO BpeMsl KaK KBaHTUTATHB-
HblE€ U3MEHEHHUS B TEKCTaxX MUcaTelsl CBOWCTBEHHBI
BOCHHBIM Ha3BaHHSAM, KOTOpPBIE MEHSIOT CEMaHTHUYE-
CKH{ KOMIUIEKC TIOCPEJICTBOM JI€TEPMHUHOJIOTU3ALINU
oIpeieNieHHs MPOTOTHNA B OBITOBYIO HIIM CTPOM-
TeNBbHO-TpaHCTIOPTHYIO cdepy. OcnabeBanue BIus-
HUS (QpaHIy3CKOro s3bIlka B KoHIE XIX — Hauaie
XX BB. IPUBOAUT K apXau3alllyd HEKOTOPBIX 3Hade-
HUHM Tanauuyu3MoB, (YHKOHOHUPYIOUIMX C Pa3ind-
HOM CTENEHBI0 HHTEHCUBHOCTH B MTIIKHHCKYIO 3I10-
xy. Bo MHOTHX ciydasx 3akperuisieTcsa cema, KOTo-
pas HauOojee YAaCTOTHA B  IPOM3BEICHMAX
A. C.Ilymkuna B nepBoii Tpetn XIX B. Cnemyet
OTMETHUTH, YTO JJIUTEIHFHOE COXPAaHEHHUE OIpesene-
HUS IPOTOTHUIIA MOXET OBITh TaKKe CBSI3aHO C KOJI-
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JICKTUBHBIM OWJIMHTBUCTHYCCKUM MBIIJICHHEM, KO-
I/1a MaMsITh COXpaHsIeT yCTApeBINIWH KOHIICTIT M HE
BOCHPUHUMAET HOBBIH.

ABTOpPCKHE KOMMEHTAapHHd B MPOHU3BEICHHAX
MpUCHOCA0IMBAIOT MHOSI3BIYHOE CIIOBO K JIEKCHYe-
CKOIl CHCTeMe PYCCKOTO sI3bIKa M OTPaXKaroT O0IIe-
MNPUHATBIE TPUHLIWIBI CEMaHTHYECKOH pycuduka-
MM WHOCTPAHHBIX enuuul] [Bunorpamos, c. 166 —
169]. D10 MOTryT OBITH: OOBSICHEHHE KOppeIsiTa de-
pe3 CIOBapHYIO CTaThIO (Mpe3eHm — TIEPBBIA KYC);
MOSICHEHHE OTE€YECTBEHHOM JIEKCEMBbl 3alMCTBOBa-
HUEM WA HETPaHCIUTEPUPOBAHHBIM 3JIEMEHTOM
(xaTopra — eazepa) Wia¥, HAPOTHB, (HPAHITY3CKOTO
BKpaIUIeHUs], TaJUIMII3Ma, — PYCCKUM WIJIN aJarTu-
POBaHHBIM COOTBETCTBUEM (Patronage — MOKpOBU-
TENBCTBO, Kpedum — NOBEPEHHOCTH), BBEICHHUEM B
CUHOHUMUYECKHi psian (Bon-mot — ABycMBICTHE —
Kanamoyp), NCTIOIb30BaHUEM TEKCTOBBIX COMPOBOXK-
IICHUH.

WnnuBunyansHas WHTEpGEPEHIUS ABYX KOH-
TaKTUPYIOUINX JIMHTBUCTUYECKUX CHUCTEM, TOXKIECT-
BEHHOE (YHKIMOHHUPOBAHUE PYyCCKOW u (paHIry3-
CKOH peud HaAXOAWT OTPAXKCHHE B S3BIKE IMHCATENS B
MOSIBIICHUN He3a()MKCUPOBAHHBIX B Te3aypycax JieK-
CHYECKHX U CEMAaHTHUECKUX HEOJOTH3MOB (npe3eHm
— ‘IOJAapoK’, nampon — “IOKPOBUTENL , nOpmpem —
‘ONMCaHNEe BHENIHOCTH , KoMeouss — “UCTOPHS, CO-

JiepiKalias CMEIIHOe , poib — ‘U300paXkaTh KOTro-
HUOYAB', ‘OBITh KEM-TO’ M JIp.); B CO3JIAaHUHM OKKa-
3HOHAIM3MOB  (nprodcmeo). VIHTeprnpeTHpoBaHUe

MOXKET OBITh CBSI3aHO TAK)KE C KOHKPETHOM Xym0xKe-
CTBEHHOM 3aJiauell mucareysd BOUTH B JUAJIOT C YU-
TaTeneM (B 3TUX CIy4asX aBTOp MHOT/Ia MproeraeT K
PUTOPHUUECKUM BOIIPOCAM, MOSCHSASA TO WJIM MHOE 3a-
UMCTBOBaHUE: puckaram (wnuornam?), KOpnycHoiMu
demvmu (kaoemot?), Mycc (Mouss?)) nay skenaHu-
€M YTOYHHUTH 3HaU€HHE HOBOTO CJIOBA-TIOJMCEMAaHTa
(komuccap (npukazuux), Komuccap, m. e. CAHOBHUK;
JHCYPHATUCTNBL, M. e. entrepreneurs; mo, Yymo ¢pau-
Y36l HA3bIBAION).

B cTpykTypHOM mane ¢oHorpaduueckas moiau-
BAPUAHTHOCTH B IIepBOil nojoBuHe XIX B. cokpara-
ercsa. Tak, Oe3 M3MEHEHHI OCTaeTcs CyOCTUTYIUS
[JIacHBIX. MI3MEeHEeHUsIM TIo/IBEpraroTcs (hpaHIly3cKue
a, a, e, ¢ €1, 0,0, U, y, KOTOPbIC IIPH OCBOCHUHU B
SI3BIKE-PEIUITMEHTE MTOIBEPTAI0TCS BapHaLUsAM e / 3,
u/e al/o, o/y u/e Kax npasuno, e (&) — e/3, 1
— — e/u/vl, 0 (0) — o/y/a. CornacHeie 3ByKH [s] u
[c] oOpa3yroT B MPUHUMAIOMIEM S3BIKE OIIO3HIIH-
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OHHBIH psifl ¢ pycckumu [c], [3], [u]: s > ¢/3,¢c — ¢
/ y; (OHEMBI MOT'YT HAaXOIUTHCS KaK B CEPEIUHE
cioBa (censura — yen3ypa / yeHcypa), Tak M B KOH-
ne (stance — cmawnc / cmany, valse — sanvc /
sanvy). XoTs Bepcus ganvy y llymkuHa He BcTpeda-
eTCsl, OJIHAaKO B Te3aypycax oH matupoBad 1803 r.
[CnoBaps pycckoro sizbika XVIII B., BeIm. 2, ¢. 210]
(manee — CPA XVIII). Coueranus Ha pycCKOl TO4BE
3aMMCTBYIOTCS CIEIYIOINM crtocoOoM: ntia / nce /
nces — uc/uy, th > m/ ¢, ti > mu/cu/yu, sz —
¢/ w,ie — b/ s/ ue/us, ill/illi/li — au / 2v. B co-
equaeHnH ¢ i (ill / illi / 1i) pa3HOBUAHOCTS C -76- Ya-
e yrmoTpeOiseTcss y aBTopa B KOCBEHHBIX Tajiexkax
MpU NPUIOKEHUH WX BO MH. 4.: P. m. 6amanvona-
kape; B. 1. bamanvon-kape n 6amanvon-xappe; P.
M. MH. 4. ea1bomos. Taxke BO3MOXHBI yHOTpeOIe-
Hus P.m. en. u.: 6amanvona u 6amanuona, P.. MH.
4.: bamanvonos u bamanuonog; IL.n.: na ouniuapoe
U Ha 6uibsapoe. B TO e BpeMs B IMEHHUTEIIBHOM T1a-
JeKe KOJMYECTBO MOAW(DUKAIMNA COKpamaercs u
Yaie CBOAMTCS K MPOSIBICHHIO HOPM COBPEMEHHOM
opdorpadum MIM OTMEYAETCS COXpaHEHHE 3BYyKa
[1]: bureapo, 6amanvs u bamanus, 6aMaiuon, 2a-
auom, noumanuon u 1p. HecTaOMIBHOCTH B MEPBOM
nosniosuHe XIX B. MPOJOJIKAIOT UCHBITHIBATE CIIOBA
(paniry3ckoro HCTOYHHKA c CEerMEHTOM-
cyocturyTtom ie B U. 1. u B. 1.: pi ce — nveca, nue-
ca, nuaca v nvaca; B. 1. nvecy, nuecy u nuscy; U. n.
MH.Y. 7becbl U NUICHl; B. 1. MH.9. nuacel, nbacsl u
n<uecv>. B Ipyrux manaexax MOXKET HPUCYTCTBO-
BaTh JYOJETHOCTh, HAPSLy C PETYJSITUBHBIMH Ipa-
BUJIAaMH OCTaBiieHue u: P. m. mvecol u nuscer, J. 1.
nvece, P. n. mvec u nuac, 1. n. 6 nwvecax. Cp.:
arrieregarde — W. 1. apwvepeao, appuepeapo, appo-
epeapo, apvep-eapo; B. 1. apuepeapo, appuepeapo u
apwvep-2apo; P. 1. apuepeapoa, J1. n. apuepeapoy, T.
. appvepeapoom, 11. 1. 6 apuepaapoe n appuepeap-
de. B ToM umncne y aBTopa-OMIMHIBA SI3BIKOBAsi WH-
TeppepeHIs MOXKET MPUBOJUTH K CMEIICHUIO ap-
Xan3UPOBAaHHBIX U HOBBIX MOJIENEH CIIOBA B OJHOM
MPOM3BENIEHUH: 2arbomog — eamuom («Mcropus
[Tetpa I»), menyam — menyem — munasem («Apan
[lerpa Bemnukoroy»), ¢ponm-gpynm, kape-kappes,
apuepeapo — appuepeapd — apbepeapo («3arucku
Opuramupa Mopo-ae-bpase»).

CrnemyeT OTMETUTH, YTO aCCHMUIISIMS (hpaHITy3-
CKHX 3BYKOB B pacCMaTpHUBaEeMbIil TIEPHO]T IIPOUCKO-
JUT C MO3UIHOHHBIMA ¥ KOMOMHATOPHBIMU M3MEHE-
HUSMU, MOKHO TaK)K€ OTMETHTH TEHJICHITUIO K KOH-
cepBanuu 3Byka [u]. CemanTudeckas nuddepeH-
[UAIUS ¢ OTMEUYEHHBIMH CYOCTUTYTaMU HaMe4yaeTCs
y o¢p. taille, rne manus — «Hauboyiee y3Kas 4acThb
TYJIOBUINA MEXIY TPYIbIO U )KUBOTOM, IOSIC; YacTh
TYJIOBUIIA OT ILIeY JIO TOsCa, CTAH», a MAalbs — «B
KapTOYHOU HUIPE — KPYT MIPHI 0 OKOHYAHHS KOJIO-
el y OaHKOMETa WM JI0 cpbiBa OaHka» [CioBapb
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si3pika [lymkuna, T. 4, ¢. 475-476], théatre: ecnu
meamp — ‘TIOMEIICHHUE, CIIEHA, MPEACTABICHUE , TO
¢eamp Ttonpko ‘momemenue’ [Tam ke, c. 487];
rpammarudeckoe pasgenenue: Il n. 6 cmanyax — P.
. cmanca, V. .MH. 9. cmancsl, B. . cma'ncol u
Cmancol. B paccMaTpuBaeMBbIi IIEPUOT COXPAHICTCS
BapHaTHUBHOCTD MPH Teperade YABOCHHBIX -L1-, -pp-
U -¢h¢h-, KoTopast HaOMOAAIOTCS, KaK MPaBUIIO, B 110~
3UNAM MEXIy TIacHbIME [a] u [e] — carre (kape /
Kappe), galerie (eanepes / eannepes), -effectus
(agpexm / aghghexm) n np.; KoneOaHUSIM MTOBEPKECHBI
€BpOIEN3MbI, HMEIONINE pa3IUYHbIe HCTOYHUKH,
Wik (QpaHIfy3cKUe JIEKCEMBI ¢ yKa3aHHBIMHA OyKBa-
Mu. CroBa, XapaKTEepHU3YIOIIHECS 3HAYUTEIbHBIM
MEpUOJIOM aJanTalyuy Wik MOOYKBEeHHOU mepeaayei
CJIOBa SI3bIKA-MCTOYHUKA, 3aKPEIUIAIOTCS 1O (paH-
I[y3CKOMY TPOTOTHITY.

B mymkuHCK#ii Iepro] TakkKe CTaOMITN3UPYeTCst
KaTeropus majiexa u pojia MHOCTPaHHBIX cioB. Cyo-
CTUTYT (PAHILy3CKOTO UCTOYHHKA, KaK MIPABHIIO, PY-
CUPUITPYETCS CIEIYIOIINUM CIIoco0oM: -tion, -tio —
-yus (K. p.); -tia — -yus, -mua (K. p.); -ent, -ant — -
aum (M. p.); -ot — -om (M. p.); -isme — -u3zm (M. p.);
-iste (M. p. u obmero p.) — -ucm (M. p.); -eur, -ier
— -ép (M. 1 XK. p.). BMecTe ¢ TeM HajMuMe KOHEUHO-
IO -€ [TOCIIe COTMIACHBIX [n] U [t] B paccMaTpuBaeMBbIi
MEPUOJT MOKET MPHUBECTH K OMIO3UIUHA B PYCCKOM
SI3BIKE K. M M. P.. quarantaine — KapaHmuH W Ka-
paumuna, toilette — myanem, cotelette — komrema.

I'pammaTnueckne kateropuu u opdorpadude-
ckuii 00nuk 3ammctBoBanuid y A. C. Ilymkuna e
BCEI/Ia COOTBETCTBYIOT IAaHHBIM JIEKCHKOTpadude-
ckux u3naHuid koHua XVIII — mepBodt moyIOBHUHBI
XIX B. Hampumep, nexcema myanem B CroBape
LEPKOBHO-CIIABSHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB (J1ajiee —
CHCPS) ormeueHa Kak CyII. JKEHCKOTO poja
[CLICPS, c. 303]. V nmexcemsbl 6unvapo B 1789 1. B
nepBoM m3nanmu CroBaps Axagemuu Poccuiickoit
[CnoBaps Akagemuu Poccuiickoit, T. 1, c. 169] u Bo
BropoM u3aanuu 1806 r. [CnoBape Akagemun Poc-
CHUICKOI, IO a30y4YHOMY MOPSIIKY PacoioKEHHBIH,
T. 1, c. 187], kak u B TOIKOBOM CIIOBape >KMBOTO BE-
nukopycckoro si3bika B. Y. Jans [dans, 1. 1, c. 87],
HOPMaTUBHBIM TPU3HAETCS BapHAHT Ouauapo, Npu
9TOM Yy aBTOpa-OMIMHIBA OuLiuapo u outvapd. Cie-
IyeT TaKKe OTMETHUTh, 4YTO JIEKCHKOTpaduuecKue
U3JaHMS [10-Pa3HOMY OTMEYalOT HE TOJNBKO (DOHO-
rpaduuecKuii oONMKMK ClIOBa W 3HAYEHHE 3aUMCTBO-
BaHWH, HO U HETPAHCIUTEPUPOBAHHBIC SKBUBAJICH-
ThI, OCOOCHHO NP HAJTMYWHU yIBOSHHBIX COTJIACHBIX.
Tak, B pa3HBIX Te3aypycax OTMEUYEH HEM. IMOCpe/-
vuk Gallerie n Galerie [CPS XVIII, Bom.. 5, c. 84];
[@acmep, T. 1, c. 386] u np.

Takum obpazom, Kak oTMedaeT J. XayreH, MoJ-
Has MHTErpalys KOJOB IPH YaCTOM HX MOBTOPCHHUHU



OUJIOJIOI'NYECKUE HAYKHA. JIMHI'BUCTHKA

MOXET CTaTh HOpMOM [XayreH, ¢.69—70], 4To MBI U
Habmogaem B Tekctax A. C. [lymkuna.

Bwmecre ¢ Tem u3ydeHne cCMeUIeHHs peYeBBIX KO-
JIOB B CO3HAHWW aBTOPa-OUJIMHIBA, IEPEKIIOUEHHS C
OJIHOTO sI3bIKa HAa IPYrol B MHUCbMEHHOW pEe4H MpHU-
BOJMWT K CJEIyIOIINM BBIBO/IaM: TEKCTOBBI MaTepH-
aJl WJUTIOCTPUPYET HaM KaK NPUCOEAMHEHHE Heac-
CUMWJIMPOBAHHOTO JJIEMEHTAa B KOHILE MpPEIJIO¥Ke-
Hus: Yepkecovl, ux obvluau u Hpasvl 3aHUMAIOM
OOABULYIO U TYUULYIO YACMb MOell N08ecmu, HO 8ce
9MO HU C YeM He CGA3AHO U eChb UCMUHHBIL hors
d’oeuvre. (Ilucemo B. II. TI'opuakoBy. OKTAOpBH-
HOs10pp 1822 r. U3 KummneBa B ['ypa-l'ans0mn)
[[IymxkuH, c. 401], Tak ¥ MONHYIO CMEHY S3bIKa,
BCTaBKH MHOPOJIHOTO CJIOBA B cepeaune ¢hpassl Ymo
¥V Hac He NOKPOBUMENbCHEYIOM TUMepamypy, u ymo
cnasa 0ozy? 3avem dce 006 IMOM 2080puUmv? pour
réveiller le chat qui dort? Hanpacno. (K. ®. Poinee-
By. Bropas monoBuna uroHs — aBryct 1825 r. U3
Muxaiinosckoro B llerepOypr) [Tam ke, c. 442].
[Tpu 5TOM MHOCTpaHHBIE CIIOBa B CEpPEeUHE MPEI0-
JKEHUSI YaIle sSBISIOTCS MeHOpaTHBHBIMU KOMMEHTA-
pUSMH, IMEHAMHU WJIH TPSAMON (KOCBEHHOHN) pEYbhIo.
[lepexmouenue Mexay ¢pazamMu B TEKCTE OOBIYHO
BHOCHUTCSI B Hauajie WK B KOHIIE a03aua: OH umMeHHo
nosm npexpacuozo nona. 1l a bien mérité du sexe et
Jje suis bien aise de m’en etre expliqué publiquement.

. Ymo oce «Teneepaghy obemosanuwiii? (Ilucbmo
I1. A. Bszemckomy. 19 despans 1825 r. U3 Muxaii-
mosckoro B Mocksy) [Tam xe, c. 426]. Bkparienne
y IlymkuHa npuMeHseTcsl Takke MpPU HCIOIb30Ba-
HUU (PpazeosoTU3MOB, aOCTPAaKTHBIX MOHSATHH (este
un tour de force u Ap.), OTCYTCTBYIOIIMX B POIHOM
SI3BIKE.

B 10 ke Bpems Henb3sl HE OTMETHTB, YTO HCCIIe-
noBaHHe (PpPAHITY3CKMX S3BIKOBBIX EIMHHI[ B YKa-
3aHHBIA TEpUOJ| HA MaTepHalle JPYTUX UCTOYHUKOB
MOTYT MPHUBECTH K allbTEPHATUBHBIM BhIBOAaM. Pac-
cMaTpuBaeMasi B MCCIeIOBaHUH MpoOIeMa acCHMH-
nAUu 1 uHTepdepeHnnu jgexceM B koHie X VI —
nepBoii nosioBuHe XIX B. Ha Marepuale npousBeie-
Huit A.C. IlymkuHa MHOTOTpaHHa U HeHcdepraema,
BBLJIETISIETCS S/l HAMTPABICHUA, TOCBAMEHHBIX TIIA-
TEJBHOMY M3YYCHHUIO aBTOPCKUX MOP(OJIOTHYECKHX
BapHaHTOB, 0COOEHHOCTSAM CIIOBOOOPA30BaHUS JIPY-
TUX 4actel peuu (TIaroiioB, MpuiIaraTelbHbIX U JIp.)
u T. A. besycioBHo, uTto nmanpHeimas pa3paboTka
acreKkToB (QyHKIIMOHUPOBaHHS (HPAHITY3CKHX JIEKCEM
MPEICTaBIsieT HECOMHEHHBIH HMHTEpeC sl pacIlu-
PEHHOTO U YIIyOJIEHHOTO H3yUeHHS.
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BUBJENCKHUE IIUTATHI B TPEX CJIABAHO-PYCCKHUX MIEPEBOJAX
APEOIIATUTHUK XVIII BEKA (HA MATEPUAJIE TPAKTATA
«O HEBECHOU UEPAPXHN»)

© Anton Epmomun

BIBLE QUOTATIONS IN THREE SLAVONIC-RUSSIAN TRANSLATIONS
OF THE 18™ CENTURY AREOPAGITICA (BASED ON THE TREATISE
“ON THE CELESTIAL HIERARCHY”)

Anton Yermoshin

The article presents the results of a comparative analysis of Bible quotations found in three transla-
tions of Pseudo-Dionysius the Areopagite’s treatise “On the Celestial Hierarchy”. It was translated into
the Slavonic-Russian language in the 18" century. This was an important epoch in the formation of the
Russian standard language, when, on the one hand, it was actively secularized, differentiating from the
Church Slavonic language; on the other hand, the Church Slavonic language also underwent serious
changes under the influence of the Russian spoken language. As a result of this process, the conservative
version of the Church Slavonic language remained only as the language of liturgical texts, while new
translations of theological texts increasingly used the “Slavonic Russian language”, perceiving it as a high
church-book style of the Russian standard language. A significant milestone in the fixation of the lexical
and grammatical structure of the Church Slavonic language of the Russian version, as well as in the bibli-
cal text standardization, was the publication of the Empress Elizabeth Bible in 1751. The article analyzes
three translations of the aforementioned theological treatise (belonging to Moses Gumilevsky, Paisiy
Velichkovsky and an anonymous author) to reveal the dependence of the Church Slavonic biblical text on
this standard sampling twelve quotations from the Holy Scripture. At the same time, we draw conclu-
sions, based on the textology of the analyzed Bible quotations, regarding the clarification of the creation
time of the anonymous translation.

Keywords: Church Slavonic language, Russian standard language, Bible quotations, theological trans-
lations, Areopagitica.

B craTthe mpeacTaBieHsl pe3yabTaThl CONIOCTABUTENBHOTO aHaIM3a OMOMEHCKIX IUTAT, COMepKAIIX-
cs B Tpex mepeBonax TpakraTta IIceBmo-/lnonncus Apeomarura «O HebecHoil nepapxum» Ha CIaBSHO-
pycckuil s3bIK, BbioMHEHHBIX B X VIII Beke. DTo BaxkHas 310Xa B CTAHOBIIEHUHU PYCCKOIO JIMTEPATypHO-
TO f3bIKa, KOT/a, C OJTHOI CTOPOHBI, IPOUCXO/IMIIA €T0 aKTUBHAS CEKyJsipu3anus U AuddepeHuuanus ot
LIEPKOBHOCJIABSHCKOTO SI3bIKA, C JIPYrOH — IIEPKOBHOCIABSIHCKUH SI3BIK TAKXKE IPETEPIIEBANl CEPhE3HbIE
N3MEHEHHMS T10]1 BIMSHUEM Pa3rOBOPHOTO PYCCKOTO S3bIKa. B pesynbraTe 3TOTrO Iporecca KOHCEpBAaTHB-
HBII BapHaHT [EPKOBHOCIABSHCKOTO SI3bIKAa OCTAJICS JIMIIb S3BIKOM OOTOCITYKEOHBIX TEKCTOB, TOT/Ia KaK
HOBBIE MEPEBOABI OOTOCIOBCKMX TEKCTOB BCe OOJIBbIIE YIOTPEOISIIOT «CIIaBEHOPOCCHUUCKU SI3BIKY», BOC-
MIPUHUMAsI €T0 KaK BBICOKHMH IIEPKOBHO-KHIDKHBIN CTHIIb PYyCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SA3bIKa. 3HAYUMOM Be-
X0#l B (pMKCalMM JIEKCUYECKOTO U TPAMMATHYECKOI0 CTPOS IIEPKOBHOCIABSIHCKOTO SI3bIKa POCCHICKOTO
M3BOJIa, & TAKXKE CTaHIapTH3alMK OMOJICHCKOro TeKCTa Ha HeM crano u3nanue B 1751 rony EnnzaBetnn-
ckoif bubnun. Tpu mepeBosa Ha3BaHHOTO OOTOCIOBCKOTO TpakTaTa (MpHHa[Iexamme Moucewo I'ymu-
neBckoMy, [lamcuio BenmukoBCKOMY M aHOHUMHOMY aBTOPY) aHAJIM3HUPYIOTCS B CTaThe Ha MpEeaMeT 3a-
BHUCHMOCTH OT 3TOTO CTaH/apTa IIePKOBHOCJIABSHCKOr0 OMOIEHCKOTO TeKCTa, ISl 4ero Oblia IMpou3Bee-
Ha BBIOOpKA ABeHaaaTy uurat u3 CesuienHoro [Tucanns. Kpome Toro, Ha ocCHOBE TEKCTOBOM pelakiuu
aHAIN3UPYEMBIX OMOJICHCKMX IUTAT JETaloTCsl BBIBOJIBI OTHOCHTEIFHO YTOYHEHHS BPEMEHH CO3/IaHMS
TPETHEro, aHOHUMHOIO IIEPEBOJIA.

Kntouegvie cnosa: epKOBHOCIABSHCKUN S3bIK, PYCCKHH JINTEPATyPHBIH A3bIK, OMONEHCKHE UTATHI,
00TOCIIOBCKHE NIEPEBOIBI, APEOTTaTUTHKH.

27



AHTOH EPMOILINH

[lepeBon XpUCTHAHCKUX OOTOCIOBCKHX TEKCTOB,
HEU3MEHHO COJEpXKAallUX 3HAYUTEIbHbIM 00BEM
OPSAMBIX WM KOCBEHHBIX LMTAT K3 CBSILIEHHOTO
[Mucanus, HEM30EKHO CTABUT TEpell NePEeBOJINKOM
BOTIPOC: TIEPEBOJUTH JIN OUONEHCKYIO IIUTATy BMeE-
CT€ C MPOYMM TEKCTOM, WJIN MIPOLMTUPOBATH B HYX-
HOM MECTe y>K€ MMEIOLIUICS U NMpU3HAHHBIN Iepe-
BOJI COOTBETCTBYIOIIEro ctuxa u3 bubmmu. Koneu-
HO, BTOPOIl BapuaHT IIpeACTaBisieTcsl HauOoiee
IPOCTBIM W JIOTWYHBIM, OJHAKO OIIBIT aHajau3a, K
npUMepy, MPaBOCIaBHBIX OOTOCITY>KEOHBIX TEKCTOB
Ha LEPKOBHOCIABSIHCKOM S3BIKE€ IIOKA3bIBAET, 4YTO
3a4acTyl0 Ja)Ke JIETKO y3HAaBaeMble LIMTAaThl U3 XO-
POIIO U3BECTHOTO BepyromeMy TekcTa Ilcantupu He
OepyTcsi B TOTOBOM BHJE U3 €€ YIMOTPEOUTEIBHOTO
CIIaBSHCKOTO IIEPEBOAA, a IEPEBOISTCA 3aHOBO,
«371ech U cedyac». DTO NPUBOAUT K TEKCTyalbHOMN
pasHUIEe MEXIY OJHUM U TeM ke cTuxoMm CBslieH-
Horo Ilucanus, npruBeAEHHBIM Ha CBOEM H3HAyallb-
HOM MECTe B IIcCajiMe, TPOLUTHPOBaHHbIM B EBanre-
JIUW WK ATIOCTOJIE, TOBTOPESHHBIM B YacocioBe Win
IpyToii borocmykeOHO# KHHUTEe (B TOM YHCIE B TEK-
CT€ NPOKUMHA WU aJUTHITyapHs).

Bonpoc ¢yHKIMOHAIBHOTO cTaTyca W POJHU
OMOJICHCKMX NUTAT B XPUCTHAHCKUX OOTOCIOBCKUX
TEKCTaxX, BBISIBIICHUS 3aKOHOMEPHOCTEH X BKIHOYE-
HUS B TUTEPATypHBIE MaMSATHUKHA OBUI MOCTAaBIICH U
npopaboTaH B uccieqoBanusax Pukkapmo [Iukkno u
Mapuemno ['apazanutn [['apnzanutu], Hatanen 3a-
MONIbCKOH [3amonbekas| u np. braromapst 3TuM wc-
CIIEIOBAHHUSAM CTaJl0 BO3MOXKHBIM 4YETKO Iu(pdepeH-
LUpOBAaTh TPU THUMA OUONEHCKOr0 LUTHPOBAHMSL:
«CChUIKa Ha MOHATHS U peanuu CasmenHoro Iluca-
HUS; COOCTBEHHO IMTaTa (aymmo3us, napadpas, mpsi-
Masi 1MTaTa); WHCICHUPOBKA (TIepecka3 COOBITHS
WK TOHATHSA B guanore)» [Kmumenko, c. 212].
Kpome Toro, Bompoc OHOIEHCKOro HUTUPOBAHUS B
TEKCTEe 3aTparuBaeT M BOIIPOC MCTOYHHKA ATOTO ITH-
TUPOBAHHUS HE TOJBKO B COZEPKATEIHHOM (M3 KaKOH
OuOJIeiiCKOl KHHUTH B3ST IUTHPYEMBIA OTPBIBOK), HO
U B A3bIKOBOM M TEKCTOJIOTHUECKOM acmekTe (U3 Ka-
KOM peJakliMu TEKCTa WM, 4alle, KaKol peaakiuu
nepeBosia bubnnu Ha COOTBETCTBYIOIIMH SI3BIK OCY-
HIECTBIISETCS IUTUPOBAHUE).

B oTHOmeEHHM CIaBSHO-PYCCKUX IIEPKOBHO-
KHIDKHBIX TIEPEBOJIOB JIAHHBIM BOIIPOC OCOOEHHO aK-
TyaJeH, TOCKOJbKY CTaHIAPTHBIH W OQUIHMAIBHO
NMpu3HaHHBIN TiepeBon bubnuu Ha pycckuil jauTepa-
TYPHBIH SI3BIK OBUT OcyIlecTBIeH Juib B XIX Beke
(3aBeprmics u3nanueM B 1876 romy monHoit bu6-
JUU HA PYCCKOM SI3bIKE€ B TaK HA3bIBAEMOM CHHO-
JTATBHOM TIEPEBOJIC). AKTUBHO ITUTUPOBABIIHIACS KE
710, a UHOTJa U TMOCJE 3TOT0, LIEPKOBHOCIABIHCKUN
tekcT CesimenHoro [lucanus mperepmen nemyio ce-
pHIO penaxiuii, 3aQUKCUPOBaHHBIX KaK B CTaHIap-
TU3UPOBaHHBIX TekcTax Octpoxckoit bubmaun 1581
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roga (manee — Ob), MockoBckoii bubnmuu 1663 rona
(mamee — Mb), Enuzaeturckoit bubmmm 1751 rona
(mamee — EB), Tak ¥ B pa3IIHBIX aBTOPCKUX BEPCH-
X, Hampumep, B bubmum ®panmucka CKOpUHBI
1517-1519 romoB (mamee — bBDPC) mmm MHOTOYHC-
JICHHBIX CHpaBax U MOHOBJICHUAX TEKCTa CIHpPABIIH-
KOB M IIEPKOBHBIX NHCaTeled BTOPOM IOJIOBUHBI
XVII Beka (cm., Hanp., [[IpeoOpaxkeHckas)).

Urak, Bonpoc ynotpedbnenns OMOIEHCKUX UTAT
B CJIABSHO-PYCCKOH SI3bIKOBOW Cpe/ie BCTAET IIPU U3Y-
YEHUH MEPEBOJHBIX OOrOCIOBCKHX TEKCTOB, B YacT-
HOCTH TpeX MepeBomoB Tpakrata «O HebecHoil me-
papxum» u3 Corpus Areopagiticum, BBITIOJHEHHBIX B
XVIII Bexke. OnuH U3 HUX MPUHAICKUAT HEPOMOHAXY
Mouceto ['ymuneBckomy (BIOCIEACTBHU EMHCKOII,
1747-1792) n npencrapinsieT cOOOW NIEYaTHYIO KHHTY,
u3nanHyo B 1786 romy B Mockge [Cesitaro [Iuonu-
cust Apeomnarural. BTopoil mepeBon NpHHAIIEKUT
mpenogo6HoMy [lamcmio BemmukoBckomy (1722—
1794; B 1988 rony npuumcieH K JUKy cBsThiX [Ipa-
BOCJIaBHOU LIEPKBH) U SBJISIETCS PYKONHCHIO U3 (OH-
noB ['ocymapcTBeHHOTO HcTOpHYecKOro Myses [Mxke
BO cBATHIX J{noHncust Apeonaruta). Pykormcs He na-
TUPOBaHA, HO MEPUOJ aKTUBHOU JINTEPATYPHOU Aesl-
TelbHOCTH MoHaxa [laucus mo3BoiseT OTHECTH €ro
nepeBof Kk nocinenHeit yerseptu X VI Beka. Hako-
Hell, 0co00e MECTO Cpelly ATUX MEePEBOJOB 3aHUMAET
aHOHMMHasl pyKonuch u3 HoHgoB Poccuiickoii rocy-
nmapcTBeHHON Ombnmoteku [Kaura bnaxennaro J{no-
HucHs Apeomrarurta]. BwimomHeHHas Ha IIEPKOBHO-
CJIaBSHCKOM sI3bIKE (CO ClemamMH pyCH(UKAIUN) 3a-
MBICIIOBAaTOM CKOPONUCHIO, XapakrepHoil ams XVIII
BeKa, OHA MPUHA]ICKUT HEM3BECTHOMY ITEPEBOTUHKY
(MM HECKOJIBKUM TepeBOIYMKaM). TouHas AaTHpPOB-
Ka PYyKOIHCH TPECTABISECTCS MPoOiIeMaTudaHOM, o/
HAaKO Ha ee IePBOM JIICTe uMeeTcs Nnoanuch «Bana
lNonrkoBay, TO €CTh TEKCT OKa3aycs B KHIKHOW KOJI-
nekiyu Kyma u ucrtopuxka M. W. Tomuxosa (1735—
1801), cobupaBmiero pyKkomnrcy MeTpoBCKOTO BpeMe-
Hu [Hukonaesa, c. 115-116]. Bopouem, ogHo3HaUHO
OTHECTH €€ UMEHHO K MEepBOH YETBEPTH MIIH XOTS ObI
nepsoid nonosrHe X VIII Beka b 1o 3TOM NpU4n-
HE HE MPEJICTABIAETCS BO3MOXKHBIM, TEM 0ojee 4To
MIPEJCTABJICHHBIA B JIAHHON CTaThe aHau3 OuOJIeH-
CKUX LIUTAT U3 3TOW PYKOIHCH MO3BOJIIET CUUTATH €€
ITPOU3BEICHNEM BTOPOI! ITOJIOBHHBI CTOJIETHSL.

XVIII Bek cTan He TOIBKO BaXKHOM BEXOH B CTa-
HOBJICHUW PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO S3bIKA U €ro
muddepeHInanuy OT «IEPKOBHOTO cTHIs. Konen
XVII — nepsas nonosuna XVIII Beka cranu ocoboit
3M0X0i B 0(OPMIIEHHH IEPKOBHOCIABIHCKOTO SI3bI-
Ka, WCTIBITABIIEr0 B JIMIE NEPEBEJCHHBIX HAa HEro
WM HAIMCAaHHBIX HAa HEM TEKCTOB IIENYI0 CEPHUIO
CIIpaB, 3aTPOHYBIINX U JEKCUKY, U TPaMMaTHUECKUN
ctpoi. CyIIEeCTBEHHBIM HWTOTOM TaKWX CIIPaB JUIS
si3p1ka CesmenHoro Ilucanus crano n3manne B 1751
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roAy HOBOTO CTaHIAPTHOTO IepeBoia OuOIeHCKuX
KHUT Ha I[EPKOBHOCHABSHCKUM s3bIk — EB, 3ame-
HuBlero Mb — «nepBblii B Poccuiickom rocyaapcet-
BE€ IIOJHBIA MEYaTHBIA CBOJ OMOJEHCKMX KHHUI Ha
[IEPKOBHOCIIABSTHCKOM $I3BIKE», OCHOBHBIM HCTOYHH-
KOM KOTOpOTO, B CBOIO O4Yepenb, «CTajia Foro-
3amagHopycckas Octpoxkckas bubmus» [IleHTKOB-
ckas, ¢. 31]. Hackonbpko OBICTPO STOT OOBEMHBIH
TPy CIPAaBUIMKOB U U3ATEJIEH BOLIEN B LIEPKOBHBIN
00MX0/ U CTaJl TEM STAJIOHOM OHMOJIEHICKOIO TEKCTAa,
KaKOBBIM OH OBbLI MpHU3BaH cTaTh? AHanu3 OuOnei-
CKHMX IIUTAaT B OOTOCIOBCKOH JHTEparype, MepeBo-
JUBLICHCS WIH co3aaBaBuieiicss B TeueHue XVIII
CTOJIETH, TAaK)Ke€ BA)KEH AJI OTBETa M HA 3TOT BO-
poc.

B Tekcre TpakraTa IlceBmo-/{nonucus Apeomna-
ruta «O HebecHoil nepapxum» HE TaK MHOTO Tpsi-
MBIX OHMOJCHCKHX IMTAT, ropa3fao 0O0Jjblle KOCBEH-
HBIX IUTANWN WIW aJUTFO3WH Ha T€ WM MHBIE MecTa
Cs. [lucanud. bonbiiast yacTh U3 HUX B3sITa U3 BET-
X03aBETHBIX KHHUT, TOTJa Kak IUTHPOBaHHE HOBO3a-
BETHBIX TEKCTOB B TpaKTaTe MHHHUMAIbHO, 9TO MO-
XKET OBITh OOBSCHEHO HIeeii aBTOpa TeKCTa MOAIEP-
XaThb B YMTaTele WIIIO3UI0 €ro MpUHAAJIEKHOCTU
COBPEMEHHHKY arnocToyioB — J(noHucuio Apeormnaru-
Ty (OOpamieHHOMY B XPHCTHAHCTBO AaroCTOJIOM
[TaBnom uneny AduHcKoro apeornara), KOTOPBIH 1O
€CTECTBEHHbIM TpPUYMHAM HE MOTI HMETh TOJBKO
co3JaBaBlIerocs KHWKHOro Bapuanta Hosoro 3age-
Ta. JIns cpaBHEHUS W M3ydeHUs ObUIo oToOpaHo 11
MpSIMBIX IIMTAT, a TakkKe ojaHa 1urara (12-s), npea-
CTaBlieHHas U Oo()OpPMIICHHAsI B TEKCTe Kak OWOIeii-
ckas (¢ yrounstomieit ¢ppazoii «rosoput [lnucanue»),
OJHAKO SBJISIOIIASACS KOMIIMIIALMEH U3 HEOOJBIION
uuTaThl U3 npopoka Ocuu, JOTOIHEHHOW BBIpake-
HUSIMU, COTJIACYIOIMUMUCS C pAAOM OHOIercKux
(pa3, HO HE TOKAECTBEHHBIMU HU OJHOHN U3 HHX.

1. I'maBa 1 TpakTaTta OTKpbIBaeTCS MPSMBIM IIH-
trpoBanneM CoOopHoro mocnanus arocrona HMako-
Ba: Bc o a e nao 6 a cose e
cevl e ec co o O c6 o6 (Haxk.
1:17)".

B Tpex paccmarpuBaeMbIX PYKOIHCAX ITOT CTHX
nepeaan CIeAyomuM 00pazoM:

Bc oe a ie naoe 6c a coge

bl  C8bl € ec co 0 O a cs
[Cesataro quonucust Apeonarura, c. 8];

Bc o a e 10 e a
cevl e ec co O a Csg
cBaTbix Iuonucus Apeonarura, i. 1];

a

e -
06

coge( ) e
w(s) [Uxe BO

' 31ech U Jlanee MCXO/IHbIE IUTATHI IPUBEICHBI 10 TEKCTY
bnbnun Ha 1EpPKOBHOCIABSIHCKOM SI3bIKE, 3a(MKCHPOBaH-
HoMy B Eb.
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Bc oe a aao  6c
cebl e ec CoO 0 a cee 08
»kenHaro Jluonncus Apeonarura, JI. 1].

Hrak, BO Bcex TpeX PYKOMHUCSIX TEKCTOBask pe-
JMAKIUsl MTPAKTHYECKH WICHTHUYHA, COBITAJAeT C TeK-
ctoM Eb, ecnu He cunTaTh ynmoTpeOIeHUs YISHHBIX
(dhopMm B mepeBosie Mowucess ['ymuneBckoro, B eiaomM
XapaKTEPU3YIOMIETOCs TCHACHIIUECH K HE3HAUUTEIb-
HOM pyCH(UKAIMK CIIaBIHCKOTO Tekcra. OOparmiaer
Ha ce0s BHUMaHHe CTPOroe CieI0BaHNe NMEHHO pe-
nakuuu Eb, mockonbky B Ob u B Mb 3T0T cTux nan

e a() cose e

[Kaura bna-

B OoJiee apxanyHOM BapuaHnte: Bc o0 a e 1o
8c a cose e cebl e ec c o
0a cs oM , C HCIOJb30BAaHUEM HEWICHHOU

npudacTHOM (OpMBI M BBHILIENNICrO TMO3AHEE W3
ynotpeOJeHnus Ciiydas BapHaTUBHOTO YIIPABICHUS
(maTenbHBIN / pOAMTENBHBIN) (34€Ch M Jajiee pas-
psanka Hama — 4. E.).

2. Hebompimas, HO XOpoIIO y3HaBaemas I[UTaTa
n3 Kaurd beitusg ¢ o a o (beiT. 1:31) BO 2
[JIaBe TpakTaTa pa3iH4yaercss B TPEeX PYKOIMHUCSIX
JIUTIG TpadUIeCK:

6c o a 1 o[Cesararo [luonncust Apeonaru-
Ta, ¢.20];
6c w a saw [Wxe Bo cBaTeix JlmoHucus

Apeomarura, 1. 600.];

6c o a 1 o [Kuura bnaxennaro [{nonucus
Apeomnarura, 1. 4].

IIpu stom Bepcusa Eb 3aecy oguHakoBa ¢ Bep-
cussmu Ob u Mb.

3. l'opazno Gonbile BApHATUBHOCTH MOXKHO Ha-
OnromaTh B IMTaTax M3 Mocienyromux rias. Tak, B

riaBe 3 KOCBEHHO yHOTpeOisiercs murara o 0
ecmMbl ¢ oC o1 (1 Kop 3:9), cp.: 0 ecmul
oc (MB).
0 co Jo8aic cocn Jdc enem

[Cestaro lnonucusa Apeomnarura, ¢. 29] — nepeso-
IUT 310 MecTto Mowucei ['ymuneBckuii, He BbLAEIHSSA
€ro Kak LUTaTy U, COOTBETCTBEHHO, HE 3alUMCTBYS
npunaTeid B Eb nepesog.

B T0 xe Bpems B nepesone Ilancus Bennukos-
CKOT'O CIIOBOYNOTpeOJieHHE SIBHO OCHOBAaHO Ha Bep-
cuu Eb: coc bt [Wke BO CBATBIX
Huonncus Apeomnaruta, 1. 10], paBHO Kak u B aHO-
HUMHOM TIepeBOJe: o i a vleae coce -

[Kaura bnaxxennaro Jluonucusi Apeonarura,
1. 600.].

Ha npanHoM mnpumepe 3ameTHEe OCOOEHHOCTH
nepeBosa ['yMuiieBCckoro: TeHACHUUS K pycuduka-
UM TekcTa U Oonbiuas cBobona B moadope TepMu-
HOJIOTUU (cocnt o en U TIepeBOjia IPEeYecKoro
0 oVVEPYOQ).

4. IutataB 7rnaBe A  1a oo as c
c ace  (Hc. 63:1) (cp. c 4 i a e
¢ cace BMb=0B) OykBanbHO BOCIIPOH3BO-
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nutcst B nepeBogax Mowuces I'ymunesckoro u [lau-
cusl BenmnukoBckoro:

A <..> aaonw as c cace
[Cesataro Quonucust Apeonarura, c. 49-50];

A <..> 1w a8 c cace [Mxe BO
cBATHIX [nonucus Apeonarura, . 19].

B T0 ke BpeMsi aHOHUMHBIN NIEPEBOIYUK MPE.I-
JlaracT MHyI BEPCHUIO. @ <...> J1a ojlo ¢

c cac en [Kawra bnaxennaro J{nonucus
Apeomarura, a. 11], mpuueM HEMOCPEACTBECHHO B
TEKCTE OH OTMEYAaeT, YTO 3TO murara m3 Hca 63.
To ecTh, 0OCO3HABasi JaHHBIA TEKCT KaK LUTATy W3
KHUTH Tipopoka Vcawmm, OH HE MPUBOAUT €T0 HU B
Bepcuu Eb, vu B Bepcuu Ob, Mb uin oTHOCUTENBEHO
u3BeCcTHOM B cnaBstHckoM mupe bOC, a mons3yeTcs
HEW3BECTHBIM HWCTOYHUKOM WJIM TIPEANPUHIMAET
CaMOCTOSTENbHBIN EPEBO/I.

5. Eme Gonee yHHKaabHO B 3TOM cilydae IUTHU-
poBaHuE U3 TOH >Xe rnaBbl kHUTH Mcauum: ou o
ye eie bl ot 60 (HMc. 63:2) (Eb 3mecy = Ob u
MB). Ota nuTaTa MOJIHOCTHIO UCIIONIB30BAHA B JIBYX
nepeBofax ApeormaruTuK:

oY 0 ue e bl
cus Apeomnarura, c. 50];

04 0 uege bl bl 60 [Mxe BO CBATHIX
Huonucus Apeomarwura, 1. 19].

Ha srtom (oHE COBEPIICHHO YHUKAJIbHBIM BbI-
JSIIUT AQHOHWMHBIA TIEPEBOJ: O e 0 60 Ma
c bl 60 [Kamra bmaxennaro J[nonucus
Apeomarura, 1. 11]. IIpu 3TOM psimoM BHOBB OTMe-
YEHO, YTO 3TO UMEHHO LIUTaTa, © UMEHHO U3  dMO-
oc e Ica , TO ecTh NMePEeBOTUMK OCO3HAET, UTO ATH
CJIOBA B3ATHI U3 TOW K€ TJIaBbl KHUTH TOTO XK€ IPO-
pOKa, HO HE TOJBKO HE BOCIPOM3BOIUT MX 1O O(u-
IUAJBHO NMPU3HAHHOMY OHOJICHCKOMY MEPEBOIY, HO
Y TIOTHOCTHIO M3MEHSIET CMBICT ITUTHPYEMOTO TEK-
cTa. bomee TOro, 3TOT CTHX «HA CIIyXy» H XOPOIIO
M3BECTEH B CBS3HM C €r0 UYTEHHWEM BO BTOPOH Mapu-
muu npasanuka Bosnecenus ['ocnogus. B uepkos-
HocnaBsiHCKOM LIBeTHON Tpuoau oH 3BYy4YUT MHaue,
Hexenu B Eb: oy o w oue o’ bl [TIen-
TUKOCTapuoH, 1. 18406.]. Ho u Bepcus Ilapummii-
HUKa, HECMOTpPS Ha TeKCTyasibHOe oTiimune oT Eb,
MBb, Ob u np., He NaeT UCKOMBIX U YHHMKAJIbHBIX
«OOSI3HEHHO BOJUMBIX pU3». MOXKHO caenaTh Mpej-
MOJIOKEHUE O TOpYe TPEUeCKOr0 MCTOYHUKA IIepe-
BOJa WJM HEMPABUIBHON €ro MHTEepIpeTaluu MpU
ayJUpoBaHUM: CJIOBO £pubpd (‘KpacHbIe; depBiie-
HbIe’), BO3MOXXHO, OBUIO BOCHPHHSATO KakK CIIOBO-
CJIOKEHUE, B KOTOPOM TepBasi «OCHOBa» £pv- (IIpo-
W3HOCHUTCS Kak [3pu-]) OblIa OIMO0YHO cOOTHECEHa
CO CJIOBOM £pig ‘pa3fop, Bpaxkja’, a BTOpas 4acTh -
0pd (mpomsHocutcs Kak [-ppa]) — ¢ yaCTOTHOH Oc-

bt 60 [Cesararo [lnonHmu-

* O6poIIAaTH — OKPACHTh, 06ArpHTh, 3amaTHATH [[1OMHbII
LEPKOBHOCIABSIHCKUI CIIOBapB, ¢. 367].
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HOBOU -Qmpo. (‘-HOCHMEIH, -HOCHBIN). Pasymeercs,
9TO TOJBKO THUMOTE3a, TOCKOJBbKY HaM HHUYEro He
HU3BECTHO 00 OOCTOATENHCTBAX PabOTHI HAJ IEPEBO-
JIOM B JJAHHOM CITy4ae.

6. Ctux 1a ocrnose a crasa loc o 0
M ¢ a e o (MUes. 3:12), unentnunsiii B Eb, Ob u
MB, naetrcst B TpeX pacCMaTpUBACMbIX PYKOITUCSX B
TPEX pa3INYHBIX BAPHAHTAX:

na ocnoge a ciaga loco 0 M ca
ce o [Cesraro Hduonmcus Apeomaruta, c. 52] —
3/1ech HaOIIOaeTCsl M3MEHEHHUE CMBICIIA TEKCTA;

a1 ocnoge a Cnasa I (c) M ca e w
[Mxe Bo cBaThIX Jnonucus Apeomnaruta, 1. 2000.] —
371€Ch UIEHTUYHOCTb TeKCTYy EB;

aaocnoge a ciaea I’ o ) mec a ceo-
e o [Kuawra bnaxennaro [uonmcus Apeorarura,
1. 1100.] — uHas penakius no cpaBHenuto ¢ Eb, HO
0€3 cepbhe3HOr0 M3MEHECHHUS CMBICIIA, OCOOCHHO Y4H-
THIBasl SI3bIKOBBIE TEH/ICHITUN BapbUPOBAHUS MECTO-
MMEHHBIX TPUTSHKATeThHBIX QopM B muratax [IIpe-
oOpakeHckas, ¢. 123—124].

7. BHoBb unentuunsie Bepcuu B Eb, Mb u Ob

ctuxa Cg c8 c8 Toc o Casao c-

on 6c emn caaebl e o (Mc. 6:3) mpuBoasTcs B
JIBYX M3 TPEX MEPEBOIOB:

Cs c8 c8 Toco Casao c-

on 6c emn cnasvl Eo [Ceararo Jluonucus

Apeomnarura, c. 52];

C C C I (¢) Casaw corn 8c
3emn Cuasvt e w [Mxe Bo cBaThIX [InoHucus Ape-
omarura, J1. 2000.].

AHOHUMHBII TEPEBOIUUK, OTMEUAIOIIUNA HA TO-
JIX, 4TO 3TO uutara u3 I [naewvi] 6, NOMycKaeT B HEU
WHTEPIOJIALUIO: C c ¢ €asao
con eman caasvt eo [Kaura brnaxennaro
Juonucus Apeonarura, 1. 1100.], mo3anMcTBOBaH-
HYyI0, OYEBUIHO, U3 M3BECTHOTO I[EPKOBHOTO T'MIMHA
ceatutens AmBpocust Meanonanckoro «Tebde bora

XBaIMM». Te e e 6 M Cea wm e e-
cC a blM  J4cbl 8 bl8Alo Cs Cs Cs

Toc o o Casao Ol bl C He eca emn
een uec 6a caasvl Tsoe [IlocnmemoBaHme MoOJeO-

HBIX TIeHuH, 7. 4900.]. UTak, moa BIUSHUEM THMHO-
rpaduyueckoro marepuana OUOJIEHCKUH TEKCT He-
CKOJIBKO «KOPPEKTHUPYETCS», B OCTAJIbHOM OCTaBa-
sICh BIIOJIHE MIEHTUYHBIM Bepcuu Eb.
8. JIOBOJIBHO CXOXYIO CHUTYalMl0 MOYKHO Ha-
Omo/laTh B TEKCTE 8 TNIaBBI TpakTara: Jo 08 O
acen ¢ He can m 0 M ooicec 6a
yenos 08 (3ax. 2:4). Cpa3y CTOMT OTMETHUTD, YTO
3TOT cTUX B EB CylIeCTBEHHO OTIMYAETCs OT mepe-
Boja, 3adukcupoBanHoro B MB (omuHakoBoro c
Ob): no ascen ¢ le(c)him M woicec 6a
yenos ve c a . U nepeson Mowuces I'ymuneBckoro, u
nepeBo [lancusa BenmakoBckoro (naromero Ha mo-



OUJIOJIOI'NYECKUE HAYKHA. JIMHI'BUCTHKA

JSIX OTCBUIKY K 3ax. 2:4) HMOJHOCTBIO CIENYIOT pe-

nakuuu Eb:

70 08 o acen ¢ lecarm o M o-
Jocec 6a yenos 06 [Cesararo Juonucus Apeona-
TuTa, c. 53];

a0 o6 w acer ¢ le(c)him M odice-
cea uenos wg [Ixe Bo cBAThIX JluoHucus

Apeomnarura, 1. 23].

AHOHUMHBIN TEPEBOAUMK TIpemiaracT Jisd JaH-
HOM IIUTAThl MHYIO BEPCHIO MEPEBOJA: O e Ca-
AM 6el M yne M oocec 60M acen ¢
[Kaura bnaxkennaro Jlmonucus Apeomnarura, 1. 13],
mpudeM He ohopMIIsieT ee KaK IUTaTy W He JaeT
CCBIJIKHU Ha ee OMOJIEHCKUI HCTOYHUK.

9. IToMHOCTBIO aHANOTMYHA CUTYAIUs C JPYroi
LIUTATOM U3 TOM )K€ TJIaBbl TPAKTATA: C ANC 8 e
o om (Han. 8:16) (Eb =Mb = OB):

cadxc @ e o om [Cesraro [Quonucus
Apeormarwura, c. 60];
cax 8 e O om [Mxe Bo cBATBHIX Jlno-

Hucusa Apeonaruta, 1. 24] Ho: au eo 6 e 10
[Kaura bnaxennaro [lmonucuss Apeomarwra, I.
1300.], mpuyeM BHOBH HET OTMETKH 00 HMCTOYHHUKE
LUTAThI, & JAaHHBIA MEPEBOJ] HE TOXKICCTBEH UMECIO-
IIMMCSl M3BECTHBIM K TOMY BpEeMEHH OMOJICHCKHM
MepeBoAaM, BKItOUas BhILIEYNOMIHYTyi0 BDC: o-
axc a Mme ¢ eM 8 e ecee.

10. Muas TtenpeHuus HaOIIOAaeTcs B Cllydae
JIpYyro LUTAThl B TOU K€ riase: Bl <..> o-
c as e bl bl OB O0UCL A4 el  0dxC
(Btop. 32:8). B Mb, kak u B OB, apxauunee:
6bl <...> 0J0 o e bl bl WM o
yer a o ok

3/1ech 1 AaHOHUMHBIN MEPEBOAUMK, U TPEIO100-
Hbl [lancuil NMperMyIIeCTBEHHO CIEAYIOT BEpCUU
Eb:

oc ag o0 Bwl
uen A en o
Apeorarura, 1. 2500.];

oc as 0 @bl e ewl b 0 Ucl
a n oc [Kaura bnaxennaro uonucust Apeo-
rmarura, j. 1400.].

B T0 xe BpeMsa Mouceil I'ymuneBckuid B CBOeEM
nepeBoJie Hanbosee SPKO JIEMOHCTPUPYET CBOH PY-
CU(PUKATOPCKUH TOJXO0J, B YaCTHOCTH, OCBOOOXK1as
nepdexT (B 3 nHIle eMUHCTBEHHOTO YHClia) OT TJia-
rojia-CBS3KM B TEKCTE CTOJIb BBICOKOTO JXKaHpa M
ctuns: Becegul i o oc ae =1 e bl

bl 08 o ucn A enos oo [Ceararo
Huonucus Apeonarura, c. 64].

11. BHOBE MOTHOE TOXIECTBO MOKHO BUJIETHL B

KpaTkoi 1utaTte n3 Broposakonus (32:9) — wic

e bl bl W8 0
[Mxe Bo cBaTeix duonucus

yac lToc o (3necs Eb, MB, Ob u naxe b®C
TOXICCTBCHHBI):
ic uyac Toco [Cesitaro JlnoHucHs

Apeonarura, c. 67];
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vic uac I (c) [Wxe Bo cBaThiX JlnoHU-
cus Apeormarura, 1. 27];
biC yac I (c) [Kaura braxennaro

Huonucus Apeonarura, 1. 1500.].

Wrak, Bce Tpu mepeBoia UCHOIB3YIOT OJMHAKO-
BYIO BEPCHIO LIUTATHI, OJTHAKO AHOHUMHBIN TIEPEBOJ-
YUK HE yKa3blBaeT €€ MCTO4YHuKa, llamcuii Bennu-
KOBCKM JeNaeT Ha MOJSX TOYHYH cchlIKy (Brop.
32:9), a Mowuceii I'ymuneBcknii OmmmO0YHO CChITIACT-
cs Ha micanom 134.

12. U, HakoHell, B «yCJIOBHOI» LIUTaTe, MpUBE-
JIEHHOI B pycckoM mnepeBoae Tpakrtata I'. M. IIpo-
XOpoBa B cleAyromeM Buae: M o 6e e e oa —
080 ca e bt 0 e (cp. Oc. 4:6)
ecne ce a e6oeo o a (cp. Uep. 9:13, Hucu.
15:39) [[Anonucuii Apeomnarur, c. 87], MOKHO 3aKo-
HOMEpPHO YBHJIETh pa3iMyHble BEpCUU IEpeBojia B
TpeX paccMaTpUBAEMBIX HCTOUHUKAX:

B ie oocie o 1 ec 6 cn
ce a e6oeo o 1 ec [Ceararo JlmoHHCHS
Apeomnarurta, c. 64] (uMeeTcs CChUIKa Ha KHHUTY IIPO-
poxka Ocwumn, raBa 4);

o ae o a e e 1 ec 8
cn ce a 6oew o 1 ec [UxeBo cBIATHIX
Huonucust Apeonarura, 1. 26] (6€3 CChIIKH);

o ae o eueof ) ecne( ) c( )a

6oe o en ec [Kumra bnaxennaro [uonmcus
Apeonarura, J1. 1400.] (Takxke 0e3 CCBUIKH).

IIpsiMONi MCTOYHHMK LUTATHI MOXHO MPOCIEAUTH
TOJIBKO JJIs MEPBOM MOJIOBUHBI TEKCTAa, TO €CTh TOU
€ro 4acTu, KOTopas JIEHCTBUTEIHHO COJIEPKUTCS B
kHHTe TIpopoka Ocun: o0 bl M eo 6e 1 ec
(EBb=Mb)utu o s om e 6e axe (Ob).
31eck MBI BHAMM, YTO Ka)AbIil W3 MEPEBOAYMKOB
OBUT BBIHYXJIEH CAMOCTOSITETILHO BBICTPaMBaTh KOH-
CTPYKIUIO: HA OJUH HE PEIIWiIcS YIOTPEOHUThH JIeK-
CeMy Me e U Tepefadd TPEeUYecKOTro Emyvaaly,
peamnouTs: coBo ge e e (I'ymmneBckuil) uiam o-

a e (Ilaucuit m aHOHWUM), HO B OYEPENHOH pa3
nMeHHO miepeBof [lamcus okaszancs Ommke BceX K
Bepcuu Eb (0 6e 11 ec ), B oTIMYME OT aHOHUMHO-
r'o NMePeBOAYNKA, YITOTPEOUBIIIETO TIIaroi o
B aopucTe, U OT ['yMHIIEBCKOTO, B3SBIIETO TOT K€
ryaroi B popme nepdexra.

[TonBoast UTOr TPOBEAEHHOMY COMOCTABUTEINb-
HOMY aHaJM3y, MOXHO CJEeJaTh CIEAYIOIINE BHIBO-
B

1) Bo Bcex cimydasix, 0 KOTOPBIX MOXKHO CKa3athb,
yro nepeBomuuku Tpakrara «O HebecHoli uepap-
XHM» HCHOJb30BaIH OHONEHCKUe LHUTaThl B YXKe
UMEIoIeMcs  TIepeBoJie, 3TO ObUT TEePEeBOJ KHUT
CesimenHoro Iucanwns, 3adukcupoBannsiii B Eb.

2) Hu B oqHOM M3 11epeBOIOB HE 3a(pUKCHPOBAHO
opueHnranuu Ha TeKcT Mb, Ob, bOC, cnaBsHCKOTO
[Napumuiinuka (B TeX, pa3yMeercs, CiIydasx, Kormaa
ux Bepcus Tekcra pazHurcs ¢ EB).
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3) Bce nepeBoIuMKY B TOH WM MHOW Mepe NpH-
Oeramu K CaMOCTOSATEILHOMY IepeBOAY OMOIEHCKIX
IIUTAT, CO3/IaBasi aJlbTePHATHBHEIE IT0 OTHOIICHUIO K
Eb Bepcun. IIpu 3ToM Hambonee CTpOrMM B YHOT-
pebennn kKaHoHMYecKor Bepcuu Eb okazancs [lan-
cuil BennukoBckuil. Moucelt I'ymuiieBckuii, onupa-
sch B OCHOBHOM Ha pefakiuto EB, nomyckan cober-
BEHHOE pEJAKTHPOBAHME €€ TEKCTa B CTOPOHY py-
cuduKary OMOJICHCKOro s3bIKa. AHOHMMHBIA TIie-
PEBOMYMK B HAWOOJBIIEH CTETICHH OpHWTHHAJICH B
nepeaaye OMONEHCKUX IUTAT.

B 11e710M, akTHBHOE MCIIOJIb30BaHUE OMOJIEHCKO-
ro TeKCTa UMEHHO B penakunu Eb mo3BossieT oTHe-
CTU HE TOJBKO MepeBonbl Mouces ['ymuneBckoro u
[Taucus BenuukoBCKOro, HO W PACCMOTPEHHBIN
AaHOHWMHBIA TepeBoa Tpakrata «O HebecHoit me-
papxum» UMEHHO KO BTOpoil nonoBuHe X VIII Beka.

CraThs TOATOTOBJICHA B PAMKaX COBMECTHOTO ITPOEK-
Ta Kadeapsl JaTHHCKOro si3pika KasaHckoro rocymapct-
BEHHOTO MEIUIIMHCKOTO YHHMBepcUTeTa ¢ MHCTHTyTOM
claBUCTUKN yHUBepcutera ['amne-Butrenbepr, mommep-
*)aHHOTO (oHIoM Anekcanapa ¢pon ['ym6omnbara: «I'oBo-
puthb ¢ boroM u o bore: s3bIk XpUCTHAHCKOW MUCTUKH 18-
r'0 BeKa: MEX/y LIEPKOBHOCIIABIHCKUM U PYCCKHM.
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YACTO HUTUPYEMAS PABOTA P. AKOBCOHA NJIA IIOYEMY MAMA

n... MAMA?

© AHaTomi 3eaLauH

R. JAKOBSON REVISITED OR WHY MAMA AND...MAMA?

Anatoly Zeldin

A closer look at the often cited Roman Jakobson’s work “Why Mama and Papa?” reveals that the
concept of ‘mama’ does not always refer to Motherhood. The paper focuses on some aspects related to
the derivation of the basic maternal term and describes how it developed into ‘father’/’dad’/’person’, etc.
social labels, which are a prevalent (although not an exclusive) part of the inchoative verbal development
of baby speech. The lexemes, comprising similar semantics and phonological contours, were taken from
1000 languages from around the world and this phenomenon is studied globally and cross-linguistically.
Among the parental terms, “mama” lexemes meaning “dad”, “father”, “husband”, “male”, “man”, “per-
son”, and “human being” (due to semantic shifts), manifest less of a worldwide tendency for cross-
linguistic distribution than “mama” “mam” and “mother”; nevertheless, they are widely represented in
lexicon on the global language map. The noted lexico-semantic universals of family terms’ domains may
serve as useful tools for semantic shifts’ study in lexical-semantic typology. We argue that the mentioned
greatly overlooked tendency bears world-wide significance, deeply rooted in human psychology, and in-
fluences the semantic development of an individual speaker and a language community. Thus, we assume
that certain language paradigms are naturally determined.

Keywords: nursery words, development of baby speech, semantics and phonological contours, cross-
linguistic, world-wide significance.

BHuMaTenbHOE IpoYTEHHE YacTo UTUpyeMoi paboTsl Pomana SIkobcona «Ilouemy mama u mama?»
MOKa3bIBAET, YTO KOHLENT «MaMa» HE BCErjia OTHOCUTCA K MaTEpUHCTBY. B cTaTtbe paccmaTrpuBaroTcs He-
KOTOPBIE ACHEKTHI, CBA3aHHBIE C MPOUCX0KJEHUEM OCHOBHOIO TEPMHHA, OTHOCSILErOCsl K MaTEPUHCTBY,
1 ONMCBIBAETCS, KAK OH IPEBPATUIICS B «OTIA» / «IIaILy» / «4el0oBeKa» U T. JI., B COIHAIBHBIC SIPJIBIKH, KO-
TOpBIE ABISIOTCS Mpeodianaromeil (XoTst M He HCKITIOYUTENIFHOI) YacThio HAYaJIbHOTO BEpOAIbHOTO pas-
BUTHS JETCKOH peuu. JIeKceMbl, cofepkalie CX0Kyl0 CeMaHTHKY M (POHOJIOTHYECKHE KOHTYPBI, ObLIN
B34THl 13 1000 S3BIKOB CO BCEro MHUpa M W3YYAIHCh C TOYKH 3pPEHHS II100aTbHOTO M KPOCC-KyIbTYPHOTO
noaxona. Cpenu TEpMHHOB, 0003HAYAIOMIUX POJUTEINEH, JIeKCeMa mama B 3HAUEHHU «IIamay, «OTeI,
«MYXK», «MYXIHHA», «MYXKYHHA», «9EJIOBEK» U «UEJIOBEYECKOE CYIIECTBO» (CEMaHTHYECKHIl CIBHI) B
MEHbIIEH CTENEHH OTPaKaeT OOIEMUPOBYIO KPOCC-TMHIBUCTUYECKYIO TEHACHIIMIO, YEM mama B 3Haue-
HUU «MaMa» U «Marb». Tem He MeHee, OHU LIUPOKO MPEJCTaBICHbl B JIEKCUKE SI3bIKOBOM KapThl MUpA.
OTMedeHHBIE JIEKCUKO-CEMAHTHUECKNE YHUBEPCAIUH JOMEHOB CEMEHHBIX TEPMUHOB MOTYT CIYXKUTh ITO-
JIE3HBIM MHCTPYMEHTOM JJISl U3yUEHUSI CEMaHTHUUYECKUX CIIBUIOB B JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOW TUIIOJIOTUU.
MbI yTBepXKaeM, UTO YHOMSHYTasl M B 3HAUUTEIBHON CTETICHH MTHOPUpYeMas TeHICHIUS UMeeT oorie-
MHPOBOE 3HAYEHHE C TIIyOOKMMH KOPHSIMH B IICUXOJIOTMH YEJOBEKa W BIMACT HA CEMaHTHUECKOE Pa3BH-
THE KaK OT/EJHFHOTO TOBOPSAIIETro, TaK W S3BIKOBOTO cooOmiecTBa. TakuM oOpa3oM, MBI MpEAIoaraem,
YTO HEKOTOPBIE JIMHIBUCTHYECKHE TapauTMbl IPUPOJ000YCIIOBIICHBI.

Kniouegvie crnosa: TepMUH MaT€pHHCTBA, Pa3BUTHE JIETCKOW pedn, CEMaHTHYECKHH M (hOHOIOTHYE-
CKHH KOHTYP, KPOCC-JIMHT BUCTHYECKHUH, 0OIIEMUPOBOH.

INTRODUCTION
Most scholars maintain that human language
emerged somewhere 150-200,000 years ago
[Bickerton, 1995], [Chomsky, 2002], [Fitch, 2010],
[Hurford, 2011]. The diachronic depth, at which the
comparative-historic method has been applicable, is
no more than 10,000 years old; however, many ex-
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perts in the field are more conservative, setting the
limits of the comparative-historical depth at 5-7000
years before the present time. In other words, from
90% to 95% of the language evolution timescale is
“a total mystery” (as Chomsky put it). The few at-
tempts of proto-human etymologies [Bengston,
2010], [Bengston & Ruhlen, 1994] were met with
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profound scepticism by mainstream researchers, be-
cause these results were neither confirmable nor ref-
utable.

The search for the phonetic contours of certain
primordial roots, which belong to the so-called
“ultraconserved words” [Pagel et al., 2013], seems
justified with respect to research into the origins of
speech.

In this light, it is important to cite three premis-
es: 1.The rate of word retention in vocabulary is in
inverse proportion to its use in everyday speech
[Pagel et al., 2007]; 2. The Gekkel principle is partly
applicable to the emergence of language [Bickerton,
1995], [Jakobson & Halle, 1956], [Locke, 1994],
[Szemerényi, 1960], i.e. language evolution can be
exhibited by the baby speech development - from
babbling to a full-scale speech production; 3. Lan-
guage evolution is conditioned, among other things,
by the vocal tract anatomy and the cognitive abilities
of a child who learns its native language from its en-
vironment.

Thus, it is reasonable to assume that certain lan-
guage paradigms are naturally determined.

1. WHAT IS THE PROBLEM WITH
GEORGIAN?

Even within the most conservative layers of the
human lexicon, parenting terms fulfill a special posi-
tion. This position went as far as denying to mom
and dad what would seem to be their intuitively
privileged position in human mind. To wit: they are
not included in Swadesh 100-word list. Although
statistically mama and quite often papa or dad are
usually found among the first ten words learned and
used by babies [Tardif et al., 2008].

A classic theory of language origins [Jespersen,
1922] says it is quite plausible that mama/papa rep-
resent the natural sounds of human vocalism, like
meaw or cockle-do.

The title of the paper is actually a paraphrase of
the well-known work “Why ‘Mama’ and ‘Papa’?”
by R. Jakobson, which delves into the phenomenon
of similar phonological contours within the confines
of parenting terms in genetically unrelated languages
[Jakobson, 1960]. Many researches were devoted to
mama in baby talk, whereas papa (to pay homage to
fathers as well!) was believed to be the first word in
the primordial tongue of humanity, so called Proto-
Human or Proto-Sapiens [de I’Etang & Bancel,
2005]. The raison d’etre of the present paper is to
pinpoint another common regularity of such kind.

“Sometimes some quite specific correspondenc-
es have been noted, such as the tendency for lan-
guages to express ‘mother’ with a nasal, and ‘father’
with an oral front consonant...” [Crystal, 1991, p.
175]. The mentioned ‘tendency’ is global: J. Mur-
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dock collected 1072 parenting terms (531 designates
of ‘mother’ and 541 of ‘father’) to justify his thesis
of the ‘alleged tendency [italics are mine — A. Z.] of
unrelated languages to develop similar words for fa-
ther and mother on the basis of nursery forms’
[Jakobson, 1960, p. 124].

In an earlier work, we discussed the psychologi-
cal and physiological processes that gave rise to the
vocal pattern mama and how it was secured in lexi-
con [Zeldin, 2018]. In the past, a number of re-
searchers noted “a mystical belief in the weak m
”suited to name a woman”...” [Jakobson, 1960, p.
130]. Additionally, an even more bizarre ‘théorie du
‘miam-miam’’ was put forward, stating “on a
constaté que tout autant que la A, le M avait de droit
pour étre considéré comme le son mere” [Quillier,
1996, p. 215]. Here we can cite also Jewish and
Christian mystics who discussed the inherent quality
of the /m/-phoneme to symbolize mother/woman
[Ginzburgh, 1992], [Suarez, 1992]. Still, “the pattern
is not universal. In Georgian, mama means ‘father’
and in a number of South Asian languages (e.g.
Tamil, Telugu), mama means ‘mother’s brother’”
[Crystal, 1991, p. 175]. Or “... English has mama,
French maman, German mama, Italian mamma,
Swahili mama, and Chinese mah. But the sounds are
not always given the same meaning by adults. In
Georgian... mama perversely [sic! - A. Z.] stands
for father, and dada [deda — A. Z.] for mother”
[Wilkinson, 1971, p. 54].

It is appropriate to focus on another scolarly dis-
cussion regarding ‘mother’: “The initial syllable ma
enters the Proto-Indo-European word for ‘mother’,
which has given English mother, Spanish madre,
Russian mat’, Sanskrit mata. In Mandarin Chinese,
the equivalent word is ma, while in Wigaw (Harui)
(Papua New Guinea) it is mam... Presumably, the
frequency of the syllable ma in the ‘mother’ word
across languages simply reflects the fact that this is
typically one of the first syllables that babies articu-
late clearly; therefore, it is interpreted by adults as
the word for ‘mother’. (In the South Caucasian lan-
guage, Georgian, mama means ‘father’ — and ‘moth-
er’ is deda — so there are other ways of interpreting
the baby’s first utterance)” [Comrie, 1987, pp. 8-9].

Needless to say, that the scholars, cited herein,
called attention to the Georgian glosses due to the
fact that they contradict the world-wide tendency to
express parenting terms as syllables with the nasal
m/n for ‘mama’ and with the stops for ‘papa’ (both
groups are labial or coronal). However, if we view
the lexicon of parenting terms cross-linguistically,
we discover that the Georgian mama ‘father’ is not
unique at all (the Georgian deda ‘mother’ will be
considered later).
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Austroasiatic: Pacoh a-am ‘father’ (cf. ai
‘mother”), Ong am ‘father’ (oy ‘mother’), Ir um ‘fa-
ther’ (oy ‘mother’), Ta’Oih am‘father’(ay ‘mother’),
Ngeq (Kriang) um, uam ‘father’ (ay, #y ‘mother’),
Car ma-ma ‘daddy!” (‘child’s cry’, cf. po-pé6 ‘mam-
my’),Remo (Bonda) mamu, mamuG “uncle’, Gutob
(Gadsaba) mama ‘father-in-law (mother’s brother,
husband of father’s sister)’, Sora mamaG ‘maternal
uncle’;

Austronesian: Amis mama ‘father’, Hoanya
mau-o, mauwa, amau, ma'o, mau, mama id., Rukai
mama 1d., Tsou amo id., Thao Z2a:ma? id., Yami
ama, ama? id., Cham amo id., Cebuano amdy id.,
Mansaka ama id., Ivatan ama id., Kalinga ama
id.,Tboli ma id., Maranao amagq id., Muna ama id.,
Komodo mamo id., Alor mama id., Rongga ma id.,
Tetun ama id., Talur aman id., Luang amo id., Dai
amon id., Imroing wume id., Waropen imai id.,
Motlav imam id.;

Penutian: Wasco-Wishram dma-ma ‘father!’
(voc.), Siuslaw mataa ‘father’, Takelma ma- id.
(possessive form)’;

Salishan: Bella Coola man ‘father’, Clallam
man ‘father’, Saanich men id.;

Hokan: North Pomo a-mee ‘father’, Central
Pomo me-de id.;

Kiowa-Tanoan: South Tiwa meme
North Tiwa (Taos) mi-mi-na id.;

Uto-Aztecan: Tiibatulabal a-na- ‘father’;

Oto-Manguean: Mazatec Jalapa de Diaz na’'mi

‘uncle’,

‘father’;
Mayan:East Q’anjob’al mam ‘father’, North
Mam mamb’aj ‘papd’, Mam Todos Santos

Chuchumatan man ‘father’;

Tucanoan: Guanano mar ‘jpapa!’ (voc.);

Carib: Chaima amo ‘your father’, umo ‘my fa-
ther’, yaman ‘father’, Apalai ‘avo’;

Arawakan: Yanesha moy ‘papa’, Chamicuro
ma'kona ‘papa’, ‘sacha-papa’;

Witotoan: Ocaina moon ‘tu papa’, Huitoto
Minica moo ‘padre’, ‘jpadre!’;

Panoan: Matis ma'ma ‘father’;

Arauan: Deni ime'i ‘pai’;

Tupi: Xeta mai ‘pai’, Apaka onima ‘father’;

Nambiquaran: Latundé mi ‘father’;

Seri (isolate) am ‘her father’;

Waorani (isolate) moempo ‘papd’;

Tsimane (Moseten) (isolate) mama ‘father’;

Yamana (Yagan) (isolate) ymu ‘padre’;

Pume (unclassified) amar ‘father’;

Andamanese:Aka-Kede ma ‘father’, Aka-Kora
amaye id., Aka-Jeru —amai id., Jarawa moma:t t ¢, -
mo, ume ‘father’;

Australian: Banjalang ma:may ‘father’, Dyirbal
puma id., Ngarluma mama ‘father’, son of a son’s
son, Panytyima mama ‘father’, Nyungara mam ‘fa-
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ther’,‘man’, Ngaanyatjarra mama ‘father’, Pintupi-
Luritja mama ‘father’, ‘father’s brother’, Putijarra
mama ‘father’, ‘father’s brother’, Nhanda ama ‘fa-
ther’;

Trans New Guinean: Baruya maanai ‘father’,
Aeka mama id., Binandere mamo id., Ewage-Notu
mama, mamo 1id., Orokaiva mamana, mama 1id.,
Suena mama id., Guhu-Samane mai id., Gobasi mam
id., Mape mam-, mama id., Migabac mamac id.,
Kube mapgi id., Tobo mam- id., Gende nomoa ‘fa-
ther’, Siane me- id., Bau mem id., Mosimo mama id.,
Mirupi mam-, mama- id., Nake mama id., Rempi
mam- 1id., Dimir may id., Bargam amam‘father’,
Daga maman! ‘father!”, Kanasi mama ‘father’,
Koiali mama id.,

Central Solomons: Savosavo mao, mau ‘father’,
Bilua mama ‘father’;

East Bird’ Head - Sentani: Demta (Sowari)
mami ‘father’, Tabla mémai, momai id.;

East Geelvink Bay: Demisa amca ‘father’;

East New Britain: Quaqet mam, mamak,
mamok ‘father’, Taulil mama, mamu 1d.;

Kaure: Kaure migye (dial.) ‘father’;

Pauwasi: Karkar-Yuri mom narbal, mam narbal
‘father’;

Ramu — Lower Sepik: Angoram amam, ano,
apa ‘father’, Rao mama ‘brother-in-law’;

Sepik: Bahinemo mahuwa ‘father’;

South Bougainville: Siwai (bu)mo, umoka,
unoka ‘father’, Terei mo:ka, mo-kanu, mo-umo 1d.,
Koromira uma id., Naasioi ma, mma id.;

South-Central Papuan: Tabo mani ‘father’,
Maklew pima id.;

Torricelli: Urim mamiin ‘grandfather’;

West Papuan: Galela ama (dial.) ‘father’,
Loloda ama, ama id., Tobelo ama 1d., Kalabra

-eman- 1d., Moi -mam-, mom, mum 1id., Moraid
néma id.;

Yele — West New Britain: Yele M: aa ‘daddy’,
‘my father’, Pele-Ata mami- ‘father’;

Abun (isolate) nyam ‘uncle’;

Kuot (isolate) mamo ‘father’;

Taiap (isolate) omo ‘father’.

2. MAMA ‘FATHER’ IN A BROADER SENSE
Before considering these phenomena, it is worth
taking a closer look at the Georgian (or Kartvelian)
forms, which are frequently cited as spurious and re-
garded as statistical deviations.
”C(ommon)K(artvelian)  *mama-  ‘father’:
Georg. mama- ‘father’; Megr. muma-...; Laz
[muma-]; Svan mi. ... The word belongs to the
nursery lexicon... [Klimov, 1998, p. 114]. Further-
more: “G(eorgian) Z(an) *nana- ‘mummy’: Georg.
nana- ‘lullaby; Megr. nana- ‘mummy’; Laz nana-
‘mother’” [Ibid., p. 137]. Later on we shall reex-
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amine the Georgian (and Kartvelian) parenting lexi-
con, but first the answer to the question posed in the
title should be provided. To put it differently, why
and how ‘mama’, ‘mother’ (sometimes ‘grandmoth-
er’, ‘aunt’, ‘(elder) sister’), which is common on all
continents and might even be called ‘the vocabulary
universal’, gets another, and, in certain respects, the
opposite meaning, i.e. ‘dad’, ‘father’? Roman
Jakobson studied how the dichotomy of meanings
reflects the phonetic dichotomy (that is to say, the
different places of articulation), and the results are
noted in the statistics of parenting terms (“The first
consonantal opposition is that of nasal and oral stop
(e.g., mama-papa), which is followed by the opposi-
tion of labials and dentals (e.g., papa-tata and ma-
ma-nana). These two oppositions form the minimal
consonant system of the languages in the world.
These are the only oppositions that cannot be lack-
ing everywhere” [Jakobson, 1968, p. 48]), thus, we
can follow this phenomenon globally and cross-
linguistically. Jakobson did not consider mama
‘dad’, ‘father’ at all. These lexemes did not escape
the scholars’ attention; however, surprisingly, they
failed to attract great interest. Evidently, mama ‘dad’
was considered as a lexical unit existing within the
limits of a statistical error. Still, mama ‘dad’ cross-
linguistically occurs rather frequently, although by
far, it is outnumbered by mama ‘mam’. We may go
as far as to posit that in a matrilinean society fathers
are in charge of child-caring. It may seem extraordi-
nary, however, that in Western Samoa “the primary
care-givers may not be the parents at all” [Crystal,
1991, p. 235]. It should be noted that mama in the
Samoan language, which belongs to the Austrone-
sian family (Malayo-Polynesian branch, Oceanic
sub-branch), stands for ‘father’. The sound-gesture
mama!, employed to signal the moment when a ba-
by’s physiological need arises, may easily go be-
yond the limits of the semantic domain mother and
be directed towards her father or another close fami-
ly member [Greenfild & Smith, 1976, pp. 91-92].
The nearest socium member may adopt *mama’ and
semantically misinterpret it. Eventually, this seman-
tic shift is anchored verbally. “The transitional peri-
od when papa points to the parent present, while
mama signals a request for the fulfillment of some
need or for the absent fulfiller of childish needs, first
and foremost but not necessarily for the mother, is
thoroughly described by Grégoire: “Edm. A paru
réclamer sa maman, absente ce jour-la, en disant
mam: am:am; or, ¢’est papa qu’il émet, lorsqu’il la
voit rentrer...Edm. me voit lui preparer une tartine;
il énonce mama, et non papa”. Likewise,
Smoczynski’s children in the middle of their second
year, when begging for something from their father,
addressed him: mama ma-ma ma:-ma:-ma”
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[Jakobson, 1960, p. 131]. Obviously, social stratifi-
cation is very unstable, particularly when compared
with such a conservative, intricate and slow-
changing system as human language. As a conse-
quence, a more logical explanation is demanded — a
psycholinguistic one. Below, we consider the layer
of Austroasiatic lexems in its extended version (not
being restricted by the ‘dad’/’father’ semantics).

Austroasiatic: Jehai mnra? ‘human being’,
Semai mnii?, mnwu?, mnoaa?, mni?, mne? ‘father’,
mai ‘people’, Tampuan mai? ‘mother’, ‘leader’,
‘boss’, Cua manih ‘person’, Rengao manUyh ‘per-
son’, Sedang mongé ‘person’, Pacoh a-am ‘father’
(cp. a-i ‘mother’), Ong am ‘father’ (oy ‘mother’), Ir
um ‘father’ (oy ‘mother’), Ta’oih om ‘father’(ay
‘mother’), Ngeq um, uam ‘father’ (ay, #y ‘mother’),
Car ma-ma ‘daddy!’ (‘child’s cry’, cf. po-po ‘mam-
my’), Palaung Shwe r-mé ‘man’, ‘husband’, Lawa
mo ‘group of people’, Darang i-mai ‘man’, ‘hus-
band’, i-mé id., Remo (Bonda) mamu, mamuG “un-
cle’, Gutob (Gadaba) mama ‘father-in-law (mother’s
brother, husband of father’s sister)’, mamaG ‘mater-
nal uncle’.

It is easy to verify that the cited lexemes phonet-
ically appear quite similar (cf.: Jehay mnra? ‘human
being’ and Semai mnii? ‘father’), so it seems reason-
able to form the semantic domain ’man’, ‘people’,
‘male’, ‘husband’, ‘father’. This domain (as well as
other domains) is not strictly delineated — cf. Semai
mai ‘people’, Tampuan mai ‘mother’, ‘leader’,
‘boss’ (sic! — an anthropologist or an ethnographer
can draw some intriguing conclusions!). Other lan-
guage families may offer similar cases. First of all,
the Kartvelian glosses come to mind, due to the fact
that the Georgian parenting terms are so often cited
as an exception to the rule. The aforementioned
Kartvelian Etymologic Dictionary provides:

“C(ommon)K(artvelian) *mama ‘father’...

G(eorgian)Z(an) *mama-1 ‘male’: Georg.
mamal- ‘male’, ‘cock’; Megr. mumul-; Laz mumul-,
mamul-...

G(eorgian)Z(an) *mama-m-til- ‘father-in-law’*
[Klimov, 1998, p. 114].

We may compare the cited Kartvelian etymolo-
gies to the lexemes related to the woman semantic
domain.

“Clommon] K]Jartvelian] *deda- ‘mother’:
Georg. deda ‘mother’; Megr. dida-; Laz. dida ‘old
woman, grandmother’; Svan di- ‘mother’...It is an
obvious nursery word widely documented in Old
Georgian where it also meant ‘woman’...

CK(?) *deda-l ‘female’: Georg. dedal- ‘female,
hen’, Megr. dadul-; Laz. dadul-; Svan dddw,
dedw(?)” [Ibid., p. 39].

“CK *da- ‘sister’” [Ibid., p. 36].
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We posit that mV-(-mV) ‘mommy’ and dV-(-dV)
‘daddy’ essentially did not interchange their social
status and/or semantics in some mystical way, but
rather these lexemes (deda ‘mother’/mama ‘father’)
are just the evolutionary outcome of Proto-
Kartvelian glosses ‘woman’, ‘female’/’man’, ‘male’
(as well as the affiliated units within the same se-
mantic field — like ‘husband’, ‘male’, ‘human’, ‘per-
son’). Quite plausibly, the Car (Austroasiatic family,
Mon-Khmer branch) pair of parenting terms ma-ma
‘daddy!’/po-po ‘mammy!’ evolved diachronically in
a similar way.

As was noted above, the Proto-Kartvelian
*nana- does not negate the overall picture of the
worldwide distribution of the MAMA phonological
contour, formed by the nasal consonants. The same
could be argued about the Proto-Austronesian forms
*ama ‘father’ [Blust, 1979, p. 206], *mamah ‘moth-
er’s brother’ [Blust, 1999, p. 362],*ina ‘mother’
[Blust, 1999, p. 361].

In an earlier paper, we have cited the instances
of 163 languages related to 86 language fami-
lies/macrofamilies or isolates, in which mama
‘mother’ root was expressed by the nasal consonants
(/m/ or /n/ in 95,1% cases) [Zeldin, 2018]. The list of
mama ‘father’ lexemes is less expansive, but suffi-
ciently long anyway. This phenomenon is easy to
explain — the parenting terms are very stable consid-
ering their ontogenic emergence in human speech.
These glosses, as well as pronouns, seem to be the
most conservative layers in the lexicon. They are
rarely replaced by the affiliated lexemes within the
scope of the same semantic domain (like ‘father’«»
‘male’ ‘husband’ or ‘mother’ “aunt’
’grandmother’). To advance this conjecture, we
composed a list of the genetically unrelated but pho-
nologically similar forms with the semantics ‘per-
son’, ‘man’, ‘human being’, ‘male’, ‘husband’. The
results are remarkably comparable in their size with
the mama ‘mother’ list.

Indo-European: Sanskr. mdnu-, mdanus - ‘man’,

<« <> <>

Avest. manus, Proto-Germanic. *manna- , Old
Church Slav.uxorce.

Basque (isolate): maketo  ‘non-Basque’,
‘foreigner’;

Afro-Asiatic: ‘man’, Ugaritic mutu ‘man’, Old
Egyptian imy ‘actor/doer prefix’, Gadames iman
‘man’, Zenaga min id., Hausa mutum id., Bole mému
id., Baram nyam id., Oroma (Galla) nama id., Caffa
anamo id.;

Mongolic: Dagur map ‘group of people’;

Turkic: Chuvash ami ‘friend’, ‘brother’;

Tungusic: Nanai mano ‘self’;

Koreanic: mom ‘body’, ‘self’;

Japanese: mono ‘man’;
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Yukaghir: South Yukagir (Kolyma Yukagir)
omni: ‘people’;

Dravidian: Kannada mandi, mande ‘people’,
Tulu mandi, mande id., Telugu mandi ‘crowd’,
Kalami mandr ‘men’;

Burushaski (isolate): muuyar ‘husband’;

Kusunda (isolate): mandu, madau ‘elder sister’s
husband’, mom ‘elder brother’;

Kartvelian: see above;

Nakh-Daghestanian: Lezghi menseb ‘prove-
nance’, ‘clan’;

Sino-Tibetan: Old Chinese X mi n, mian ‘peo-
ple’, Mandarin I min id., Ming & min® , min® ,
meip®id., Sherpa mi ‘man’, ‘people’, Garo man-de,
man-di ‘person’, ‘human being’, me'-a, mi-a
‘man‘,’male’, Boro mansi, Belhare ma?i ‘person’,
manua ‘human’, Thulung mini ‘person’, mytsy ‘hu-
man’, ‘man’, Limbu mona, Bantawa muna ‘people’,
Dhimal mi ‘human classifier’;

Hmong-Mien: Hmong Njua (Green Miao) moy
‘Mong’, ‘Hmong’, ‘Miao’, ‘Meo’, or Maeo (ethnic
name);

Kra-Dai: Buyang ma®ip*' ‘person’, Phu Thai
muu?® ‘group’, Lue (Tai Lii) muang ‘nation’;

Austronesian: Atayal: mama ‘uncle’, wumas
man’, Siraya amama, ama ‘man’, ‘male’, Basai
manaina ‘male’, Pazeh mamah ‘elder brother’,
mamaleng, mamarun ‘male’, Saisiyat mae'y:aeh
‘person’, Puyuma mainaen ‘man’, ‘male’, Rukai
umasa, umas ‘person’, omas ‘people’, Tsou
mamameoi ‘elder’, ‘old people’; mameoi ‘old man’,
Bali muani ‘male’, ‘man’, Mualang mensia “human’,
Wolio mia ‘person’, Wanukaka moni ‘male’, Kei
mensia ‘person’, Alor ama ‘man’, Kabola ma'me
‘human being’, Tetun mane ‘male’, Biak man
‘male’, Kurudu iman ‘man’, Kiribati mm'aane
‘man’, Kairiru mongan ‘male’, Manam moane
‘man’, Malango mane ‘man’;

Niger-Congo: Loko -mo 'person', Mende numu
'person', nu 'man', Bambara ma ‘homme en général’,
‘homme de, gens de’, mama ‘humain’, Avatime o-
nyimé 'male', 6-no 'man', Ewe amé 'person', Siya
onyime id., Bangangte (Medumba) men ‘man’, ‘per-
son’;

Nilo-Saharan: Kanuri dm‘people’, dma ‘fel-
lows’, Ik dm ‘person’, ‘human’, Moru manago,
manvagy ‘man’, Logo mo ndva, mo_ndi ‘person’,
Me’en melen-it (pl. melen) ‘people’, self-name,
Bodi me?en id., Muguji umu ‘husband’, Mursi mai
‘person’, ‘man’, Tama ma ‘homme’, Merarit mo
‘male’, Dinka miony, muony ‘man’, Masai ol-Mad
‘traditional name of Maasai nation’, Kadugli dmidi
‘person’, miide ‘man’, Katcha emidi ‘person’, miide
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man’;
Hadza (isolate): ?unu- ‘person’;



OUJIOJIOI'NYECKUE HAYKHA. JIMHI'BUCTHKA

Sandawe (isolate): plemésé, ‘person’ (masc.,
sing.), ylemésu id. (fem., sing.), ylomodso (pl.);

Khoe-Kwadi: |Ani -ma masculine suffix;

Banggi Me (isolate): yamba ‘people’, yaame
‘child’;

Laal (isolate): mudan ‘people’;

Chukotko-Kamchatkan: Alyutor nam ‘man’;

Eskimo-Aleut: Greenlandic Inuktitut nayminig
‘self’, ‘himself’;

Wakashan: Nootka ma-, ma?as ‘tribe’, ‘clan’,
ma?ayit ‘family’;

Tsimshianic: Sm'algyax (Coast
mansm'ooygit ‘leading chief’;

Algic: North-East Cree moniyaw ‘white person’,
Powhatan nimatew ‘man’,Cheyenne mda'haeso ‘old
man’, ‘husband’, mana ‘band member’, ‘person of
the group’;

Maiduan: North-East Maidu mai'diim ‘man’,
men’, ‘people’, Nisenan majdyK ‘man’, mania
‘boy’;

Coosan: Coos \Hanis dial.\ me ‘person’;

Takelman: Kalapuya me?nma’, amim ‘people’;
Takelma ma- ‘father (possessive form)’;

Siuslaw (isolate) moataa ‘father’, mat'ii ‘elder
brother’, muuskw ‘younger brother’,

TAlsea (Yakonan) (isolate?) am ‘husband’;

Sahaptian: Nez Perce -maaman ‘people’;

Miwok-Costanoan: North Ohlone \Soledad di-
al.\ muhue ‘man’, mue ‘person’, mu'-wé ‘married
man’, \Rumsen dial.\ ama ‘people’, \Monteray dial.\
ama ‘person’;

Yokutsan: Yokuts mai, nono ‘man’, ‘person’;

Salish: Bella Coola ?imlk ‘man’, -mx, nu-
‘human being’, ‘person’, Squamish man ‘father’,
Clallam man ‘father’, Saanich (Salish Straits) men
id.;

Iroquoian: Huron (Wyandot) angmd?q ‘one-
self’;

Siouan: Mandan numa”k ‘man’, Nakota mnoka
‘male’, Tutelo mariki ‘husband’;

Chimakuan: Chemakum damaas ‘grandparent’;

Kutenai (isolate) -am- ‘indefinite human affix’;

tAtakapa (isolate?) mon ‘all’;

tKarankawa (unclass.) jamawe ‘man’, -mai
‘body (‘todo el cuerpo’);

Chumash: Cruzefo al-amiin ‘man’, Venturefio
'‘amama ‘body’, Chumash s-mano~t-mano ‘man’;

Tsimshian)

Cochimi-Yuman: Cochimi -mi, -ma ‘man’,
‘male’;

Palaihnihan: Atsugewi a-mun ‘grandfather’,
‘grandson’;

Pomoan: South-East Pomo #mti-mfo ‘person’,
mafo ‘man’, immek ‘elder brother’, East Pomo mex-
a id., North Pomo a-mee ‘father’, Central Pomo me-
deid.;
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Washo (isolate) mé:Ln ‘old man’, mi:{lew ‘eve-
rybody’;

Kiowa-Tanoan: South Tiwa meme
North Tiwa (Taos) mi-mi-na id.;

Chimariko (isolate) mV- (ma-, ma-, mi-, me-)
‘kin and family members classifier’;

Salinan (isolate) ama ‘grandfather’;

Uto-Aztecan: Pipil -manu(h) brother’, South-
East Tepehuan ma'ncam ‘person’, North Tepehuan
imoko ‘someone (of a group)’, Hopi mongwi ‘lead-
er’, Shoshoni niim ‘person’, Comanche n#mu ‘Co-
manche’, ‘human being’, ‘the people’, South Paiute
numu ‘Indian’, Cupeio memye-m ‘white person,
people’;

Tarascan: Purepecha wudmba ‘marido’ (hus-
band), ‘esposo’ (spouse);

Oto-Manguean: Chiapanec (Mangue) manku,
mambo  ‘brother’, manku ‘friend’; Chinantec
Comaltepec mo?ia ‘Comaltepec people’, Mazatec
Chiquihuitlan -mi*yo* ‘friend (male)’, Mazatec Jala-
pa de Diaz na'mi ‘father’, Zapotec Loxicha men
‘person’, ‘people’;

Mixe-Zoque: Mixe Popoluca Sayula mdj tsuc
‘hermano menor’, masan ‘gente de alta sociedad’
(high society people), mu n ‘gente de razon’ (rea-
sonable people), m# t ‘yerno’ (son-in-law), m# tna

‘uncle’,

‘suegro’(father-in-law), Zoque Copainala mban
‘man’;

Huavean: Huave San Mateo del Mar
miteataeran ‘padre’ (father), minoharan,

mintaharan ‘marido’ (husband), ‘marida’ (one’s
wife), moel ‘gente de fuera’ (strangers);

Mayan: East Q'anjob'al mam ‘father’, Mam
Todos Santos Chuchumatan man ‘father’, Q'eqchi
mama ‘grandfather’, Central Kaqchikel mama ‘old
man’, Central K'iche ama’ ‘male’, mam ‘grandfa-
ther’, Classic (Hierogliphic) Maya mam ‘grandfa-
ther’, ‘grandson’, ‘old man’, ‘ancestor’;

Hinka: amu, ?amu ‘abuelo’ (grandfather), -umu
‘male’;

Lenka: Salvador Lenka (Chilanga) mdiu ‘mari’,
mayu ‘fils’;

Misumalpan: Miskito manuka ‘brother’;

Jicaqueran: Tol mac ‘non-Indian’, ‘ladino’;

Chibcha: Kogi mama ‘lider espiritual’, Tunebo
uma ‘papa, mama (usado de la misma sangre)’ (said
of the members of the same family), Bribri yami
‘pariente’ (relative);

Chocoan: Embera-Catio makira ‘hombre’(man),
Epena imi'k"ira ‘man’, ‘male’, Embera-Chami
muk® ra ‘man’, Embera-Tado imikird id.;

Guajiboan: Cuiba amo ‘grandfather’, monae
‘people’, ‘family group’, Guajibo -monae ‘familia
de...’, -momori ‘descendientes de...’, Guayabero
?dam ‘grandfather’;
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Salivan: Séliba imegudi ‘hermano menor’
(younger brother), embd ‘male’;

Tucanoan: Tuyuca w#wm# ‘hombre’ (man),
Wajiara #muaré ‘hombres’ (men), Carapana # mw#a
‘hombres’, maja ‘clan’, ‘gente’, Siriano 72 mi pi
‘varon’ (male), ‘hombre’ Koreguaje #mu# ‘hombre’,
Siona ?Z#migi ‘man’, Secoya émé ‘hombre’;

Puinavean: Hupdé moy ki’ tee_h dah ‘nombre de
un clan’ (name of a clan), mo_h chah tee_h doh id.;
Puinave -tii-min-ak ‘to beget (of father) (-tii ‘to be
born’);

Yanomaman: Yanomami yanomami ‘person’,
‘human being’, Ninam ninam ‘person’, ‘human be-
ing’, Yanomamo yah-no-mah-mah ‘human being’;

Barbacoan: Colorado mi'ya ‘chief’, ‘chieftain’,
mapi ‘uncle’;

Cariban: Chaima amo ‘your father’, umo ‘my
father’, yuaman ‘father’, Wayana émé ‘man’, Carib
mati ‘friend’, ‘black man’, omo ‘relative’;

Paezan: Pa'ez nmi' ‘esposo’, ‘marido’ (hus-
band);

Maipurean (Arawakan): Yavitero enami
‘man’, Piapoco minandi ‘habitantes’, Guana imam
‘marido (husband)’, Teréna ima ‘her husband’,
Ashéninka noime, noimi ‘esposo’ (spouse), ‘marido’
(husband), ‘mi esposo’, ‘mi marido’, Irantxe miya
‘man’, Resigaro muube ‘marido’ (husband),
‘hermano’ (brother);

Witotoan: Muinane miyaminaa ‘gente’ (people),
-minaa ‘gente’, Ocaina moon, moéonjon ‘tu papd’, ‘tu
padre’ (your father), jmonjonh! ‘jhijo!” (son!), ‘jpa-
dre!” (father!), Huitoto Minica moo ‘padre’, ‘ipa-
dre!’, Huitoto Murui #ima, imie ‘hombre’, ‘macho’,
Huitoto Niipode iima ‘hombre’, mo- ‘papad’;

Sapé (Caliana) (isolate) miné ‘man’, ‘person’,
imone ‘father-in-law’;

Quechuan: Quechuan Huallaga Huanuco
manyapita ‘all (of a group)’, Quechuan Tena Low-
land minga ‘reunion de gente invitada para algiin
trabajo’ (group of persons assembled for a common

labour);

Bororoan: Bororo imedu ‘man’, media, meduia,
mede  ‘friend’, Umotina madnapo' ‘homens’,
manondo' ‘pai da esposa falando’, maniido’,

manondo' ‘crianca (filho)’ (son);

Jean: Kayap6 memy ‘man’, Kaingang mén
‘esposo’;

Maxakalian: Maxakali miin ‘self’, miinopxop
‘large group of people from the same category’;

Panoan: Shipibo-Conibo -mee ‘a (mi, ti, nos, si)
mismos’ (for me myself, tu yourself, our ourselves,
he/she himself/herself), Matis ma'ma ‘father’,
Kasinawa (Cashinahua) mae ‘caserio’ (farm, small
village), ‘comunidad’, ‘pueblo’;

Arauan: Deni ime'i ‘pai’, makhi ‘masculino’,
‘macho’, ‘homem’ (person), ‘marido’ (husband);
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Hardakmbut: Huachipaeri mi ‘término para
dirigirse a una persona’ (a form to address a person),
‘hermana’ (brother), ‘hermano’ (sister);

Jivaroan: Achuar-Shiwiar umdim, umdjim,
mdjim ‘tu hermano (de mujer)’ (your brother, of a
woman), ‘tu hermana (de hombre)’ (your sister, of a
man);

Yaguan: Yagua may ‘extranjero’ (stranger),
‘forastero’ (foreigner), ‘foraneo’, ‘gente blanca’
(white people), munuriu ‘nativos no civilizados’;

Zaparoan: Arabela maanu ‘grupo’, ‘miembros
de una entidad’ (members of a unity), ‘manada’
(horde, crowd), Zaparo manino ‘a youth’;

Tupian: Karitidna mdn ‘marido’ (husband),
Aché ime ‘husband’, Tupi (Classic) mena ‘marido’,
Asurini Tocantins imena ‘husband’, Parakana men
‘marido’ (husband), Kayabi -men ‘marido’, Juriina
ama ‘grandfather’, ‘people’, uma ‘friend’;

Aymaran: Aymara malku ‘chief’, ‘authority’,
Jagaru mayni ‘human counter’, ‘mate’;

Chapacuran: Wari (Pakaas novos) mon ‘sing.,
masc.’”, momon ‘pl., masc.’, mam ‘sing., fem.’,
mamam ‘pl., fem.’, main ‘neater’;

Nambikwara: Latundé mi ‘father’, Mamaindé
mamdimsi ‘Mamainde’;

Tacanan: Araona mama ‘hermano mayor de un
hombre’ (man’s elder brother);

Mosetenan: Tsimané mintyi ‘man’, mama ‘fa-
ther’;

Matacoan: Wichi Lhamtés Giiisnay mam'se
‘young man’;

Chipaya-Uru: Chipaya mati ‘offspring’, mac
‘son’;

Mascoian: Guana emmanabie ‘man’;

Mapudungu  (Araucanian):  Mapadungun
(Mapuche) mangel ‘guest’;

Kaweskaran: Qawasqar jema ‘hombre blanco’
(white man);

Chon: Tehuelche (Aoniken) iamenz ‘raza’;

Seri (isolate) am ‘her father’, amaac ‘her older
brother’, amahaj ‘his/her pat. uncle’;

Warao (isolate) moana ‘people’, moanna ‘per-
sons’;

Muniche (isolate) 7iima, mima, ma?ta ‘esposo’
(husband);

Pankarar (isolate) umd ‘old man’;

Cayubaba (isolate) ma'miasi ‘young man (ado-
lescent)’;

Itonama (isolate) u-mu ‘man (vs. woman)’;

Kunza (Atacameiio) (isolate) am-mu ‘duefio’,
‘patron’;

Movima (isolate) mah-mah-nina ‘to beget (of
father)’, -mah les gens de’, ‘ceux de’;

Urarina (isolate) enamanda ‘young man’;

Yuracare (isolate) manchijsha ‘self’;
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Yamana (Yagan) (isolate) ymu ’padre’, yamana
‘hombre’ (man);

tJirajare: Ayaman ayoman ‘husband’;

tPucina mini, mana ‘hombre’ (forma generica),
Callajuaya mana ‘person’;

TCatacao: Colan -m ‘human afiiix’;

THuarpe: Allentiak Aiuchum yam, yam-fiuchum
‘hombre’ (man), yam ‘varon’ (male), Millkayak yam
‘hombre’;

Pume (unclassified) amar ‘father’, ayi-mat ‘old-
er brother’, ayi-mar ‘younger brother’;

Kunza (Atacameio) (isolate) am-mu ‘dueno’,
‘patron’;

Ariara (unclassified) ymanoé ‘fellow’;

Andamanese:

- Great Andamanese: Aka-Bea maia ‘uncle’,
madma ‘brother-in-law’;

- South Andamanese: Jarawa moydiale ‘broth-
er’, mammayet t_ay ‘husband’;

Trans New-Guinean: Ankawe a'ma’ ‘man’,
‘person’, ‘human’, Hamtai amd'd ‘man’, ‘person’,
Menya amd ‘uncle’, Suena ema ‘man’, Orokaiva
namei ‘brother’, mamei ‘friend’, Damal me, me,
meal ‘man’, Erave ame ‘brother’, Kewa amé id, mae
‘uncle’, Finongan ama ‘man’, Rawa mine ‘head
man’, Nukna dmna ‘man’, Awara amin ‘person’,
Wantoat amin id., maan ‘cousin’, Dedua muna
‘younger brother’, Hoyahoya ama ‘man’, Mubami
ama, ami ‘man’, Tamagario nim ‘man’, Ndom
namun ‘husband’, Amele manahal ‘man’, Rapting
me, me? ‘man’, Malas man ‘brother’, munu ‘man’,
Bargam amam, mam ‘father’;

Border: Imonda yima ‘person’, Waris mundil
‘mature man’;

Central Solomons: Bilua maba, mamba ‘man’;

East Bird’s Head-Sentani: Meyah mona ‘man’,
Sentani ma ‘father’;

East Geelvink Bay: Demisa amca ‘father’;

Fas: Fas yime- ‘man’, Baibai yimeni id.;

Kaure: Kosare nimiréka ‘man’;

Lower Mamberano: Warembori mambuate
‘brother’, mando, man-do ‘man’, Yoke mamb,
maomba ‘man’;

Nimboran: Kemtiuk mamdat ‘grandchildren’;

Pauwasi: Karkar Yuri nomarop" ‘person’, me"
nalap, mom nenap”, mam nelnap” ‘brother’;

Piawi: Haruai nambs ‘man’;

Ramu-Lower Sepik: Yimas nama-awt ‘person’,
Kire ma ‘husband’, Awar mamusughat ‘man’;

Senagi: Angor anamindi ‘male’, ‘husband’,
amonggo ‘older sibling’;

Sepik: Ngala amu, amw, pomwac ‘brother’,
Nukuma ma ‘husband’, ‘man’, Bahinemo ima, Puma
‘man’, Mehek mam “uncle’, nemna ‘husband’;

Skou: Isaka mini ‘man’, Skou moe ‘person’,
‘Papuan’;
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Somahai: Momuna meé aroo ‘person’;

South Bougainville: Siwai nommae? ‘person’;

South-Central Papuan: Agob maun, mocen,
mosen,  muina, munyen  ‘brother’,  monde,
Jiumua‘husband’;

Tor-Kwerba: Kwerba manna, ana, ana? ‘man’;

Torricelli: Mufian ama ‘men’, Kombio mentit,
mendit" ‘man’, minkan ‘husband’, Yambes mingan
‘husband’, Buna ami ‘man’, Elkei monol ‘man’,
One-Molmo mama, mana ‘man’, Seta oma id., Seti
manyko, magko ‘man’;

West Papuan: Tidore manusia nonau? ‘man’
(dial.); Moi naa-molo, na-molo, ne-molo, memolo
‘person’;

Yele — West New Britain: Pele-Ata mene
‘friend’, Yele moo ‘husband’;

Abinomn (isolate): moi ‘father’s father’;

Abun (isolate) mendjetu (dial.) ‘person’;

Kuot (isolate) miga-na, miyana ‘man’;

Mawes (isolate): mamenta ‘father’;

Mpur (isolate) mamir, menip, minip ‘man’;

Sulka (isolate) mea, mhad, mhel ‘person’;

Taiap (isolate) mun-dzhar, mung-ro, mun, mun-
Jje-num, mun3ar, -miir ‘man’;

Australian: Maringarr meme ‘man’, Buararra
mumurna  ‘elder(s)’,  ‘leader(s)’,  ‘important
persons(s)’, Djauan mungui ‘man’, Dyirbal muyngul
‘brother’, Kuuku-Ya'n mu:yu ‘husband’, Atampaya
ama ‘man’, ‘person’, Ngarluma mayaga ‘person’,
Yindjibarndi -man ‘person’, Burduna mimi ‘father-
in-law’, ‘mother’s brother’, ‘uncle’, Nyunga mam
‘father’, ‘man’, Umbugarla mama ‘brother’,
Matuyhunira mimi “uncle’;

3. A POSSIBLE IMPACT OF SOCIAL
PATTERNS - PRO ET CONTRA

The cited forms are enough, in our opinion, to
prove that the distribution of the mV-(-N-) lexeme
(N stands for a nasal front labial consonant), which
possesses the ‘man/ "husband/ male/ person/ human
being’ semantics (including the variants thereof like
‘brother/ uncle/ grandfather/ son/ son-in-law/ chief/
chieftain/ people’; as for ‘father’ - see above), is
world-wide in scale. Likewise, the ‘person/man’ —
‘father’ metonomic substitution within the limits of
the same semantic field can be ontogenetically con-
sidered as a kind of lexical-semantic universal.

Apparently, the long-standing question, raised in
this paper’s title, has yet to be answered. Is it plausi-
ble that the similarity of the phonological contours
of the lexemes that belong to the semantic domains
mommy and dad/father/man/person should be con-
sidered fortuitous? Considering the world-wide dis-
tribution of these lexemes, the conclusion must be
negative. The similarity of this kind, reiterated so
many times on all continents, could hardly be coin-
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cidental. Quite possibly, there are two scenarios of
semantics transformations. According to the first
one, in a matrilinear society, men occupy the posi-
tion traditionally reserved for women. Thus, citing
Jakobson, “...in Grégoire’s parlance, la grande
dispensantrice” (i.e. no one else but mother)
[Jakobson, 1960, p. 30], a baby’s father (‘le grand
dispensaitre’) takes her place. The results of chang-
ing gender roles are manifested in semantics and
lexicon. The process can be schematically depicted
as follows:

Q caretaker ‘ma!’ ‘mal!’

(nursin@d) (s:ﬁgesture)

‘ma’ (verbal response)

Q ‘ma-(-ma)’ (designation)
<«— & caretaker

‘ma-ma!’ &

This conjecture seems both reasonable and logi-
cal, in my humble opinion. A number of anthropolo-
gists have indeed detected such a pattern in some
culturally isolated communities. For instance, among
Aka Pygmees (20,000 in Western CAR and NW
Congo), the social structure, including family re-
sponsibilities, is subdivided according to the follow-
ing pattern: women hunt, and men take care of ba-
bies (their nipples serve as dummies) [Hewlett,
1991]. Another case is provided by the Yakuana In-
dians in Venezualan Amazon — a mother cares for
her baby for only four months of the neonate’s life,
whereupon the burden of rearing the child is given
over to her elder children — from 4 to 12 years old
[Liedloff, 1989]. In addition, we have the ritual of
fosterage (formerly common in the NW Caucasus).
According to this custom, a newborn baby (some-
times only three days old!) is adopted by a stranger’s
family, known as “Atalyk” in the Caucasus, then it is
raised up until his/her adolescence and finally re-
turned to the biological parents upon reaching a ma-
ture age, ranging from 7 years old or 12 — 13 or 17 —
18 or prior to his/her marriage, depending on the lo-
cal traditions [Koswen, 1935]. The French explorer
Taitbout de Marigny noted in 1818: “Il est fort rare
qu'un garcon receive son education sous le toit
paternal... L’Atalik emporte le noveau né, parfois
secrétement, le confie a une nourrice; et aussitot
qu’il peut se passer de ses soin, son education
commence...” [Taitbout de Marigny, 1821]. This
tradition existed in Abkhaz-Adygh (Abkhaz, Abazin,
Adygh), Kartvelian (Svans), Turkic (Balkar,
Karachai) and Indo-European (Ossetic) ethnic
groups. A few European nations practicised a similar
tradition — fosterage could occur among Irish, Scotts,
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Welsh and Icelanders [Chonaill, 1997], [Hansen,
2008], [Parkes, 2006].

These cases, albeit fascinating by themselves,
are not a rule of culture, but rather exceptions to the
rule. The fact is that changes in language, especially
the basic parenting terms which make up the most
conservative domain, occur very slowly taking hun-
dreds of years; and the social matriarchal/matrilineal
patterns like the aforementioned ones could hardly
be preserved for such a long period of time, espe-
cially, on a global scale.

A different version of semantic shift seems much
more probable. In the previous paper, the writer dis-
cussed the metaphorical verbal syncretism in a ba-
by’s mind and speech, and its influence on the lexi-
con spreading along the vectors toward the adjacent
semantic domains  mother/feeder —  feed-
ing/suck/breast/milk/nursing [Zeldin, 2018].

Here, we consider the process of the formation
of a language semantic hierarchy due to a semantic
shift from mama on to a closely related semantic
domain, when the basic phoneme (/m/ is the case) is
retained. Nota bene: the cognitive scope continues to
widen and comprises basic functions such as ‘to
suck’, ‘to eat’, ‘to drink’, ‘to lick’ etc., as well as
such designates as ‘mouth’, ‘lips’, ‘gums’, ‘teeth’.
Regarding the problem treated here (mama @ vs.
mama ), another kind of semantic shift and the
verbal syncretism associated with it should be em-
phasized. Still, we have the unpersonificated sound
gesture ma! or mama! (i.e. not semantically grasped
as ‘alma mater’), which is conventionalized with a
secondary semantics ‘I/me’ as contrary to anything
else, ‘not-I/not-me’. Thus, we both hear a simple
verbal response against the natural stimulus ‘(I) want
— eat!” and witness the growth of idiosyncrasy of a
more profound sense — i.e. a new semantic field with
the nucleus ‘ego sum’ being formed along with the
creation of a dichotomic separation of the ‘me’ and
‘not-me’ domains. “Everyone knows how, in the
first years of its life, a child loves to repeat the
words it hears, to imitate syllables and sounds, even
those whose meaning it hardly understands ... But
from the point of view of personality, imitation
would seem to be... a confusion between the I and
the not-I, between the activity of one’s body and that
of other people’s bodies. At its most imitative stage,
the child mimics with its whole being identifies it-
self with its model” [Piaget, 1959, p. 34].

To put it differently, by dealing with the seman-
tic categorization of the ‘I/person’ concept, we view
the conceptualization of a baby’s cognitive realm.
“The first things that are learned are principles — not
items: principles of categorization and pattern per-
ception. The first words refer to classes, not unique
objects or events” [Lenneberg, 1968, p. 32]. A baby,
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by the end of the first year of its life, forms new des-
ignates and integrates them into its own existing
concepts [Cheney& Seyfarth, 2005]. Clearly, both
verbal syncretism and metaphoric thinking function
as the supplement to its rudimentary lexicon — in
both phonemic and semantic terms [Bybee, 2006].
Anna Wierzbicka proposed calling this mechanism
‘the universal thought-saving device’ [Wierzbicka,
1996]. It is most likely that after a toddler’s basic
needs are fulfilled (i.e. hunger prompts a verbal re-
sponse which will later be conceptually anchored as
a sound symbol/sememe ma- and realized lexically
as mama); its cognitive realm absorbs the semanti-
cally indivisible concept person/someone which is,
according to Wierzbicka, ‘among the best estab-
lished semantic primitives’ [Goddard & Wierzbicka,
1994]. This process is well described in the context
of Piaget’s “egocentric thinking” which is inherent
in a baby up to pre-puberty, a period of seven years
[Piaget, 1959]. The important outcome of this pro-
cess is ‘the need for justification at any price” [Ibid.,
p. 156] (i.e.‘to establish connections between the
most heterogeneous objects’ [Ibid.]) and “syncre-
tism...which is the negation of analysis, [that] calls
for this effort by which every new perception is con-
nected somehow... with what immediately precedes
it” [Ibid., 158].

The third scenario of the semantic shift mother
— breast — feeding — food/to eat/to drink —
arm/hand (stretched to get some food) — me — hu-
man being — man/male/husband/father is also pos-
sible. It will be elaborated in a paper to come.

The realization of the lexeme in question in 100-
some language families (including isolates), accord-
ing to the XXIII Ethnologue edition [Eberherd et al.,
2020], leads us to believe that the formation of the
aforementioned semantic domain, centered around
the & mama lexeme (which is phonetically similar
and frequently not distinguishable from § mama), is
a determined process. This verbal process is cogni-
tively conditioned in terms of both the baby’s per-
ception and the verbal activity of its adult environ-
ment. Taking into consideration the world-wide us-
age of the parenting terms like mama® and mama
d', we must posit for the universal tendency of their
emergence.

In conclusion, it is pertinent to cite the treatise
on language origins, advanced by the renowned
French economist, philosopher and reformer Anne
Robert Turgot (the 18" cent.) before the French
Academy: “Un home seul, tel que le suppose ici
Maupertuis (a French mathematician, philosopher
and man of letters; the Director of the Académie des
Sciences), ne serait pas tenté de chercher de marques
pour designer ses perceptions; ce n’est que vis-a-vis
des autres qu’on cherche” [Turgot, 1971].
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RESULTS AND DISCUSSION

As is evident from the ensuing account, the ma-
ma 3 lexeme cross-linguistically appears almost as
frequently as mama @ (bearing in mind not only the
‘mother’ glosses but also the closely related ones
‘granny’, ‘aunty’, ‘(elder) sister’, etc., i.e.
lexicostatistically the values are of the same order. It
seems clear that this phenomenon has psychological
roots. The first and foremost is the idiosynchrasy of
the childish mind [Piaget, 1959], which expresses it-
self in the overextension of a particular word [de
Villiers & de Villiers, 1979]. The global distribution
of mama & as well as mama@ has its origins in the
following processes:

- the transformation of the purely emotional
sound symbol mama! into the referential ‘mama’
lexeme;

- the metaphoric shift mama ‘mother’ onto the
persons of the immediate vicinity i.e. the close kin
family members, males included;

- the anchoring of the mamaQ and mama &' lex-
emes in the vocabulary (not childish!) as the last
stage of the sequence: mama! sound-symbol — ma-
ma ‘mother’ — mamaQ — mama 3

- the mama ‘dad’, ‘father’ may appear in some
languages; this is not a statistical deviation, but a se-
quence found in a psychological tendency to fill up
the empty slots in the lexicon as a result of multi-
plicity of speech acts in the micro-community, to
wit:

baby —>

N

mother

~

close kin

We also argue that such a tendency is universal;
indeed, lingua-geography supports this premise. We
conclude by noting two facts:

- mama Qand mama & coexist in the vocabular-
ies of many languages. To cite just a few examples:
Rukai (Austronesian) ninaa ‘mother’ - mama ‘fa-
ther’; Aklanon (Austonesian) manang ‘older sister’ -
ama ‘father’; Bonda (Austroasiatic) miG ‘elder sis-
ter’ - mamu, mamuG ‘uncle’; Siuslaw (Oregon
Penutian) mafa ‘mother’ - moataa ‘father’, misii'ai
‘elder sister’ - mat'ii ‘elder brother’; Esselen (iso-
late) ma't-si ‘mother’ - maatc ‘father’, mechix ‘aunt’
- mi'its ‘elder brother’; Northern Pomo (Pomoan) a-
mite ‘mother’ - a-mee ‘father mamiiak ‘father’s sis-
ter’; Soutern Tiwa (Kiowa-Tanoan) nana ‘mother’ -
meme ‘uncle’; Eastern Hacalteco (Mayan) mi ‘moth-
er’ - mam ‘father’; Okaina (Witotoan) muntyoonco
‘man’s sister’ - moon, moonjon ‘tu papd’, ‘tu padre’;
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Salinan (isolate) nene ‘grandmother’ - ama ‘grandfa-
ther’; Kanoé (isolate) mizj ‘mother’, mu ‘mother!’ -
miljoteriae ‘uncle (paternal or maternal)’; Pume (un-
classified) ami ‘older sister’ - amai ‘father’; Suena
(Trans New Guinean) mia ‘mother’ - mama ‘father’;
Kuaket (East New Britain) mdi-xi ‘mother’, ‘wom-
an’ - mam, mamak, mamok ‘father’; Sentani (E.
Bird’s Head-Sentani) ana, menace, menaké ‘mother’
- ma, meko ‘father’; Yele (Yele-W.New Bratain)
m:aam:aa ‘auntie’, ‘my aunt’ - M:aa ‘daddy’, mi
‘father’; Angoram (Ramu-Lower Sepik) mari, nana,
néngo, nane, ninge, nungor ‘mother’ - mam, ano ‘fa-
ther’; Tabo (South-Central Papuan) maia, maier
‘mother’ - mani ‘father’; Kol (isolate) mo:nay
‘mother’ - mo:may ‘father’; Gunwinggu (Gun-
winggu, Australian) makka ‘father’s mother’-
mamamh  ‘father’s father’; Putijarra  (Pama-
Nyungan) manumal ‘mother and child’ - mama ‘fa-
ther’; Aka-Kora (Great Andamanese) amimi ‘moth-
er’ - amaye ‘father’. These terms belong to adjacent
semantic domains, evidently diachronically penetrat-
ing to lexicons at different periods;

- there is a wide representation of parenting
terms based on affricate consonants (Russian baba
‘granny’, deda ‘grandfather (voc.)’, dyadya “uncle’,
‘adult male’, tyotya ‘aunt’, ‘adult woman’, Turkish
baba ‘father’, Georgian da ‘sister’, bebia ‘grand-
mother’, babua ‘grandfather’, deida ‘(maternal)
aunt’), which is due to the impact of speech acts on
human primordial lexicons (this process can be
phylogenetically illustrated by soothing a child after
breast-feeding — da-da, ta-ta).

CONCLUSIONS

Besides the abundant lexical evidence cited
above, we endeavoured to sketch the broad outlines
of parenting terms’ emergence in human language.
Specifically, the issue of mamad (‘male’ semantic
domain) vs mama? (‘female’ semantic domain) was
considered.

The general picture, which emerges, is that both
lexemes enjoy the world-wide and cross-linguistic
distribution. If the mama arises due to the breast-
feeding process, vocal tract anatomy and speech
physiology, the arising and propagation of the ma-
mad (which is antonymic in a certain sense) is
based on the psychological prerequisites, such as a
metaphoric shift, and interpersonal liaisons in a lim-
ited and close-knit society — the family, first and
foremost. These data inherently enable us to refine
our understanding of the human mind and speech
production, especially during the earliest stages.
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OCOBEHHOCTH KJINIIUPOBAHHOM JIEKCUKHA B KIACCHYECKOM
APABCKOM S3bIKE U ET'O JUAJIEKTAX (B MHTEHIUAX
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FEATURES OF CLICHED VOCABULARY IN CLASSICAL ARABIC
AND ITS DIALECTS (IN THE INTENTIONS “GREETINGS?”,
“GRATITUDE”, “ADVICE”, “INVITATIONS”, “CONGRATULATIONS?”,
“APOLOGIES” AND “FAREWELLS”)

Galina Kalinina

This article examines general and distinctive characteristics of the Arabic dialects of Iraq, Lebanon,
Egypt and Morocco in comparison with the classical literary language in order to identify specific
features of clichéd vocabulary based on the intentions “Greetings”, “Gratitude”, “Advice”, “Invitations”,
“Congratulations”, “Apologies”, and “Farewells”. We analyze formal and informal speech situations
(when communicating with friends, close people, and also in a formal setting).

Scientific research relevance of the work is determined by the increased linguists’ interest in the
problems of language dialectology in general and the Arabic language in particular. Today, the study of
dialects is an important aspect for Arabists, as well as for native speakers of the Arabic language to be
able to communicate effectively and efficiently with representatives of various dialect groups.

The purpose of this study is to highlight specific features of Arabic dialects in comparison with
literary Arabic based on the intentions “Greetings”, “Gratitude”, “Advice”, “Invitations”,
“Congratulations”, “Apologies”, and “Farewells”.

The article summarizes information about the several dialects’ features of the Arabic language,
analyzes the current state and the degree of study of the issue, and provides the corresponding theoretical
and empirical material.

In the process of writing the article, we used theoretical analysis, and empirical, comparative,
historical, linguo-geographical and other research methods.

Keywords: dialects, intentions, classical literary Arabic, specific features, clichéd vocabulary, cultural
interactions.

B cTatbe paccMaTpuBaioTcs 00IKE W OTIIMYUTENBHBIE XapaKTePUCTHKA apaOCKuX AUanekToB Mpaka,
JluBana, Erunrta, Mapokko B CpaBHEHHH C KIACCHYECKUM JUTEPATYPHBIM S3BIKOM C IICTBIO BBISIBICHHUS
crenru(pUIecKuX OCOOEHHOCTEH WCIONB30BaHUS KIMIINPOBAHHOW JIEKCHKHA Ha TIPUMEpEe WHTCHIUI
«IIpuBerctBue», «bnaromapHocth», «CoBer», «llpurnamenue», «llozapasnenuey, «V3BUHEHHEY,
«IIpormianuey». AHATH3UPOBATUCH OQHUITHATBHBIC U HEODHUIMATIbHBIC PEUYEBbIC CUTYalUH (IIPH OOIICHUHU C
JPY3bsIMH, B KPYTy OJHM3KHUX JIIOJICH, a TaK)Ke B OQUIMATBHON 00CTaHOBKE).

AKTyaJ'H)HOCTI) HayLIHOI‘O HUCCIICIOBAHUA o6ycn03neHa TIOBBIIICHHBIM I/IHTepeCOM JIMHI'BUCTOB K
npoOieMaM JTHAICKTOJOTHH SI3BIKOB B IIEJIOM, U apaOCKOro si3bika B yaCTHOCTH. Ha ceromusmiHuii 1eHb
W3YYCHHUE TUAJICKTOB SBJIACTCS BA)KHBIM aCICKTOM JUIs apaOHCTOB, a TaKKe VIS HOCUTENICH apaOCcKoro
SI3BIKA B IIEIISIX KAYSCTBEHHOTO U MPOJIYKTHBHOTO OOINCHUS C MPEACTABUTEISIMH PA3IHYHBIX TUAJICKTHBIX
TPyTIIL

Ienpt0 MaHHOTO HWCCIICHOBAHHS SIBISCTCS OCBEIICHHE CHenupuIecknx OCOoOCHHOCTEH apabCKuX
QIMAJICKTOB B CPAaBHCHUH C JINTEPATYpPHBIM apaOCKUM S3BIKOM Ha TpuMepe WHTeHIui «IIpuBeTcTBhey,
«bmaromaprocTh», «CoBety, «[Ipurnamenney, «[lo3apaBnenuey, «3Bunenne, «[Ipomanuey.

B crarpe oOoOmatorcsi cBemeHHS 00 OCOOEHHOCTSX HECKOIBKHX [THAIIEKTOB apabCKOro s3bIKa,
AaHANTM3UPYETCS COBPEMEHHOE COCTOSHHE W CTENEeHb HW3YYCHHOCTH BOIPOCA, MPHUBOAUTCS
COOTBETCTBYIOIINH TEOPETUUECKUN U SMIIMPUUECKUI MaTepHuall.

B mporiecce HamucaHust cTaTbu OBUIM HMCTIONB30BaHBl TEOPETHUUSCKUN aHAU3, SMIUPUYECKUH,
CPaBHUTENBHBIHN, HCTOPUIECKUH, TUHIBOTeOrpadUUeCKUil U APyTrue METOIBI HCCICIOBAHNUS.
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Knmouesvle cnoea: wanekTbl, WHTEHIINH,

KJIACCUYECKUM  JINTepaTypHbIH

apaOCKuil  SI3BIK,

crnenuduueckue 0cOOEHHOCTH, KITUITUPOBAHHAS JIEKCHKA, KYJIbTYPHbIE B3aUMOJCUCTBHSI.

ApaOCkuif sI3bIK, KaK U3BECTHO, SBJISCTCS CaMbIM
PaclpoCTpaHEHHBIM  SI3BIKOM CEMHUTCKOH CEMBH.
Uucno ero Hocutenel Bapbupyercs oT 295 mo 422
MWUIHOHOB. He MeHee 3HaunMMbIM  (pakTopoMm
ABIISIETCS TO, YTO AJISI MYCYJIbMaH, KOTOPbIX B MHUpE
Oompiie, yem 1,5 mmmmmapnaa, 3T0 emié U S3BIK
OorociryXeHHs [Apabckuit  s3BIK? Ceifuac
00bscHIO!]. Pasmuyaror KimaccHdecKuil apaOCKwHii
A3bIK, Ha KOTOpoM Hamucan KopaH (uMeHHO OH
UCHONB3yeTCs NpHU OOTOCIYXEHHH B HCIaMe), U
COBpEMEHHBIH apaOCKWi JUTEpaTypHBIH  S3BIK,
OTJIMYMSL KOTOPOrO OT KJIaCCHYECKOro apabCcKoro
JUTEPAaTypHOTO s3bIKAa CaMu apaldbl HE CUYHMTAIOT
3HAYUTEJIbHBIMU.

CoBpeMeHHBIN apaOCKuil TUTEPaTYPHBIA S3bIK —
pe3ynbTaT Ppa3BUTHA KIACCHYECKOTO apabCKoro
A3bIKa. Ero CTaHOBIEHME LEIUKOM CBS3aHO C Tak
Ha3bIBAEMbIM BO3POXKICHUEM apaOCKOH JIUTepaTypsl
Bo Bropoii momoBmHe XIX B. Omaromaps
HayYaBIIEMYyCsS  HAMOHAJIBHO-OCBOOOAUTEIEHOMY
JBIKEHUIO B apaOCKHUX CTpaHax.

Hapsny ¢ nutepaTypHbIM apaOCKUM SI3BIKOM —
TOCYapCTBEHHBIM A3BIKOM B apaOCKUX CTpaHaxX —
CYIIECTBYIOT MECTHBIE (TepputopuanbHbIE)
JUAJEKTBl CO CBOMMHU TIOBOpaMH U HapedHsMH.
Paznuuarorcss ciemyromme AuaieKkTsl  apabCKoro
S3bIKA:  WPAKCKUMl, apaBUWCKUM, MeMEHCKuH,
CUPUICKUN, JTUBAHCKUHN, ETUNECTCKUMA, CYAAHCKUI U
TaKk Ha3blBaeMble MAarpuOMHCKHE — JIMBUICKHH,
TYHUCCKHH, AJDKUPCKUH, MapOKKaHCKHUH
[[aitxymmuH, c. 380].

TeppuropuaibHbie IUANEKTH GOPMUPOBAIIHCEH B
Ipolecce  AJNMTENBHOTO  B3aUMOICHCTBUS U
B3aUMOBJIMSIHUS apaOCKOTo s3bIKa (MTUCHMEHHOTO H
PasTOBOPHOTO) M MECTHBIX SI3bIKOB T€X CTpaH, IIe
ocenw pasnuyHble apaOckue mieMeHa [Aub-
Kynmanmu, c. 452].

OCHOBHOH 0COOEHHOCTBIO THAJICKTOB SIBJISETCS
TO, 4YTO BCE OHM CTPEeMATCS  YIPOCTUTH
JUTEPATYPHBIA apaOCKUW SI3bIK — €ro JICKCUKY U
npousHomeHue.  CupTaercs,  UYTO  YENIOBEK,
BIAJCIOIIMI JIUTEPaTypHBIM apaOCKUM  SI3BIKOM
(amp-dycxa), He OyZeT UMETh A3BIKOBBIX MPOOIIEM B
CTpaHax, TIIe O(QHUUUAIBEHBIM SA3BIKOM SIBIISETCS
apaOckuid, HO 3TO He coBceM Tak. JlurepaTypHBbIi
apaOCKUi  sI3BIK 3TO  s3BIK  JIOKYMEHTOB
npaButenscTBa, CMU, nutepatypsi, UnTepHeTa, HO
He A3BIK MMPOCTOro O0ImeHus. B pasroBopHoii peun B
KaXJIOM CTpaHE HCHOJb3yeTCsl  ONpeeICHHBIN
MUAEeKT apabCKoro s3bIKa, W Jy4IIHi crmocod
BBIYYHUTh TOT WJIM MHOH AMANEKT — 3TO IPOBECTH
JUIMTENIbHOE BPEMsI B CTpaHe, TJe OH HCIIOJb3yeTcs,
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BeJlb yUEOHBIX ITOCOOHIA IO ANAJIeKTaM MPAKTHIECKU
He wm3maercs (0oco0O ITO  KacaeTcs — MeHee
MONYJISIPHBIX JIMAJICKTOB), Ja U 53BIK, @ OCOOCHHO
Pa3rOBOPHBIH, 3TO  KWBasg,  MOCTOSHHO
pazBuBaromasca Martepus [barupos, c. 560],
[3aBagoBckuii, c¢. 130], [UOparum, c. 15],
[Xaccamn, c. 239].

CooTHoOIIIEHNE TUTEPATYPHOTO A3bIKA
U TNAJIEKTOB

CoBpemMeHHBIN apaOCKuil TMTEPaTYPHBIA S3bIK —
€JIMHCTBEHHBI TUCHbMEHHBIN H OQUIIMATBHBIN SI3BIK
BO Bcex apabckux  cTpaHax. OTO  SI3BIK
XYJIOKECTBEHHOM JIMTEpaTyphl, MpPECChl, paauo,
IIKOJIBI, OTYacTH KMHO M Teatpa [Kocenko, c. 21—
23]. Opmako B ObITy apabbl WM TOYTH HE
MOJIB3YIOTCS;  CHyIIask — TMOJWUTHYECKYI0  WIIH
XYJOKECTBEHHYIO paanonepenaqy Ha
JTUTEpaTypHOM S3bIKE, HErpaMOTHBIEe apabckue
CIIyIIaTeIM MOTYT COCTaBUTh ceOe IMIIb o0Imee
MIPE/ICTAaBICHNE O €€ COAEpPN aHHH, TaK KaK MHOTHE
CIOXHBIE  TIpaMMaTH4YeCKHe  KOHCTPYKIHH U
3HAYUTENIbHAS YacTh JIEKCUKU JIMTEPATYPHOTO S3bIKa
pasroBOpHOMY SI3BIKY HE CBOMCTBEHHBI
[KoBeIpmuHa, c. 119].

JuanexTel UCHOJIB3YIOTCA HE TOJBKO B YCTHOU
peun B OBITy: Ha HHUX TPaHCIUPYETCS MHOTO
paauonepenay; 0OJIBIIOE MECTO 3aHUMAET THAJICKT B
TeaTpe M KUHO. JluanekTanbHbI A3BIK SBISETCA

XpaHHUTeNeM OOraTefIIMX COKPOBHII YCTHOTO
HapoOJHOTO TBOpYecTBAa. B Hacrosmee Bpems
CYLIECTBYET auTeparypa Ha CUPUHCKOM,
eIUIETCKOM,  HPaKCKOM  JIHANIeKTax, I[pHYeM
0COOEHHO MIMPOKO JAMANEKT HUCIONb3yeTcs B
opamatyprun [Xaccan c¢. 239]. Hepenko B
apaOckoi  mpecce HM B XYHOKECTBEHHBIX

MPOU3BEICHUAX, HAMUCAHHBIX HA JUTEPATypPHOM
SI3BIKE, TUAJIOTH MIEPEAAI0TCS Ha TUATICKTE.
W3yueHue pa3nuyuHBIX BOMPOCOB, CBA3AHHBIX C
MUAJICKTaMH, COICPKUTCS B padoTax pPYCCKUX U
COBETCKUX JIMHTBUCTOB-pycucToB: B. M. ABaHecoBa,
JI. H. bynarosoii, B. B. Bunorpamoa, B. B.
NBanosa, P. H. IlomoBa, A. A. IllaxmaroBa;
apabuctoB B. I'. AxBneauanu, A. I'. benogoii, 4. C.
Bunenuuka, . H. Bunnukosa, b. M. I'panne, 1O.
H. 3aBamockoro, M. H. Kpauxosckoro, A. E.
Kpeimckoro, C. X. Kamunesa, b. B. Pomanosa, /.
B. Cemenona, I'. B. Leperenn, I'. 11I. Illapb6artona,
H. B. KmmanoBa wm np. B pamnoit pabote
WCIIONIb30BaHbl ~ MYONMKAallMd W eBPONEHCKHUX
apabucroB, Takux kak X. bayap, I'. [paiiBep, XK.
KanTtuno, K. bpokkensman, . Kosn, 3. Matrcon,



T'AJIMHA KAJIMHHUHA

A. ®umep, M. Mapcs, X. I'poradensny u ap.
Oco0eHHO TIONE3HBIMU Il HAc OKa3ajucCh TPYABI
JUBAHCKUX W JPYTUX apaOCKUX WCCIIe0BaTENCH:
Ubpaxuma Anwmca, Catsla Anb-Xycapu, MOpaxuma
Ac-Camana'u, M. ®eranu, Anuca ®paiixu, Padasns
Haxie, Anb-xamku Xaccana.

Onpenenenue apaéCKuX AUATEKTOB
M3 MHOroO4YMCIIEHHBIX OIpEIeICHUN TepMUHA
«IMAJTEKT» BBIJICIIUM HECKOJIBKO OCHOBHBIX:
Jlnanekt — 3T0 pa3HOBUIHOCTH SI3bIKA, UMEIOIIIAS
crieruduueckue  0coOeHHOCTH  ((poHETHYECKUE,
JIEKCHYECKHe, TpPaMMAaTHYECKHE) U 3aKpETJIeHHas Ha
OTpejieieHHON TeppuTopuH [J{HaneKkTsl pyccKoro

SI3BIKA .

Jwnanexr - COBOKYITHOCTD TOBOPOB,
O00BETMHEHHBIX BHYTPUCTPYKTYPHBIM  SI3BIKOBBIM
€IMHCTBOM [Bunorpanos, Bacumnbena,
IHaxuaposuy, c. 18—19].

Juanekr - 3TO 0COO0BII METO/T
JIMHTBUCTHYECKOTO HCIIOJIL30BaHMS,

BCTpPEYAIOLIUIICS B OLPEICIICHHON SI3bIKOBOM cpene
[AuanekTsl pyccKoro si3bIKal.

Jmanekt — 370 KaK CIOBECHBIE OOBIYAM TPYIIIIBI
JIOZIeH, KOTOpBIE TOBOPSIT HA OHOM si3bIke [Kammyx,
c.230].

JuanexT xkaxxaoil apabCKoii CTpaHbI — 3TO CMECh
MECTHOTO sI3bIKa C apaOcKkuM Jr0O0 BapbHUPOBAHHEIC
3BYKH apabckoro s3bika [Kocenko, c. 21-23].

[Ipoucxoxxaenne pauanekrta OOBIYHO BBI3BAHO
HECKOJbKMMHU TpHunHaMu. OCHOBHBIE (HaKTOPHI,
OIIpeIeNIAIONINE MOSIBICHUE IUAJICKTOB, CBOIATCS K
CIIEYIOIINM:

1) 'eorpadudeckre NpUINHBL

Ecnu nronu, Bnaaeronye OMHUM SI3BIKOM, KHUBYT
B Ipexaenax OONBUIOH TEPPUTOPHH, KOTOpas
OTJENAET OJTHO MECTO OT APYroro, 3T0 MOCTENEHHO
MIPUBOJIUT K 00pa30BaHUIO THAJIEKTA.

2) ConanbHBIC TPUIHUHBEI

CornnanpHas HEOJHOPOTHOCTh obmecTBa
npuBeia K TOMY, 4YTO CTOSIUE HA pa3HBIX
HUEPapPXUUECKUX CTYMCHSAX OTHHYCCKHE TPYIIIbI

UCTIONB3YIOT CBOM, OTJIMYHBIC OT JAPYTHX JUAJICKTHI,
uMmeromue QoHeTndeckue, MOp(HOIOTHUECKHEe U
JeKkcuuecknue ocoOeHHocTH. He MeHee sipko dTa
crieiu(uKa MPOSBISCTCS M B BBIOOPE 3TUKETHBIX
(hopMYyII U KITHIIIE.

3) Tpenue S36IKOB (SI3BIKOBOM KOH(IHUKT)

Tpenue, WM SI3BIKOBOM KOH(IIMKT, SBISICTCS
OHOW W3 HauOoliee BAXKHBIX MPUYUH, KOTOpHIC
MIPUBOJIAT K MOSBICHUIO PETHOHOB, IJI¢ MPOUCXOIUT
HENPEPHIBHOE Pa3BUTHE SI3bIKA B OTPBIBE OT JHOOOTO
BHEIIHETO BO3JCHCTBHU. B mcropum ectb MHOTO
MPU3HAKOB BIIUSHUS SI3BIKOBOM OOphOBI, a apabckue
JIMANeKThl,  KOTOpble  paclpoCTPaHWIUCH B
UCJIAMCKHX CTpaHax Ha Pa3IMYHBIX TEPPUTOPUSX,

ABJSIFOTCS JOKA3aTeIbCTBOM 3TOrO, M COBPEMEHHBIE
Pa3roBOpHBIC OUANEKTHl HIMEIOT MHOTO NPOSBICHUM
si3pIkoBOrO TpeHus [Llapb6atos, c. 8—12].

B xome JnmaHHOro - mccienoBaHUA,
MIPUMEHEHBI CIIeIyIOIINe METObI:

- TEOPeTHYECKHUU aHajn3, WCIOJB30BANCA st
PacCMOTpEHHS M HW3YYEHHs apaOCKUX JHUaIEeKTOB
(Upax, Jlusan, Ermmer, Mapokko) B HWHTCHITHIX
«ITpuBeTcTBUEY, «bnarogapHocTh», «CoBeT»,
«IIpurnamenue», «llozapaBnenue», «3BuHEHHEY,
«IIpomanuey;

- HCTOPMYECKUN METOJM, HCIIONB30BaiCS s
paccMoTpeHus u U3y4eHUs M3MEHEeHU
KJIACCHYECKOTO JIUTEPaTypHOTro apabCKOro si3bIKa U
3apOKACHUS THAIEKTOB;

JMHrBOreorpaduyeckuit METOZ,
HCIOJIb30BAJICS ULt paccMOTpeHust
MIPOCTPAHCTBEHHOT'O UCIIONIb30BaHNA AUAJIEKTOB;
SMIUPUYECKUHA METOJ, HCIHOIB30BAICA C
LEeNbl0 TONyYeHHsl JaHHBIX 00 ymoTpeOieHuu
OCHOBHBIX (OpPM KIMIIMPOBAHHOM JIEKCUKHA Ha
IIpUMepe pacCMaTPUBAEMbIX HHTEHIINH;

- CpaBHUTENIbHBIA aHaJIM3, KOTOPHIH ITOKa3al
OTJINYUTEJIbHbIE 0COOCHHOCTHU Hpakckoro,
JluBanckoro, Erumerckoro u MapokkaHCKOTO
IUAJEKTOB B  CPaBHEHHHM C  KJIACCHYECKUM
JUTEPAaTypHOM apaOCKUM S3BIKOM B HMHTCHLMSX
«IIpuBerctBue»,  «bmaromaprocte»,  «CoBeT»,
«[Ipurnamenuey, «IloznpaBnenue», «l3BuHeHHE»,
«IIpontanuey.

B HacTosmmee BpemMss B CBA3M C HaJHMYUEM
OOJIBIIIOTO  KOJIMYECTBA [JUAJNCKTHBIX TIPyHI Y
NpecTaBuTeNneH apabckoi KyJbTYpPBbI u
HMEIOIIMMCSI HEJONOHMMAaHUEM MEXKAy HUMH B
mporecce KOMMYHHUKAaLIH BO3HHUKACT
HEOOXOIUMOCTh HM3Y4YCHHS HX CHEIHU(UIECKUX
ocobeHHOCTEH. Paccmorpum (b opMyIBl
KIMIINPOBAHHONW JIGKCUKM B  s3bIke  HamboJjee
KpyIHBIX JUaleKTHbIX rpymnn Mpaka, JluBana,
Erunta u Mapokko B HcciaeAyeMbIX MHTEHLUSX B
CPaBHEHMH C KiIHIIe-QpazaMu  KIacCHYECKOro
apaOCKOro sI3bIKA.

B Hamem ucchaenoBaHMM MBI M3YYHIIH
ynoTpebnenuss QopMyn peueBOro  STHKETa B
HeouumanbHOl 0OCTaHOBKE (CHOHTAaHHAs peyb,
oOleHnue ¢ Jpy3bsiMA) M B OQUIHAIBHOU
00CTaHOBKe (C MpemnoaBaTeNsiMH B YHHUBEPCUTETE).
O6patnm  BHUMaHHME, YTO  JaHHbIe  (pasbl
HCHOJB3YIOTCS IPU OOIIEHUH C IPOTHUBOIIOIOKHBIM
[IOJIOM MJIM MEXAY HNPEICTaBUTEISIMH MY)KCKOTO
mona.

ObLIN

1. HnaTenuus «IIpuBeTcTBHE»

Upakckuil guanexr

[Ipu obmennm ¢ [Ipu obmieHN™ B
JIPY3bsIMHU ohuUIaTEHON 00CTAHOBKE
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lz e — ‘TIpuBeTt’

| eddeadud- “Mup Baw’

JIuBaHCKUIl THaAJIEKT

[Ipu obmennu ¢
JIPY3bIMU

[Ipu oOmeHN™ B
oduImansHo 00CTAaHOBKE

[pu oOmmennn c
JPY3bsIMH

[pu oOmennu B
oduIaIbHON 00CTAHOBKE

Iz s — ‘TIpuBer’

gl / Vg _a — ‘Tlpuser’

Ernnerckuii nuajiekt

[Ipu oOmmennu c
JPYy3bsIMU

[Ipu oOmennu B
ouIMaAIEHON 00CTAHOBKE

sl A 3¢ supblol

o Jghis- ‘Moii yuuTers,
MOTY 51 CIIDOCUTB Y Bac
COBET? / MOKHO CITPOCHTH
cosetr?’

AQM@ .Jt\ L..S‘Jg.a- ‘Mue
HYKHO CIIPOCHUTH Yy TeOs
coBer.’

Ernnercknii nuajiekt

Mo | — ‘TIpuser’

pdlee e “Mup Bam’

Mapoxkkanckuii ouanrexm

[Ipu obmeHnu ¢ [Ipu oOmeHNY B
JIPY3bIMU ouIMaIEHON 00CTAHOBKE

[Ipu obmennu ¢
JIPY3bSIMH

[Ipu obmennn B
oduIansHOi 00CTAaHOBKE

eAud- ‘Mup’

adge Sl © Mup Bam’

oglr @) ¢ Sde ) Mg gdsdde -
— ‘S xoren y3HaTh TBOE | ‘MoOTiu ObI BB 1aTh MHE
MHEHHE O YEM-TO.’ coset?’

Krnaccuueckuii apaOCKHii S3bIK

MapoKKaHCKHI THaJeKT

[pu oOmeHwH ¢
JPY3bIMH

[pu oOmieHnu B
ohUIaTEHON 00CTAHOBKE

[Ipu o6mennu c [Ipu oOmennu B

edge S “Mup Bam’

2. MWnrenunms «bjaarogapHocTh»

Hpakckuil guanexr

[Ipu obmennu ¢

[Tpu obmennn B

JIpY3bsiMU odunmansHON 00CcTaHOBKE
2@, . doblz e de J
) s g sl s dls g odhFloosds

§ & suapd- ‘Mory n
NPUHATH BAIIE MHEHHE TI0
Teme?’

¢ & suapd-‘Mory au s
MPUHATH Ballle MHEHHUE
10 TEME, €CJIM BBl HE
MpoTUB?’

JPY3bAMH oduimanbHOi 06CcTaHOBKE
s&ual i ‘Cracubo, | Iz o¢p — Ouenn Bam
apyr’ OnaronmapeH’.

Knaccuueckuii apabCkuit si3bIK

JIuBanckuil gUaneKT

[pu oOmennn c [pu oOmennu B
JIPY3bsIMHU ohHUIMaTEHON 00CTAHOBKE

[pu oOmenwH ¢
JIPY3bSIMH

[Ipu obmenuu B
ohUIMaTEHON 00CTAHOBKE

¢ & sompalg) 3 o) gdaol ds — Mory a5
CIIPOCUTH y Bac coBer?’

ogdsosg — Cracubo
OonbIoe’

Qi sads b gl i
& — ‘bosnbiioe Bam
crniacu6o, nmpodeccop’

4. MWntenmms «llpuriaamenuey»

Wpaxckuil guanexr

Erunerckuii nuajiekt

[pu oOmenwH ¢

[pu oOmieHnu B

[Ipu obmeHNy ¢ IIpu obmenuy B
JIPY3bIMU odurmansHol 00CTAaHOBKE

0 ESEIER:
sl edg dole asd- &jisi ‘&H?:f ijp%ril;ldk
‘CerojtHst ThI OyI€liib

y>KUHATH CO MHOM.’ npogeccop, ceroaa
) rnoodenaere ¢ HaMu?’

TIPY3bSIMU ohUIMaTHEHON 00CTAHOBKE
L.,S“E\L)“L.;Jéu— dgﬁﬁﬁc Tjéé)-“— ‘Cmacu0o
‘Cmacu6o, apyr’ Oospioe’
MapoKKaHCKHH IUATEKT
[pu oOmmenwn c [pu oOmiennu B
JIPY3bsIMU oduIMaIbHON 00CTAHOBKE

JInBaHCKU OUAaNEKT

dglz! 1dds i “TTycts

Bor Bo3mact Tede’

osal 1dde i Tycts
Bor zammrur teds’

IIpu oOmmeHny ¢ IIpu obmenuy B

Knaccuueckuii apaOCKHil sI3bIK

[Ipu obmenuu ¢

[Ipu oOmeHNY B

JIPY3bsIMU oduIMaIbHON 00CTAHOBKE
Adyz 1eli— Cracubo, | sd@u=ld i ‘Cracubo
;[pyr’ oouieoe’

ApY3bAMHI ohuIMaTBHON 00CTAaHOBKE
gz sy s o elllas i s
z & \ r Lﬁ > —
3 slofdl s Jeotllom ooy

‘Mo>XeM JIi MBI
BCTPETHUTHCS B Kade
MOY>XUHATh BMECTE U
TIOTOBOPUTH.’

‘CeromHs Tbl OyaelIb
Y’KMHATh CO MHOHU.’

3. HNurenmusa «CoBer»

Ernnercknii nuajiekt

Wpakckuil guanexr

[Ipu oOmeHuu ¢ [Ipu oOmieHNY B
TIPY3bsIMU oduImManbHON 00CTAHOBKE

[pwu obmmenwH ¢
JPY3bIMH

ITpu obmennn B
o(UIIaTEHON 00CTAHOBKE

S@Fo=eloe ghee —
‘MHe HyX€EH COBET,
Mot 1pyr’

g somsecdds) 3 3l — <A
XO04y y3HATh Ball COBET.’

e Lo 1 el g s Sy e
L sodogs 10de i) |yl & i ‘99 =0T
. ke A bymy
3aBTpa MBI OyaemM
YJIOCTOCH YECTH, €CITH BB
y)KUHATh BMECTE,
, 3aBTpa MOYKUHAETE CO
J1agHo/ o,
MHOM.

JIuBanckuil qUaneKT

MapOoKKaHCKHUI TUAIECKT

[Tpu oOmeHnu ¢ | [Ipu oOmennn B
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‘100po moxanoBath K
HaM B yeTBepr. Thl

ThI CBOOOJICH 3aBTpa,

)

JIPY3bsIMU oduanEHON 00CTAaHOBKE Bor, satoro He noporoii ipoeccop.’
oerdle Jog Atz e MOBTOPUTCSL.
lgd age &l — lagd 321 sdbe J) — ‘Ecin JIuBaHCKHI IHAJICKT

[Ipu obuieHnn ¢ Apy3bsIMH

[Ipu obuieHnu B

[Ipu obmenuu ¢

[Tpu obmennn B

JPY3bIMH

ouIMaIEHON 00CTAHOBKE

sdd el gl o) bade § elEd g gl o) a5 1)
¢ — ‘41 xoTen ObI MPUTTIACUTE BAaC HA Y>KUH?  HITH —
‘$1 MOT'Y YTOCTHUTE Bac y>)KHHOM CETOIHS BeUepoM?’

BHIY.

}d) c\u.& 9 “hid‘dd&(‘ﬂﬁ).‘&
uabddle S g Beoa
— ‘U3BuHH, g HE ITO UMET B

MPUXOAU K HaM Ha 00e/. oduIHATEHOM
npuriamén Ha odex.’ o0cTaHOBKE
Knaccuueckuii apabckuii I3p1K Ui s QBB UaF ] BN VA= Pt

&3¢ 55 <l coxanero /
He o0OmXalTech Ha
MeHs.’

Erunerckuii nuajiext

[Ipu obmenwn ¢

[Ipu oOmennu B

JKU3HU.’

JKear Tebe CUacTIMBOM

5. Wurenums «IlozgpaBijeHuey IpY3bsIMU ouIMaTEHON
Hpakckuil JUaJIeKT 00CTaHOBKE
IIpu o6imenuu ¢ IIpu o6imenuu B sreddddeld— <A < 13— M3BunmTE’
IpY3bsIMA odunmansHOR BHHOBAT B 9TOM’
00CTaHOBKe MapoKKaHCKHH AHATEKT
&y sl sz — by - IIpu o61meHun ¢ IIpu obmeHNH B
‘[Tozapasinsito, 1OPOrou.’ ‘[Tozopasisito, IpY3bsIMU oduIManTEHON
podeccop.’ 00CTaHOBKe
JIMBaHCKHUI IHATIEKT <l 3 @us- “Tpoctu <l g pos— “TIpoctu
[Tpu oOmeHnn ¢ apy3bsIMH [Tpu oOmieHnn B MeHs. MeHs.
oduIMaTEHON Kiraccnuecknii apaOCKuii 361K
00CTaHOBKe [Tpu obmenwn ¢ [Ipu o0mmeHuu B
sadiddde i) / g cadisd) Ay ad JPY3bAMH obHIHATBHOMI
— ‘Teicsiya mo3npaBieHuit / g ‘Iloznpasisto.’ 00CTaHOBKE

c,sfze‘uf‘ﬁc <obld— Mue oueHb xKallb, TPOCTUTE
MEHs.’

Erunerckuii nuajiekt

[Ipu obmenwn ¢

[Ipu oOmennyn B

7. Wnrennus «Ilpomanue»

g @ sd ‘Tlozapasisio.’

6. MNurenmus «M3BuHeHHE»

Hpakckuii guanexr

[Ipu oOmennu ¢

[Ipu oOmieHnn B

JIPY3bSIMU

IpY3bsIMU opuUIHATEHON Wpakckuil auanekt
00cTaHOBKE ITpu obmenun ¢ IIpu obmenun B
Il s s — zor g s s - JPY3bAMU ohuIMaIbHON
‘ITo3npasisto, noporoi.” | ‘IlozapaBmsio, sxenaro 00CTaHOBKE
BaM JI0JITOM KU3HH. Olal b @ aAuela Ig135 / 0 a3 elea — < JTo
MapoKKaHCKUH JTUANIEKT a — ‘Jlo cBUmaHMUsI, MO CBUIAHUSA
[Ipu obmenHwn ¢ [Ipu oOmennyn B npyr.” / ‘Iloxka.’
IpY3bsIMU ouIMaNTEHON JIuBaHCKUN THATEKT
00CTaHOBKE ITpu obmiennn ¢ ITpu obuieHun B
A e g yp— Lsgoe Dy — ‘Cuacrbe, JPY3bsIMU odumaIbHON
[To3npasisito’ OnarocioBeHbe’ 00CTaHOBKE
Knaccuuecknii apabCKuii 361K el i N Sgleadudea Ss- <o
[Ipu obmenwn ¢ [Ipu oOmieHN™ B ‘YBuaumcs, noka.’ cBHIaHws, ipodeccop.’
IpY3bsIMU ouIMaTEHON Ernnerckuii nuajiekt
00CTaHOBKE ITpu oOmenuu ¢ I[Tpu oOmenun B

oduIManTEHON
00CTaHOBKE

i dd St
‘IToka, Hy>kKHO YTO-TO OT
MeHs?’

¢l glgr doo eedludea
ozl — ‘o cBuganus, Bam
HYKHO YTO-HUOYAB?’

IPpY3bsIMU oduIaIEHOM MapoKKaHCKUN JUaJEKT
00CTaHOBKE [Tpu obmeHns ¢ [Tpu oOmeHnn B
A ol s sodp st | Dgedlaiok lag sk —¢ IPY3bIMU oduIMaTEHON
Lodls ¢ U3gunm, naii MHe O4YeHb Kalb, 00CTaHOBKE
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adde e “Mup Bam.” Osle) &) — “Bor B

OMOILb.’

Krnaccuueckuil apaOCKHii A3bIK

[Tpu oOmeHwHn ¢ [Ipu obuiennn B

IpY3bsIMU odumansHON
00CTaHOBKe
e g —“Jlo sdo=lgls — Jlo
CBUJAHMUSI, APYT. CBUJIAHMSI, YIUTEIb.
Ha OCHOBEC BBIIIC MpeaACTaBJICHHBIX
OMITMPUYCCKUX JAaHHBIX, a TaKKEC HMHBIX aBTOPCKUX
JIOHTUTIOAHBIX ~ HAONIOAEHWH  MOXHO  CHEeJaTh
HEKOTOphle  0000meHns. Bce  wmccnemyemsbie
TTMAJICKTHEIE TPYIITBI apaOckoro SI3BIKA
XapaKTepU3yIOTCs cnenuuIecKuMu

OCOOCHHOCTSIMH, TIOITOMY IPEACTABUTENN IaHHBIX
TPy 3a4acTyIO CTAJKUBAIOTCS C HEJIOMOHUMAHUEM
B mpoiiecce OOIICHUS M HEPEJKO YIOMHHAIT 00
sToM. B apabckoMm  s3pIKe  KIIaCCHYECKHIt
JIUTEPATYPHBIM $3BIK WU JAUAIEKTHl Pa3idyaloTCs
3HAYNTENBHO OOJNbINe, YeM, HalpuMep, B PyCCKOM
s3pike. [lpencTaBuTensM pasIUYHBIX TUATEKTHBIX
TPy, SI3BIK KOTOPBIX, C OAHON CTOPOHBI, SIBISIETCS
o0ImmM, ¢ JAPYrod — CWJIBHO OTJIMYAETCS APYr OT
npyra  (OHETHYECKUMH,  MOP(HOJIOTUYCCKIUMH,
JIEKCUYECKUMH M JIPYTHMH  OCOOEHHOCTAMH,
3a4acTyIO CTAHOBHUTCS CIIOKHO MOHATH COOECEeTHUKA.
Takum oOpa3oMm, apabodoHaM i  YCIELIHOIO
OOIIeHNsI WHOT/IA AaKe MPUXOJUTCS HCIIOJIb30BaTh
S3BIK-TTOCpeHUK. OTMETHM, YTO Ha TPAKTUKE MBI
CTOJIKHYJIMCH C TAKOH OCOOEHHOCTHIO: B HEKOTOPBIX
CIy4asX HOCUTEIH apaOCKOTo s3bIKa, HO Pa3HBIX
JUAJICKTOB,  MEPEeXONAT MpH  OOIICEHWHW  Ha
AHTTIMACKUH SA3BIK.

HNurennus «IIpuBercTBHE)

B neodunmanpHO 0OCTaHOBKE B OOIIEHWH C
IPY3bSIMHU TIPEACTABUTEHN BCEX AMAJEKTHBIX TPYIII
UCTIONB3YIOT (pas3pl, B 3HAYATEIBHOH CTETEHU
OTIMYAOIIMECS OT O(PHIMATBHBIX, B CPAaBHEHUHU C
KJIACCHYECKUM JINTEPATypHBIM apaOCKUM  SI3IKOM
OHHM TIPETEPIICBAIOT 3HAYUTEIbHBIC H3MEHECHUs. B
JIMBAHCKOM NHUAJICKTC OOIOJHUTCIBHO HCIOJB3YIOT
TaKke 3aMMCTBOBAHHOE W3 AaHTIUHCKOTO SI3BIKA
cioBo Hi, 6e3 U3MEeHEeHNs B IPOH3HOLICHHU.

B odwunmancHOM OOIIEHWH TPEICTaBUTEIH
nuanexktHeix rpymnn HWpaka, Erunta u Mapokko
HEW3MEHHO HCIONB3YIOT KIWIIHPOBAHHYIO (pasy
KJIACCHYECKOTO JINTEPATypHOTO apaOCKOro s3bIKa.
Uro ke kacaercsa JluBaHa, TO 37ech ynorpeOieHue

CIOB  JI1  TPUBCTCTBUS B JAPYXKECKOH
o uIMaTEHON 00CTAHOBKAX OJMHAKOBO HEU3MEHHO,
TeM CaMbIM  JAHHBIE CI0BAa  IIOJHOCTBIO

BUJION3MEHSIFOTCS] B CPABHCHHH C KIIMITHPOBAHHBIMU
(hpazamMu TUTEPATYPHOTO apabCKOTO A3BIKA.

B kiaccuyeckoM JIMTEpAaTYpHOM — apaOCKOM
S3bIKE B HCOPUIMATBHBIX W OPUIHATBHBIX

51

cuTyanuax ynorpebnsercs ¢pasa ~dds »Sod (‘Mup
Bawm’). B mmanektHeix rpymmax Hpaka, Erunra u
Mapokko ynoTpebJieHne ee COXPaHHJIOCh TOJNBKO B
ouLMaNBHBIX CUTYAMsIX, @ B TUBAHCKOM JTHAJICKTE
9TO BBIPOKEHHE HE COXpaHSeTCs HU B OOLICHWU C
Ipy3bsiIMH, HH B OOIIEHWH C MPETNOAABATEISIMH B
ounmansHON 00CcTaHOBKE.

HNutennus «baarogapHoctsby

[To nmamHOW WHTCHIMH KIWIHpOBaHHAsS (pasa
nuteparypHoro apabckoro sspika <) Ty el
(‘Criacubo Oospiioe’), kKoTopasi ymoTpedisercss B

oduIMaTEHON 00CTaHOBKE, MOJTHOCTBIO
COOTBETCTBYET (pase, HCIOIB3YEMOH B ETUIIETCKOM
JUAJIEKTe. B HUPaAKCKOM, JTUBAHCKOM u

MapOKKAaHCKOM JHaJeKTaX JaHHOE KIIHIIE SIBISETCS
U30MOPGHBIM, TO €CTh OHO MPEICTaBISIECT COOOH
KEHTaBpUIECKYIO (CMEMIaHHyI0) GOpMyITy.

IIpu obmeHnn ¢ APY3bAMH UCMONB3yeTCs (pasa
JINTEpPaTypHOrO apabCKOro sA3bIKa S@u= s 1l
(‘Cnacubo, apyr’), KoTopasi UMEET COOTBETCTBHE B

HPaKCKOM u €TUIIETCKOM JUAJIEKTaxX.
MapoKKaHCKUI JUAJEKTHBIM BapUAHT IIPAKTHYECKU
IIOJIHOCTBIO ~ U3MEHSETCS,  JONOJHASA  JIaHHOE
BBIp@XEHHE CleUu(UIeCKUMH  cioBamMH. UYTo

KacaeTcs JIMBAHCKOTO IMAaJeKTa, TO KJIacCHYecKas
¢pas3a MOTHOCTHIO MEHSETCS HAa 3aUMCTBOBAHHOE
CJIOBO U3 (paHIly3CKOro si3bIKa Merci.

HnTennua «Coser»

Kak B odunmansHOll, Tak 1 B HeopHUIMATEHON
oOcTaHOBKe auanekTHele ¢paszbl Mpaka, JluBaHa,
Erunta u MapoKkO NOJHOCTBIO MEHSIOTCI U HE
COOTBETCTBYIOT JIUTEpaTypHOU ¢pa3e apadbCcKoro
seika § g somecd@d) ) o) gdab b (‘Mory sm st
CIIPOCHUTH y Bac COBeT?’).

HNurennus «Ilpuriaamenue

[IpencraButenu apabckol KyIbTypbl B OOLLICHUN
C JPY3bSMH 3a4acTyl0 HCHOJB3YIOT (aMIIBSPHYIO
JEKCUKY. ApaObl 04eHb TOCTEIPUUMHBI, U OTKa3 OT
MIPUTJIAIIEHUS] HA COBMECTHYIO Tpare3y 3BYYHT Kak
HEyBa)XCHUE W SIBIIAETCS HEBEXIMBHIM. [loaTomMy B
KPYT'y ApY3€l OHM He UCIIOJIb3YIOT BOIPOCUTENbHbIC
(hpasel, OHU MTPOCTO COOOMIAOT COOECETHUKY O TOM,
yro ero OyInyT kgaTh B roctu. Takum oOpas3om, B
COMOCTABJIIEHUM C  JIEKCUKOW  JHUTEpaTypHOIO
apaOCKOro s3blka BCE KIUIIUPOBAHHBIE (Pasbl
MPAKCKOM, IMBAHCKOM, ETMIIETCKOM U MapOKKaHCKOM
JTUAJIEKTHBIX TPYII MOJHOCTHIO MEHSIOTCA.

B odunmansHON cHTyanmmyd — TpUTIANICHUS
yIoTpeOJICHHE KIAaCCHYSCKUX (hpa3 JIMTepaTypHOTO
apabekoro &gl o) b ¢ eloEd sd gl o) 2l 1
¢ 3dd I sJ BO Beex MANEKTHBIX TPYIIAx He

COXpaHSETCH.
HNurennus «Ilo3apasiienue»
I[aHHaH UHTCHIHA nmpeamnoJjaracTt B

KJIACCHYECKOM apaOCKoM si3bike (pazy s <ad)
(‘Ilo3mpaBnsito’) W B opUIMATBHOW, W B
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HeopHUIMaIbHONH CHUTyalusX. B CcpaBHEHHWH C
muanekTHeiMu (pazamu Mpaka m JluBana ona He
TOJIBKO TIOJIHOCTBIO COXPAHSIETCSI, HO U 3HAYUTEIBHO

JIOTIOJIHAETCS pa3InyHOU N03PABUTENIBHON
JEeKCUKOM. A  erHmeTckMii W  MapOKKaHCKHUH
JUAJEKTHbIE  BapHaHTBl YAaCTHYHO  COXPAHSIIOT

JaHHYIOo (pa3y.

HNurenuus «M3BHHEeHHE»

@pa3pl pedyeBOro 3TUKETa AWAIEKTHBIX TIPYII
Wpaka, JluBana u FErunta npu HU3BUHEHUU
UCTOJNB3YIOTCSI TPAKTUYECKH B COOTBETCTBHH C
(pa3oil KIacCHYECKOTO JUTEPaTypHOro apabCcKoro
A3BIKA $Ze oz <0k |3 TIpu 5TOM OHa OTONHSETCS
3J€MEHTaMH, 00IIeyTOTpeONTETBHBIMU B
COOTBETCTBHHM C OCOOEHHOCTSAMH, TPAIUIUSIMH U
KyJIbTYPHBIMH LIEHHOCTSIMU Ka)KIOH U3 IHUAJIEKTHBIX
rpynn B OopUIMATFHOW W HEOPHUIHMATHEHOU
CUTyauusax. BblpaxeHHs OUaNeKTHOM  TPYMIIBI
MapoKKO MOJTHOCTBIO MEHSAIOTCS B OQULIHATBHON U
HeoQUIMaIbHOM O0OCTaHOBKaX, MpH 3TOM (pasbl
JUTEPATYPHOTO S3bIKA HE COXPAHAIOTCH.

HNurenuus «Ipomanue»

[Ipomasics, mpencTaBuTeny apadCKoil KyJIbTypbl
quanexktHeix rpymn Hpaka, JluBana, Erunrta u
MapoKKO INpaKTHYECKH HE HCIOJb3YIOT BBIPAXKECHUE

KJTaCCHMYEeCKOro apabckoro  si3bika, gy (‘Jlo
CBHJaHHA’), TOJHOCTBIO  3aMEHHMB  €ro, a
MNPEACTABUTENIM  CTUIETCKOTO  JUANEeKTa IOCHe

NPOILAHHS JIOMOJHUTENBHO YTOUHSIOT, TpeOyeTcs
M enié Kakas-HuOYAb TIOMOLIb.

B 3aKJIFOUCHUE OTMETHUM, 4YTO
IPOaHAJIM3UPOBAHHbIE  KJIMIIMPOBaHHbIE  (pa3bl
pPEUeBOro 3THKETa B AMAIEKTHBIX Ipynmnax Mpaxa,
JluBana, Erunta m Mapokko B CpaBHEHUU C
KJIaCCHYECKUM JINTEPaTypHBIM apaOCKHUM SI3bIKOM Ha

MIpUMepe WHTCHIIUU «IIpuBeTcTBUEY,
«bnarogapuocte», «CoBet», «lIpurnamenuey,
«llozmpaBnenuey, «M3BuHeHue», «llpouanue»

MMEIOT CBOM WHIUBUAyalbHbIE JMHTBUCTUYECKHE
OCOOCHHOCTH, CBOWCTBEHHBIE WX CIEHU(UIECKOI
reorpauyeckol W KyJbTYPHOW COCTaBIISIOIICH.
I'maBHO¥l  mpmuwHOW  OOJBIIOTO  KOIWYECTBA
JUAJICKTOB SBIISIIOTCS MHOTOYHCIICHHBIE HCTOPUKO-
KyJIBTYPHBIE B3aUMOJCHCTBHS apadoB C IPYyTUMH, HE
apalos3bIYHBIMKM, HApoAaMH M, Kak CJEICTBUE,
BIUSHUE pPa3HBIX fA3BIKOB Ha MECTHBIE TOBOPHI B
K)ol apaOCKOU CTpaHe.
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ABYCOCTABHBIE KOMMYHHUKATHUBHBIE METAMO/EJIN.
X OTJIMYUE OT MUHUMAJIBHBIX 1 PACIHIMPEHHBIX CXEM
PYCCKOI'O CHHTAKCHUCA

© Eaena KomoBckas

TWO-COMPONENT COMMUNICATIVE METAMODELS AND THEIR
DIFFERENCE FROM MINIMAL AND EXTENDED SCHEMES OF
RUSSIAN SYNTAX

Elena Komovskaya

The purpose of the study is to describe a two-component communicative metamodel as an independ-
ent unit of syntax, different from the extended and minimal structural scheme of the sentence. The scien-
tific novelty of the work is the fact that previously such metamodels were not considered as part of the
syntax theory of the modern Russian language. We identified these patterns in the process of teaching
Russian grammar to inophones. In our opinion, metamodels as a minimal element of communication, rep-
resent the necessary abstract form, which includes typical semantics and grammar. In the article, we pro-
pose use metamodels to significantly simplify the understanding of Russian by international students,
which means they have important methodological significance. Their introduction into scientific circula-
tion is determined by the practical need for the modern teaching process, which is getting increasingly
remote. As a result, the article attempts to prove that there is a concept of a metamodel as a minimal ab-
stract unit that comprises a formal expression and content. In the process of teaching international stu-
dents, such typical samples more clearly demonstrate the grammatical form and semantic content of mod-
ern communication. This article lists the main characteristics of this syntax unit. They allow you to dis-
tinguish it from an extended and minimal sentence scheme. The article presents the hierarchy of commu-
nicative metamodels: two-component, two-component — infinitival and single-component type. Low-
frequency minimum metamodels are subsumed into a separate group. The article focuses on two-
component non-infinitive metamodels and describes how a typical form expresses the necessary commu-
nicative content of the utterance. A logical conclusion is made that these units are able to solve a centu-
ries-old dispute in the syntactic theories of the modern Russian language: how a formal expression can re-
flect a semantic meaning and vice versa.

Keywords: metamodel, extended scheme, minimum scheme, constitutive component, two-component
metamodels, two-component-infinitive metamodels, single-component metamodels.

Llenr uccnenoBaHusi COCTOUT B ONKCAHUU JIBYCOCTaBHOM KOMMYHUKAaTHBHOM METaMOJIENH KaK caMo-
CTOSITENILHOM €IMHUIBI CUHTAKCHCA, OTJIIMYHONW OT PaCUIMPEHHOM M MUHUMAJIbHOM CTPYKTYPHOW CXEMBI
npeuioskeHust. Haydnast HoBu3Ha pabOTHI 3aKIIF0YAETCs B TOM, 9TO paHee MoJ00HBIe METaMO eI He pac-
CMaTpHUBAJIMCh B paMKaX TEOPUU CHUHTAKCHCa COBPEMEHHOrO PycCKOro s3blka. HamMu naHHbIE KOHCTPYK-
UK ObUTM BBISBJICHBI B TPOIIECCE MPENOJaBaHUs PYyCCKOM rpammaruku uHO(poHaMm. Ha Hamn B3rjsia, Mme-
TaMOJENd B KayeCTBE MHUHHMAJIBHOTO 3JIEMEHTa KOMMYHHKAIMHM MPEICTaBISIIOT HE0OXOMuMyro abcCcT-
pakTHyo Gopmy, 3aKITIOYAIONIYI0 B cebe TUMOBYIO CEMaHTUKY M TpaMMaTHKy. IIpenigaraembie HamMu B
CTaTb€ METAMOJEINIM 3HAYUTEIbHO YIPOUIAl0T MOHUMAaHUE PYCCKOTO SI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO ydallluMH-
csl, a 3HAYUT, UMEIOT BAXKHOE METOJAMYECKOe 3HaueHHe. BBeeHre UX B HAYYHBIH 000pOT MPOJUKTOBAHO
MPAKTUIECKOH HEOOXOTUMOCTHIO COBPEMEHHOI'O MpPOIecca MPEIoIaBaHusl, KOTOPBIH BCE Yalle HOCHT
JMCTAHIIMOHHEIN popmaT. B pe3ynbpTare B cTaThe MPEAIIPHHAMACTCS TOIMBITKA JOKA3aTh, YTO CYIIECTBYET
MOHATUE METaMOJENN KaKk MHHUMAIIbHOW aOCTpaKTHOW €JIWHUIIBI, CHHTE3HUpYIoMIei B cede hopMabHOE
BEIpQKCHUE U COJCpKaHHe. B mporecce npenogaBaHuss HHOCTPAHHBIM yYaIIUMCsI TTOTI0O0OHBIC THITH3UPO-
BaHHBIC 00pa3Ibl 0OJee HATIISAIHO PEaU3yIOT MPEICTABICHHE IPAMMAaTHUECKOW (OPMBI U CeMaHTHYE-
CKOI'O COJIEP)KaHUsl COBPEMEHHOW KOMMYHHKAIMK. B cTaTbe mepeunciieHbl OCHOBHBIE MPU3HAKU JAHHOU
CHHTaKCHYeCKoW emuHUIbl. OHM TMO3BOJIIOT OTIUYHTH €€ OT PACIIMPEHHOW M MUHHMAIBLHOW CXEMBI
npeioxkenud. [IpuBoauTcs nepapxusi KOMMYHUKATUBHBIX METaMOJIENIEH: IByCOCTaBHOTO, IBYCOCTABHO-
MH()UHATUBHOTO, OJJHOCOCTABHOTO THIA. B OTJENBHYIO TPYIIY BBIIEICHB MAJIOYaCTOTHBIE MUHUMAIb-
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OUJIOJIOI'NYECKUE HAYKHA. JIMHI'BUCTHKA

Hble MeTamoienu. OCHOBHOMW aKIEHT B CTAThE CIICJIAH Ha JBYCOCTABHBIC METAMOJICIH HEMH()UHUTUBHOTO
tuna. ONnucaHo, Kak TUMUYHOW (POpMOil BeIpaXkaeTcss HEOOX0AUMOE KOMMYHHUKATHBHOE COJICPKAHUE BhI-
ckaspBarmsA. CrenaH 3aKOHOMEPHBIN BBIBOJ, YTO JAHHBIC €IWHUIIBI CIIOCOOHBI PEIINTh MHOTOBEKOBOW
CIIOp B CHHTAKCHYECKHUX TEOPUAX COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3BIKa: KaK (popMalibHOE BEIpaKEHUE CIIOCO0-
HO OTPa3UTh CEMAHTUIECKOE 3HAUCHNE H HA00OPOT.

Kniouesvie cnosa: METaMOEJIb, paClIMpEHHAasd CX€Ma, MUHHUMAJIbHAsA CXE€Ma, KOHCTHTyTHBHBIﬁ KOM-
TIOHEHT, ABYCOCTaBHBIE METaMOECIIN, ZlByCOCTaBHO—I/IHCI)I/IHI/ITI/IBHHe METaMOJCIN, OJHOCOCTAaBHBIC MCTa-

MOJCIH.

AxmyanvHocmy uccred08anus COCTOHT B TOM,
YTO HaMU MPEINPHUHATA MOMBITKA JaTh Kiaccupuka-
LU0 U OMHCATh MOJUNPEAUKATHBHBIC KOHCTPYKIIUU
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO s3bIKa. JlaHHBIE CUHTaKCH-
YeCKUe eIWHHUIBI UMEIOT (HOPMaJbHYI0 W CMBICIIO-
BYIO OPTaHM3AIHIO0 MPOCTOTO MPEIOKEHHS, HO He
00J1a1al0T TJIABHBIM CBOWMCTBOM KOMMYHHKAIIHA —
CMBICJIOBOM  3akOHYeHHOCThIO. Kak  orTmeudaer
I'. A. 3010TOBa B CHUHTaKCHUYECKOM CIIOBApE «... IO-
JUTIPEANKATUBHBIE KOHCTPYKIIMU — 3TO TO 3BEHO B
CHUHTaKCHCE IMpeJIOKEHHs, KOTOpOE MKAET Jallb-
HEeHmmMX pa3paboOTOK H yTOYHEHWH» [30110TOBa,
2006, c. 12]. JlaHHBIE KOHCTPYKIIMHA HE BOIILIHA B €€
CJIOBapb, MOCBAIICHHBIN penepTyapy 3JIeMeHTapHBIX
CUHTAKCHYECKUX EIWHUI], TIOPTOMY 3aCIyXHBAIOT
JIOTIOJTHUTEIIEHOTO paccMOTpeHus. B cratee mpen-
MPUHUMAETCS TIONBITKA CHCTEMAaTU3UPOBATh MO00-
HbIC KOMMYHUKATHBHBIC SIMHMIIBI U TIOJIPOOHO OIH-
caTh JByCOCTaBHBIE KOHCTPYKIIMU HEWH(OUHUTHBHO-
ro Tuma. Psij cHHTaKkCHUCTOB IMOCIEAHUX JAecAThiIe-
THH TIOCTOSTHHO OTMEYAIOT B CBOMX paboTax oOmup-
HBIH KPYr CHHTaKCHYECKHX IMpOoOJIeM, KOTOPBIH
MPEJICTONUT eII€ PemnTh. Tak, HampuUMep, OCTAIOTCS
JUCKYCCHOHHBIMH BOTIPOCHI: UTO MOJKHO SIBIATHCA
WCXOIHON MOJEINBI0 MPU OIMUCAHUH TMPEIOKCHUS?
Kaxoii Habop MomuduKanmii MOXKET UMETh dTa MO-
nenb? [lo kakuM mapamerpaM HEOoOXOJMMO BBIjIE-
JIUTh 3TH Mojudukauu? JloJpkHa M TpeauKaTHB-
HOCTh CTPYKTYpPBHI BKIIOYaTh B C€0S KOHCTHTYTHB-
HbIE KOMIIOHEHTHI M CYIIECTBEHHBIE THUITH3UPOBAH-
HbIE KOMMYHHKATHUBHBIE CMBICIBI WJIM TOJBKO akK-
[IEHTUPOBaTh BHUMaHKUe Ha npeaukatuBHoctu? llpu
pEIIeHN TaHHBIX BOIIPOCOB BCSl TeopeTudeckas Oa-
3a omMpaeTcs Ha JIBa OCHOBHBIX moaxoza. Ilpencra-
Butenu nepBoro Hampasienus (H. FO. IBenosa,
B. B. BunorpasoB) oCHOBHOW akKIIEHT B ONMHCAHHUU
CHHTAKCHUYECKHUX KOHCTPYKLHH PYCCKOTO SI3bIKa Jie-
JIAI0T Ha «IPEAUKATUBHBIN MHUHUMYM CTPYKTYpP»
[[IBexoBa]. CnenoBaTenbHO, UX HAYYHOE BHUMAaHUE
CKOHIICHTPUPOBAHO Ha (POPMAIILHOW OpraHU3aluu
MpenIoXKeHHsI. JTa KOHIETIIUS 3HaYuMa 11 CBOETO
BPEMEHH, TaK KaK OHa TIO3BOJIHJIA TPEACTABUTH S3BIK
B HAYYHOM OCMBICICHHH, THIIM3UPOBATH TIOBTO-
pAronIecss CTPYKTYpbl M JaTh UM OOOCHOBaHHE.
OTOT MOAXOMA B JIMHIBUCTHKE MOJIYYHJ HAUMEHOBa-
HUE KMUHUMAJILHBIE CTPYKTYpHBIE cXeMbl» [ TaMm xe,
c. 35].
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Bropoe HampariieHue mpencTaBiIeHO B padoTax
B. A. benomankoBoii [bemomankosa], T. I1. Jlomre-
Ba [JIomteB], I'. A. 3onoroBoii [3omoTosa, 2005]. B
OCHOBE JaHHBIX HCCICAOBAHUM JIEKUT CEMAHTHKA
MPENJIOKEHUSI W €r0 3HAYMMBIX KOHCTUTYTHBHBIX
JJIEMEHTOB, a TAK)KE €T0 MPEANKATHBHAS CTPYKTYpa.
OTOT MOAXOA B JMHI'BUCTUKE MOJTYYU HAUMEHOBA-
HHUE «pAaCIIUpPEHHBIE CTPYKTypHBIC cXembl» [bero-
mamnkoBa, c. 21]. HecoMHEHHBIM TOCTOMHCTBOM
JAHHBIX MCCIEAOBAHUN MOXKHO CUHTATh HAMETHUB-
LIUICS TOBOPOT OT (DOPMBI K COJCPKAHHIO, K BBISB-
JICHUIO BaXXHBIX KOHCTUTYTWUBHBIX SIBICHHA B CHH-
Takcuce. JlaHHBIA MOAXO0J HAaMAST CBOUX IIOCIIEHO-
Batesied B (DYHKI[MOHAJIBHO-KOMMYHHKATHBHOMN
rpammatuke M. B. BceBononosoii, ®@. H. IlanoBa
[Bcesomonosa, I1aHoB, c. 45].

B nenom nossTHE CTPYKTYpHOM CXEMBI IpEl-
noxxenus: chopmuposaiock B 60-70-e rr. XX Beka.
NMenHO B 3TOT mepwoa HavaaM pa3rpaHUYNBATh
BBICKA3bIBAaHUE U TPEIIOKECHHUE, HAYUYUIIUCH OTIIH-
4aTh MO3UIMOHHYIO CXEMY MPEJIOKEHUS OT CTPYK-
TYpHOU CXEeMBI, KOTOpPasi, 0 MHEHHUIO PsiAa HCCIeO0-
Bareneir (I'. A. 3omortoBoii, B. A. benomamnkoBoi,
A. B. Benuuko), 1 MOXKET JIe)KaTh B OCHOBE MHOXKE-
CTBa BhICKa3bIBaHWN. BHUMaHNeE K N3yUEHUIO CTPYK-
TYPHBIX CXE€M IPOCTOTO NPEIOKEHHUS, TI0 MHEHHUIO
3. JI. TlomoBoi, «AOMKHO CITOCOOCTBOBATH CO37a-
HHIO HOBBIX CHHTaKCHUECKHX KoHIenuii» [[lomora,
C. 226]. Onupasice Ha JAaHHOE YTBEP)KJIEHUE, MBI
MpeJIaraéM KaueCTBEHHO HOBBIM IOJIXOJI, KOTOPBII
py €AMHCTBE (POPMBI U COACPKAHUSA DJICMEHTOB
BBICKa3bIBAaHUS OCHOBHOH aKIIEHT JEJIaeT Ha OIuca-
HUU KOMMYHHKATHBHO-THUITU3UPOBAHHBIX CEMaHTH-
YECKUX W TPAaMMATUYECKHUX IA0JIOHOB MOJHUIPEIH-
KaTUBHBIX CTPYKTYp. Y CIOBHO MBI IIpeajiaracM Ha-
3bIBaTh UX «KOMMYHHUKATHBHBIE METaMOIENN», TaK
KaK OT MUHUMAaJIbHOW CXEMBbI B HUX €CTh aOCTPaKT-
HOE TIPEJICTaBICHUE MOJACIN, a OT KOMMYHHUKAITIH —
HEOOXOUMBIH WU TMOTEHIIUAIBHBI KOHCTHTYTHB-
HBI KOMIIOHEHT. JlaHHBIE 3JIEMEHTHI MPOTHO3UPYE-
MbI B S3bIKE C MO3UIMK (DOPMBI U COJCPIKAHHS ITpe-
JTUKATUBHBIX CTPYKTYP M HEOOXOIUMBI I OCO3Ha-
HUA TPAMMAaTUKH PYCCKOrO $I3bIKa B KOMMYHHKa-
THBHOM AacCTeKTE MHOCTPAHHBIMU ydammmucs. Cre-
JIOBATEIHbHO, METaMOJICTN a0CTpParupoBaHHO BEHISB-
J0T (OpMy, HO TIPH DTOM MEPEJAIOT MPOTHO3U-
pyeMoe cojiep)KaHue W HE BCeTia MPUBS3aHBI K T10-
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HSATUIO TPEIUKATUBHOCTh. Hare mnpeamonoxeHue
moATBep)kaa0T padboThl I.A. 3010TOBOM: «... mpea-
JIO’)KEHUE, OCYIIECTBISAS CBOE CMBICIIOBOE Ha3Hade-
HUE, OPraHU3yeTCsl He COrJIacOBaHHMEM KaHOHHU3UPO-
BaHHBIX TMOJUIEKAIIETO U CKa3yeMOT0, a COTPSIKEHH-
€M BBIPRXXCHHBIMH OTIpeNeNIEHHBIMU (hOpMaMH CIIOB
3HAYUMBIX 3JICMCHTOB, KOTOPBIE BO MHOTHX CITy4asx
HE COBIAJIAIOT C TE€M, YTO TPATUIIMOHHO HA3bIBACTCS
TIABHBIMH ~ WICHAMH TIPSIOKCHIS»  [30JI0TOBA,
2005, ¢.192]. CriemoBaTenbHO, HAM HEOOXOIUMO HO-
BOE MOHSTHE, KOTOPOE MPHU COMPSKEHHOCTH U OpHU-
EHTHPOBAHHOCTH Ha TPEAMKATHBHOCTH MOTJIO OBI
MO3BOJINTh HE TaK YeTKO (hOKYCHPOBATHCS HA JaH-
HOM acCIeKTe OpraHU3alluU PeyH, KaK 3TO CACIaHO B
CTPYKTYPHBIX MUHUMAJILHBIX M PACHIMPEHHBIX CXE-
Max. Hame npenmonoskeHue moaATBEpKIat0T MHOTO-
yrciennsie padoTsl JI. C. Kproukosoii u I'. A. 3omo-
TOBOP'I, B KOTOPBIX HCCJICAOBATCIIU 3asABJIAIOT, YTO B
«OOCY)XIIEHUM CHHTAKCHYECKHUX IPOOJIEM pelaro-
U TOIIOC HE MPHUHAISKUT MOopdoiorun, a obie-
YCHHEC CMbICJIAa B (I)OpMy ABJIETCA HAaM B I'OTOBOM
pe3ynbTaTe: B MaTepHallbHOM €IMHCTBE 3HAaKa U €ro
3HaueHus» [Tam xe, c. 104]. CremoBaTenbHO, MBI
CTaBUM Tiepell cOOOH 3ajauy HaWTH TaKyl THUIH3H-
poBaHHy0 (hOopMy, KOTOpas cMmorjia Obl mepenarhb
CEMaHTHKY BBICKAa3bIBaHWS B TIONHOW e€ wMepe.
HNmMmeHHO € 3TOM LEnbl0 Mbl MpenjaraéM BBECTH B
Hay4YHBIA 00OPOT MOHATHE «METAaMOJICNIb» U JaTh €
cucremarmzanuo. Kak ormeuaer I'. A. 3010TOBa,
« ... BCE MPOOJIEMbI CHHTAKCHCAa BO3HUKAIOT U3 pa3-
JIMYHBIX peIHCHI/Iﬁ HpO6HeMI>I COOTHOLICHUA CHH-
TaKCHCa U CEMaHTHKH.... [I[pu BO3MOXKHBIX pa3imy-
HBIX pEIIeHHAX O3TUX MPOoOJIeM NPUHIUIIHATIBEHO
Ba)KHO, HECMOTPS Ha TPYAHOCTH MOJO0HOW 3aJlauH,
OpPHEHTHPOBATLCS HE Ha M3OpaHHBIE CXEMBI, a IO-
MBITATHCS CHCTEMATH3UPOBATH MOJIMHHBIE, BO BCEM
WX MHOTO00pa3suu MOJIENH, KOTOPBIE CIyX,aT KOM-
MYHUKATUBHBIMU CAWHHUIAMU PYCCKOI'O A3BIKa»
[Tam xe, c. 130]. CaenoBaTenbHO, ILIEJIbIO Halen
CTaThsl SIBISETCS ONHMCAHUE TIOHATHS «METaMOJIENb)
Y TOCJIEAYIONas CUCTeMATH3aIUs JJIEMEHTOB, CO-
craBisitoux e€. [{ns peleHus nocTaBieHHON LeH
B CTaThe PEATU3YIOTCS CIEAYIONINE 3a/[auu:

1. ommcath CyIIECTBYIONINE BapHAHTHI CHUCTE-
MaTu3alvi MHUHHUMAJIBbHBIX W PACIIMPEHHBIX CXEM
JIBYCOCTaBHOT'O MPOCTOTO MPEATIOKEHISI HENHPUHU-
THUBHOTO THUIIA;

2. TIPENCTaBUTH HEPAPXHUI0 METAMOJCIECH Kak
MUHUMAITbHBIX €IUHUI] KOMMYHUKAITHH;

3. mpoaHaNM3UPOBATh JBYCOCTABHBIE MHHHU-
MaJIbHbI€ KOMMYHUKATUBHBIC ME€TaMOJIC/IN HeI/IHq)I/I-
HUTUBHOT'O THUIIA C ITO3HUIINU (1)0pMaJ'ILHOFO BbIpaxe-
HUS ¥ TUTIOBOT'O COJIEPIKAHHUS,

4. BBISIBHTH Pa3lUuvsi MUHUMAJILHOW / paciiu-
PEHHOM CXEMBbI U JIBYyCOCTABHOW METaMoOJieNid B Ka-
4ecTBE KOMMYHHUKATUBHOM €TUHHUIIBI;
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Ipaxmuueckas 3nauumocms pabomsi COCTOUT B
TOM, 9TO METaMOJeNlb BBICKA3bIBAHUS HAWIYUIINM
00pa3oM TpeACTaBIseT 3aKOHBI PyCCKOH KOMMYHH-
KallMy JUIS WHOCTPaHHBIX ydarmxcs. OHa crnocoo-
CTByeT (hOPMHUPOBAaHHUIO MPABMIEHOTO PEYEBOrO 00-
pasua ¢ TOYKH 3peHHsl (pOpMBI U CoONep>KaHUs, yII-
POIIAET U3yYCHHUE PYCCKOTO s3bIKka HHO(OHAMU OJia-
rojiapsi TOTOBBIM PEYCBBIM IIA0JIOHAM.

Mertamozaens — 310 abcTpakTHOE 0000IIEHHOE
MpeICTaBJIeHNe KOMMYHHUKATHBHBIX €IUHHI] pPyC-
CKOTO $I3bIKa, KOTOPOE B OCHOBE CBOEH COAEPKUT
MIPEeIMKATUBHYIO CTPYKTYpPY BBICKa3bIBaHUS. B aTOM
[UJaHE OHa TPUPABHUBAETCS K MHUHUMAIHHBIM
CTPYKTYPHBIM CXEMaM MPOCTHIX Mpeanokenuit. On-
HAaKO, B OTJIMYKE OT HUX, MOXKET U HE SBIIATHCS Ipe-
nuKaTuBHOU emuHunei. Hanpumep: Hapooy! L]ge-
mog! B cady. O evibopax. CenoBareiabHO, B MeTa-
MOJICTTH TIPEAUKATHBHOCTh MOXET HAOFOIaThCS WIH
He HaOmonatecs. OTCYTCTBHE MPEIUKATUBHOCTH
gacTo OBIBAaET NMPU aBTOHOMHOCTH MOJENH, KOTIa
OHa TOXKJECTBEHHA OOpAIICHUIO MM 3ar0JIOBOYHO-
MY DJIEMEHTY.

B oTnmume OT pacHIMpeHHBIX CXEM IPOCTHIX
MPEIIOKCHUN METaMOENb CONCPKUT HE KOHCTHUTY-
TUBHBI KOMIIOHEHT, @ KOMMYHHUKATHUBHBIA, KOTO-
PBIi MOXET OBITh 0053aTENbHBIM WM (haKyITbTaTHB-
HeM. Hanpumep, Manvuux uumaem / Manvuux yu-
maem kuuey. C MO3UIUN KOMMYHHMKAIlMU — 3TO JIBE
Pa3HbIe MOJIENIH TIO0 COJEPKAHHIO U (opMe BEIpaxe-
HUS, C TTO3UINH PACIIMPEHHBIX CXEM — OJTHA.

CrnenoBaTeNbHO, MEXIY MOHATHUSIMU «MHUHHU-
MajbHas CTPYKTypHash CXeMay, «paclIupeHHas
CTPYKTYpHasl CXeMa» U «METaMOJIENb) CYIIECTBYIOT
OTHOIIIEHUS BKItoueHus. Tak, HampumMep, Kiraccude-
CKYIO PacCUIMpPEHHYIO CXeMy MpEACTaBISAET, 10 MHE-
Huto B. A. benomankoBoii, npemioxkenne Oxu ouy-
munuce 30ecy [benomankosa, ¢. 23]. B 1aHHOM BBI-
CKa3bIBAHUU KOHCTUTYTHUBHBIN KOMIIOHEHT HACTOJb-
KO TIPOYHO BXOAWT B CTPYKTYPY, YTO BBIJENSET IO-
JOOHBIC TIPEIJIOKEHUS U3 TPAJUIMOHHON MpeanKa-
THBHOU cxembl NV, kak e€ moummana H. 1O. IlIse-
noBa. CHUHTaKCHYECKUU DJIEMEHT OHU OYYMUIUCH
KOMMYHHKATHBHO HEJIOCTATOUYEH W TpeOyeT MpH ce-
0e 00s3aTeNbHOr0 PaCIpPOCTPAHUTENS, TIOITOMY B
pPEYeroCTPOEHHH €My  COOTBETCTBYET  CXema
NVAdv.

MeTamoziens  BBIZICNSIET MUHUMAIIBHYIO CTPYK-
TYPHYIO CXEMYy TIPEIJIOKEHUS TPEAUKATUBHOTO U
OeclpeIMKaTUBHOTO THIIA, OIPEACIICT IOTCHIIH-
NBHBIN HAaOOp Momu(UKaIUi JaHHBIX MOJIENEH B
KOMMYHUKAIINH, UCXOMI U3 TOTO, KAKO€ KOMMYHU-
KaTUBHOE 3a7aHNe HEOOXOIUMO PEIITUTH TOBOPSIIIIE-
My.

B memom, onmpasce Ha  MCCIIEIOBaHUS
JI. C. Kprouxosoii, I'. A. 3onoroBoii, kiaccupuka-
LU0 METaMoJelel, CYyIIEeCTBYIOIIUX B PYCCKOM



OUJIOJIOI'NYECKUE HAYKHA. JIMHI'BUCTHKA

SI3BIKE, MOXKHO IIPEIICTABUTH CIICAYIONUM 00pa3oM
[Kprouxosa, c. 43]:

1. IlpucnoBHas wMetamonenb. lleHTpanbHBIM
AJICMCHTOM B TaKOW MOJEIM SBISETCS riaroi, da-
KyJTbTaTUBHBIM MOXET OBITh JI000H KOMITOHEHT
CUHTAaKCHCA.

2. KoucrutytuBHas Meramopenb. Kak mpaBu-
JI0, TpeJCTaBiieHa 3HauuMbiM Adv u ero pacmpo-
CTpaHHUTENIEM, KOTOPBIIf MOKET OBIThH JTI000H YaCThIO
pedn, KpoMme TpuiiaraTesibHoro u ero gopm. Hampu-
Mep: 30ecs x0100n0. Tyoa udem. B wikone 3x3ameH.

3. Meramozenp TIaroiIbHO-CBSI30YHOTO THIIA.
MoxeT OBITh TpEeACTaBIIEHa YETHIPEMSI CBOUMH HH-
Bapuantamu: N5 (Cop); N1 (Cop); N6 (Cop); N4
(Cop). Hanmpumep: bvims dokmopom. Imo 0okmop.
Haxooumsca y ookmopa. beimb 6 ynusepcumeme.
Haxooumwca y ynusepcumema. 9mo ynueepcumen.

4. ABTOHOMHas MeTaMoellb. TO0XIeCTBECHHA
CHHTAaKCEeME M MOXET OBITh MpPEICTaBIIEHA BCEMHU
(hopmamu manexeii, a mo ¢popme cBOeH paBHA 3aro-
JIOBKY Tekcta. Hampumep: B dome. Jom. K oomy.
Oxono doma. Hao domom.

PaccMoTpuM BO3MOXKHBIE BapHaHTHl METaMOJE-
JIeH JJIs MHUHUMAJIBHBIX NPEAUKATUBHBIX U HEIpe-
JUKATUBHBIX CXEM. 3a OCHOBY MBI BO3bMEM IOAXO]T
K MUHUMAIBHBIM CTPYKTYPHBIM CXeMaM, TIpPemIo-
skeHHBIM B. A. Benmuxo. MccrnemoBaTens pa3iaenui
BCE CXEMBI MpeIOKEeHUH, B oTauune oT B. A. be-
JIOIIATIKOBOW, HAa YEThIPe CAMOCTOSATENBHBIX OJIOKa.
Tpu u3 HUX aHAJOTHYHBI paHee MPENJIOKEHHBIM, a
YETBEPTHIA BKIIIOYACT B CeOs MAJIOYaCTOTHBIC BapH-
AHTHl MUHUMAJBHBIX CTPYKTYPHBIX CXEM MPEIoKe-
HUS (MW HEeTpeAuKaTHBHBIE CTPYKTYpHI). Takum
00pa3oM, BCe MUHHMAJIbHBIC CXEMbI MPEACTABISIOT
cOOOH YeThpe CaMOCTOSATENBHBIX OJOKa: MuUHU-
MAlbHble CMPYKMYpPHble CXembl  08YCOCHMABHBIX
NPeoodNCeHUl;, cXembl 08YCOCMABHBIX UHDUHUMUB-
HBIX NPEeONONHCEHUU; MUHUMAIbHbIE CIMPYKHYDHbIE
cxembl OOHOCOCMIABHBIX NPEONONCEHUL, MAN0YAC-
momuvle MUHUMAIbHble cxembl. [Bemwuko, c. 31—
35]. B maHHo#i paboTe Maji04acTOTHBIC MHHUMAIIb-
HbIE, JBYCOCTaBHbIC MH(DMHUTUBHBIC U OJTHOCOCTAB-
HBIE CXEMBI pacCMaTpUBaThCS He OYAYT, TaK KaK BO-
MPOC JIOCTATOYHO OOIIMPEH U MOXKET IOCITY)XUTh
MaTepUaIOM K IIEJION Cepuu Iy OIMKaIIUH.

OOBEeKTOM OIUCaHHWS [AHHOW CTAaTbU CTaHYT
MUHUMAIIEHBIE CTPYKTYPHBIE CXEMBI JIBYCOCTaBHBIX
MPEIIOKCHUH W BapHAHThl UX KOMMYHHUKATHBHBIX
Metamozeneld B s3bike. C NaHHOHM LIENBbI0 PaccMoT-
pUM C TO3UIMH METaMOJCICH MUHUMALbH bl e
CMpyKmypHbvle cXeMbl 08YCOCMABHbIX
npeonoocenuti. Cpazy OroBOpUMCS, UYTO TPH-
Mepbl sl HATJSTHOTO TPEJCTABICHUS YKa3aHHBIX
KOMMYHHUKAQTHBHBIX MeTaMoOJieliell aHaJIOTMYHbI WJI-
JIIOCTPATHBHOMY MaTepHajly MHUHHUMAJIbHBIX CTPYK-
TYpPHBIX CX€M, KOTOpbIEe HCoab30Bal B. A. Bennuxko
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B ocobun «Kuura o rpammaruke» [Benuuko, c. 31—
36]. Beibop Takoro HarJIIIHOTO MaTepuajia odecre-
guBaeT (UKCAUWI0 TPUMUTHBHOTO  THIIMYHOTO
CMBICTIA B TUITU3UPOBAHHOW TpaMMaTHUYeCKO (Hop-
Me, 9TO T03BOJISIET A((DEKTUBHO BBIACIHTH UYEPTHI
CXOZCTBAa W OTIMYUS MEXIY MUHUMAIBHOW CTPYK-
TypHOU cXeMOU U MeTamojienbto. Kpome Toro, mpu-
BEJICHHBIC B CTAaThe IMPUMEPHI PEUYCBBIX 00PA3IIOB
MOTYT OBITh WCIOJH30BAHBI KaK TOTOBBIE IIA0IOHBI
IIpH M3y4YEHUH TPAMMATHKH W TIOCTPOCHHS BBICKA-
3BIBAHUS HA 3aHATUAX 110 PYCCKOMY KaK MHOCTpaH-
HOMY.

MuHUMaNbHBIE CTPYKTYPHBIE CXEMBI METaMOJIe-
JIeH JBYCOCTaBHOTO THIIA MOTYT OBITh CIICIYIOIIH-
MHU:

1. NV; B KOMMyHUKaTHBHOM IUJIaHE JaHHbIC
MPEIIOKEHHS BBIPAKAIOT JMHAMUYCCKUN WM CTa-
THUCTUYECKUM npu3Hak. Hanpumep: Marvuux uuma-
em. Kama cnum. Cobaka 6esxcum. Cobaxa mocky-
em. C TIO3WIINY METaMOJEIH JAaHHAs CXeMa MOXKET
COBMaJaTh B KOMMYHUKATUBHOM ILJIaHE C MHHH-
MaJIbHOM CXEMOH, HO 4Yallle BCEro UMEET pacIpo-
CTpaHUTENlb WIN TIOCIEAYIOIHUE BOMPOCHL yTOY-
HAIOIIEro xapaktepa. HamOosee 4acTOTHBIM KOM-
MYHHKATHBHBIM PaClpPOCTPAHHUTEIEM IS JaHHOU
Metamoaenu sBiserca Adv (dosreo, mano, ecezoa,
Kaxcowlili OeHb, uno2oa U T. A.). Eciau MeTamonens
(dbopMupyeTCs B TOCIEIOBATCIBHOCTH 3JIEMECHTOB
kak N Adv Vi 10 oHa o0namaeT CTOMPOLEHTHON
KOMMYHUKATUBHOM 3aKOHYEHHOCThIO. Hanpumep:
Manvuux 0oneo yumaem. Kams doneo cnum. Coba-
Ka ovicmpo oexcum. Cobaka unozoa mockyem. On-
HaKO €CJIM METaMOJIe]Ihb BBICTPAMBAETCS B IOCIE/O-
BatesnibHOCTH N Vi Adv, T0o Adv TpeOyeT k cebe
CMBICJIOBOT'O pacrHpocTpaHutess. B kauecTBe Hero
MOTYT BBICTYIIaTh BC€ KOCBEHHBIE Majieku OT N, 10
Ng. Hanpumep: Cobaka mockyem 00120 no X035UHy;
Kams ecezoa cnum na xposamu, Cobaxa 6edxcum
bvicmpo u3 doma, Kams wacmo nesxcum noo ooes-
aom; Kams doneo cnum 6 xonacke v T. 1.

Haunbonee TecHo mnpumbikatommMu K Adv B
KOMMYHHMKATHBHOM IUIAHE SIBJISIOTCS TIPEIIO3UTHB-
Hble pacrpoctpanuTenu Ng. CregoBaTenbHO, MeTa-
MOJIeIb BTOpasi 10 YaCTOTHOCTH K 3TOH MHHUMAaJlb-
HOM cTpykTypHOU cxeme — NV; (B/Ha)Ng. Hampu-
mep: Cobaka 6excum na ynuye. Kama cnum @
cnanvre. Manvuux yvumaem 6 dome. Cobaka mocky-
em 6 dome. Crierpuka IByX MOCIACIHUX METaMO-
JieJield KOMMYHHKAIIMH 3aKITI0YaeTCsl B TOM, YTO OHHU
MOTYT OBITh OOBEIMHEHEI B OJJHY PACIIUPEHHYIO Me-
tamoaelb N Vi Nyosy Adv. Hanpumep: Kams cnum 6
dome Ooneo. Cobaxa mockyem no X03AUHy UH020d.
Cobaxa bexcum okono uezo eeceno. Kams nedxcum
100 00esNIoM 8cezoa.

CrmenmoBaTeNnbHO, Yy JaHHOW MUHUMAaJIbHOM
CTPYKTYPHOH CXEMBI €CTh JIB€ T OCTOSHHBIX



EJIEHA KOMOBCKAA

KOMMYHHUKAaTUBHBX peanuzanuu: N Adv
V., Hanpumep: Kamsa ooneo cnum u N VI Nigsy
(Adv), rme Adv — maBaronuii pacrpoCTpaHUTENb 1
B 3aBHCHUMOCTH OT aKTYaJIbHOTO CMBICIOBOTO 4YiIe-
HEHUS MOKET 3aHUMaTh paszIudHble mo3unuu. Ha-
npumep: Kams cnum nod odesiom 0oneo. Jonzo
Kams cnum noo odesnom. Kams cnum 0oneo noo
ooesinom. CMBICTIOBOW pa3HULEH MEXIy 3TUMH CXe-
MaMH SIBISIETCA TO, YTO TiepBas KOMMYHHKATHBHAs
METaMOJIENb MPENCTaBIsieT CyOBeKT (0OBEKT) U ero
JeiicTBre 00OOIIEHHO, KaK HEKYH KOHCTaHTY, IO-
CTOSIHHYIO U Hem3MeHHyto: Kams doneo cnum. Bto-
pas — 3a CUET YTOYHSIONMETO KOMMYHHKATHBHOTO
KOMIIOHEHTA — YKa3bIBACT Ha YCIOBHUE, TPU KOTOPOM
JAHHOE CMBICIIOBOE 3HAYCHHUE MOXKET OBITH BOCHPU-
HATO KaK OTHOCHUTENBHO TMOCTOsIHHOE: Kamsa cnum
noo oodesnom 00n20. B KOMMyHHKaTHBHOH CHTya-
LMY, IIPY pacIpoCTpaHEHUH NepBod metamonenu N
Adv V; 100bIMH KOCBEHHBIMHU MaAe€KaMH, CMBICII
BBICKA3bIBAaHUS TPHOOpETaeT YTOUYHSIOMNN Xapak-
tep: Kams 0oneo cnum noo ooesiiom.

JlanHass MUHUMAaNbHAS CTPYKTYpHAs cXema C T0-
3WIUM KOMMYHUKAaTUBHBIX METaMOENeH SBIIeTCS
caMmoil yHHMBepCalbHOW, TaK Kak crocoOHa pacmpo-
CTpaHSTHCS BCEMHU MaJeKHbIMU (opMamu OT N, J10
Ns, onHaKO OHM HPOSIBIISIIOT €0l HEIOCTATOUHO Pe-
TyIIpHO B KoMMyHHKanuu. Hampumep: Cobaka
oexcum 6 oom. Cobaxa bexcum 3a oomom. Cobaxa
oeaxcum om doma. Cobaka dexcum x domy. Mera-
MOJIETTN HEPETYISIPHON peau3alil OT PeryJIsapHbIX
OTJIIMYAIOTCA TEM, YTO HA THIl PacTpPOCTPaHHUTEINS
BIUSET NMpeIuKaTUBHEIN rnaros. Hanpumep: On uu-
maem knuey. On oymaem o npobneme. OH 360HUM
no menegony u T. 1.

CrnenoBatenbHO, JaHHas MUHHMAalbHas cxema
Mpe/ICTaBICHa JBYMS pPETYJISAPHBIMA KOMMYHHKa-
TUBHBIMH METaMOJIENISIMA U TIATHI0 BapHAHTAMU Me-
TaMoJIeJiel ¢ HeperyIIpHBIMH PaclPOCTPAHUTEISIMU
(Bce KOCBEHHBIE IAJIEKHN), TPUIEM TOJBKO PACIIPO-
cTpanuTenb N, MOXET OBITh HPEUIOKHOTO U Oec-
MPEUIOKHOTO THUIA, OCTaJbHBIC PACIPOCTPAHUTEIH
TOJILKO MPEJIOKHOTO THIIA.

2. Nj (Cop) Adj / Pron / Part . [lannas mu-
HUMajbHasg CTPYKTYpHasi cXeMa TOXJIeCTBEHHa
KOMMYHHKAaTHBHOW METaMOJIeNH, TaK Kak OHa YHH-
BepcallbHa B CEMaHTUYECKOM IIIaHe, TIOTOMY YTO He
TpeOyeT 00s3aTeNbHOr0 KOHCTUTYTHBHOTO Pacipo-
crparurens. Hampumep: Jlena dobpas. Ilocooa xo-
powas. Mazazun 3axpuim. I'apasxc nocmpoen. Jlan-
HBIE MPEJIOKEHHS ONMCHIBAIOT CYOBEKT U €Tr0 Kaue-
CTBEHHbII npu3Hak. IlocienHuil CTaHOBUTCS BaX-
HbIM KOHCTUTYTHBHBIM 3JIEMEHTOM KOMMYHHKAIUH,
MMO3TOMY KOMMYHUKATHUBHEIH PaclpoOCTpaHUTENh B
BbICKa3biBaHUSIX 0e3 Cop BO3MOXEH, HO (aky/bTa-
THBeH B peun. Hampumep: [locooa xopowas wn Ilo-
200a xopouias é 2opode. ITa MOJIENb UMEET IIPH Ce-
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0c 00s3aTeNIBHBI KOMMYHUKATHBHBIH PacIpoCcTpa-
HUTEIb, €CIIM B KOHTEKCTE HE OIYIIEHa TIarojibHas
cBs3ka. Hampumep: [locooa dviia xopowas euepa.
[Ipu3Hak MOTo/bI MBICIIUTCS HE KaK aOCONIOTHBIN K
MOMEHTY peud, a HauMHAeT PacCMaTpPUBATHCS Kak
OTHOCHUTENBHBINA, B pe3yiabTare B KOMMYHHUKAIlUU
BO3HHUKACT JKEJaHUE K YTOHCHUSAM JIHOO BPEMEHHOTO
miana (korma?), mubo yokanmuzanuu (rae?). Cueno-
BATEJIbHO, METAaMOJEb C TJIarojdbHOM CBSA3KOM Ha-
YHMHAET BHITJLIAETH ciexyommM obpazom N; Cop
pass Adj / Pron / Part ., (ADV wuu (B / Ha Ng), rae
ADV wumn (B/Ha) N¢ 3HaYMMBIE KOMMYHUKATHBHBIC
pacupoctpanutend. OqHAKO €CiIl KOMMYHHKATHB-
HBI PacIpOCTPAHUTENIb BPEMEHHOTO IJIaHa TOCTO-
SIHHO COTIPOBOYK/IACTCS TIarOJIBbHOMN CBS3KOM, TO MPH
pacmpocTpaHuTeNe C JIOKATH3UPYIOMUM 3HaYeHHEM
OHa (akKyJbTaTUBHA B KOMMYHHKanuu. CpaBHUTE
JIBa BBICKa3bIBaHMsI BPEMEHHOro IiaHa. Hampumep:
Iozo0a oOvina xopowas euepa; Cp.: Ilocooa xopo-
was euepa. llocregHee mpemsiokeHHE HEBEPHO C
MO3UIMY KOMMYHHKAIIUU, TaK KaK yTEPsiH KOHCTH-
TYTHBHBIM KOMIOHEHT. CpaBHHUTE TakKe JBa Mpe-
JIO’KEHUS C JIOKATU3UPYIOUINM PaCcIPOCTPAHUTEIIEM:
Hozo0a bvina xopowas @ 2opode. Ilocooa xopowas
6 eopode. Oun Bo3MOHBI Kak ¢ Cop, Tak u 0e3 He-
ro. [IpaBuia KOMMYHUKAIUS OT OTCYTCTBHS CBSI3KU
HE HapYIIAIOTCS.

Bo3MokeH Takke KOMMYHHUKaTUBHBIN BapUaHT B
otHommeHnd cxeMbl Ny (Cop pass) Adj / Part ., ipu
KOTOPOM PAacCIpOCTPaHUTENh COACPKUT YKa3aHUEe Ha
CyOBEKT, MPOU3BOIAIIMI JAciicTBUE. B 1aHHOM City-
yae MeTamoiellb KOMMYHHKAaTHBHOTO THIa Oymer
BeINIAETh Kak Ny (Cop pass) Adj / Part puq + (Ns.
Hanpumep: lapasic Ovin nocmpoen cmpoumensimu.
Maceaszun 3axkpvim npooasyom. Jlena 0obpa ¢ Hum.

CrnenoBaTensHO, TPU JAaHHOM IIPEIICTaBICHUU
MPEeIMKATUBHON OCHOBBI MHWHHUMAIIbHAS CTPYKTYp-
Has cxeMa U MeTaMoJeNlb COBMAIAIOT, OJJTHAKO KOM-
MYHHKATHBHBIE METAMOJIENI MOTYT OBITH TIPEJICTAB-
JIEHBI TpEMs OCHOBHBIMH pa3HOBHIHOCTAMHU 1) Nj
(Cop pass) Adj / Pron / Part ,, (Adv); 2) N; (Cop
pass) Adj / Pron/Part p. @ma) No; 3) Ni (COp pass)
Adj / Part . + Ns. I[lepBasg pasHOBUIHOCTE ITpU
pacnpoctpanutesie Avd TpeOyeT B KOMMYHHKAILIUH
o0s3arebHOro npucyrcreus Cop.

3. N;y (Cop) N; (Ns). Pag wuccnenosateneit
(A. B. Bennuko, B. A. BenomrankoBa) cBOAsT naH-
Hble Mojeiau B onxHy. OmHaKO MbI Mpeirojaraem,
YTO, HECMOTpS Ha WX CEMaHTHYECKYI0 OJIM30CTb,
JAaHHBIE MOJIEIM HEOOXOUMO paccMaTpuBaTh Kak
JIBE CaMOCTOSTEIIbHbIE KOMMYHHKATUBHBIC €IUHH-
Ik, TAK KaK PacIpOCTPAaHUTENH Y JaHHBIX CXEM CO-
BepuieHHO paznuunbie. Monens Ny (Cop) Ny moxer
SBJISITBCA ~ CaMOCTOATEIIbHOM ~ KOMMYHUKAaTHUBHOM
enuHuIeH, He TpeOyromei K cede HMKaKOTo KOH-
CTUTYTHBHOTO PACHpPOCTPAHUTENs, MpPH YCIOBUHU
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CMBICIIOBOTO YCTaHOBJICHUSI TOXKJECTBA MEXIY Ha-
3bIBAGMbIMH OOBEKTaMH JelicTBuTenbHOCTH. Ha-
pumep: Booa — amo scudxocmo. bepeza — smo Oe-
peso. Imo mos KOMHama.

Omnako ata xe momenb N; (Cop) Ny, HO TpH
BBIP@)XKEHMH O0BEKTa WIM CyOBEKTa M €ro Kilaccu-
(UKAIMOHHOTO TpU3HAKAa WM TMpPU3HAKA, BBIJE-
JIAIOLIET0 €ro U3 psAna OJAHOPOAHBIX SIBICHUH, Tpe-
OyeT Kk cebe 00s3aTeNbHOTO KOMMYHHKATHBHOTO
pactpoctpanutenss B popme Ng. Hampumep: Jlun-
28UCMUKA — 2O HAYKa O A3biKe. Dusuxka — 2mo Hay-
Ka 06 obvexmax. Xumusi — 9mo HAyKa O 6euyecmeax
[bopucona, [lyoununa, c. 41].

CrenoBatesbHO, METaMOAENb [ MUHUMAITBbHOR
crpykrypHoit cxembl Ny (Cop) N; Oyzaer npeacras-
JIeHa JBYMS CBOUMH Pa3HOBHJIHOCTSIMH, OJJHA U3 KO-
TOPHIX TIOJHOCTBIO COBIAAAaeT C MUHUMAaJIbHOU
CTPYKTYPHOH CXEMOW, JIpyras COJEP)KHUT BaXKHBIN
KOHCTUTYTHBHBIN pactpocTpanutenb: Ny (Cop) Ny +
(0/00) N6°

MunumanesHas ctpykrypHas cxema Ny (Cop) Ns
MOJKET OBIThb KaK TOXIECTBEHHa METaMOJEJIU BbI-
CKa3bIBaHUs, TaK M OTAMYHA oT He€. Ecnu B ceman-
TUYECKOM IUIaHE JaHHas METaMoJellb B KOMMYHH-
Kallud BBIMONHACT (YHKIMIO KBaTH()HUKAIIMOHHOTO
OIIpeaeNuTeNs JULa WM IpeaAMeTa, TO OHa COBIIA-
JlaeT C MHUHHUMAJIBHOM CTPYKTypHOM cxemou. Ha-
npumep: Omey 6vin yuumenem. Iliye aensiemes opy-
ouem. Hamawa oOvina cecmpou. On cman mamema-
mukom. B CMBICIIOBOM IUIaHE TaHHBIE MPEIOKEHUS
MOJKHO pa3ZelINTh Ha JIBE TPYIMIb:: a0 COMIOTHO
KOMMYHHMKAaTUBHO AocTaTto4Hble: Omey Ovln yuume-
nem. OH cman mMamemamukomM M1 YCIOBHO KOM-
MYHHMKaTHBHO JIOCTaTOuHbIe: [lnye A6naemcsa opyou-
em. Hamawa 6vina cecmpoii. YCIOBHOCTh UX TIPO-
SIBJISIETCSL B TOM, YTO OHM NPH KXKYLIEHCA ceMaHTHU-
YEeCKOH 3aKOHYEHHOCTH, €CJIHM INPH3HAK MBICIUTCS
0000IIICHHO, BCE e TPeOYHT K cede CMBICIOBOH
yrounutenb B popme N, Hanpumep: Ilnye sensemcsa
opyouem cenbckozo xosaticmea. Hamawa 6vina ce-
cmpoti Jluzvl. JJaHHBIA YTOUHUTENH MOXET OBITh HC-
MOJIb30BaH U B a0COIOTHO KOMMYHUKATHBHO JIOCTa-
TOYHBIX TPEAJIOKEHUAX, TOTAA MX IMPHU3HAK OyneT
MBICIIUTLCS HE 000OIIEHHO, a O0PETET CMBICIOBYIO
KoHKperuzanmto. Hanpumep: Omey — yuumens ¢hu-
SUKU.

Pesxe KOMMYHHMKAaTHBHBIM PaclpoOCTpaHUTENIEM K
JAHHON MUHUMAaJIBHON CTPYKTYPHOH CXEME B MeTa-
Mozensix BoictymaeT ¢opma Ng. Hampumep: Omey
ovLn yuumenem 6 depesne. Ilnye aensiemes opyouem @
cenvckom xosaicmee. Hamawa Ovina cecmpoii 6 ue-
pe. On cman mamemamuKom 6 yHugepcumeme.

CrenoBatesibHO, CTPYKTYPHYIO MUHHMAIBHYIO
cxemy N; (Cop) N; (Ns), mpemmoxkernyo A. B. Be-
nuako u B. A. benomankoBo#i, cieayer paccMarpu-
BaTh KakK JIB€ CAMOCTOSITEIbHbIE KOMMYHHUKAaTHUBHbIE
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Metamogenu Ny (Cop) Ny u Ny (Cop) Ns, npuuem y
MoCIeNHe B KOMMYHHUKAIIMM HAOIIOMAIOTCS IBE
pasnoBugHocTH: Ny (Cop) N5 Ny u N; (Cop) Ns &
na) Ne. Y IIEPBOHM METAMOZEIU BO3MOXEH pPaclpo-
cTpaauTellb Ng, HO TOIBKO C IpemioroMm o / 00: Ny
(Cop) Ni (o/05) N

Hcxoas u3 BEINIECKA3aHHOIO, MOXHO C/€IaTh
CJICITYFOIIINE BHIBOJIBI:

1. Meramoaenpr — 3TO MUHHMAaJIbHAS €IUHUIA
KOMMYHHKATHBHOTO CHHTaKCHCa, KOTOpas B aOCT-
pakTHOU (hopMe MPEACTaBISICT TUIIMYHOE TpamMma-
THYECKOE BHIPAKCHHWE W CEMAaHTHYECKOE 3HAUCHUE.
Bce pedeBble BBICKa3bIBaHUS COBPEMEHHOTO pycC-
CKOTO0 S3BIKa B LIEJIOM JEIATCS Ha ABa OOJBIINX CHH-
TaKCUYECKHUX KJlacca: MPEJUKATUBHEBIC U HETIPEInKa-
TuBHBIE. llepBas rpymma mpeacTaBieHa IMPHUCIOB-
HBIMH MOJCIISIMU, KOHCTI/ITYTI/IBHI)IMI/I U TJ1aroJbHO-
CBSI30YHBIMH, BTOPYIO TPYIIIY COCTABJISIOT Pa3iIvy-
HBIC CHHTAKCEMBEL.

2. MHepapxuro KOMMYHUKATHBHBIX METaMOJE-
J'ICI71, HUCXO0Os1 U3 MUHUMAJIBHBIX CprKTypHI)IX CXEM,
C KOTOPHIMH OHH YaCTUYHO COBMAJAIOT, MOXHO
MIPEICTaBUTh KaK MHHUMAJIbHBIE KOMMYHUKATHBHBIC
METaMOJIeN! ABYCOCTaBHOT0; MHOUHUTUBHOTO; HO-
MHWHATHUBHOI'O 1 MAJI0OYUACTOTHOI'O THUIIA.

3. JIBycocTaBHblE KOMMYHHKATHUBHBIE METaMO-
pa(SAINS HpeHCTaBHCHLI TpeMSI OCHOBHBIMU pa3HOBI/II[-
Hoctsimu: 1) NV 2) Ny (Cop) Adj / Pron / Part
pass.s 3) Ni (Cop) Ny (Ns). Kaxnas u3 HUX HMmeer
CBOHM DETYJISIpHBIE pealn3alid B KOMMYHHUKAIIWH.
Tak, nnsa meramozenu NVi 3T0 NVig / way No; N
AdvV;iu N V¢ Adv, npuyem nocnegHsisi METaMOAENb
[IPH TaKOM TIOPSIKE CIIOB TpeOyeT KOHCTUTYTHBHOTO
pacnpoctpanutens k Adv, mo3roMy mnojiHas MeTa-
Mojenb OyneT BoINAAeTh Kak N Vi Adv + N e
Meramonens Ny (Cop) Adj / Pron / Part ., numeer
TP KOMMYHUKaTHBHBIE pazHoBuAHOCTH 1) Ny (Cop
pass) Adj / Pron / Part . (Adv), npuuem tun Adv
ompenensieT nTpucyrcTBue wiam orcyrcreue Cop;
2) N (Cop pass) Adj / Pron / Part . (B / Ha Ng);
3) Ni (Cop pass) Adj/Part pue + Ns. CTpykrypHas
cxema N; (Cop) N; (Ns) ¢ mo3unmu KOMMYHUKAITAH
MPEeICTaBIsIeT COOOW JBE CaMOCTOSITENbHBIE MeETa-
mozaemu Ny (Cop) Ny u Ny (Cop) (Ns). IlepBas me-
tamozenb uMeeT uHBapuaHT Ny (Cop) Ni 1 o05) Neo
BTOpas METaMoOJIeIb MOXET OBITH TIpe/ICTaBIeHa
nBymst pasHoBugHocTsMu: Ny (Cop) Ns Ny u N,
(Cop) N5 (s/uay Ng.

4. VYTOYHEHHBIE METaMOJEIN KOMMYHUKAIIUU
MTO3BOJISIIOT WHO(OHAM CTPOUTH TPaBUIIBHBIE pede-
BbIC BBICKA3bIBAHHUS KAaK B I‘paMMaTI/I‘IeCKOM, TakK HU
JIEKCUYECKOM IIIaHe. MeTaMoieIM HarjsiiHO Tpe-
CTaBJIAIOT 3aKOHBI CHHTAKCHCa PYCCKOTO S3bIKA, YTO
crocoOcTByeT HaubOosee 3PPEKTUBHOMY HUX YCBOE-
HUIO I/IHOCTpaHHBIMI/I y‘-IaIIII/IMI/ICSI KaK B Hpouecce



EJIEHA KOMOBCKAA

TPaJUIIMOHHOTO OOYYCHHS, TaK U MPHU JTUCTAHIIMOH-
HOM (opmare.
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IMPOCTPAHCTBEHHBIA KOHTPACT B KHUTAHCKOM
MU®OJIOTUYECKON KAPTUHE MUPA (HA IPUMEPE B3AMMHOTI'O
NPEBPALIEHHMS OTUIBI M PhIBbI)

© Jlapuca Manepko, Maumd3H Ban

SPATIAL CONTRAST IN CHINESE MYTHOLOGICAL WORLDVIEW
(BASED ON MUTUAL TRANSFORMATIONS OF BIRDS AND FISH)

Larissa Manerko, Mengmeng Wang

The article discusses the spectrum of spatial models expressed in the process of categorization and
further mutual transformations of birds and fish in the Chinese mythological picture of the world. The un-
derstanding of such a universal category as space enables us to describe the national image of the world,
including the Chinese worldview.

Our research is based on the ancient Chinese monument “ILI#E4” (“Shang Hai Ji”) and the philo-

sophical treatise “/ F” (“Chuang Tzu”). An important research element is the description of three types

of relationships between birds and fish: the coexistence of fish and birds, the transformation of the bird
into the fish and the fish into the bird. The research results revealed such spatial oppositions as sky — wa-
ter, south — north, top — bottom. In this case, the first word of the contrast always has a positive connota-
tion, while the second word has a negative one. At the same time, the identified types of the contrast are
characterized by national-cultural features, as specified in the concept of yin-yang and the five elements
of Chinese traditional philosophy. In this regard, the members of the opposition do not confront each
other but interact, turn into each other, which reflects the idea of the cyclical process in the life of the
Chinese, the process that is subject to renewal and development.

Keywords: linguistics, space, mythological picture of the world, spatial contrast, mutual transfor-
mation, birds and fish, yin — yang, five elements.

B craTpe paccmarpuBaeTcsi HOHMMaHHE O0BEKTOB B MIPOCTPAHCTBE M NMPEICTABICHUH O HUX B KUTAH-
ckoil Mu(OJIOrn4ecKol KapTuHe Mupa. [IpocTpaHCTBO SBISIETCSI YHUBEPCAJIBHOW KaTteropuei, 6e3 KoTo-
POl HEBO3MOXHO IOHATH KUTAWCKOE HALIMOHAIBHOE BUACHUE MUDA.

MaTepI/IaJ'IOM JJIsL U3YYCHUA SABJISIIOTCA ﬂpeBHGKHTaﬁCKHﬁ MaMATHHK «IJ.I ﬁé}_» — «Karanor Top U MO-

peit» u ¢punocodhckuii TpakTat «EF» - «WxyaH-11361». B cTaThe BBIAETSIOTCS NTHUIIBI U PHIOBI KaK OT-
JebHBIe O0BEKTH, 0003HAYCHHBIE C TMTOMOIIBIO S3BIKOBBIX CPEICTB, a TAKXKE PACKPBHIBAIOTCS TPH THIIA
OTHOUIICHWH MEXIy MTULEH M PBIOOI: COCYIIECTBOBAHWE MTHIIBI U PBHIOBI, OCOOCHHOCTH TMPEBPAIICHHS
NITUIBL B peIOY U HA000POT. B pe3ynpTaTe omucaHus B UCCIEIOBAHUU BBIJCIIEHBI TAKHWE MPOCTPAHCTBEH-
HBIC OMNIO3UIUH, KaK HEOO — BOJA, 0T — CeBep, BepX — Hu3. [Ipu 3TOM mepBbIil wieH MoJ00HOH Ommo3u-
1MUY Bceria o0JaiaeT MoJ0KUTENbHON HHTEpIIpETalluel, a BTOPOH — OTpHIIaTeIbHON. BBIsIBICHHbBIE TUITHI
U KOHTPACTHPYIOIINE JIEMEHTHI XapaKTEePU3yIOTCsI HAllMOHALHO-KYJIBTYPHBIM CBO€OOpa3reM, OCHOBaH-
HBIM Ha KOHIICINH UHb — sIH ¥ TIATH CTUXUH B KUTAWCKON TpagulMOHHOH (rnocoduu. YneHsl yka3aH-
HBIX OIIMO3ULMUH B HEKOTOPBIX MPUMEPAX B3aUMOJEUCTBYIOT, IPEBPALIAsICh IPYT B APYra, UTO OTPa)KaeT
B3IJISL Ha MUKITHYCCKIH TMPOIIECC B )KU3HU KUTANIICB, MTOIBEPIKCHHBIN OOHOBICHHUIO U PAa3BUTHIO.

Kntouegvie cnoea: s3bIK03HaHNE, IPOCTPAHCTBO, MU(OJIOrNYeCcKasi KApTUHA MHUpPa, IPOCTPAHCTBEHHBIH
KOHTPAcCT, B3aMMHOE ITPEBpallleHNe, ITHIA U PbI0a, UHb — SIH, IIATh CTHXHH.

B mpomecce »BoIONMM YEIOBEK 3HAKOMHUTCSA C  OOIIECTBE M 00S3aTENBHO MpEATONararomnee Hajlu-
HOBBIMHU CIIOCOOaMU MTO3HAHUS OKPYXKAIOIIET0 MUpa.  Yue OOKECTBEHHOTO KOMIIOHEHTa. biaromapst atomy
OmHUM M3 MCTOPUYECKH TIEPBHIX CIIOCOOOB OCO3HA-  TUIY 3HaHHUS M ObLIa chopMUpoBaHa MHUGOIOTHYE-
HUS JCUCTBUTEIILHOCTH SABISETCS MU(OJIOTHYECKOE CKas KapTWHA MUpPa, PacCMaTPUBAOMIASCS —Kak
MOo3HaHWE, BhIpadaThIBAIOIIeeCs] B TEPBOOBITHOM  «mepBas (opma Mo3HAHUS MUpa, 3alledyaTICHHAs B
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JIAPUCA MAHEPKO, MOHMOSH BAH

S3BIKE M COOTBETCTBYIOIIMX TEeKCTaxX (OOBIYHO yCT-
HBIX) ...; 3TO IIEJIOCTHOE MHUPOIIOHHUMAaHUE, B KOTO-
POM DPA3IMYHBIE NIPENCTABICHUS YBA3AHBI B CIUHYIO
00pa3Hyl0 KapTHHY MHpa, COUYETAIoIIyI0 B cebe pe-
JIBHOCTh U (PaHTa3UM, €CTECTBEHHOE U CBEPXbECTE-
CTBEHHOE, 3HAaHHE M BEpYy, MbICIb U 3Mouun» [IIu-
MEHOBa, c. 39].

B mr00oii kapTuHe MUpa, B TOM yucie MUAOIIO-
TUYECKOM, TIOHMMaHNE KaTETOpHUU IMPOCTPAHCTBA U
BPEMEHH UTPacT BaXKHYIO POJb, ONPENENss BCE CY-
LIECTBYIOLIEE BOKPYT 4YEIOBEKa HE TOJBKO OOBEK-
TUBHO, HO M CyOBEKTHBHO, ONMPAsACh Ha KOHKPET-
Hy0 KyneTypy. II. A. ®nopeHckuii oTmMedan Bax-
HOCTh HCCIIEIOBaHUS KaTeropuu mpocTtpaHcTsa. 1lo
€ro MHEHHIO, «BCSI KYJITypa MOKET OBITh UCTOIKO-
BaHA KaK JESATEIbHOCT 110 OPTaHMU3aluU IPOCTpaH-
ctBa» [Daopenckuii, ¢. 112]. C momoIpo moHuMa-
HUS TIPOCTPAHCTBA YEJIOBEK OIpeNeNsieT CBOE MOJIOo-
KEHUE B MHpE, IPUPOJIC, YPAaBHUBAET ceOs CO BCeM,
YTO €r0 OKpykaeT. FIMEHHO 3TO MO3BOJIAET YEIOBE-
KY «yTOPSAOYHUTE, TAKUM 00pa30M, XaOTHUHYIO BCe-
JIEHHY1O0, CIeNaTh €€ [O03HABAEMOM, MOHSATHOH, Oc-
MEICIeHHOW» [ TuMuenko, ¢. 96]. Ilo muenuio JI. A.
MaHepKo, «IIPOCTPaHCTBEHHBIN OIBIT SABIIAETCS Ca-
MBIM BaYKHBIM 3TallOM B TMO3HABATEIHHON J1EATENb-
HOCTH Y€JIOBEKa, TaK KaK OH HAaKJIaJbIBAET OTIEYa-
TOK Ha €ro CO3HaHWE M OIpeNeNsieT MBIIUICHUE,
MIPEJIOMIICHHOE Yepe3 OMBIT MOKOJICHUI» [ MaHepko,
1999, c. 95]. Ho Taxke «w3HAYaIbHO B YeJIOBEUE-
CKOM OIIBITE CYIECTBYET KOHIENTYyalbHasd CXEMaTH-
3ausl BOCOPUATHS 00BEKTOB, UX BM)KCHUH U TpU-
3HaKOB B IpocTpaHcTBe» [Manepko, 2016, c. 63],
KOTOpBIE JAIOT BO3MOXHOCTh OTAEIUTh OJUH NpEA-
MET OT JIpyroro M yKaszaTh Ha €ro MecTO B Ipo-
ctpancTBe. C MOMOIUIBIO JaHHBIX 3JIEMEHTOB 4YeJo-
BEK «IIPEICTABJIAET CTPYKTYpy MHpa, HHTEPIPETH-
PYET U OLIEHUBAET €€ B MpOoLeccax sI3bIKOBON HOMHU-
Haluy 1 KoOMMyHUKanum» [ bomasipes, c. 27].

B pa3HbIX KyIbTypax KaTeropusl MpOCTpaHCTBa
OINHCHIBAETCA KaK YHHBEPCAJIBHOE SBIEHHUE, BOILIO-
asich B KapTHHY MHUpA, TIe «I1JI0]] B3aUMOAEHCTBUS
BHEHCTOYHHKOBBIX 3HAHUH HMCCIEeI0BaTeNs» coyeTa-
eTcA «C TIOTOKOM HH(OPMAaLUK, TOYEPIHYTHIX UM U3
nctoyHukoB» [I'ypeBuy, 1999, 1. 2, c. 11]. Ora ka-
TEropHsl MOXKET OCMBICIIMBATHCS MO-Pa3sHOMY B pas-
HBIX fA3bIKax. Hampumep, B pycckoil KyJIbType pac-
MIPOCTPAHEHO MPOCTPAHCTBEHHOE MBIIIIEHHUE, U, CO-
OTBETCTBEHHO, MU MBICIIUTCS B IPOCTPAHCTBEHHBIX
kareropusx. HccnenoBarenn B. H. Tomopos un
Bstu. Be. MBaHOB onupanuch Ha CEMaHTHUYECKHUE OTI-
MO3WIIMU: BBICHIMA — TIEpBBIA, O€JbIi — YepHBIH,
OeccMepTe — CMEPTh, ONMM3KUN — manékui, Bape-
HBIM — CBIPOH, BEPTUKAIBHBIA — TOPU3OHTAIBHBIH,
BEPX — HU3, FOT — CEBEP, IPABBINA — JIEBBIA U T. A. IS
OMHCAaHUS JIPEBHECIABIHCKON MOJETH BOCIPHUATHS
okpy>karomiero mupa [MBanos, Tomopos, c. 17-54].
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LleHTpanbHBIM MOHATHEM, OTPA’KEHHBIM IOCPEICT-
BOM IIOAOOHBIX CEMAaHTHYECKHX IPOTUBOIIOCTaBIIE-
HUH, KaK pa3 u sBIAETCA IPOCTPAHCTBO.

B kWTalicKOM KyJnbType CyIIECTBYIOT WHbIE
IIPOCTPAHCTBEHHBIE A3bIKOBbIE OPUEHTUPHI, KOTOPHIE
osutn m3yuensl . W. Tlpocsupkunoit u E. A. Jly-
LeHko. B kauecTBe MaTepuana A aHalu3a aBTOPHI
BbIOpanu TekcT ¢uiocodekoro Tpakrara «UKyaH-
L[361», UMEIOIIEro HOCTaTOYHOE KOJINYECTBO JIEKCHU-
YECKMX €AMHUL], OSKCIUIMIUPYIOIIUX KaTETOPHIO
MIPOCTPAHCTBA. ABTOpPHI BBIACIWIM CJEIyIOIINE
IIPOCTPAHCTBCHHBIEC SI3BIKOBBIE EIUHHUIBI HEOO
3emisi, lao — I3, ceBep — 1or, 3amaj — BOCTOK, a
TaKke reorpaduieckue MOHATHUS, YKa3bIBAIOIINE Ha
mpoctpancTBo (peka, ropa u ap.) [IIpocBupkuHa,
Jlynenko, c. 156-160]. Uccnemyst mpocTpaHcTBO B
TpakTare «PaccykIeHus o rpeszax», ydeHble MOKa-
3alld, YTO HEKOTOpble €IUHHIIBI MOBTOPSIOTCS, a
Ipyrde MOIYT H3MEHATHhCS. Takue JIEeKCHYECKHe
equHUIEl Kak Hebo, /[ao, Mnbv n HAne 0003HAYAIOT
0a30BbIe TPOCTPAHCTBEHHBIC OMNpeAencHus. Baxk-
HBIMU TaKKe SBISIIOTCA 00O3HA4YeHMs dacTeil Temna
(cepame, Ton0Ba, KHUBOT, POT H T. 1I.), KOTOPBIE TOXKE
CUMTAIOTCS OPUEHTHUPOBAHHBIMHU B MPOCTPAHCTBE, U
Hapeuyus co 3Ha4yeHHeM JIoKanu3aluu. B Tpaxrare
OTMEYaETCs MHOTOMEPHOCTh JIPEBHUX PEIUIHO3HBIX
TEKCTOB W MHOTr000pa3ue CIOXKHBIX, COCTaBHBIX
JIeKceM JUIsl MOCTpOeHus obpasza MpoCTpaHCTBA
[Macnos, I[IpocBupkrHa, Arapesa, c. 132—140].

B nanHOl cTaThe mpenNpUHUMAETCS MOMBITKA
omnucatb OOBEKTHl B NMPOCTPAHCTBE M TO, KaK OHH
BOCIPUHUMAIOTCS B KUTAWCKOH MH(OIOTHYECKON
KapTHHE MHpa, a TaKKe MOKa3aTh IPOCTPAHCTBEH-
HBI KOHTPacT U TIepeceueHue XapaKTEePHUCTHK,
BCTPEYAIOIINXCS B MPOIIECCE B3aUMHOTO IpeBpalile-
HUSl OTHOTO 00BEKTa B APYrOM, UTO B OONbBLICH cTe-
MEHU OOYCIJIOBJIIEHO MMEHHO MHU(OJIOTHYECKUM CO3-
HaHueM. MarepuasoM s aHaidu3a MOCITYXUIN

« B4 » — «Karanor rop u mopeii», nepesos Ko-
TOPOr0 Ha PYCCKMH S3BIK BBINOJMHEH O. M. SHmm-

Ho#l [SHmmHa], u gaocckas kuura nputd «JEF» —

«YxyaH-113b1» [UKyaH-1[3b1]|, BOTUIOMIAIOIINE B ceOe
OCHOBBI KMUTAaWCKOTO MUPOMOHUMaHUs. BeIOop 3THX
MIPOM3BEIEHUH 00yCIOBIEH TeM, 4To «PKyaH-I3b»
SIBIISieTCsT COOPHUKOM TIPUTY KHTAHCKOrO Hapoaa U
BCErJa BIUSCT HA pazIudHbe chephl )KU3HU 00IIe-
CTBa; 3HAYUMOCTb 3TOrO NMPOU3BEAEHUS UL JIOAEH
OUEBUHA W IO CE€H JEeHb, HECMOTpPSI Ha €ro ApPeB-

HOCTb, a TpakTaT «HI#EE&» — «Karanor rop u Mo-

pei» TakKe BaXKEH VISl aHAIM3a KUTAHUCKON KyJIbTy-
PBL ¥ JAHHOTO UCCIIEIOBAHUSL.

[ITuna u peida kak ocoOble 0OBEKTHI KaTerOpH-
3allMd MHpa KUBBIX CYIIECTB XapaKTEepPHU3YyIOTCA B
KHUTalCKOM SI3bIKOBOM KapTHHE MHpa CBA3BIO C Ka-
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JICHJAPHBIM IIUKJIOM, KOHLEMUUEH TMATH CTUXHH,
OTIpEIIEIIAIONICH MmapaMeTpsl (GUIocohud U MHPO-
3[IaHUs, COOTHOIIEHUEM UMb — SIH W YETKUM TIPOSIB-
JICHUEM OTIO3UIIMU HEOO — BOJIa, FOT — CEBEP, BEPX —
HHU3. B TpakTate «Karamor rop u Mopei» 3adukcu-
poBaHo omrcannue okoyio 100 BHIOB TTHIL, U3 KOTO-
pBIX caMOW M3BECTHOW M CaMOW BCTPEYAaEMOU B TEK-
CTe SBISACTCS NTHIA (PIHXYAH, YbS YaCTOTHOCTH B
Tpaktare cocraBisieT 27 enunani. B «Karaiore rop
U MOpeil» yKa3bpIBaeTcsl, 4TO «ITHUIA (IHXYyaH IO
CTPOCHHUIO TOXOXa Ha Kypuuy. Ha ee tenme pacro-
JIO’)KEHBI TISTh Y30POB Pa3IMYHOTO THMA. Y30p Ha

4
roJioBe BBHINOMHEH B Buje ueporauda & nobpone-
Tenb’, Ha Kpbulbsax — JIl ‘mocnymanue’, Ha ciune —

X ‘cnpaBemnuBocTh’, Ha KUBOTE — {§ ‘moBEpHUE’, HA

rpyau — 1= ‘rymannocts’» [HOawns, c. 12]. Tlo mue-

Huto Wkan [yH, mududeckas NTHIA B TpaKTaTe
«Karanor rop u Mopeil» paccmarpuBaercs Ha OCHO-
BE TpeX OCOOEHHOCTEW: «coJIHeuHas MUQHUUecKast
nTHIa», «ropa B (opme MHQUYIECKOH NTULBD) H
«boxecTtBo Berpa ®3n Xyan» [UxkaHn, c. 1]. Cneno-
BaTeNbHO, 00pa3 MTHUIlsl, 3adpukcupoBaHHblil B «Ka-
TaJIOre TOP U MOPEN» U UMEIOIINI OTHOLLICHUE K KH-
TaCKOM SI3bIKOBOM KapTHHE MHpPA, CTPOUTCS Ha OC-
HOBE psifia KOHLENTYaJbHBIX IPU3HAKOB: OIHCAHHUE
BKITIOYaeT MHU(OJOTHMYECKUN MPHU3HAK, CXOICTBO C
KypHlIel, IPUCYTCTBYET CBA3b C COJIHLIEM, TOpaMH, C
YeJIOBEUECKUMHU YepTaMHM, OJHLETBOPEHHUEM Yero-
u00 U JIIp.

B atom Tpakrare Takke 3aUKCHPOBAHO ONH-
caHue 53 BHJIOB pa3iMYHBIX HEOOBIYHBIX pbiO. Ha-

npumep, B Tekcte «FMHIA» («Katamor roxHbIX

rop») YKa3bIBaeTCsl Ha «CYIIECTBOBAHHE PHIOBI IO
nMeHH UMKy, y KOTOpOH 4eJIOBEYECKOE JIUIO U TO-
JI0C, TIOX0’KUH Ha rojloc YTKA MaHgapuHkm» [fOans,

c. 2]. Tekcr «F8 ULy («Karanor 3anmagHbIx rop»)

COJIEPKUT JIETEHAY O 3MEeBHJIHON pbide Xya ¢ ue-
TeIpbMst HOoramu [Tam xe, ¢. 33] u ap. Ha ocHOBe
aHanm3a ObUIO OOHApyXeHO, YTO 00pasbl ATHX 53
pBIO OTIIMYAIOTCS OOBEAWHEHHEM XapaKTEPUCTHK
Pa3NMYHBIX CYIIECTB, TAaKUX Kak MTHIA, CBHHBS,
ObIK, TIETyX, 3Mesl, cobaka, 4enoBek u T. 1. Ilporo-
TATIMYECKHiA 00pa3 phIOBI BKIOYaeT B ceds cie-
JYIOIIHE KOHIETITyalbHbIe MPU3HAKK: MudoIorHYe-
CKasl, He CYIIEeCTBYIOIAsl B PEAIbHOCTH phIOa; 00pa3
PBIOBI TECHO CBSI3aH C XapaKTepUCTUKAMH MTHIHI (C
NTUYLEH TOJIOBOM, KPBUIBSIMH, XBOCTOM, T'OJIOCOM),
OTOXKJIECTBIIIETCS TAKXKE C YEIOBEUECKUMHU YepTaMHU
u Jap.

B xkwuraiickoit Muosoruueckoil KapTuHe MHpa
pBIOBI U TTUIBI, OOUTAIONIME B MPOTHBOTIOIOKHBIX
MPOCTPAHCTBaX — BOAHOM M HEOECHOM, TECHO CBS-
3aHBl Opyr ¢ Ipyrom. PaccMorpum (yHKIMOHHMpO-
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BaHHEC HAMMEHOBaHMH NTHL U PBIO B MCCIETYEMBIX
TeKCTaxX Ha MPHUMEpEe TPEX THIIOB OTHOIIEHUH MEXIY
HUMU: B JaNbHEHIIeM OyIeT IPeCTaBIEHO COCYIIe-
CTBOBaHHE PHIOBI M NTHUIBI B MUPE JCHCTBUTEIHHO-
CTH, TIpeBpallleHNe PHIOBI B MITUIY M NTHIBI — B PBI-
Oy.
CocymecTBOBaHHE PHIOBI M NTHLBI

B «Karanore rop u mopeit» npeacraBieHa pe-
anpHas U Muduaeckas reorpadust Kuras n omucans
oOuTarommue TaMm co3faHusi. B 3ToMm mpownsBeneHun
¢ukcupyercss MHOTO omucaHuil peld W nrun. Ha-

npumep, B Tekcte «JbILIEy («Karanor ceBepHbIx

rop») nosectByercss o «pwibe Cucu (H2#E), namno-

MHHAIOIIEH COPOKY C JECAThIO 4YellyH4aTbIMU
KpBUIbSIMUA. JTa pbI0a KUBET B PEKe U KPUUYUT IO-

106H0 copoke» [fOans, c. 92]. A B Tekcte «ZR £ »

(«Karanor BOCTOYHEIX TOp») HAMMCAHO, YTO B 03epe
IOiixy monHO pPbHIOBI ¢ NTHYBMMH KPBUIbSIMH, UM
kotopoit Xya (#%) [Tam sxe]. Heobxomumo oTMe-
TUTh, 4TO B «KaTanore rop u Mopei» ymoMUHAETCS
9 (u3 53 omwmcaHMii) pa3IMYHBIX BUAOB PBIO, YbH 00-
pa3bl HOA00HBI 00pa3aM MTHUII, YTO CBHUACTEIBCTBYET
0 TOM, YTO PBIOBI U MTHUIIBI COCYIIECTBYIOT B CO3Ha-
HUM JPEBHUX KUTAHIEB KaK €MHOE SIBJICHUE.
Cdepsl obutanust peiObl M NTUIBI pa3HbIE, OHH

MPECTaBISIIOT HIKHIOI M BEPXHIOI KOCMHUYECKHUE
30HBl B KHTalCKOM KyJNbType, COOTBETCTBEHHO,
IpeBHUE KHUTAHLbl MPEACTaBIAIOT ABAa B3aUMOCBS-
3aHHBIX TBOPYECKUX Hauana — uub U aH. CyIIHOCTD
KHTacKOH QuiIocoduu cOCTOUT B TOM, YTO MPOTHU-
BOIIOJIO>KHBIE CHJIBI MHD U SIH CIIMBAIOTCS BOSAWHO U
HeﬁCTBYIOT BMECTC, U TOJIBKO IIPU TaKOM YCJIOBUH
BO3MOXXHO JIOCT)KEHHE wHjeana. B atom ciydae
BEpXHsSI 30HA PACCMATPUBACTCS KaK BOIUIOIICHHUE
SIH, @ HIJKHAS — KaK BOIUIOLIEHHE MHb, KOTOPbIE TO-
JOOHO PTHM TBOPYECKUM HaudajgaM «B3aMMOJICHCT-
BYIOT» JPYT C JPYTOM.

OTcro1a MOJKHO CZI€IaTh BBIBOJI O TOM, YTO phiOa
U NITUIA HE TOJBKO NMPOTUBOCTOAT IPYT IPYyry, HO U
B TO XK€ Bpems 00pa3yioT equHcTBO. COCYIIECTBO-
BaHUE NTULBI U PHIOBI MOXKHO pacCMaTpUBaTh 4epes3
B3aUMOJICHCTBIE UHb — 5TH, KOTOPOE «IPEJICTABIISET
co00l ayuTIo3UI0 JAPEBHEUINIETO H3HAYAIBLHOTO II0-
noxenus: HeGa n 3emiu, Korza OHM JeKajld OZHO Ha
IpyroM, ObUTM LIETIOCTHBI M HE pasfeneHs» [Mac-
JI0B, c. 228].

IIpeBpamenune ppIObI B ITHIYY

Hecmotps Ha TO, 4TO pBIOa M NTHIA OOUTAIOT B
pasHbIX cdepax, HEIOCTHKUMBIX IPYT JUIS JIpyTa,
MCXKIAY HHUMHU CYHICCTBYET MHOXXCECTBO B3aUMOCBA-
3eif: pplda ¢ XpeOToM CBOOOJHO IepeMeniaeTcs B
BOZE, MOJOOHO NTHLE C KPBUIbSIMH, KOTOpas CIO-
coOHa cBOOOJHO JNeTaTh B Bo3nyxe. MHorma poida



JIAPUCA MAHEPKO, MOHMOSH BAH

COBEpIIIaeT MepeNIeThl Ha/l BOJIOH, a MTUIAa OKYHACT-
csl B BOJIY Ha JIETY.

B kutaiickoit MUGDOIOTHH MBI MOKEM HaOIIo-
JIaTh, YTO MHOTHE BUBI PBIO B OMPEIIEIICHHOE BpEeMs
CHOCOOHBI TIpeBpamaThes B NTuily. CaMbIM HM3BECT-
HBIM H PacCpOCTPaHEHHBIM MH(OM O TIPEBpAIICHUN

puIObI B rTuity sBistercs mud BEME ‘Kyus [Ton’, na-
3BaHHBII Tak 1Mo uMeHaM GoyblIol priOb # ‘KyHp’
u Mu¢puueckoir nrunpsl B ‘Thr’. B cnosape «lllo-
BOHb 13e13b1» pukcupyercs, uto «M§ ‘II>n’ B apes-
HOCTH OBII BapHaHTOM KHTalWCKOro meporiauda ms
R ‘®ow’, npu 5T0M «D3H — GOKECTBEHHAS MITULIA»

[Croit 1lIams, c. 376]. Homyuaercs, uro S ‘I’ B

JPEBHOCTH ObUT Ha3BaH OOXKECTBEHHOW mrTuileii. B
TOJIKOBOM CJIOBAPE COBPEMEHHOTO KUTAUCKOIrO S3bI-

Ka yKa3bIBa€TCsl, YTO «COTTIAcHO nerense, # ‘Kynp’

— Oonbiias peioa» [CroBaph COBPEMEHHOTO KUTaii-
CKOTO s13bIKa, €. 766]. [TonpoOyem pa3obparbes, Kak
MOET HPOUCXOJUTh TAKOE CMEIICHUE IBYX Pa3HBIX
0003HaYEHUII.

Mud o #EH8 ‘Kyus [Ion’ BrepBble ynoMuHaeT-
(EF)

[ FUYsxyan-11361]. Buutaemcs B To, 4TO TaM OMH-

ci B kuure ¢unocoda UkyaH-I[3BI

caHo: «Pv10a mox HazBanmem Kynb xwuBer B [IaiiM-
HU. OHa HACTOJIBKO OTPOMHA, YTO HUKTO HE 3HAET €€
TOYHOTO pazMepa. JTa peida MOKET MPeBpaIIaThCs B
nTuly nox HaszaHueM II3H. PacmpaBiieHHBIE KpBI-
JIbSl 3TOM NTHUILBI 3aKPBIBAIOT BECh FOPU30HT, U Ka-
KETCsI, UYTO Ty4Yd HEOOBATHBIX Pa3MEPOB IBHKYTCS
no HeOy. [I3n nerut B HanbMUH BMecTe ¢ yparanom
n OymyromuMm Mopem (uuT. mo: [Ban, Jlo, c. 1]).
[ponecc npespamienus: puidbl Kynp B nruny I[an
MIPEACTABJICH HA PUCYHKE 1.

IOxHOe Mope

3-uii aTan

[Tuna: [su 6 Mecs]

2-0it 3Tan 90 ThICAY M

Boctok b eommoo o 3anajn

—| MPEOa0JICTh COIIPOTHBIICHHE
MOBEPXHOCTH BOJIBI

Priba: Kyns

[IpeoJIoNeTE BEC OrPOMHOTIO
] Tena

CeBepHoe MOpe
Puc. 1. IIponece npeBpanierns poiost Kyss B ntumy [Isn

JlaHHBII PUCYHOK HAaIJIAJHO IOKa3bIBAET, Kak
priba Kynp mpespamaercs B ntuiy IIsH. IlepBbiit
3Tarn 0003HaYaeT TO, YTO B IIPOLIECCE IOJIeTa NTULa
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IIsH cmpaBnsgercs ¢ TSHKECTBIO OTPOMHOIO Tela U
IIPEOI0JIEBAECT COIPOTHUBJICHUE ITOBEPXHOCTU BOBI.
Bropoit atan — no xoxy ee aBmxkeHus Boma B Ce-
BEPHOM MOpE HauyMHAET OYPJUTh HA TPH THICSIYHU JIH
B 1yOuHy, [I5H BUXpeM B3neTaeT Ha JEBSIHOCTO Thl-
csq . TpeTuit oTan — nocie MeCcTH MeCseB Moje-
ta [I3H mpuneraer x IOkHOMY MOpIO, TOCTHUTHYB
CBOEH LICIIH.

[IpocTpaHcTBEHHOE OTHOIIEHHE B IpOLECCEe
IIPEBpAICHNs PbIOBI B ITHULLY BBIPAXKaeTCs CIEAYIO-
UMMM ONINO3ULHAMU: MPOCTPAHCTBEHHBIM MPOTH-
BOIIOCTABJIEHUEM «HEOO — 3eMJIs1», CTOPOHAMHU CBETa
«OT — CEBEPY», a TAKKE JIOKAIN3ALMECH HaXOXIACHUS
«Bepx — HM3». CormacHo ompeneneHuto «CiaoBaps
KUTAICKOTO sA3bIKa OHJIANH» IIPiMHU — 3TO «caMoe
JlaJibHEe MOpE Ha ceBepe B IOHUMAHMUU APEBHUX KHU-
TaieB, HanbMuH — Mope Ha tore» [CrnoBapb KuTaii-
CKOro si3bIKa OHIaiH|. CTOPOHBI CBETA, B 3TOM CITy-
Yyae I0I U CeBep, UMEIT OOJbIIOE 3HAUYECHHE B KU-
TalCKOW MUQOIOTHIECKO KapTHHE MHpa. JTO 00b-
SICHAETCSl TEM, 4YTO B KHUTAlCKOM TpagullMOHHOMN
KYJIBTYpe BC€ KIacCHU(PUKALUKN CBA3aHBI C IBOMHBIM
MIPOTUBOIIOCTABIICHUEM HHb — $IH; COIJIACHO TaKOM
OTMO3UIUH SH aCCOLUUPYETCS C MOJIOKUTETbHBIMU
XapaKTepUCTUKAaMH, a WHb — HA00OPOT, C OTpHIIa-
TesnbHBIMU. CeBep SBISIETCS CUMBOJIOM HHb, IOT —
siH. [Ituna [1oH, nersmas ¢ ceBepHOro MOps HA F0XK-
HOE€, «CUMBOJIM3HPYET TepelieT C 3eMIIM Ha HeOO»
[Tan, c. 75]. OT0 NBMWKXEHNE BHOCUT CaKpaIbHOCTh B
KHUTalCKyl0 MH(OJIOTHUECKYI0 KapTUHY MHpa, TaK
KaK IMOJ00HOE ONHMCaHWe HaleNseTcs MpHU3HAKAMH
«XOpOIINK», «OIaromnoaydHbIN», «II0AOPOAHBINY,
«Ku3HeHHBI» [baryeBa, c. 86]. BeprtukanbHoe
JIBWKEHHE C ceBepa (M3 HIDKHEro Mupa) Ha 1or (B
BEPXHUN MHpP) OTPAKEHO B MPEACTABICHUSIX IPEB-
HUX KHTaineB (cM. puc. 1) u acconumpyercs ¢ Ta-
KUMH TIOJIOKUTEIbHBIMUA XapaKTePUCTHKAMH, Kak
pOXIeHNe, BOSHUKHOBEHHUE, CBET, JE€Hb, COJIHIE H
T. 1.

[ITnua paccMmaTpuBaeTcsi Kak BOIUIOIIECHHE O-
HOM U3 CTOPOH KOCMOTeHe3a — SIH, KOTopas Bcernaa
MEYTaeT yJIeTETh Ha 0T, YTO CUMBOJIHM3UPYET TEIIO,
CBET W CcBOOOAY. A pPBIOBI, OOHTAIONNE HA CEeBEpE,
ACCOLIMUPYIOTCS C HOYBIO, CMEPTHIO M 3aBUCHUMO-
CTBhIO, UMEHHO MO3TOMY B «YKyaH-I[3bD» cO3daeTcs
pri6a KyHb, npeBpamaromasics B NTHILY, YTOOBI BbI-
pBaTbes Ha cBoOOy M yneTeTsh B FOxxHOE Mope.

IIpeBpanieHue NTHLBI B PHIOY

B xwuraiickoii MH}OIOrMM HEKOTOpBIE BUABI

NTHL B ONpelIeNeHHOE BpeMs CIIOCOOHBI MpeBpa-

mathes B peidy. B tpakrate «ISERYE» («IIpu-
MOpCKHE dyJecay») HamucaHo, 4To «B HOxkHO-
KuraiickoMm Mope cyliecTByeT NOTHLA XVaH yioe

(nTuma  “xentelid BOpoOei’), crmocoOHas mpeBpa-
IATLCS B PBIOY Xyan yioe (pbIOy ‘KeNTHIi BOpoOeit’)
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KaXKIbIH To11 B OKTIOpe» (1ut. mo: [JIro, c. 15]). Ilo
mHeHuto Jlro [luHa, nruia, mpuieTeBlias Ha Topy

L I0ii xya’ Ha ceBepHBIi MOMOC, JOMKHA ObLIa

cOpoCUTh Bce Mepbs W HBIPHYTh B OMYT, HaXOms-
umitcs ox ropoit ‘IO xya’, mocne yero ona
npeBpariaercs B peioy» [JIro, c. 15]. IIpeBparmenne
NTUIBI B PBIOY MPEACTaBISIeT COOOW BEPTHUKAIBHOE
JBIDKEHHE CBEpXY BHHU3, UYTO O3HAYaeT yXyIIICHHUE
KHU3HH U acCOLUUHPYETCS C OTPULATEIbHBIMU Yep-
TaMu: MajJeHUeM, MoTepei, ThbMOM, CMEPThIO U T. [I.
3TO TakkKe COOTBETCTBYET BO33PEHUSIM KUTAHCKOM
¢unocopun 0 MATH CTUXUAX, COTIIACHO KOTOPBHIM
BO/a, B KOTOPOil OOMTaeT prida, COOTBETCTBYET 3H-
Me, TEM€ U CEeBepy.

BaxxHO OTMETUTH, YTO BBIMICYIIOMAHYTAs! NTULA
Xyan yioe (NTHIIA “KENTHIA BOpOOEH’) B UIOHE Mpe-
Bpalaercsi 0OpaTHO B PBHIOY C TEM e UMEHEM XVaH
yioe (puIOy “kenThlii BopobOeii’) (uur. mo: [Jlo, c.
15]). To ectb B KHTaiicKOil MU(OIOTUN TaKXKe Ha-
OmolaeTCsl SIBIICHUE B3aUMHOTO TIPEBPAICHHUS PBI-
o651 B rituily. [lomoOHOE cocyliecTBOBaHUE eMHCTBA
W OJHOBPEMEHHO B3aMMHOE IPEBpallCHUE 03HAYAeT
IBIDKCHHE, TIOCTOSIHHOE IPOHUKHOBEHUE OIHOTO
Hayajia B JIpyroe, a 3HAYUT, OECKOHEYHOE H3MEeHe-
HUe. DTOT Mpoliecc NpeCTaBiIeH Ha PUCYHKE 2.

HOr: 41, Terwno, 1eTo, KH3Hb, HATSHKIA ...

OTHIIA OTHIA

Boctox

peI6a peIGa

CeBep: HHB, XOIIOJ, 3HMa, CMEPTh, [IAJIeHHE. . .
Puc. 2. B3aumHoe mpeBpanieHue poIObl U ITUIIBI

[lono6HOE B3aMMHOE mpeBpalleHHE pPBIOBI U
MITUIIBI OTpaskaeT B3IV HAa MUKIMYECKUN TIpoIiece B
JKU3HHM KUTAWUIIEeB, O3HAYAIOIINMA, YTO KU3Hb OecTpe-
PBIBHO OOHOBJISIETCS M IPOJOIIKACTCS.

Takum 00pa3oMm, B cTaTbe MOKa3aHbl TPU THIIA
OTHOIICHWH MEXJy phIOOW M NTHIEH B KUTaHCKOH
MHUQOJOTHU: COCYIIECTBOBAHUE PBIOBI M IITHIIBI,
MpeBpalleHe NTHLEI B PHIOY U MPEBpaLeHUEe PHIObI
B nruity. B Xoxe ananm3a ObUIM BBIABIEHBI TaKHe
MIPOCTPAHCTBEHHBIE KOHTPACTHI, Kak HE0O — 3eMils,
10T — ceBep, BepX — HU3. BakHO OTMETUTH, UTO OII-
MO3UINH, OTPaKEHHBIE B ITHX INPEBpALICHUSIX, HE
CYLIECTBYIOT 0DOCOOJIIEHHO OT APYTrHUX HAIMOHAIb-
HO-KYJBTYPHBIX KaTErOpHi, Tak Kak Quiocodckoe
MOHUMaHNEe MUpa B KUTalickoi Mudoaoruu Gpopmu-
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pyeTcsl Ha OCHOBE KOHIEMIIUHU UHb — AH U TSATU CTU-
XUH.

VYka3aHHble BBIIE B JaHHOM HCCIEJOBAHUU
MPOCTPAHCTBEHHBIE KOHTPACThl, BBIPAKCHHBIE B
Ipollecce B3aMMHOTO MPEBPAIEHUS ITHIIBI U PHIOBI
B KHUTAHCKON MHQOJOTHIECKON KapTHHE MHPa,
MpeICTaBJICHEI B TabmuIe 1.

Tabmuma 1.
[IpocTpaHCTBEHHBIE KOHTPACTHI M UX OTHOIICHHUS B
MPOIIECCE B3aMMHOTO TPEBPAILIEHIS ITUIIBI U PHIOBI

ITpocTpaHCTBEHHBIH KOHTPACT Kuraiickas ¢punocodus
N EIT % LT FTE T
g 2 | (Hebo-3emna) | (ITars (Bepx-umn3) | (Ilarts (Unb-An)
3 ;D CTOpOH) CTHXHif)
E
z # X
E (Boctok) (/lepeso)
ERES ] E x W
= | (Hebo) (FOr) (Bepx) (Orons) | (dn)
g T I
: (Llentp) (3emus)
E i} &
_§ (3aman) (3on070)
2 [T T T x B
(3eman) (CeBep) (Hn3) (Boaa) (HuB)

JanHas Tabnuna IeMOHCTPUPYET BBIILICONUCAH-
HBIC TIPOCTPaHCTBEHHBIE KOHTpacThl. CieayeT odpa-
TUTh BHAMaHHE Ha TO, YTO BBIACICHO >KUPHBIM
mpudtom (To ects Hebo, FOe2, Bepx, Ozons, A1 1 nx
koHTpactel 3emus, Cegep, Hus, Boda, HUnv). llTuna
accouuupyetcst ¢ Hebom, FOrom, Bepxom, Oraem u
paccMaTpuBaeTcsl Kak BoIUIowleHue ax. EW mpotu-
BOIIOCTaBJIeHA PBI0a, CBA3aHHasA ¢ 3emueii, CeBepom,
Hwuzom, Bojioii 1 siBisito1asicss OCHOBOM UHb.

Takum 00pa3oM, NOHUMAaHUE OTHOILICHHN MEXITY
OTUIEH W PBIOON B KHUTAHCKON MH(DOIOTHYeCKON
KapTHHE MHpa HE 00XomuTcs 0e3 y4acTHs Takux
MIPOCTPAHCTBEHHBIX KOHTPACTOB, KaK HEOO — 3eMils,
0T — ceBep, Bepx — HU3. B Mudonornueckoit kapru-
HE MHpa BOCHPHUATHE IMPOCTPAHCTBA MOXKET OBITH
«I00pBIM H 3JIBIM, OJIATONPUSTHBIM JUTS OJHUX BU-
JIOB JESATEIHHOCTH U OMACHBIM M BPaXKAEOHBIM IS
apyrux» [['ypeBuu, 1984, c. 38]. Jns xuraiickoi
MUGOJIOTHH BaXXHO pa3JielieHHe MPOCTPAHCTBA IIO
MIPUHAIEKHOCTH K UHb U sAH. B COOTBETCTBUM C
TPaJULUOHHBIMU TPEICTABICHUAMHI HIKHAS TOYKA
MIPOCTPAHCTBAa — BOJAA KaK MECTO OOHUTaHUs PHIO,
CBSI3BIBAETCS C XOJIOJIOM U CMEPTHIO, BBHI3BIBAET He-
raTUBHBIE AMOLMH U SIBISETCS! BOIUIOILIEHUEM UHb.
Heb6o sxe, kak o0UTEIb NTHUI U BOIJIOLICHHUE sIH, CTa-
HOBHUTCS CHMBOJIOM TeIlla, U3HHU, pagoctu. [lepe-
MEIIeHHE CHU3Y BBEpPX, B OTOM CJIydae MpeBparie-
HUE PBIOBI B NTHUIY, MOXET 03HA4aTh MOCTETIEHHOE
yIIydIIeHne KA3HHW, a CBEpXy BHU3 (IIpeBpalleHHE
NOTHIB B peIOY) — HAO0OPOT, yXyalieHue. Baxuo
OTMETHTH, YTO B KUTaCKOH (uocopuu n KapTUHE
MHpa MPHUCYTCTBYET TaKO€ Ba)KHOE CBOMICTBO, Kak
IBWKEHHE — TIOCTOSTHHOE TNPOHWKHOBEHHE OTHOTO
Havajia B Ipyroe, 0eCKOHeUHOe MpeBpaIlIeHuE.



JIAPUCA MAHEPKO, MOHMOSH BAH

Crmcox TuTeparypsl

bamyesa A. A. Hexotopsie poOIeMbl HCTOPUIECKON
CEMaHTUKH WHAOCBPONEHUCKUX S3bIKOB // Bompock! ¢miro-
soruu. 2006. Ne 2 (23). C. 86-90.

bonovipes H. H. TIpocTpaHCTBO U BpeMsi Kak (POPMEI
SI3BIKOBOTO co3HaHMsi // KOTHMTHBHBIE HCCIENOBaHMS
si3pika. Tam00B, 2016. Beimyck. 25. C. 25-32.

I'ypesuu A. A. N36pannsle Tpyasl B 2-x T. T. 2.
CpenueBekobiii Mup. M., CII6: YHuBepcuTeTCKas KHU-
ra, 1999. 559 c.

Typesuu A. AI. Kareropuu cpeIHEBEKOBOU KyJIbTYpBHI.
M.: UckycctBo, 1984. 285 c.

Hsanos Bau. B., Tonopos B. H. CnaBsHCKHE MOJEITH-
pyromnme cemMuoTHdeckue cucteMbl. M.: Hayka, 1965.
246 c.

Maneprxo JI. A. llpenmeT B NOpPOCTPAHCTBE 4Yepe3
CIIO)KHOCTPYKTYPHYIO enuHuily HoMuHarwmu // HomuHa-
s u auckype. Psasans: Usn-so PITIY, 1999. C. 95-101.

Manepko JI. A. COUMOKYNBTYpHBIC OCOOCHHOCTH
CcXeMaTH3alluy NPOCTPAHCTBEHHOTO OIBITa B MEPEBOJE C
@HIIIMICKOTO Ha PYCCKUiA s13bIK / BecTHHK MOCKOBCKOTO
yHuBepcurera. Cep. 22. Teopus nepeBona. 2016. Ne 4. C.
49-66.

Macnose A. A, Ilpoceuprxuna U. U., Aeapesa M. B.
OcoOeHHOCTH JIEKCHYECKMX €IUHUI], 0003HAYaroIINX
MIPOCTPAHCTBO B KHTAWCKUX JAOCCKHUX TEKCTaX «O CHAX U
rpesax» // dunonorndyeckue Hayku. Bompocsl Teopun n
npaktuku. Tam6oB: I'pamota, 2018. Ne 8(86). Y. 1. C.
125-132.

Macnos A. A. Taiiublii cMBICT U pa3rajika kosoB Jlao-
136l PocroB-Ha-Jlony: «®enukey», 2005. 288 c.

Ilumenosa M. B. SI3pIkoBast KapTMHa Mupa [Iiek-
TPOHHBIH pecypc]: yued. mocobue. 4-¢ m3nm., mom. M.:
@®JIMHTA, 2014. 108 c.

Ilpocsupkuna U. U., Jhyyenxo E. A. Jlexcudyeckue
€IMHUIBI KUTANCKOTO S3bIKA, BBIPasKArOIHE MPOCTPAHCT-
Bo (Ha wMarepmane ¢unocodckoro Tpakrtara «UxyaH
3e1») // BectHmk OpeHOYPrcKoro TrocyaapCTBEHHOTO
yausepcureta. 2013. Nell. C. 156-160.

Tumuenxo A. I'. Bepbanusaiusi CTOPOH CBeTa B pyc-
ckux roBopax KpacHosipckoro kpast (OMHapHBIE OMIIO3H-
mun «Boctok-3anan», «HOr-Cesep») // Duonorus wu
kynbTypa. Philology and culture. 2015. Nel1(39). C. 96—
100.

@nopenckuit Il. A. AHanu3 NpOCTPAaHCTBEHHOCTH M
BPEMEHH B XYAO’KECTBEHHO-N300Pa3UTENIBHBIX MPOHU3BE-
nmenmsx / I1. A. ®noperckuit, cesmeHHnK // CTaTbu U Uc-
CJIEZIOBAaHUS 110 MCTOPHUHU U (pritocopun MCKyccTBa U ap-
xeosoruu / Coct. urymer Auaponuka (A. C. TpyOauera);
pen. urymen Anaponuk (A. C. Tpybaues). M.: Msicib,
2000. C. 81-259.

Anwuna 3. M. Karanor rop m mopeit (Ilans Xait
I[3MH) MIPEeIUCIOBHE, IepeBo ] U KoMMeHTapuii. M.: Hay-
Ka, 1977. 236 c.

KE. LWBLBEERFERE.
BEIMEARFEMEILX. 2018. 116X, (Uxan Jyn. Uc-

cienoBanue STuMonornu Mupuyeckux nrui B «llan Xai

66

[3u» // Marucrepckas auccepranus Oyn3uHCKOTo meja-
roruueckoro ynusepcutera. 2018. 116 c).

X/g  HREeEeRkegsEMEHRARX  /
BREAFZZRAXESBER 2012, F30EFH,

S12-20; (JIro Huas. Monenu nemxeHNs MI(OIOTHN U

B3aMMOJIEHCTBHA NITUI] C PBIOOH // BecTHHK XaitHaHBCKO-
ro yHUBepCHTETa, n3fanue «['yMaHUTapHbIE U COLUAIb-
HBIe Haykm», 2012. Ne. 2. C. 12-20).

ERE EF GE&ir) “\Ru-mmam  //

FRILZETF]. 2018 ZE3146528. 5572807 (Tam danb-

muH. Metagopa obpasa Kyws IIs B «Ukyan m3e» //
Wupmansckuii akagemMuaecknit sxypHair. 2018. T. 31. Ne.
2. C. 72-80).

EXF XE. JEFEMBy. LR FEERF, 2012,

60071. (Ban Canbnans, Jio By. Kommentapuii k «UxKy-
ag-13eI». llekma: Kwuraiickoe kHmkHOE u3a-Bo, 2012.
600 c.).

IF1E WNEFET . XANR/GRR). JE3R:

SRR, 2018.8. 48482, 695 T (Cioit IlIHs.

[[IoB3HP 13EL3bI: COMOCTABICHUE OPUIMHAIA U KOMMEH-
tapun. [lexnn, n3a-so «3rowxoy». 2018. T.2(4). 695 c).

POFRE.  FER dERE. BEFHBIE.
E32019. HELLPRFERIESHRATAREEE .
179971. (CnoBapb COBPEMEHHOIO KHUTalCKOIO S3BIKA.

Cenbpmoe m3panue. Ilekun: u3n-so «Kommeprnusa». 2019.
1799 c).

RAWBEEE. bR ERERE WK, 2016.

20702, (FOaus K. Kommentapuit k «lllanp xait maum».
ITexun: I[TexnHckoe oobequHEHHOE M3-BO, 2016. 307 ¢).

FELINIBEFH. (CnoBaph KHMTAHCKOrO s3bIKA OH-

TaiiH). URL: http://wap.5156edu.com/xh/html5/
154652.html (naTa oopamenns: 10.11.2020).

EEF. (Mxyas-m3s1»). URL: https://so.gushiwen.org/

guwen/book 46653FD803893E4F92BED6BFDS1EA958
.aspx (mata oopamenus: 10.11.2020).

References

Batueva, A. A. (2006). Nekotorye problemy
istoricheskoi semantiki indoevropeiskih iazykov [Some
Problems of Historical Semantics of Indo-European Lan-
guages]. Voprosy filologii. No. 2 (23), pp. 86-90. (In
Russian)

Boldyrev, N. N. (2016). Prostranstvo i vremia kak
formy iazykovogo soznaniia [Space and Time as Forms of
Linguistic Consciousness]. Kognitivnye issledovaniia
iazyka. Issue 25, pp. 25-32. Tambov. (In Russian)

Chzhuan-Tszy [Zhuang Zi]. URL:
https://so.gushiwen.org/guwen/book 46653FD803893E4
F92BED6BFD51EA958.aspx (accessed: 10.11.2020). (In
Chinese)

Florenskii, P. A. (2000). Analiz prostranstvennosti i
vremeni v hudozhestvenno-izobrazitel'nyh proizvedeniiah



OUJIOJIOI'NYECKUE HAYKHA. JIMHI'BUCTHKA

[Analysis of Spatiality and Time in Works of Art]. P. A.
Florenskii, sviashhennik. Stat'i i issledovaniia po istorii i
filosofii iskusstva i arheologii. A. S. Trubachev (ed.), pp.
81-259. Moscow, Mysl'. (In Russian)

Gurevich, A. Ia. (1984). Kategorii srednevekovoi
kul'tury [Categories of Medieval Culture]. 285 p. Mos-
cow, Iskusstvo. (In Russian)

Gurevich, A. Ta. (1999). Izbrannye Trudy v 2h t. T. 2.
[Selected Works in 2 Volumes. Vol. 2]. Srednevekovyi
mir. 559 p. Moscow, St. Petersburg, Universitetskaia
kniga. (In Russian)

Ivanov, Viach. V., Toporov, V. N. (1965).
Slavianskie modeliruiushhie semioticheskie sistemy [Slav-
ic Modeling Semiotic Systems]. 246 p. Moscow, Nauka.
(In Russian)

Janshnoi, Je. M. (1977). Katalog gor i morei (Shan'
Hai Tszin) predislovie, perevod i kommentarii [Catalog of
Mountains and Seas (Shan Hai Jing). Foreword, Transla-
tion and Commentary]. 236 p. Moscow, Nauka. (In Rus-
sian)

Liu, Qin. (2012). Modeli dvizheniia mifologii i
vzaimodeistviia ptits s ryboi [Models of the Movement of
Mythology and Interaction of Birds and Fish]. Vestnik
Hainan'skogo universiteta, izdanie “Gumanitarnye i
sotsial'nye nauki”. No. 2, pp. 12-20. (In Chinese)

Manerko, L. A. (1999). Predmet v prostranstve
cherez slozhnostrukturnuyu edinicu nominacii [Subject in
Space through a Complex Structural Unit of the Nomina-
tion]. Pp. 95-101. Nominatsiia i diskurs. Riazan, izd-vo
RGPU. (In Russian)

Manerko, L. A. (2016). Sotsiokul'turnye osobennosti
shematizatsii prostranstvennogo opyta v perevode s
angliiskogo na russkii iazyk [Sociocultural Peculiarities of
Spatial Experience Schematization in Interpretation from
English into Russian]. Vestnik Moskovskogo universiteta.
Series. 22. Teoriia perevoda. No 4, pp. 49-66. (In Rus-
sian)

Maslov, A. A. (2005). Tainyi smysl i razgadka kodov
Lao-Tszy [The Secret Meanings and Clues of Lao Tzu’s
Codes]. 288 p. Rostov-na-Donu, Feniks. (In Russian)

Maslov, A. A., Prosvirkina, I. 1., Agareva, M. V.
(2018). Osobennosti leksicheskih edinits,
oboznachaiushhih  prostranstvo v kitaiskih daosskih
tekstah “o snah i grezah” [Specificity of Lexical Units
Nominating Space in the Chinese Taoist Texts “On
Dreams andVisions”]. Filologicheskie nauki. Voprosy

Mamnepko Jlapuca AjiekcaHIpOBHA,

JIOKTOP (PHITONOTHYECKUX HAYK,

npodeccop,

MOCKOBCKHMI TOCY1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET
umenu M.B. JTomoHOCOBa,

Bricmias mikona nepeBoja ((axymnbTer),
119991, Poccust, Mocksa,

Jleannckue ropsl, 1.

wordfhew(@mail.ru

teorii i praktiki. No. 8(86). Part. 1, pp. 125—-132. Tambov,
Gramota. (In Russian)

Pimenova, M. V. (2014). lazykovaia kartina mira
[Language Picture of the World]. Elektronnyi-resurs:
ucheb posobie. 4-e-izd. 108 p. Moscow, Flinta. (In Rus-
sian)

Prosvirkina, I. 1., Lucenko, E. A. (2013). Leksicheskie
edinitsy kitaiskogo iazyka, vyrazhaiushhie prostranstvo
(na materiale filosofskogo traktata “Chzhuan Czy”) [The
Lexical Units of the Chinese Language Expressing Space
(based on the material of the philosophical treatise
“Zhuang Zi”)]. Vestnik orenburgskogo gosudarstvennogo
universiteta. No. 11, pp. 156-160. (In Russian)

Slovar kitaiskogo iazyka onlain [Online Chinese Dic-
tionary]. URL: http://wap.5156edu.com/xh/html5/
154652 .html (accessed: 10.11.2020). (In Chinese)

Slovar sovremennogo kitaiskogo iazyka (2019)
[Modern Chinese Dictionary]. Beijing. Edited by the Dic-
tionary Editing Office, Institute of Linguistics, Chinese
Academy of Social Sciences. 1799 p. (In Chinese)

Tang, Fanling. (2018). Metafora obraza Kun' Pjen v
“Chzhuan czy” [The Metaphor of the Image of Kun Peng
in “Zhuang Tzu”]. In'shan'skii akademicheskii zhurnal. T.
31. No. 2, pp. 72-80. (In Chinese)

Timchenko, A. G. (2015). Verbalizatsiia storon sveta
v russkih govorah krasnoiarskogo kraia (binarnye
oppozitsii “Vostok-Zapad”, “lug-Sever”) [Verbalization
of the Cardinal Points in the Russian Dialects of
Krasnoiarsk Territory (semiotic binary oppositions “East-
West”, “South-North”)]. Filogologiia i kul'tura. Philology
and Culture. No. 1(39), pp. 96—100. (In Russian)

Wang, Xianqian, Liu, Wu. (2012). Kommentarii k
“Chzhuantszy” [Commentary on “Chuang Tzu”]. Pekin,
Kitaiskoe knigoizdatel'stvo. 600 p. (In Chinese)

Xu, Shen. (2018). Shoven' tszetszy: sopostavienie
originala i kommentarii [Shuo Wen Jie Zi: Wen Bai Con-
trast]. Beijing, Kyushu Press. T. 2(4), 695 p. (In Chinese)

Yuan, Ke. (2016). Kommentarii k “Shan' haj czin”
[Commentary on “The Shan Hai Jing”]. 307 p. Beijing,
Pekinskoj ob"edinennoe izd-vo. (In Chinese)

Zhang, Dong. (2018). Issledovanie ehtimologii
mificheskih ptits v shan hai tszi [Study of the Etymology
of Mythical Birds in Shang Hai Ji]. 116 p. Magisterskaia
dissertatsiia futszinskogo pedagogicheskogo universiteta.
Fujiang. (In Chinese)

The article was submitted on 19.01.2021
[octynuna B pepakuuto 19.01.2021

Manerko Larissa Aleksandrovna,

Doctor of Philology,

Professor,

Lomonosov Moscow State University,
Higher School of Translation and Interpreting

(Department),

1 Leninskiye Gory,

Moscow, 119991, Russian Federation.
wordfnew(@mail.ru


mailto:wordfnew@mail.ru
mailto:wordfnew@mail.ru

JIAPUCA MAHEPKO, MOHMOSH BAH

Ban M»3HMO3H,

acCIupaHT,

MOCKOBCKUI FOCY/1TapCTBEHHBI YHUBEPCUTET
nMmenu M.B. Jlomonocosa,

Bricmas mkona nepeBoja (pakyiabTeT),
119991, Poccust, Mocksa,

Jlernnckue ropsl, 1.
wangmengmengwmm(@gmail.com

68

Wang Mengmeng,

graduate student,

Lomonosov Moscow State University,
Higher School of Translation and Interpreting

(Department),

1 Leninskiye Gory,

Moscow, 119991, Russian Federation.
wangmengmengwmm(@gmail.com


mailto:wangmengmengwmm@gmail.com
mailto:wangmengmengwmm@gmail.com

QOUIIOJIOI'UA U KYJIBTYPA. PHILOLOGY AND CULTURE. 2021. Nel(63)

DOI: 10.26907/2074-0239-2021-63-1-69-76
VIIK 811.111

CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHUE OCOBEHHOCTH SI3bIKOBOI
UI'Pbl B HPEHEJEHTHbBIX BBICKA3BIBAHUAX B BPUTAHCKOM
MACCMEJUNHOM JUCKYPCE

© AHHa MartBeeBa

STRUCTURAL AND SEMANTIC PECULIARITIES OF THE VERBAL
GAME IN BRITISH MASS-MEDIA DISCOURSE PRECEDENT
STATEMENTS

Anna Matveyeva

The verbal game is a highly wide-spread subject of modern scientific research in arts and humanities.
An eLIBRARY.RU keyword search of “verbal game” suggests 2198 scientific publications. The abun-
dance of verbal play investigations is due to various reasons. One of the reasons is a broad range of verbal
play interpretations — from the whole scope of human existence, including all the types of human activity
(such a broad interpretation of the verbal play can be called “total gamification™), to a joke, a pun. Anoth-
er reason is the epoch of post-modernity, which characterizes the present-day world and which is distin-
guished by the expression of freedom, uniqueness, a search for one’s own way and identity. The verbal
game is a bright manifestation of the epoch of post-modernity. This paper is focused on the investigation
of the verbal game in the context of precedent statements. This dimension of verbal play investigations is
determined by the fact that the linguocultural peculiarity of precedent statements highlights essential
characteristics and linguocreative potential of verbal game representations as well as the sense-making
and structure-forming functions of the verbal game. This article defines the verbal game as an intentional
violation of the formal or meaningful canon of a precedent statement. The aim of the investigation is to
detect and parameterize structural and semantic transformational capacities of precedent statements based
on British mass-media discourse. The conducted research has led to the discovery of semantic transfor-
mations of precedent statements resulting in a denotational or significative change as well as structural
transformations consisting of substitutions, reductions, additions and readjustments. Besides, we have
found the non-linear character of the connection between structural and semantic shifts.

Keywords: verbal game, precedent statement, discourse, semantic transformation, structural transfor-
mation.

OnHUM M3 caMBIX PaCIPOCTPAHEHHBIX IPEIMETOB COBPEMEHHBIX HayYHBIX W3BICKAHUI B TyMaHUTapHON
chepe sBIgETCA A3BIKOBas Mrpa. [louck B HayuHOI smekTpoHHO# OnbmmoTeke eLIBRARY.RU mo kiroue-
BEIM CJIOBAM <«SI3BIKOBasi Wrpa» mpemiaraet 2198 myomukanuii. OTMedaroTcs pa3Hble MPUYUHEI ITUPOKOI
TIOMYJIIPHOCTH NCCIIEA0BAHUH SI3BIKOBOI MTPHI. B kKauecTBe OHON M3 MPUYMH MPHUHSITO HA3bIBATH OOJIBIION
JIMaIa30H TPAKTOBOK SI3BIKOBOW MIPHI — OT HAIOJIHEHUS YEJIOBEYECKOTO OBITHS, BKIIIOYAIOIIETO BCE BHIBI
JeSTeNEHOCTH YeNloBeKa (CTOJIb MIMPOKYIO TPAKTOBKY S3bIKOBOW MIPhl MOKHO Ha3BaTh MAHJIIOANYHOCTBIO),
70 IIyTKH, KanamOypa. [Ipyroif mMpuIMHON CYUTAIOT 310Xy MOCTMOJIEPHA, B KOTOPOI XKHUBET COBPEMEHHOE
00IIIeCTBO U KOTOPOH CBOICTBEHHBI BBIPAXKEHHE CBOOOJBI, CAMOOBITHOCTH, NMOMCK CBOETO IyTH U CBOEH
UACHTUYHOCTH, HAXOSIIIYIO sipuaiiiiiee BRIpaKEHHUE B SI3BIKOBOM urpe. B okyce HacTosmiel paboThl Haxo-
JIUTCSI ICCJICIOBAHUE SI3BIKOBOM MTPBI B KOHTEKCTE MPEIe/ICHTHBIX BhICKa3pIBaHUN. OOpaleHne K JaHHOMY
paKypcy HCCIEeNOBaHMS S3BIKOBOM WIPHI ONpEAEISIeTCS TeM, YTO JIMHTBOKYJIBTYpHasl CHEHH(HKa Hpere-
JICHTHBIX BBICKa3bIBAHUH HanOoJiee IpKO BHICBEUHMBAET CYIIHOCTHBIE XapaKTEPUCTHKU U S3BIKOTBOPYECKHI
TIOTEHIIMAJl UTPOBBIX PENPE3CHTAIMH, a TAK)KE CMBICII0000pa3yIOIIyI0 U CTPYKTYpOoOoOpasyomlyo GyHKIMN
SI3BIKOBOM MTPBL. B COOTBETCTBHY ¢ NPUHATHIM 32 OCHOBY B JJaHHOW paboTe OIpe/iesIeHNEM SI3bIKOBOH MIPBI
KaKk HaMEpPEeHHOTo HapyIeHus (OpMajbHOrO MJIM CO/EPIKATENbHOTO KaHOHA IPEIEICHTHOTO BBICKa3bIBa-
HUsl, UEJIBIO HCCIIEA0BAHUS SIBIISIETCS BBIABICHHE U IapaMeTpU3aLus CTPYKTYPHBIX U CEMaHTHYECKUX UTPO-
BBIX TpaHC()OPMAIMOHHBIX BO3MOXKHOCTEH MX Ha MarepHaie OpHUTaHCKOr0 MaccMeIMHHOro JHcKypca. B
pe3yibTaTe UcCiae0BaHNs OBUIH BBISBJICHBI CEMAHTHUECKHE UTPOBBIE TPAaHCHOPMALIUH MPEIIEACHTHBIX BBI-
CKa3bIBaHWM, MPHUBOJIAIINE K CMEHE JCHOTaTa WM CUTHU(]HKATa S3BIKOBOTO 3HAKA, a TAKXKE CTPYKTYPHBIC
UTPOBBIE TpaHC(HOPMAINH, IIPEICTABICHHbIE TAKUMU BHIAMH, KaK 3aMEHA, YCEUEeHHe, AOTOIHEHHE, Tepe-
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AHHA MATBEEBA

craHoBKa. KpoMe Toro, ObUT BBISIBIICH HEJIMHEWHBIM XapakTep CBS3M CTPYKTYPHOI MrpoBoii nedopmarnmu
MIPELEJCHTHOTO BEICKA3bIBAHUS C CEMAHTHUECKUMU U3MEHEHUSIMU.

Kniouesvie cnosa: s3pIKOBast urpa, npe€ueaC€HTHOE BBICKA3bIBAHUE, THUCKYPC, CEMAHTHYECKass TpaHC-

(dopmanus, CTpyKTypHast TpaHC(HOpMAIIHS.

IJenv naHHOM CTAaTBU — ONPENEIUTDL CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH TPELEACHTHBIX BHI-
CKa3bIBaHUH, TIOJIBEPTTIINXCS UTPOBOH TpaHchopma-
UM B AWCKYPCHUBHOM IIPOCTPAHCTBE OpPUTAHCKUX
Maccmenua. JlaHHas Lenb KOHKpPETH3HpyeTcs Io-
CPEICTBOM CIIEAYIOUMX 3a0ay. 1) oxapaKTepuso-
BaTh HMCTOPUIO HCCJIEIOBAaHUS INPELEICHTHOCTH;
2) AaTh ONMCAHUE SIBICHUS S3BIKOBOM MBI, 3) BBI-
SIBUTBH CITOCOOBI peanu3aliu S3bIKOBOW UTPHI B Mpe-
LIEICHTHBIX BBICKA3bIBAHUSIX B OPUTAHCKOM Meaua-
JMCKYpCe U MPEACTaBUTh UX (POPMaNbHYIO U COAep-
XKaTeNbHYI0 napaMmerpusaiuo. O6vexmom uccieao-
BaHUs SIBJISIIOTCS NPELIEACHTHBIC BBICKA3bIBAHUS W3
npambl Y. lllekcrimpa «MakOeT», akTyaln3upOBaH-
Hble B OpUTAHCKOM MAaCCMEIMWHOM JIHCKYypCe.
Ilpeomemom wuccrnenoBanus ciryxart (opMaitbHBIE U
coJiep)KaTeNbHbIe XapaKTEPUCTHKU S3bIKOBOI HIDBI,
CKBO3b IMpPHU3MY KOTOPBIX aHAJIU3UPYIOTCSA IMpele-
JICHTHbIE BbICKa3blBaHUA. Mamepuanom HccienoBa-
Hus sBiserca nuckypc CMU BenukoOpuranuu: The
Independent, The Guardian, The Telegraph.

JeranpHoe HM3y4YeHUE HIOAHCOB (PYHKIIMOHHPO-
BaHUS SA3BIKOBOM WIPBI KaK HEOTHEMJIEMOM YacTH
TBOPYECKOH AEATEIILHOCTH YEJIOBEKa U MpeleNeHT-
HBIX (DEHOMEHOB KaK KYJIbTYpPOJOTHMYECKH 3HAuU-
MBIX SIBICHHH CIOCOOCTBYET JIydIlIeMy MOHUMaHHIO
MEXaHU3MOB YeJIOBEYECKOH IMCHUXUKH M HX POJH B
CO3JIaHHMU KYJIBTYPHBIX IIeHHOCTeH. Takum o0pazom,
aKmyanibHocms TIPOBOJIMMOTO HCCIIEIOBAHUS OIpe-
JensieTcss HeoOXOIMMOCTBIO CHCTEMHOIO OIMCAHHS
B3aMMOCBSI3€H KaTerOpHH JIIOAUYHOCTH U KaTerOPHH
MpeLeaeHTHOCTH. Hoguszna pabOTHI 3aKI0YaeTcs B
CONPSKEHUU MCCIIEIOBAaHUA CTPYKTYPHBIX U CEMaH-
TUYECKUX MapaMeTpOB S3BIKOBOM HIPBI, pealn3o-
BaHHOH B MPELI/ICHTHBIX BHICKA3bIBAHUSIX.

UccnenoBanue sBieHUs npeyedeHmHoCmuy NMe-
eT 0oraryio Tpaguuuio. Y HCTOKOB HAyYHBIX H3bI-
ckanuii B ganHou ctepe crosmu FO. H. Kapaynos,
I. b. I'yaxos, B. B. Kpacnasix, U. B. 3axapenko,
1O. A. Copokun, . M. Muxanésa, B. I'. Kocroma-
pos, H. /I. bypeukosa, A. E. Cynpyn. IIpenenent-
HbI€ BBICKa3bIBaHWA KaK pPa3HOBUIHOCTH TIperie-
JNEHTHBIX (eHOMeHOB wmccnenoBanmch M. B. 3axa-
peuko, [. b. I'yakoBeim, B. B. Kpacusix, /. A. Mu-
ponosoii, FO. A. Menbauk, C. K. IlaBmukoBoil u
JIPYTUMH UCCIIETOBATENSIMHU.

PononavansHUKOM HcclenOBaHUs MPELEAEHT-
Hoctu sBisiercs 1O, H. Kapaynos. B cBoeit pabote
«Pycckuit a3p1k U s3p1KOBast ugHOCTHY 0. H. Ka-
payJioB Jall ONpeAeieHNne NPELEAeHTHbIM TEKCTaM,
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OTMETUB B KauecTBE TIJIABHBIX IPHU3HAKOB IIpelie-
JEHTHBIX TEKCTOB MX MOBTOPSIEMOCTh, KOTHUTUBHYIO
U SMOIMOHAIBHYIO 3HAYUMOCTh M CBEPXIIMIHOCT-
HbI xapaktep [Kapaynos, c. 216]. U. B. 3axapenko,
B. B. Kpacusix, JI. b. I'yakoB pa3ssuwiu Teoputo npe-
LEZICHTHOCTH, BBIWICHHB TaKWE€ BUIBI TPEIEe/ICHT-
HbIX ()EHOMEHOB, KaK TpEIeIEHTHOE WM, Tperie-
JEHTHas CHUTyallMsl, NpPELEeAeHTHBIH TEKCT, Ipele-
JeHTHOE BbIcka3biBaHMe [[IpenenenTHOE UMS U Tipe-
LIEZICHTHOE BBICKAa3bIBAHUE KaK CHMBOIBI IIpeIie-
JICHTHBIX (hDeHOMEHOB, ¢. 83], [KpacHsix, ¢. 172].

[IpeuenenTHble BBICKa3bIBAaHUS HCCIEAYIOTCS B
paboTax COBpeMEHHBIX JIMHTBUCTOB C CAMBIX Pa3HBIX
acnekToB. Tak, JI. A. MupoHOBa Hccienyer TpaHC-
(hopManOHHBIE BO3MOKHOCTH IPELECCHTHBIX BbI-
CKa3bIBaHUI Ha MPUMEpPE MEPEBOIOB 3ar0JIOBKOB Me-
muatekctoB [MuponoBa]. I[lpernieneHTHBIE BBICKA3HI-
BaHMs B CBETE aKTyalU3allMd UMU KYJIbTYPHBIX J10-
MUHaHT uccnenyrores O. M. Jlesunoit u E. M. SIxu-
MoBoii [Jlesuna, Slkumosa]. H. C. Ilanapuna uccre-
IyeT BIUSIHAE M3MEHEHUS CTPYKTYPHBIX KOMITOHEH-
TOB TIPELEJACHTHOIO BBICKA3bIBaHUS Ha CTENEHb aK-
TyalHu3aluy KyJIbTypHBIX CMBICIOB [[laHapuHal.

B xadecTBe 0CHOBOMOJIATAIOIINX XaPaKTEPUCTUK
MIPELeIEHTHOIO BbICKAa3bIBaHUSA HCCIIEI0BATEeN Ha-
3BIBAIOT COOCTBEHHO-TMHTBUCTUYECKYIO IPHPOAY,
BOCHPOM3BOIMMOCTD, HATMYHE TPEIEACHTHOTO TEK-
CTa M / WM TpEIe/ICHTHOW CUTYaIllH, CTOAIINX 32
MIpPELeICHTHBIM BBICKa3bIBAHUEM W ONPEAEIISIONINX
ero cmbich [KpacHsbix, c. 209], 3aKOHYEHHOCTh U ca-
MOJIOCTaTOYHOCTb, JUCHAPUTET UTOTOBOTO CMEBICIIA
W CyMMBI 3HAa4eHMH KOMIIOHEHTOB, BXOXKJICHHE B
KOTHUTHBHYIO 0a3y JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECT-
Ba [3axapeHko, c. 46]. COOTBETCTBEHHO, B JaHHOU
paboTe ImpeleAeHTHOE BBICKa3bIBAHUE OTIPEIEIsIeTCS
Kak BepOalibHas €IUHMIA, BOCXOASINAs K Mperie-
JNEHTHOMY TEKCTY WM TIPEIEeJICHTHOW CHUTyalluu U
XapaKTepu3yIolascs  YaCTOTHOCTHIO yIoTpeoiie-
Hus. IlpeneneHTHOe BBICKA3bIBaHUE HCCIEAYETCS B
JIAHHOM CcTaThe ¢ MO3ULUHN SI3bIKOBOM UTPHI.

S3blkoBYyw urpy wucciaepoanu JI. Bur-
renmreiiH, 1. Xuntukka, E. A. 3emckas, M. B. Ku-
taiiropoackas, H. H. Po3anoBa, T. B. Bbynsiruna,
A. . Mwmenés, T. A. I'puauna, C. XK. Hyxos,
b. 1O. Hopman, B. 3. Canaukos, O. A. BukTtoposa,
JI. M. I'punenko. C. XK. HyxoB BUANT S3BIKOBYIO
UTpy Kak MPOSIBIICHUE «JIMHTBUCTUYECKON KpeaTHB-
HocTH» yenoBeka [Hyxos, c. 13]. B mmpoxoii Tpak-
TOBKE SI3BIKOBAsI UTPa — 3TO «yMEHHE HCIIOIb30BATh
SI3BIKOBBIE E€IMHUIBI COOTBETCTBEHHO KOMMYHHMKa-
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TUBHOHW CHUTYyalluH, CIIOCOOHOCTh MCIIONB30BaTh SI3bI-
KOBBIE CpE/ICTBA B COOTBETCTBUU C BBITIONHAEMOU
3amayeil (KOMMYHHKATHBHOM, OKCIPECCHUBHOW, U
1. 1.)» [Hyxos, Boiinex, c. 383]. B pamkax y3koi
TPaKTOBKHU B Ka4eCTBE CBOMCTBA, JIEXKAIIETO B OCHO-
B€ SI3BIKOBOM WTPHI, BBIIEISIIOT HAMEPEHHOE OTCTYTI-
JIEeHHE OT A3BIKOBOM Wi peueBoil HopMbI [BukTopo-
Ba, c. 4], [Boiiuex, c. 17]. B nanHoit pabote sA3bIKO-
Basg Wrpa MOHUMAETCS KaKk HaMepeHHOE HapyIlIeHHe
SI3BIKOBOM WMJIM PEYEBOM HOPMBI C 1IETBIO CO3JAaHUs
OTpeeNICHHOTO P deKTa.

B coBpemMeHHBIX HCCIENOBaHUSIX H3YYEHHE
NpenenqeHTHHIX (PEHOMEHOB C TO3H-
OUH SA3BIKOBOW HTPBl LIHUPOKO pacupocTpa-
HeHO. JI. M. IloHeBa oTMeUaeT BO3MOXKHOCTb HCCIIE-
JIOBaHUSA TIPEIEIEHTHBIX TEKCTOB KaK (DOPMBI S3bI-
koo urpsl [Llonesa]. JI. M. I'punienko ucciemyet
0CcOOEHHOCTH BKJIFOUEHHS MPELEeIESHTHBIX TEKCTOB B
SI3BIKOBYIO UTPY B YaT-KOMMYHHKAIIMH, BBIIEISS 1B
OCHOBHBIX BEKTOpa B3aHUMOOTHOLIECHUH SI3bIKOBOMU
WUTPBI U MIPELECHTHBIX TEKCTOB: 1) «pa3BUTHE S3bI-
KOBOI UTPBI MOXKET OBITH CIIPOBOIIUPOBAHO HCIIONh-
30BaHUEM TPELEACHTHOTO TEKCTa», 2) «IIpemeaeHT-
HBIE TEKCTHI MOTYT MPOBOLIUPOBATH PAa3BUTHUE SI3bI-
KOBOW HIPBI, B KOTOPOH B JAJBHEHINEM HCIOJb3Y-
I0TCS TIpeleIeHTHbIe TeKCTh» [l 'pumenko, c. 16].
N. A. YemesoBa usydaeT TpaHCHOpPMAIIMIO Iperie-
JIEHTHBIX CMBICIIOB B Ta3eTHBIX 3aroJIOBKax Kak MoO-
nenb si3pikoBoi urpel [Yemesora]. O. C. Eroposa u
O. A. Kupunnosa ucclieqyroT KOTHUTUBHBIE MOJEIH
SI3BIKOBOM MTPBI Ha MPUMEPE HPELEACHTHBIX (DEeHO-
MEHOB B 3arojoBkax meauarekctoB [Eroposa, Ku-
puILioBa].

0000111as1 JaHHBIE COBPEMEHHBIX HCCIICAOBaHUN
MPELEICHTHBIX SIBJIEHUM B acCleKTe S3bIKOBON UTPHI,
MOXKHO BBIJISIUTh TPH HCCIENOBATEILCKAE Mapa-
JTUTMBI WAJTBI «SI3BIKOBAsi UTPa — MPEIEeICHTHOCTHY:
1) cam (akT MCTONB30BaHUS MPEIECHTHBIX SBIIE-
HUH B JTUCKYPCHUBHOM ITPOCTPAHCTBE TPAKTYETCS KaK
SI3BIKOBast UTpa; 2) TpaHchOopMaIus IpereIeHTHBIX
()eHOMEHOB TOHMMAETCS KakK S3bIKOBas Wrpa; 3)
S3BIKOBAasi UTpa M TpeleAeHTHbE ()EHOMEHBI pac-
CMaTpPUBAIOTCS B acleKTe NMPUYUHHO-CIIEICTBEHHON
CBsI3U (HAmMpUMep, S3BIKOBAsi UTpa MOOYKAAET K HC-
MOJIb30BAHUIO TIPEIE/ICHTHBIX ()EHOMEHOB U HA000-
pot). B HacTosiieM ncciie[oBaHUM S3BIKOBAs UTPa B
NPEUEACHTHBIX BBICKA3bIBAHUSIX IOHUMAETCS Kak
HaMEPEeHHOE HapyIIeHHe KaHOHMYECKOH (POpMBI HiTn
HCXOJIHOTO CMBbICIIa MPELEACHTHOIO BBICKa3bIBAaHUS
C LIENBIO JOCTHKEHHUS onpeaeraeHHoro 3¢dekra.

B naHHO# cTaTbe MCCIENOBAHUIO MOJIBEPTIIUCH
CeMaHTH4YecKass M CTPYKTypHas aedopmamuu mpe-
LIEICHTHBIX BBICKA3bIBAHUHN B ACIIEKTE S3BIKOBOU WT-
pel. bbuta BeIsIBIIEHAa Kak CeMaHTHYECKash HIPOBas
TpaHcopMalns MPEIeISHTHBIX BbICKa3bIBAHUHN MTPH
HEU3MEHHOCTH MX (DOPMBI, TaK U CTPYKTYpHas WT-
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poBasi TpaHcdopMalys MpereIeHTHBIX BBHICKa3bIBa-
Huil. B cBowo ouepenb, CTpYKTypHasi UrpoBasi Je-
dhopmaris uX MOXKET ITOBJICYb 32 COOOM M3MCHCHHE
HCXOIHOTO 3HAYEHHs TMPEUEACHTHOTO BBICKa3bIBa-
HUS WIIA OCTABUTh 3HAUYCHUE TPEKHUM.

S3pIKOBast Wrpa, 3aKIIOYAONIasicss B Ce€MaH-
THUYECKOH TpaHchoOpMaLuU NpeUeIESHTHBIX
BBICKa3bIBAaHUH TPU HEU3MEHHOCTH (DOPMBI, MOKET
MIPUBOJUTh K CMEHE [eHOTaTa WM CUTHH(HKATa
MIpereIEHTHOTO BhICKa3biBaHus. [loa curaudukaTom
B JaHHOM CTaTbe TPaJUIMOHHO HMEETCS B BHIY
TIOHATHIHOE CO/IepP KaHNe SI3BIKOBOTO 3HAKAY, a TI0]]
JNEHOTATOM — «IIpeIMEeTHas OTHECEHHOCTh 3HaKa
[JTuarBUCTHYECKUN SHUIMKIONEANYECKUN CI0Baphb,
c. 444] (nanee — JIDC)

[Ipumepom cMeHBI IeHOTaTa B MPOIECCE SI3BIKO-
BOW WIPbl MOXET TOCIYKHTb OTPHIBOK W3 Ta3€Th
The Guardian:

E.g. (1): Out, damned spot <...> Whatev-
er the outcome, the cash-for-honours investigation
looks like to leave a permanent stain on the prime
minister’s reputation [The Guardian, 15.12.2006]
(3mech u manee paspsiaka Hatma — A.M.).

B »ToM cratbe peub MIET O paspa3uBIIEMCS B
2006 rony B BenmukoOpuTaHnuu ckaHzale, MOIYYHB-
[IEM Ha3BaHHE «3aiMbl 3a MIpcTBO». CKaHzamd, B KO-
TOPOM OKa3alKCh 3aMelIaHbl JOBepeHHbIE Juia To-
Hu bidpa, 3aHUMaBIIEro MOCT MpeMbEp-MUHHUCTPA
CTpaHBl, OpOCHII TEHb Ha CaMOTO IIpeMbep-
muHHcTpa. Curyanus, B KOTOpod oxazanca ToHu
Bmap, xapakTepusyeTcs aBTOPOM CTaTbu uepe3 To-
CPEICTBO TaKWX JIEKCHYECKHX EIWHUI], KaK Spot,
Stain on the prime minister’s reputation. Takum 00-
pasoM, B TMPEHEJACHTHOM BBICKa3bIBaHUH  OUf,
damned spot oTMe4aeTcsi CMEHa JICHOTaTa B IIPOIIEC-
ce s3BIKOBOM Wrpbl (TIOMBITKA Jiequ MakOer m30a-
BHUTKLCS OT IIATHA KPOBU HA PyKe — TOMBITKAa ToHU
Bnapa n3baBUTHCS OT MATHA HA PEMyTaIUH).

B kadectBe mpumepa cMeHBI CUTHHU(UKATA B
MIPOIIECCE SI3BIKOBOM WTPHl MOXKHO IPUBECTH IHIC-
KYpCUBHBIH (pparMeHT U3 NMepUOUUECKOTO H3IaHUS
The Independent:

E.g (2): I can’t fully explain why he reminded
me of Macbeth. It had to do with his blackness —
“come thick night” — the sense of something
once strong ebbing from him, the dignity of his
defeatedness. He’d reached that point of knowing
himself to be beyond amity with another being [The
Independent, 13.03.2015].

['maBHBIM repoeM aHATU3UPYEMOW CTaTbU SIBIIS-
eTcs cobaka, HAIOMHUBIIAS aBTOPY CTaThu 0 Mak-
Oere CBOMM JIOCTOMHCTBOM TepeJl JIUIIOM CMEPTH, a
TaKXe BHEIIHUM OOJIMKOM, BBI3BIBAIOIIMM acCOLHa-
LM C YEPHOTOW HOuHW. JIJI1 XapaKTEepUCTUKH BHEIII-
HOCTH TICa WCIIOJB3YyeTCs TPEIEe/ICHTHOE BhICKa3bl-
BaHue come thick night. OHO moxBepraeTcsi ceMaH-
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TUYECKOW TpaHC(hOpMAIMM CO CMEHOW CHUTHH(HKa-
Ta, TaK KaK MOJHOCTHIO MEHSETCS MOHATHIHOE CO-
JiepKaHue S3BIKOBOTO 3HAKa (TIPU3BIB TIYXOH HOYH,
CIOCOOCTBYIOIICH COBEPIICHUIO MPECTYIUICHUS —
CpaBHEHHE C YEPHOTON HOYH MIEPCTH )KUBOTHOTO).

HNHcTpyMeHTaMH  A3BIKOBOM UIPbl CEMAaHTHYE-
CKOTO XapakTepa BBICTYNAIOT OMOHHMHUS H ITOJIUCE-
mus. [Ipy OMOHMMHUUW 3HAYCHHS JIBYX Pa3THUYHBIX
SI3BIKOBBIX CIIUHMII HE CBS3aHbI JAPYr C JPYroMm
[JIDC, c. 344]. [lonuceMuss IMEET IETIO C Pa3HBIMU
3HAYEHUSAMH OJHOU S3BIKOBOM eIMHUIILI [ TaM ke, C.
382]. MmmocTparieii OMOHUMHAN W TTOJIMCEMHH Kak
CEMaHTHUYECKIX MEXaHU3MOB SI3bIKOBOM MTPhI MOTYT
MOCITY>KUTh MPUBOIUMBIC HHXKE TPUMEPHI 3 U 4.

E.g. (3): ...the Labradoodle “Spot” (“Out,
damned spot! out, I say!”)... [The Inde-
pendent, 24.07.2014].

B ananusupyeMoM JMCKYPCHBHOM OTPBIBKE
SI3BIKOBAsi UTPa CTPOUTCS HA OMOHHMHUH. B mcxon-
HOM TMPENECHTHOM BBICKa3bIBaHUU ouf, damned
spot! out, I say! nekcema spot 0003HaYaET MATHO HA
pyke, Torma Kak B TPaHCPOPMHPOBAHHOM TIperie-
JICHTHOM BBICKa3bIBAaHHHU EAWHUIIA Spot TIPEICTaBIISA-
€T cO00M KINYKY COOaKH.

E.g. (4): Cuttings: Out, damned spot
<...> HELLEBORES have been suffering badly dur-
ing this wet winter. Horrible leaf spot, kept at bay,
during the past couple of dry winters, has erupted in
full fig, showing large, hideous brown patches [The
Independent, 13.02.1993].

B maHHOM nipuMepe S3bIKOBas UTPa CTPOMUTCS Ha
MoJICEeMUH. Spot (B 3HAYCHUU «IISITHO» B UCXOJTHOM
MPEIEICHTHOM  BBICKAa3bIBAHUU)  CEMAaHTHUYCCKH
TpaHchopMupyeTcss B (parMeHT CIOBOCOYCTAHUS
leaf spot (‘MATHUCTOCTD JIUCTHEB’, UTO SIBIISIETCS 0O-
JIE3HBIO PACTCHHIA).

3HAYMMBIM ACIIEKTOM HCCIICIOBAHUS SI3BIKOBOM
WTPBI, BRIPAXKAIOIICHCS B CeMaHTUYEeCKOH Aedopma-
UM TIPEIC/ICHTHBIX BBICKA3bIBAHUM, SIBIAETCS OMNpe-
JICTICHHE CTETCHH CEMAHTUYECKOW CBSA3M BBICKA3bI-
BaHUA-TpaHC(HOpPMA C MPOTOTHIIMYCCKUM BBICKA3bI-
BaHMeM. Kak Mmokas3pIiBaeT MpOBEIEHHOE HCCIe0Ba-
HUE, CTeNEeHb CEMaHTHYECKOM CBSI3M BapbUPYETCS OT
CHJIBHOHM CBSI3U (Hampumep, 3aMeHa OJTHOTO KOMIIO-
HEHTa MOJUCEMaHTa B mpuMepe 4) 10 04eHb ci1aboit
CEMaHTHYECKON CBSI3M, OCHOBBIBAIOIICHCS HA HH]U-
BUJyaJbHBIX aBTOPCKHUX acCOIMauix (Ipumep 2)).

S3pIkoBas urpa, 3aKIOYarmasIcs B CTPYK-
TYpHOW TpaHCPOpPMANMUU MPEICASHTHBIX
BBICKa3bIBAaHUM, HAXOJAUT OTPAKECHUE B TAKUX BHUJAX,
KaK 3aMeHa, JIOTIOJIHEHHE, YCeUeHHE, TePEeCTaHOBKA.
CTpyKTypHbIE W3MEHEHHUS MOTYT IPHU 3TOM COIPO-
BOXKJIATBCS WJIM HE COIMPOBOXIATHCS CEMaHTHYeE-
CKUMH U3MEHEHHSIMH.
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[Mpumepom 3aMeHBI KakK BHUJIA S3BIKOBOW HIPBI
MOXET CITY’)KHTh OTPBIBOK M3 razeTsl The Independ-
ent:

E.g. (5): But the most impressive detail concerns
Knopf’s robust manner of getting the message
across when he wanted to discourage an author. To
one prominent Ivy League historian, he wrote:
“Your manuscript is utterly hopeless as a candidate
for our list. [ never thought the subject worth a damn
to begin with and I don’t think it’s worth a damn
now. Lay off, MacDuff.” [The Independent,
17.09.2011].

B anammsupyeMoM IHCKYypCHBHOM (parMeHre
MPOUCXOJUT 3aMEHA OJHOW JIEKCHUYECKOW €IMHHIIBI
[0 CPaBHEHHIO C MCXOAHBIM NpELEeNIECHTHBIM BBICKa-
3piBaHueM (Lay on, Macduff — Lay off, Macduff).
SI3pIKOBas Wrpa, 3aKITIOYAONIASACS B 3aMEHE OIHOTO
KOMIIOHEHTa CTPYKTYpBI MPEIEJEHTHOTO BBICKA3bI-
BaHMs, BIeYeT 3a co0OW M3MEHEHHE 3HAUCHHS HC-
XOJIHOTO THPEIEACHTHOTO BBICKA3bIBAHHS Ha IPOTH-
BonosioxkHoe (‘Bmepén, Maknyd’ — ‘Orcrans,
Makznyd’).

JononHeHue Kak BHJ HUIPOBOM CTPYKTYpHOU
TpaHchOpMaK OTpakéH B mpuMepe u3 rasetsl The
Guardian:

E.g. (6): Out, damned BCCI spot <...>
History is written by the victors. And so it was fol-
lowing the abrupt collapse this week of the mara-
thon legal claim against the Bank of England
brought by liquidators acting for BCCI depositors
[The Guardian, 05.11.2005].

B manHOM mpumepe pedb uper o0 OZHOM U3
KPYIHBIX CYIEOHBIX IPOLECCOB, IOCIEIOBABIINX
nocJjie MPUHYIUTEIBLHOTO 3aKPBITHST MEXKIYHApOTHO-
ro 0aHkKa KpeinTa U KOMMEpIIHHU, YIUYEHHOTO B OT-
MBIBaHHH JCHET M IPYrux (PUHAHCOBBIX MPECTYILIe-
Husx. CTpykTypHas TpaHcopManust HCXOIHOTO
MPELEeICHTHOTO BHICKAa3bIBaHUsI COBEpIIAETCS C T0-
MOIIBIO JIOTIOTHEHUSI — B UCXOJHOE MNpEIeeHTHOE
BBICKA3bIBAaHHE BCTaBJICHA JICKCHYECKasl €JMHUIIA
(Out, damned spot — Out, damned BCCI spot).
BenenctBue 3TOro 3HaueHHE HCXOJHOTO Tperie-
JICHTHOTO BBICKA3bIBAaHHS ITOJIBEPTacTCsi KOHKPETH-
3aluH.

VYceueHne TPENEIEHTHOTO BBICKA3BIBAHUS Kak
Pa3HOBHIHOCTH SI3BIKOBOW MTI'PBI MOXKHO HAOIIO/1aTh
B IMCKYpPCUBHOM (pparmente u3 razetsl The Guardi-
an:

E.g. (7): Sound and fury: Macbeth, Prince
Malcolm, and our unfolding political tragedy. <...>
Yes, Turnbull’s attack was nothing more than
sound and fury. It was quite furious ... but
rarely is that fury on such public display. Turnbull’s
attack was laden with personal smear and insult. It
signified nothing of substance [The Guardian,
14.02.2017].
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B nenTpe BHUMaHUs aHATU3UPYEMOH CTaThH Ha-
XOIUTCS TIOTHOE SPOCTH M OCKOPOJICHHS B anpec
ommoHeHTa moBeAeHne Mankonsma TEpHOyma, 3a-
HUMABIIETO TOCT NpeMbep-MUHHUCTPa ABCTPAJIHH C
2015 mo 2018 rox, m ero moiuTHYECKoe OymyIiee.
HcxonHoe mpereIeHTHOe BBICKa3bIBaHUE, NMEIOIIee
bopmy It is a tale told by an idiot, full of sound and
fury, signifying nothing moaBepraeTcs yCEUCHHIO C
00enx CTOpPOH, COKpamasch a0 Gopmer sound and
fury. TlocToSIHHBIE OTCBUIKM B TEKCTE aHAIU3HpYye-
Moii cTaThu K nIpame «MakOer» V. lllekcnupa mo-
3BOJISIFOT TIOHSATH, 9TO sound and fury sSBIseTCS B
JaHHOM ClIy4ae WUMEHHO yceueHHOW (popmoil mmiek-
CIHMPOBCKOM LHWTAaThl, & HE OTCHUIKOH K pOMaHy
V. ®onxnepa «The Sound and the Fury».

3HaueHHE YCEUCHHOTO IPEIEICHTHOTO BhICKa-
3BIBAHUS TIOJBEPracTCs JHOOOMBITHBIM MeTaMopdo-
3aM. Ha mepBbIil B3I CWIBHOE YCEYEHHE UCXOJ-
HOTO TIPELENCHTHOTO BBICKA3bIBAHMS JOJDKHO TIPH-
BECTHU K CYIIECTBEHHOMY OOETHEHHUIO €0 3HAYCHHUS.
OnHako 3Toro He MpPoucXoAuT. CMBICIBI H3HAYATb-
HOTO TIPELENCHTHOTO BBICKA3bIBAaHHUS WMILIUIIUTHO
COXPAHSIOTCS B ero MajoMm ¢parmenre. OnHUM U3
MOJTBEPKICHUN TOMY SIBIISIETCS aBTOPCKasi peMapka
«It signified nothing of substance» B aapec pe3koii
kputkd MankonemoMm TEpHOYIIIOM CBOETO TOIH-
TUYECKOTO ONMOHeHTa (sound and fury).

Tax:ke MOKHO OTMETHTH JIEKCHYECKYH0 OyKBa-
JHM3alI0, KOTOPOW IOJBEPraeTcsi COKpaIlEHHOE
MIpereIeHTHOE BBICKa3bIBaHue sound and fury B
aHanmm3upyemMon cratbe. B MoHonore MakOera
sound and fury sBnsiercsa metadopoit camMoil KHU3HH,
npruoOpeTas SK3UCTEHINAIBHBIA CMBICH, TOT/Ia KaK B
WIUTIOCTPUPYEMOM CTaThe peub UAET O LIYMHOM M
SPOCTHOM TIOBE/ICHUH aBCTPAIUHCKOTO TpeMbep-
MHUHHUCTPA, NMOHUMAaeMOM B OYyKBaJIbHOM 3HAaYECHHU
(smear, insulf).

IIpuMepoM nEpecTaHOBKM Kak BHUAA UIPOBOU
CTPYKTYpHOH TpaHC(OpMalUK MPELEJCHTHOTO BbI-
CKa3bIBaHUS SIBISIETCS (hparMeHT AMCKypca M3 rase-
ThI The Guardian:

E.g. (8): “Here’s the smell of blood still. Not
all the sweet perfumes of Arabia
will sweeten this hand,” bewails Lady
Macbeth as she confronts her guilt. And so with the
leaders of the Saudi court as they seek to wash their
hands of the murder of Jamal Khashoggi by pinning
the blame for his murder on a gang of aberrant sen-
ior intelligence officers [The Guardian, 20.10.2018].

B nanHOM mpuMepe OCyIIeCTBIISIETCSI HHBEPCHB-
Hasl ePeCTaHOBKa KOMIIOHEHTOB UCXOJIHOTO Iperie-
JCHTHOT'O BhIcKa3biBauus (all the perfumes of Arabia
will not sweeten this little hand — not all the sweet
perfumes of Arabia will sweeten this hand). Tlepe-
CTaHOBKA CTPYKTYPHBIX JJIEMEHTOB HE MEHSET 3Ha-
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YeHHE HCXOTHOTO MPELEeAECHTHOTO BBICKA3hIBAHUS,
HO CIIOCOOCTBYET €T0 SKCIPECCHBH3AIIUH.

Kak mokaspiBaeT mpoBeAEHHOE HCCIIEOBAHKE,
SI3BIKOBAsi Urpa CrocoOHa HAaXOIWTh BBIpAKEHHE B
KOMOMHHPOBAHHOM CTPYKTYypHOU JedopMaruu mpe-
LIEICHTHBIX BBICKa3bIBaHUU. BzaumopeiicTBue pas-
HBIX BHJOB TPaHCQOPMAIMH MpPELEACHTHBIX BBICKA-
3bIBaHUN ycHIMBAaeT 3PQEKT S3BIKOBOM HUIpPHI, MO-
BBIIIAsl CTENICHb DKCIPECCUBHOCTH IMPEIEACHTHOTO
BBICKa3bIBaHWS U YBEIHYHMBAs €ro BO3JEHCTBUE Ha
peuunuenta. IlpuBenéunsie Hwke npuMeps 9 u 10
WUTIOCTPUPYIOT KOMOWHHPOBAaHHBIE TpaHCcopMa-
UM IPELEACHTHBIX BBICKA3bIBAHUH.

E.g. (9): 4 slow train is coming and there is
a stench emanating out of the red state party now
that all the perfumes of Arabia will
not sweeten [The Guardian, 01.10.2006].

B nanHOM mpuMepe TMPOTOTUIHYECKOE Tpele-
JIEHTHOE BbICKa3wiBaHue all the perfumes of Arabia
will not sweeten this little hand onBepraercst KOM-
OWHAIMK JBYX BUJOB CTPYKTYpHOU TpaHC(OpMaIu
— mepecTaHoBKe U 3aMeHe. OCYIIECTBIACTCS 3aMEHa
oOwekTa (hand — stench). llepectpanBaercsi CTPyK-
Typa TpeleleHTHOTO BBICKa3bIBaHUS, B XOJE YETO
MPOUCXOJUT MEPEXO/ OT MPOCTOTO MPEATIOKEHUS K
clo)kHOMY. M3MeHeHust OpMBI TIPEIe/ICHTHOTO BbI-
CKa3bIBaHUS BIMSAIOT HA €r0 COJEpKaHUE, BBHI3bIBAS
CMCEHY JIeHOTaTa MpeLeleHTHOTO0 BBICKA3bIBaHUS, a
TaKXe NPUAaBas eMy SKCIIPECCUBHOCTb.

E.g. (10): Foul is fair for Weather channel
sale [The Guardian, 04.01.2008].

B aHHOM JTUCKYPCHBHOM OTPBIBKE 00CYXIaeT-
Csl BBICTABIICHHBIH Ha TPOJAXY aMEPUKAHCKHUH Te-
nexanan «Weather channel». IIpororunmuyeckoe
NpeLeIeHTHOS BhICKa3biBanue Fair is foul, and foul
is fair moaBepraeTcs JBYM BHUJaM CTPYKTYPHOM
TpaHCHOPMAIUK — YCEYCHUIO W JIOMOJHEHHI0. B
TpaHC(OPMUPOBAHHOM IPELICICHTHOM BBICKa3bIBa-
HUM OTCEKAeTCs MepBas YacTh CJIIOKHOIO MPeio-
wenust (Fair is foul). K coxpanusmieiics BTOpoi
YacTU TPENEJCHTHOTO BBICKA3bIBAHUS JTOOABIISETCS
00beKT (for Weather channel sale).

CTpyKTypHBIC U3MEHEHHUS BIUSIOT HA 3HAYCHUE
MpeleJICHTHOTO BbICKa3biBaHUs. [Ipomcxoaut aumu-
MUHAIIUSI €T0 HCXOJHOTO KyJbTYPHOTO cMbIicia (B
TEKCTE CTAThU HET CBSI3H C HMICKCITUPOBCKUM COJIEP-
KaHWEM U KyJbTYPHBIMH KOHHOTAIMAMH). 3HAUCHHE
OykBanu3upyetcs (BO3MOXKHO, TpoOJaka TeleKaHa-
J1a, KaXyIIascs Ha MepBbIi B3I 3710M JUIS KaHala,
BITOCJIE/ICTBHH OKXETCS JJIsl HETO 0J1arom).

UccnenoBanne mokasano, 4TO S3bIKOBask Wrpa,
3aJIefiCTBYIOMAsl CTPYKTYPHBIA COCTaB TpeEle/ICHT-
HOTO BBICKa3bIBAaHHS, MOKET OBITh TPaJynpoBaHa o
CTETIEHH CTPYKTYPHBIX H3MeHeHuH. CTpyKTypHBIC
TpaHC(OpPMAIUK  MPELENICHTHBIX  BBICKA3bIBAHUI
BapbUPYIOTCSI OT cIa0OW CTeNeHH, KOT/a peaylupy-
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eTcsl, MOoOaBISACTCS WM TIEPECTABISETCS OJHA JICK-
ceMa B COCTaBe MPENEJCHTHOTO BBICKA3bIBAHUS, /10
CHJIBHOM CTETeHH, KOTJa OTCEKAaeTCs, 3aMEHSETCS
WIM TIOJIBEPraeTcs NEPEeCTaHOBKE OOJbllas 4YacThb
MpereIeHTHOTO BhICKa3biBaHus (Oomnee 50 % cTpyk-
TypHOTO cocTaBa). IIpu 3TOM HET mpsMoil 3aBUCH-
MOCTH MEX]y BEJIMYUHON CTPYKTYPHBIX U3MCHCHUI
Y MacIITa0OM BBI3BaHHBIX UMH CEMaHTHUYECKUX IIC-
pemen. CtpykrypHas nedopmanus Oonplieii yacTu
MPEIeIEHTHOTO BBICKA3bIBAHUS MOYKET COIIPOBOXK-
JaThCsl COXPAHEHUEM 3HAUYCHHS WM €r0 HE3HAYH-
TEIHHBIMH M3MEHEHUSMH, TOTAa KaK MHHUMAaJbHAs
CTPYKTYpHasi TpaHc(opMamus IMPEeneJeHTHOTO BHI-
CKa3bIBaHUsS CIIOCOOHA MPUBECTH K TOJHOMY H3Me-
HeHUIO ero 3HadeHus. CTpyKTypHas TpaHcdopma-
IIMS TIPETe/ICHTHRIX BBICKA3bIBAHUI BBI3BIBAET TAKHe
BUAbl CEMAHTHUYCCKHUX I/I3M€H€HI/II\/'I, KaKk aHTOHHMH-
3alys, KOHKpETH3alus, OyKBalu3allus; TakKe Ha-
OmoaeTcsl  COXpaHeHHWE CMEICTAa  Ipele]eHTa-
MPOTOTHTIA TIpU ycedeHun (Gopmbl wimn mpu (op-
MaJIbHOM MepecTaHOBKE.

UccnemoBanne mokaszamo, 9To B OpUTAaHCKOM
MacCMEIUHHOM IHCKYpCE S3BIKOBasl WTpa B TIperie-
JCHTHBIX BbICKA3bIBAHUAX HWMECT pa3H006pa3HI>Ie
CTPYKTYpPHBIE M CEMaHTHUYCCKHE NpPOSBICHHS. 3a-
(mKcHpoBaHBE MHOTO0Opa3HbIe (DOPMBI B3aMMOCBSI-
3M CTPYKTYPHBIX U CEMaHTHUECKUX TPaHCHOPMAIHii
MpELEICHTHBIX BhICKa3biBaHUU. [lepcriekTuBO i
JadlbHEHUIMUX HUCCIECAOBAHUUN  sABIAETCA
M3y4eHHe TpaHCPOPMAIMOHHOTO TMOTeHIHAIa ApY-
T'HX BHJIOB MPELEICHTHBIX ()EHOMEHOB, a TaKXKe yT-
nmyOnéHHOE WCCIIeZIOBaHWE CBs3eW TIpelle/ieHTa-
TpaHc@opma ¢ TpereIeHTOM-TIPOTOTUIIOM.
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SUGGESTIVE POTENTIAL OF THE HOROSCOPE TEXT

Anastasia Mubarakshina

The study is carried out in the context of text linguistics and the latest trend in linguistics — suggestive
linguistics. It is based on horoscope texts, representing the most common suggestive tactics in speech
communication. The article suggests a new interpretation of the term “horoscope”, which objectively re-
flects the current social and information situation. The timeless popularity and relevance of the horoscope
is due to its pragmalinguistic orientation, while the structure of its text determines the strategy of its de-
ployment. We have found that the horoscope text usually has a three-part structure, but in modern prog-
nostic texts, the introductory part in most cases is omitted. By analyzing the texts of daily horoscopes, we
have identified the most common methods of speech influence, including keywords, figurative and emo-
tional vocabulary, the use of popular aphorisms, proverbs, symbolic language, the method of contrast,
which determines predictive pluralism, etc. In order to create a total orientation, the authors of horoscopes
often resort to specific lexical and morphological means. The effect of the horoscope “individuality” is
most often achieved by describing the internal state of a person, a generalized characteristic of common
emotional matrices. Each horoscope usually ends with a life-affirming thesis and a call to perform some
concrete action.

Keywords: text linguistics, speech communication, astrological discourse, prognostic text, suggestive
tactics.

Cratbs BEINOJTHEHA B PYCJIe JTMHIBUCTHKU TEKCTAa M HOBEWIIIErO HANpPABICHUS B S3BIKO3HAHUU — CYT-
TECTUBHON JIMHTBUCTHKU. MaTepHaaoM MCCIEIOBaHMS BBICTYIHIM TOPOCKOITMYECKHE TEKCTHI, PETIPE3eH-
TUpyoIMe HanOoJee paclpoCTPaHEHHBIC CYITECTUBHBIC TAKTUKH B aclEeKTe PEueBON KOMMYHUKAIIHH.
ABTOpOM TIpejutaraeTcsi HoBasi TPaKTOBKa TEPMHHA «TOPOCKOII», OOBEKTHBHO OTpakarollas COBPEMEH-
HYIO COIMaIbHO-MH(OPMAIOHHYI0 KOHBIOHKTYPY. BHEBpeMeHHass NOMyIIIpHOCTh M BOCTPEOOBAaHHOCTH
TOPOCKOTIOB OCHOBAHBI Ha €T0 MparMaJMHIBUCTHYECKOW OPHEHTAINH, a CTPOCHUE TEKCTa IeTEPMUHHUPYET
CTpATEeruy ero pa3BepThIBaHUA. BBISBIEHO, YTO TOPOCKONMUYECKUN TEKCT, KaK MPaBUJIO, HMEET TPEeX4acT-
HYIO CTPYKTYpPY, OJHAKO BBOJIHAS YaCTh B OOJIBIIIMHCTBE CIIy4aeB B COBPEMEHHBIX IPOTHOCTHYECKUX TEK-
cTax oIryckaercsi. PaccMoTpeHne TeKCTOB eXeTHEBHBIX TOPOCKOIIOB JTaeT OCHOBaHME BBIJICINTH Hanboee
pacupoCTpaHEHHbIE MPHUEMBI PEYEBOTO BO3JEIHCTBHA, B YMCIIE KOTOPHIX KIIIOYEBBIE CJIOBA, OOpasHas |
SMOLIMOHAJIBHAS JIEKCHKA, YIOTpeOJeHne MOMyNIApHBIX adOpU3MOB, ITOCIOBHIl, CHUMBOJIHYECKHH S3BIK,
IIpUEM KOHTPACTa, 00YCIIOBIMBAIOMIMNA MPOTHOCTHYECKUH IUTIOpaiu3M, U T. 1. C Lenplo CO3IaHHs TO-
TAJIFHON HANPaBJICHHOCTH aBTOPHI TOPOCKOIIOB 3a4acTyl0 NPHUOEraloT K KOHKPETHBIM JIEKCHUECKHM M
MopdonornueckuM cpeacTBaM. IPPEeKT «MHIUBAAYATHLHOCTH» TOPOCKOINA Yalle BCEro JIOCTUTAeTCs 3a
CYET ONMCAHUS BHYTPEHHETO COCTOSHHMS 4YeJIOBEKa, 0OOOIIEHHON XapaKTEPHUCTHKH PaclpOCTpaHEHHBIX
SMOIMOHAIBHBIX MaTpHIl. Kax b1t ropoCcKoIl, Kak MpaBWIo, 3aKaHYMBACTCS KU3HEYTBEP)KAAOIINM TE3H-
COM ¥ IPU3BIBOM K KOHKPETHOMY JEHCTBHIO.

Knrouesvie cnosa: TUHTBUCTHKA TCKCTa, peucBasd KOMMYHHUKaAIUA, aCTpo.HOFI/I‘IeCKI/Iﬁ AUCKYpC, Mpo-
THOCTUYECKUH TEKCT, CYITTCCTUBHBIC TAKTUKH.

TCHACHIIMHN B COMaJIbHO-

CMBICJIC CI_ICHapI/Iﬁ pa3BUTUA COOBITHI JUKTYIOT TCK-

nHpopMaTUBHOH cepe Bce Oosee CKIOHSIOT Yeno-
BC€Ka K OKKYJBLTHBIM HayKaM, KOHCIIMPOJIOTHWH, HE-
TPaJIMIIMIOHHOW MEAMIIMHE, a TAKKE K MPOTHOCTUYE-
CKMM HCTOYHHMKaM, KOTOpbIe 3a cueT 3 dekra camo-
BHYIICHHA MMOMOTAr0T JIMYHOCTHU HaWTH TOYKY OIIO-
phl B HECTAOWJIHLHOW M HEIMPEICKa3yeMOU peanbHO-
cti. Takoro poja «IpPOBEPEHHBIH» B HEKOTOPOM
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CTBI TOPOCKOMOB. B HaIM THU OHU CTaIM HACTOJIBKO
MIOMYJISIPHBL, YTO TENephb ABISAIOTCSA aTpUOyTOM pas-
HO’KaHPOBBIX MCTOYHUKOB WH(GOpPMAIMH: OT MHTEP-
HET-)KYPHAJIOB M Ta3eT 10 YyTPEHHEro 0JIoKa Ha JIIo-
O0M TelIeBU3MOHHOM KaHaJe.

ToukoBBIl cri0Bapb Poccuiickoil akageMun HayK
[JIACHUT, YTO TOPOCKON — 3TO «acTpoJIoruueckas Tad-



AHACTACHA MYBAPAKIIIHHA

JUIAa B3aUMHOTO DACIIOJIOKEHUS TUTAHET U 3BeE3],
CIyXarmas A TpeAcKa3aHusl YbeH-Tu00 CyapOFI,
MCXoa KaKoro-HuOyAb coObITHs» [TOIKOBBIN cilo-
Baph PYCCKOTO s3bIKA..., c. 164]. Ha nam B3rmsg,
JaHHAs TPaKTOBKA MOTEPsia CBOIO aKTyallbHOCTb,
MMOCKOJIBKY B CO3HAHWU COBPEMEHHOTO HOCHTEIS
sI3bIKa TOPOCKOI — 3TO MPEXAE BCEro TEKCT, KOTO-
PBIi COACPKUT KPATKOCPOUHBIN WM JIOJITOBPEMCH-
HBII TIPOTHO3 OKHUIAEMBIX COOBITHH B KWU3HH YEJIO-
BEKa, COMPOBOXKIAEMBI PEKOMEHAAUAMA O yCH-
neHnto 3pQPeKTa OT TMOJIOKUTEIBHBIX CIIEHApUEB U
n30€KaHWI0 HETATUBHBIX ITOCIIEICTBUH TPH Hebia-
TOTIPHUSITHOM pa3BUTHHU coObITHIA. bezycmoBHO, B oc-
HOBE KaXJOI'0 MPOTHOCTHYECKOTO TEKCTa YCIOBHO
JISKUT MAaTEeMAaTUYECKUM pacyeT KOOpJAMHAT PacIio-
JIO’KEHUS TuTaHeT, yuet BnusHus ConHia u JIyHs! Ha
MaTpPHUIIbl TPUYUHHO-CIICJICTBEHHBIX CBS3CH COOBI-
TUA B KU3HU JIIOAEH, POXKIEHHBIX B KOHKPETHYIO
JaTy, B KOHKPETHOE BpEeMs M B OTNpPEACIIEHHOM Mec-
Te. OQHAKO TaJaHT COBPEMEHHBIX acTPOJIOTOB CKO-
pee CBOIMTCS He K pealu3alliy ONMUCAHHBIX JEeHCT-
BHH, a K QUINTPAaHHOMY NMPUMEHEHUI0O KOMMYHHKA-
TUBHBIX TAaKTHK W CTPATETHil BO3IEHCTBHA Ha TIO-
TEHIUAJIBHYIO 1IEJIEBYIO ayAUTOPHIO.

[NomynsipHOCTH TOPOCKOMOB cAeiaia uX O0beK-
TOM BHHMAHHSI U COBPEMEHHOH JIMHIBHCTHYECKOU
Hayku. B Hacrosiiee BpeMs HOSBISIOTCS pa0OTHI,
KOTOpBIE paccMaTpHUBAIOT NMPOTrHOCTUYECKHUE TEKCTHI
C Pa3HBIX CTPYKTYPHO-CMBICIOBBIX aCMEKTOB: C TIO-
3N KIFOYEBBIX CIIOB, XapaKTEPHU3YIOIINX pa3HbIe
cdepsl UeNOBEYECKOTO CYIIeCTBOBaHUS [3axapoBal;
C TOYKHU 3PEHUS JUCKYPCUBHBIX XapaKTEPUCTHK TO-
POCKOIIMYECKMX TEKCTOB Ha pa3HbIX s3bikax [Ca-
Bunkaite], [Kasa3eBa]; B paMkax KOMMYHUKATUBHBIX
cTpareruii Bo3zieicTBUs Ha perenuenta [Kymoga,
2016].

OpHa U3 MEepPBBIX UCCIIEIOBATENEH TOPOCKOITHYE-
ckux TekcToB E. P. CaBurkaiite moj actpojorude-
CKHM JIUCKYPCOM MOHMMAaeT HH()OPMAIIMOHHOE TPO-
CTPaHCTBO, KOTOPOE OTINYAETCs 0COOO0M OpraHu3a-
Mell M COAEpPKUT TEKCThl NMPOTHOCTUYECKOIO CO-
JepKaHusl, UM ropockorel. B cBoto odepenp, mo-
ciemHUe 00s3aTeNbHBIM 00pa30M  BBICTPaWBAIOTCS
MTOCPEZCTBOM CHMBOJIOB U 3HAKOB, «HECYIIIUX Ha Ce-
0e meyaTh aBTOPUTETHOCTH U COZAEPIKAIIUX OTpeie-
NEHHYIO aBTOPCKYIO ycTaHOBKY» [CaBuukaiite, c.
123].

T. B. UepHsABCKas, HalpuMmep, CKIOHHA IOJa-
raTh, 4YTO aCTPOJOTHYECKUN TPOTHOCTUIESCKUIA TEKCT
OJM30K 1O XapakTepHBIM 0COOEHHOCTAM K Marmyec-
KOMY HUCKYPCY W SIBIIIETCSA OJHHUM H3 €ro XKaHPOB
[Uepnsieckasi|. Be3yciaoBHbIM sBiseTCS TOT (DaKT,
4TO (DYHKIIMOHAIbHAS HANPABICHHOCTh JTAHHBIX BU-
0B Bep6aJ'IBHLIX JKaHpPOB CXO0XKa, IMOCKOJIbKY W I'0-
POCKOIIbI, 1 MAaru4eCKue€ 3aroBOPbI OIHPAIOTCA Ha
TEOPHUIO PEUEBOr0 BO3ACHCTBHUS.
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OCOOEHHOCTBIO TEKCTa JIFOOOTO TOpOCKoma SB-
JISIeTCS COOTBETCTBHE €r0 OIpPENESICHHOM MoJenu
CUTYyaIliH, KOTopyro A. A. 3aneBckasi TpaKTyeT Kak
«KOHCTPYKT B 3IM30JHOW MaMsITW» [3alieBcKas, C.
401], Bepbanu3yromuii TO UK WHOE COOBITHE, KOTO-
poe€ 3IKIETCS Ha IPOKUTOM OIIBITE U COOTHOCHUTCS C
TEKCTOM.

Kak yxe Obulo ymoOMsSIHYTO, yclieX TOpOCKOIa
3a4acTyl0 ONpEeAEssIeTCs] BEPHO BBHIOPAHHOW cyrrec-
TUBHOM CTpaTerredl M TaKkTUKOW B Ipoliecce Auc-
TAaHTHOW KOMMYHHUKallMM ajapecaTa W aJpecaHTa.
KoMMyHUKaTHBHOE BO3IECHUCTBHE B JTaHHOM Cilydae
00yCIIOBIEHO HaMEpPEeHHSIMHU aApPECaHTa pErysiupo-
BaTh JAEATEJLHOCTh YWTAIOLIETO ajapecaTa, «B H3-
BECTHOH Mepe cBOOOIHOIO B BHIOOpE CBOMX JEHCT-
BUH M TIOCTYNAIOIIETO B COOTBETCTBUU CO CBOUMH
notpedbHOocTIMUY» [ Tapacos, ¢. 3].

Hampotus, JI. 3. KynoBa monaraer, 4to ropo-
CKONUYECKUH TEKCT CTOUT MPHUUYHUCIATH K 0COOOMY
TUIy aCTPOJOIMYECKOTO AHCKYpCa, KOTOPBIH yxKe
000OCHOBaHHO HMEET CBOM XapaKTepHbIE YepThl U
CyIIecTByeT 000COONIEHHO OT Marmdeckoro. Tak,
HampuMep, B 4HCJIEe HNPOYUX XapaKTEPUCTUK HCCIIe-
JIoBaTelb BBIAEIAET CTPYKTYPHYIO OpraHH3alHI0
TOPOCKOIIA, KOTOpasi OOBIYHO BKJIIOYAET B ceOs yKa-
3aHUE Ha MOPSIOK PACIIONIOKEHHUS IUIAHET Ha KapTe
3BE3HOr0 HeOa, 3aBUCHMOCTh OJIarONPUSATHBIX WA
HeONaronpuATHBIX COOBITHI B Pa3HBIX cepax >Ku3-
HU 4eJIOBEKa, IETEPMUHUPOBAHHBIX JAHHBIM IJIaHE-
TapHBIM MOPSIIKOM, a TAKKE COAEPIKUT PEKOMEH/a-
UM BO H30eXaHWe HEraTUBHBIX IIOCIENCTBUU U
npuBiedeHust nonoxutenbHbix [Kymosa, 2016, c.
87-88].

TaK, Ha OJHOM U3 TMOIYJIAPHBIX HWHTCPHET-
MIOPTAJIOB HAXOAUM JIyHHBIA KaJICHApPh:

YorBaromas Jlyna B Ctpenbie

Uto enum? He HaneraiiTe cerogHsi Ha KUPHYIO U
OCTpYIO IHILY, IIOCTapaiTech 3aMEHNUTH KUBOTHBIE OEIKH
Ha PacTHUTEIbHbIC, KOTOPBIE HUYYTh HE XYyXKe, a, MOXKET,
JaKe JTydIne.

Kpacota uw 3mopoBbe. DpPyKTH OTINIHO
YHUCTST KOXKY, 3aMHUTECh MPUIOTOBICHHEM BKYCHBIX Ma-
cok. OO0s13aTeNIbHO pacmapbTe JHIO Mepea HaHECCHHEM.
He 3a0yapTe nMpo TMMHACTUKY C yTpa, BalllUM MBIIIIAM U
CBSI3KaM CETOJHS KaK HUKOT'/Ia Hy>KHO pacciiabieHue.

YUem 3aHsasThca aoma? Ilopa mpocymmurs 3a-
JIe)Kalble BEUH W 3aHTHCS YUCTKOH IPOCTPAHCTBA OT TO-
ro, 4TO YK€ JaBHO MPOCTO JIKIIb 3aHUMAeT MecTo [Pam6-
nep / ropockons! / JIyHHBIN KaneHAaph| (3mech u Janee
paspsiaka Hama — 4. M.).

Onwmpasice Ha BeIBoAH JI.3. KynoBoii, otMeTnwm,
YTO TEKCTHl TOPOCKOIIOB B COOTBETCTBUM C TE€HJECH-
LUEeld SKOHOMHUHU SI3BIKOBBIX PECYpPCOB CKJIOHHBI K
MHHHMH3AIIU 00beMa TekcTa. B qanHOM ke ciaydae
peKoMeHaTeNbHasg 4acTh KpaiiHe oOIupHa U CO-



OUJIOJIOI'NYECKUE HAYKHA. JIMHI'BUCTHKA

JIEPKUT MOJIITYHKTHI, KOTOPBIC PETYIHPYIOT PaIllUOH,
BHEITHUN OOJIMK YelIOBEKa, MHTHUMHYIO cdepy, a
Tax)ke ObITOBBIE 00s13aHHOCTH. CTOUT OTMETHTD, YTO
JAHHBIH TUI TOPOCKOIA HE MPHBSI3aH HU K OJTHOMY
13 30[IMaKaIbHBIX 3HAKOB, YTO MaKCHMAaJIbHO YHH-
BEpCAM3APYET €r0 B YMTATEIBCKOU Cpee, OTHAKO
CBOJIUT K MUHUMYMY (DakTOp HHIUBUAYAIBHOTO
Bo3aeiicTBus. Kpome TOro, COBETHI OXBaTHIBAIOT
MaKCHMaJIbHO OJM3KHE KKIOMY YEIOBEKY KOCMeE-
TUYECKUE TPOLEAYpPHl, (pr3mueckne ympaKHEHWS,
BKYCOBBIC TIPUCTPACTHSL.

HHoro poma oOmuii TOPOCKON Ha 3TOT e JICHb
TaKKe COACPKUT MaKCUMAJIBHO a0CTpaKTHBIE (Dpa3bl
Y PEKOMEH/IAIINH:

9 staBaps 2021

I'opockonm Ha ceromHs yKakeT, 9TO HaC OKHIAcT.
25-26 nynnble cyTku. Camoe BpeMsa Iepe3arpy3uTh
CBOH MO3T, BEIODOCHTH M3 YyroJKOB pa3yma Bce
cTapoe U BOCHOJHHUTH 00pa3oBaBIUICeCs] IPOCTPAHCTBO
HOBOW MHpopmanuei. [lomomHuner Ham cra-
Her Jlyna 6e¢3 kypca. Ona BooOIle CeromHs aKkTH-
BU3UPYeT M U3BUJIUHB, U SA3BIK U HACTPOHUT
UX Ha INOPOAYKTUBHBN nax. Bcex Tex
YMHHUKO B, KOTOpBIE peniat youTh Bpems 3a OeuieTpu-
CTHKOH, JeT 3Be€3AHasl Kapa — JONOJHUTEIbHOE
3aJaHie OT HAYalbCTBa, HampuMmep. Bor mouemy He
31uM BceneHHy, Ipb3eM TpaHHUT Hay-
KH COBMECTHO, BbIOMpaeM Juid oOmeHus moc-
TOHHENIKX U3 aroaeil. BaxxHo —gepxxumMcs BOaliu OT
OBHOB — OHHM TIOTIBITAIOTCS TTOJIaBUTh BAC CBOMM aBTOPH-
TETOM W HaBs3aTh CBOM IUIaHBI M MHEHus. Unraiite
JUYHBIH TOPOCKON U IMEBEJIUTE MO3TaMHU
[Pam6Gnep / Topockorsi].

S3bIKk ¥ MaHepa MOBECTBOBAHUS COBPEMEHHOTO
FOPOCKOINA BIOJIHE COOTBETCTBYIOT CIIOKMBILEHCS B
JaHHBIA ~ MOMEHT  COLMAILHO-MH()OPMAIIMOHHOM
KOHBIOHKTYpE W aJeKBAaTHO OTPAXAarOT «UasHH
Bcero ooOmiecTBa. TOTambHYIO HAIPABIEHHOCTH I10-
MOTAOT C€O37aTh MECTOMMEHHS MHOKECTBEHHOTO
YHUCIIA HAC, HAM, 6CEX mMeX, a TAKKE TI1arojsl IepBo-
ro JIMa MHO>KECTBEHHOI'O YUCHA: He 37UM, 2Pbl3eM,
deparcumcs, 0ouaemcsi.

ABTOpP TOPOCKOITMYECKOTO TEKCTA JIOJKEeH 001a-
JaTh TOHKOW WHTYWIIMEH M 3HAHUSAMHU IICHUXOJIOTHH,
MMEHHO Ha STHX 3HAHUSAX 0a3upyeTcs aBTOPUTET-
HOCTh TpaHciupyemoit uadopmanyu. Tak, B Havame
KaJIEHAapHOTO To/la OYeHb YMECTHBIMH CTaHOBSATCS
(bpassl nepezacpysums mo3e, gblopocums cmapoe 1
B0CHONHUMb  HOB0U  UHGopmayuel, TOCKOIBKY
HMEHHO OYEpEeIHOW KaJIeHJapHbIi IoJ HaBEBaeT
MBICJIM O Hayalle HOBOM XHU3HM. Y CHIIMBAeT 3PdeKT
BO3/ICUCTBHA OCOOBI CUMBOJMYECKUN SI3BIK, KOTO-
pBIl MMEET CaKpajbHbII CMBICI, W3BECTHBIM JIMIIb
actpojoram: Jlyna 6e3 Kypca, saums Bcenenmuyro,
38e30Has kapa. lIpu 5TOM aBTOP TOPOCKOIMYECKOTO
TEKCTAa MHHAMH3UPYET CYOBEKTHBHOE aBTOPCTBO
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MIPUBEICHHBIX DPEKOMCHIAIWH, BBICTYIIAs JIWIIL B
PONM peTpaHCIATOpa, WM MOCPEIHHKA, WHPOpMa-
[IMOHHOTO TIOTOKA «BHICIIETo nopsiaka»: Owna [JlyHa]
aKmMueuUsupyem u U38UIUHbL, U A3bIK U HACMPOUIN UX
Ha npodykmusHbuli 1a0. TakuM 00pa3oM, OTBETCT-
BEHHOCTH 3a MPaBAMBOCTH TOPOCKONA MOIHOCTHIO
WM YaCTHYHO HUBEIHUPYETCS CAMUM aBTOPOM.

Kpome Toro, BayKHO OTMETUTB, YTO €KEAHEBHBIN
MIPOTHOCTUYECKUHA TEKCT OOBIYHO HWMEET KpaTKO-
CPOYHYIO aKTyaJbHOCTb, ITO3TOMY MHOTHE COBETHI
MOTYT OBITH MOMPOCTY HE PEaNTU30BaHbl B KOHKPET-
HBI TIPOMEXKYTOK BPEMEHH, HATPUMED, OepIiHCUMCA
nodanvute om O8HO8.

HeszaBucuMo 0T THIIa TOPOCKOTA U CPOKOB €r0
peanu3anum, MPOrHOCTUYECKUI TEKCT BCETAa 3aKaH-
YUBaeTCS KU3HEYTBEPKIAIOIINM ITPU3BIBOM K KOH-
KpeTHOMY JIeHCTBHIO: Yumatime nuunulii 20pockon u
wesenume mozeamu [PamoOnep / ropockornsi|; ¥ Bac
0053amenbHO 6ce NOLYUUMCs yoice ce2o0Hsa! [Mup
ACTPOJIOTHH, TICUXOJIOTHH U 330Tepuki|; Obs3a-
MenvHO credylime c8oemy KapMuieckoMy 20pOCKONYy
u nozabomvmecs 00 IHEpeeMuUYecKol 3auume Uil
obepeze! [Tam xe]; Buoume yenv — uoume K Heti,
npeooonesas Ha ceoem Nymu 0axice HenpeooouUMble
npenamcmeus [Tam xe].

B coBpeMeHHON cUTyaly MO3au4HOM U PeE30-
HUPYIOLIEH HeTaTMBHOW MH(OpPMAIMU TEKCTHI TOPO-
CKOTIOB HampaBJICHbl OTYACTH HAa PeajH3aluIo ICH-
xorepamneBTrndeckod QyHkmud. OHH B KakKOW-TO
CTETICHH CITY>KaT CPEJICTBOM aJalTalliy K PUHITON
3a 0a30BYIO0 COIMAJIbHOW MPaKTHKE, a TaKXKe CIO-
COOCTBYIOT JIMTENILHOMY TIPOIECCy  Mepexoja
TPAHCITUPYEMBIX 3HAHUI B OMPEIEICHHY0 aKCHOJIO-
THYECKYIO TIapaJurMy C OTMOPOi Ha SKCTPAIMHTBHUC-
TUYECKUNA KOHTEKCT «KOMMYHHUKAIIMM W CKPBITON
WHTeHUUU aapecantay [Kymnosa, 2015, c.161].

B paccmaTtpruBaeMoM HaMHu ciydae 3TO OTHOCHT-
sl K 30/IMaKaIbHBIM TIPOTHOCTHYECKUM TEKCTaM, TJ1e
(hoxyc BHUMaHHS HANpaBiIeH Ha BHYTPEHHUN MHP
YeJIOBEKa U €r0 JYIIEBHOE COCTOSHHUE, YTO CIIOCO0-
CTBYET TOCPEJCTBOM HWHIUBHIYaIbHOTO CO3JIAHHIO
TOTAJBHOW  HANpaBJIEHHOCTH MPOTHOCTHYECKOTO
TEKCTa Ui KaXJIOTO 3HaKa 30/IMaKajbHOrO KpyTa.
OmnopHbIe JIEKCEMBI, BBIPAXKAIOIIUE OOIIUE MOPallb-
HO€ COCTOSIHME JIMYHOCTH, KaK MpaBHIIO, HE COJep-
KaT KOHKPETUKH, UMEHHO TIO3TOMY MOTYT BOCITPH-
HUMAaThCS WHAMBHYYMOM HanOoJiee MPaBIOIOA00-
HO, K TIpUMeEpY:

3Be3/1bl HACTOATEIBHO peKOMEHAYI0T CTpelbliaM Io-
HCKaTh CETONHSI YEeIAHWHEHHUE, yOexaB MOJaNbIIe OT
BHEUWIHEr0o CyeTHOTro MHUpa. Bpsinau koMMyHH-
Kanusi C KEM-TO CEroAHS MOKET IMPUHECTH yJOBIIE -
TBOPEHHUE, MOCKOJIbKY HE MOJYYNUTCS y BaC HCKPEHHE
TOBOPUTH O TOM, YTO BBl 4yBCTBYyeTe. KTo-To Ha-
BEpXY CO3/1aCT MOJXOJAIINE YCIOBUS, YTOOBI BBl CMOTIIH
TPOBECTH BpeMsl Ha€IMHE CO CBOUMMU BOCMHO-
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MHHaAaHUAMHU n TaWHBIMH

[Pam6uiiep / ropockorsl].

KCIaHUAMU

TekcT B maHHOM ciydae TOCTPOEH Ha TpHeMe
MIPOTUBOTIOCTABIICHUSI BHEUIHE20 CYEeMHO20 MUpa
yMupomeopsioujemy yeouHenuro, 4To, Hamo ToJa-
ratb, MEPUOJUYCCKH HMEET MECTO B J>KU3HCHHBIX
TJIaHAaX JIF0O0O0H JTMIHOCTH.

ABTOpY TPEJCKa3aTeNBHOTO TEKCTa JIETKO pe-
KOHCTPYMPOBaTh HEBEIOMBIH PEIHUMNUCHTY
kona (Kymnosa JI.3.), KOTOpBIil 3a4acTyr0 MOXET HE
OTpaXkaTh peajbHOE TOJ0XKEHHE e, HO BOCIIPHHH-
MaThCs KakK CLIEHApHil K AEHCTBHIO.

Jt1oT Te3uc ObuT obocHOBaH beptpamom P. ®o-
pEepoM ellie B CepeAriHe MPOILIOTO BeKa: HCCIIeI0Ba-
TEJb TOBOPWJI O TOM, YTO HEOOOCHOBAaHHBIC JTUYHO-
CTHBIC OIICHKH BITOJIHE MOTYT BHICTYIATh ONpaBIaH-
HBIMH B TO BpeMs, KOTJ]a METO]] HHTPOCTIEKINH (Ha-
OmozieHue PelUIUeHTa 32 COOCTBEHHBIMH PeaKIusi-
MH) TIO3BOJISIET C(hOPMYIHPOBATh (HAKTOPHI MPHOIIU-
3UTEIHHON 0000IEHHONH 000CHOBAaHHOCTH W OIH-
caTh WX B HECKOJBbKMX ITyHKTax. lloaTBepxmenune
PEIUIMEHTOM WH(pOPMAIIMH SKOOBI «COOCTBEHHBIMY
MPOXXUTHIM OTBITOM W COOTHECEHHE (PUKTHBHOTO
BepOaTbHOTO TIOPTPETA C JIMYHBIM TIPU HAXOXKICHUN
XOTsl ObI SIMHUYHBIX TOYCK MEPECCUCHUS JISTKO MO-
JKET HaBEATh MeEJIeHY 3a0JyXIeHUs o100pUTh NaH-
HYI0 JHarHOCTUYECKYIO CXEeMY, Na)ke MPH yCIOBHH,
YTO TOPTPET ATOT OKOHYATEIHHO MOXKET OBITh HE
npunsaT. C onopoi Ha pazHOOOpa3HbIe MOJAECIH TI0-
BEJIEHU, KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS MMOBCIOAY H Y BCEX,
cpabaThIBae€T WHTPOCIIEKTHBHEIN MOIXOA K aHAIN3Y
WHPOPMAIIMK KaK HavallbHBIN 3Tal MPUHSTHS 00IIe-
ro MOPTPETa, U ITO IIPUHITHE MPUBHOCUT HE KPH-
TUYHOCTH B 3TOT TecT» [Forer, c. 122—-123].

W3 npuBeneHHOro BbIlIe 00OCHOBAHUS CICIYET,
YTO 32 OCHOBY T'OPOCKOIIOB 3a4acTylo OepyTcs Tu-
TTOBBIE CUTYaIlUH MOBEICHUS B Pa3HBIX cepax Ku3-
HEESITETFHOCTH YeIIOBeKa B 3aBUCHMOCTH OT SPKHX
PacHpOCTPaHEHHBIX MCUXO03MOIIMOHAIBHBIX COCTOS-
HUH. 371ech clieyeT y4uThIBaTh U eHIEpHBIN (ak-
TOP, TOCKOJIBKY MTPOTHOCTHYECKUE TEKCTHI SIBIISIOTCS
HEOTHEMJIEMBIM aTPUOYTOB JKEHCKUX JKYPHAJIOB,
¢$hopyMOB U OJIOTOB.

Kak mpaBuiio, B TOpOCKONMMYECKUX TEKCTAX Pe-
KO MOY»XHO BCTPETUTh OIHCAHUE MMOTPAHUYHOTO TICH-
XMYECKOTO COCTOSIHMA. Tak, HampuMep, 1mocie 3Mo-
IIMOHATILHOTO 3aTHUIIbsI CJIEIyeT BCIUIECK SHEPIHH,
BepOamM3yeMblil COOTBETCTBYIOIUMHU JIEKCEMaMU:

CrpenbliaM CeroJHs 3Be3Abl JapsAT BCIJECK
SHEPTrUWM ®W TMNPEANPUUMYHUBOCTHU. ToO-
TAaJbHBIH ycHeX BIOOBIX IeJaX MOXKET BCKPYKUTh
BaM TOJIOBY, HE 3a0BIBaliTe IMOTy4aTh Y JOBOJNbCTBH €
OT KaKIOH OTHACNHHON y1adyu U JIF000H BO3MOXKHO -
CTH PACKPACUTh CBOIO >KU3Hb HOBBIMH KpackaMu, Belb
pa3zHooOpasme Bcerma MNPHUIATHEE CEPBIX OyaHEH.
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be3ycnoBHO, roI0BOKPYXKHUTEIBHBIN ycleX MPOBOLUPYET
MHUHYTHl HEPBO3HOCTH, arpecCHUU U BBI3BI-
BalOMEro MNnOBeJgeHHWsA 3HaAMEHHTOCTH. B
Takue MHUHYTH MTOTyMaiTe O TPEHUPOBKE M BBITYCTUTE
gumHud nap. Iloaxondamwuid JgeHb Uil MOE3A0K
[Pambrep / ropockoms].

Hapsimy ¢ momoxutenpbHO MapKHPOBaHHBIMU
JIEKCEMaMU GCNJIeCK, dHepeusl, NpeonpuuM4ueocms,
ycnex, 803MO}CHOCMY HAONIOIAeTCs] CHHTarMaTude-
CKOE COCEJICTBO C TMOJISIPHO MPOTHUBOTIOIOKHBIMHU 10
OLICHOYHOM IIKane CIOBAaMH HEPBO3HOCHIb, dacpec-
cus, wiymosckoe nogedenue. Takoe B3auMoJieiicTBUE
CEMaHTHYECKH T€TEPOT€HHBIX KOMIIOHEHTOB, OJIHA-
KO, 00€CreunBaeT CTPYKTYPHO-KOMITO3UIIMOHHYIO H
coJiep KaTeNbHYIO CIIAsHHOCTh BCETO TEKCTa U ypaB-
HOBEIINBAET NEPCHEKTUBHBIA 3P (HeKT «0OMaHyTOTO
OKUIAHWS» TIPH JTIO0OM CIICHAPHH JIEHCTBUTEIHHO-
IO Pa3BUTHsI COOBITHI.

T'opockon 3a4acTyr0 IOCTPOEH HA IPUHIUIE
KOHTpPAacTa, TO €CTh OH OOBIYHO COJIEPKUT M TIO3U-
TUBHBII [TPOTHO3, U MPEIOCTEPEraeT OT HEraTHBHOTO
CIICHapHsl pa3BUTHS COOBITHUH, YTO AENaeT Mpolecc
CEMHO3HCa JTOMUHHUPYIOIINX JEKCeM MPaKTHIECKU
OeCTIpOUTPHIITHBIM IS aBTOpPA!

3Be3nbl cerojiHs pacnosoxeHbl Kk CTpenbliaMm U He
OTKaXyT B MEJIKHUX HEBUHHBIX YJZOBOIb-
cTBUAX. He obompmaiitech, MOCKONBKY (popTyHa OBI-
BaecT OOMaHYMBa: BaM CTOHUT OBITh BHHUMA-
TENbHEE K OKPYXKAIOMINM U JICTUTHCSI ¢ HUMH CBOMMH
NIPUATHOCTSIMH. Bce xoporree korna-HuOyAb 3aKaHYMBaA-
eTcsl, IO3TOMY HEé CTOMT TPaTHUTh Ha pa3Bie-
yeHHsT Bce pecypch. [lobdamyiite ceromus cBoux
nomammHux [Tam xe].

JaHHOrOo poja TPOTHOCTUYECKUH TUTIOPATU3M
00yCJIOBIMBAaET NParMaTHYECKOE pa3BepTHIBAHHUE
JHMCKypca u 00ecrednBaeT COXpPaHHOCTh aBTOPUTETa
acTpoJiora.

BesycioBHO, 000 MacCMEIUNHBIA MCTOUHHUK
TOPOCKOIIOB NPETEHAYEeT Ha aBTOPUTET M IPaBAOIO-
JNOOHOCTh B chepe MPOTHOCTHYECKHX MPOAYKTOB M
CTPEMHTCSl pealn3oBaTh HX TOCPEACTBOM psijia
KOMMYHHKaTHBHBIX nipuemoB. Tak, E. P. CaBunkaii-
T€ BBIAEISIET HEKOTOPbIE OUCKYPCHUBHBIE MapKephl
ABTOPUTETHOCTH: «CCHUIKA HA aBTOPCTBO TOPOCKOIIA;
CCBUIKa Ha aBTOPUTET, KOTOPAas MPOSBISETCS B WUC-
MOJIb30BaHUM NPELEICHTHBIX TEKCTOB; CIeLUaTbHAs
acTpoJornyeckas TEPMHHOIIOTHS; HCIOJIb30BaHUEC
crennpUIecKuX rpaduKoB, PUCYHKOB, TAOJIHUI], T1a-
rpamM; CrielManbHasi CHMBOJIMKA; SMOLHOHAIBHOCTD
1 00pa3HOCTb, a TAKXKE IOMOP U MPOHUSI, CIyXKallue
JUTS TIpYBJICYEHUS] BHUMaHUs afapecatay [CaBuinkaii-
Te, C. 8].

Hebospmme nmo o6beMy ropocKOnuyYecKue TeK-
CTBI 3a4aCTYI0 MO3BOJISIOT PEAM30BaTh OJIUH JOMU-
HUpYIOUH npreM. Tak, 00pa3HOCTb U pa3BepHyTas
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MeTtadopa JIeKaT B OCHOBE OM3HEC-TOPOCKOMA st
JIbBa:

He mapckoe 3T0 meno — paboTaTh, 0COOEHHO KOraa
paboTa CTpOUT M3 ceOI KANMPHU3HYIO U PEBHMU-
BYI JaMy, OHAKO U3MEHUTH €H CEromHs c 3a-
HATHEM IO JAyLIe He IMOJY4YHTCs. B KadecTBe MCKIIOYe-
HUsI, COBETYEM JIMIIb HE TOTAaKaTh €€ Kalpui3aM,
nHavye u3bayryeTe M IpeBpaTUTe TakoW oOpa3 >KW3HH B
npuBbIuKy [["opockorsr 365].

Croutr OTMETUTH TEHACPHYIO CHenu(pHUKYy TpH-
BEJCHHOTO TEKCTa, KOTOPBI SIBHO MOCBAIICH ajpe-
cary-myxuunHe. [Ipy KpuTHUeCKOM aHamu3e Mmojo00-
HBIX MHTEHIIMHA CTAHOBHUTCS OYECBHIHBIM, YTO HET
HUKaKOH 0COOOW yCTaHOBKH, aBTOp JIMIIb KOHCTa-
TUPYET JOBOJBHO IOBEPXHOCTHBIE W OaHaIbHBIE
CYXKIIEHHS O KCHIIHHAX.

B Tekcte ropockoma 3M0pOBbs JJISI OTOTO JKE
3HaKa ObUI OTMEUYEH 3HAMEHUTHIA adopusM, KOTO-
pBIii  HEMOCPEACTBEHHBIM 00pa3oM BepOATU3yeT
MPUEM CCHUTKW Ha aBTOPUTET: [Jepoicume Hoz2u
6 menne, a 20108y 8 X0N00e — MO euje
genuxuii noakosooey Cysopos pekomenoosdl... [I'o-
pockorsl 365].

B MHOM KOHTEKCTE MOXKHO HAOIIOJATh aBTOPH-
TeT HapoAHOU MyapocT: Cmpenvyam ceco0Hs cmo-
um 6vImsb AKKYPAMHLIMU U HEYKOCHUMENbHO COOI0-
damb e6ce umerowuecs npasuna. Kax zosopumcs,
bepeocenozo 6oe bepeocem [Pambnep/ ro-
POCKOIIBI].

B nanHOM citydae yMECTHO CKa3aTh, YTO MPOIO-
3HIUSL yKE OMNpesielicHa KOHKPETHOW KyIbTYpo# u
COLIMANIBHBIM KOHTEKCTOM, HWHOCKa3aHHE alpUOPH
CYIIECTBYET B YME ajjpecara W ajpecaHTa, ModToMy
JIBYCMBICIICHHOCTH TPH TPAKTOBKE PEKOMEHAIUI
HE BO3HMKACT, a BO3JCHCTBYIOIIMNA 3PPEKT TOJIBKO
YCHIIBAETCSI.

Cyrrectusi TOPOCKOMUYECKOr0 TEKCTa Peau3y-
eTcs TaKXKe MOCPEJCTBOM OCOOOH CHMBOIIMKH, IO-
CBSIIIEHHBIE B KOTOPYIO CTAaHOBSITCS HE TOJNBKO HO-
CUTEIISIMA  «CAaKpalbHBIX 3HaHWI», HO W Hedop-
MaJILHO BCTYMAIOT B COOOIIECTBO JHO/ICH, MPAaBIIIb-
HO TPaKTYyIOUMX OyJyliee MOCPEJACTBOM IPOTHO-
CTHYECKOTO TEKCTa:

20 maprta. B 3TOT 1eHb BBl CMOXETE YBUIETh PEIKOE
moiHoe (KOHYC JIYHHOW TEHHU mepecedéT 3eMHYIO
MIOBEPXHOCTh) M caMoe KpyHHOe 3a mocieanue 16 et
Conneunoe 3aTMeHue. JIBa HeOecHbIX cBeTHiia — CoJTHIIES
u JIyHa — «CIUIETYTCSI» B 3TOT MOMEHT Ha HEOSCHOM 3K-
Batope Bco3Be3auu Prr6. Tem campMm 61-e 3aTme-
Hue cto aBajamnaroro Capoca (223 cHMHOAHYECKHUX
Mecsma) [Mup acTpoysioruu, TICUXOJOTUH M D30TEPH-
KH].

Kak mo00ii aBTOpCKuii TEKCT, TOPOCKON HE JIH-
IIeH 0CO00H ICTETUKH, KPOME TOTO, Y CUMBOIHKH,
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KOTOPYIO MCIOJIB3YIOT aCTPOJIOTH, €CTh ONpEeIIcH-
Hasi OOBEKTHBHAs KpacoTa, AaxKe JIOTMKa, KOTopas
IIPOSIBJIIETCST TOTZla, KOTJa OHA HAa4YMHAeT IEepPeBO-
IUTHCSL Ha OOBIYHBIHN, MOBCEAHEBHBIN S3bIK» [Kyio-
Ba, 2015, c. 90]. IMmeHHO MO3TOMY HPOTHOCTHYE-
CKUIl TEKCT BIIOJIHE MOXKET IPETEHIOBaTh Ha CXO-
KECTh C XYJOXKECTBEHHBIM CTHUJIEM IO PEaIn3yeMo-
My ()YHKIMOHAIBHOMY THAMa30HY.

Takum 00pa3oM, MPOTHOCTHYECKHE TEKCTHI 00-
JIaai0T 1OCTATOYHBIM CYITECTUBHBIM IIOTCHIIUAIIOM,
OJTHAKO MEXaHHM3MbI B3aMMOJICHCTBUSI KOTHUTUBHBIX
U SMOLMOHAIBHBIX CTPYKTYp 0 CHUX IOP H3YUCHBI
HEIOCTaTOYHO, MMEHHO IO3TOMY AaHaJIM3 PEUeBBIX
CTpaTervii B acleKTe KOTHUTHBHOTO IIAHUPOBAHUS
MPECTaBISIeTCS aKTyaJ bHBIM U HHTEPECHBIM.

CraHOBUTCSA OYEBUIHBIM, YTO FOPOCKONNYECKUE
TEKCThI IPAKTUYECKU HE MOAJIAI0TCSA Hay4YHOU BepH-
(uKanyu, Mo3TOMy SAWHCTBEHHBIN BO3MOXHEIN Me-
TOJ IPOBEPKU MPOTHO3UPYEMBIX COOBITUH — 3TO Me-
TOJ MHTPOCIIEKLUH, KOTOPHIA B CBOIO OYepenpb CO-
poBOXKAaeTCS dPPEKTOM «IIanedo», MoJKperIeH-
HBIM BEpOIl YeoBeKa B «CHACTIMBOE OyyIIee», YTo
00yCIIOBIMBAaCT BHEBPEMEHHYIO aKTyaJbHOCTb H
BOCTPeOOBaHHOCTh TOPOCKOMNA KakK >KaHpa acTpoJio-
THYECKOT0 IUCKypCa.

OCHOBHBIMH CPEJICTBAMU PEYEBOT0 BO3IECHUCTBUS
B aCTPOJOTHYECKOM MPOTHO3€, Ha Hall B3TJISJ, BbI-
CTYHaT NpoQecCHOHANBLHBIE 3HAHUS O TCHX03MO-
LUOHAJIBHOM COCTOSHMM YeJIOBeKa, ero yOeKIeHUH,
cTaHAapToB noeneHus, temnepamenre. O. C. Uc-
cepc Takue 3HaHMA Ha3bIBAET «IIPECYNIIO3UIIMOHHBIE
OCHOBaHUSI MOJEJH peuyeBoro noseaeHus» [Hccepce,
c.93].

K s13bIKOBOMY HHCTPYMEHTAPHIO MOKHO OTHECTH
JIEKCUKY IIHPOKOTO JHana3oHa, COOTHECEHHYIO C
SMOLMOHAIBHBIMI  COCTOSHHUSIMA ~ YEJIOBEKa 10
MIPUHIIAITY KOHTpacTa (XOpomo — I10X0); dhdekt
«CaKpalbHOCTW» TpeayiaraeMoil nHpopMalum, pea-
JIU3yeMBbIi TTOCPEICTBOM OCOOOTO CIOBECHOTO CHM-
BOJIMYECKOro Kopa (eHes Bcenemnoil); ucnoiab3oBa-
HUE aBTOPUTETHBIX BEpOabHBIX MaTPHIL (HarpuMmep,
MOCJIOBUII, ITIOTOBOPOK, ahopu3MoB), a Takxke ompe-
JIeNICHHON BepOaNbHOM 3CTETHMKH W JIMHI'BHCTHYE-
CKOH JIOTHKH.
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VERBAL REPRESENTATIONS OF “RELEVANCE” AS A SCIENTIFIC
CATEGORY IN ENGLISH AND RUSSIAN ACADEMIC DISCOURSE

Yulia Naumenko, Anna Stebletsova

The article studies the category of “relevance”, which is known as a core part of the scientific research
methodology. The subject of the analysis is the ways “relevance” is verbally represented in English and
Russian academic discourse. The purpose of the study is to identify and analyze the ways “relevance” is
verbally represented in scientific texts of academic discourse in the field of medical research. The analy-
sis is based on the ‘Introductions’ of research articles from the leading British and Russian medical jour-
nals. The research methodology is based on the selection and description of incorporated elements, re-
vealing the meaning of “relevance” as a scientific category represented in the original English and Rus-
sian texts of ‘Introductions’. The selected components were consecutively described according to the lan-
guage means of their representations in these texts. The results have identified both similarities and dif-
ferences between the pieces of national discourse. While the similarities are considered to prove universal
typological properties of academic discourse, the differences demonstrate the national identity of English
and Russian academic discourse. The article concludes that there are standard ways of representing rele-
vance, such as the explicit use of the same-name word marker in Russian texts and implicit lexical mark-
ers in English texts. The awareness of the norms and conventions of English academic discourse can help
non-native English writers become active participants of the global academic community.

Keywords: relevance, research category, verbal representation, components of the meaning, lexical
markers, same-word marker of relevance.

Crathsi TIOCBSIIIIEHA M3YYECHHIO HAyYHOH KaTeropuu akKTyajlbHOCTb, KOTOpas paccMaTpUBAeTCs
KaK HeoTheMJIeMasi 4aCTh METOJI0JIOIMYECKOro anmapara HaydHoro uccienoBanust. [Ipeamer ananusa co-
CTaBJIIOT CHIOCOOBI BepOan3aluyl yKAa3aHHOH KaTeropuy B aHTVIOSA3BIYHOM U PYCCKOS3BIYHOM aKaJleMH-
YecKHUX IUcKypcax. Llenpro qaHHON paboThl ABISETCS BHIABICHHE M aHAJIHM3 CIOCOOOB BepOanu3anuy Ha-
YYHOH KaTeropud aKTyaJIbHOCTbH B HAyYHOM TEKCTE aKaJEeMHUYECKOTO AUCKypca B 00JacTH MeJIu-
LUHCKHX HCCIIeA0BaHMA. MaTepuanoMm aHajm3a IOCTYXKHIM TeKCThl pasieina Introduction (Beedenue)
OPHUI'MHAJBHBIX MOJHOTEKCTOBBIX aHIVIOA3BIYHBIX M PYCCKOS3BIYHBIX HAYYHBIX CTATEH BeJylnX OpUTaH-
CKOTO U poccHiickoro m3aanuid. MeToanka UcciIea0BaHus 3aKIF04Yaiach B CleyIomeM. B opuruHanbHbIX
AHIIMHACKUX M PYCCKUX HAy4YHBIX CTaThsx (pasnen Introduction (Bseedenue)) OblN BBIOpaHBI Bee (par-
MEHTBI, PACKPBIBAIOIIUE Pa3HbIE codepicamenbHble KOMNOHEeHMbl 3HAUSHNSI HAYYHON KaTeropuu aK Ty -
AJIBHOCTH. 3aTeM OHU OBbUIM MOCJIEJOBATEIBHO OMUCAHBI C TOUKU 3PEHHUS S3BIKOBBIX CPEACTB U CIIO-
c000B X peanu3anuu B 000uX Iuckypcax. OOHapy>KeHHbIE CXOJACTBA SBISIOTCS OTPaXEHHUEM B3aUMO-
JICUCTBUSI M B3aUMOBJIMSIHUS SI3BIKOBBIX KYJIBTYp B cepe akaleMHYeCKOro JUCKYpca M OOYCIIOBIICHBI
CXOJIHBIMH TParMaTHyecKMMU HOPMaMH OpPraHu3alMu ero. BhisBiIeHHbIe pa3inuus JeMOHCTPUPYIOT sp-
KO BBIp@)KEHHbIE HAI[MOHAIBHBIE 0COOCHHOCTH JJUCKYPCOB. ABTOPBI HPUXO/AT K 3aKJIIOYEHHIO O CYIIECT-
BOBaHUM YCTOMYMBBIX CIIOCOOOB BepOann3alMi, TaKMX KaK AKCIUIMIMTHOE HCIIOIb30BAaHHE OJHOMMEH-
HOH JIEKCEMBI-MapKepa aKTyaJIbHOCTH B PYCCKOM JMCKYpPCE W MCHOJIB30BaHUE MMIUTHIUTHBIX CIIOCOOOB
BepOaIM3aliy B aHIJIOS3BIYHOM JAUCKypce. Vcnosnb3oBaHne BBISBIEHHBIX CIOCOOOB BepOaiu3aluy Ha-
YYHOH KaTeropuu aKTyallbHOCTH MOXKET ObITh 3((PEKTUBHBIM JUIl HEAHTJIOSA3BIYHBIX aBTOPOB C
TOYKH 3pEHUS] MPUOIIIKEHUS] CBOMX TEKCTOB K HOPMaM aHIJIOSI3bIYHOTO HAYYHOTO CTUIISL M JIMCKYypCa.

Kntouesvie cnoea: akTyalbHOCTb, HAy4Hasl KATErOpusi, BepOaan3anusi, KOMIIOHEHTbI 3HAYECHUS, JIEKCH-
YECKUE MAapKephl, OIHOMMEHHBIN MapKep aKTyaJbHOCTH.

84



OUJIOJIOI'NYECKUE HAYKHA. JIMHI'BUCTHKA

Beenenue

AKameMUYeCKHii JHUCKYpPC TIPOMOJDKACT OBITh
O00BEKTOM TPHUCTAIFHOTO BHAMAHHS OTE€YECTBEHHBIX
U 3apyOeXHBIX YUEHBIX-TMHIBUCTOB. HecMoTps Ha
COBpEMEHHBIE TIPOIIECCHI TII00ATN3aINH, OH SBISIETCS
OTpaKEHHEM HAyYHOTO MBIIIICHUS U CIIeU(PUKN Ha-
LIUOHAJIBHOTO CO3HAHMS YYaCTHHUKOB aKaJeMHYECKO-
r'0 B3aMMOJICHCTBHS. XapaKTepPHbIC 0COOEHHOCTH Op-
TaHW3AIMA H SI3BIKOBOTO OGOPMIICHHS aKaJeMHde-
CKOTO THCKypCa TPOSBISIOTCS HE TOJNBKO B HAIIHO-
HAJIbHOM HAay4HOM KYNbTYpe, HO W TEPEHOCSTCS B
MEXAYHApOAHbI KOHTEKCT. 1103TOMYy MHOS3BIYHBIC
YYaCTHHKH CTAJKMBAIOTCS Kak ¢ MpoOjeMaMu JIMH-
IBUCTHYECKOTO, IMHI'BOKYJIBTYPHOTO, TAaK U, YTO OCO-
OCGHHO BaXHO, C MPOOJIEMaMH JHCKYpCHBHO-KOTHH-
TUBHOTO Xapakrtepa [CrebnenoBa, Haymenko], Ha-
NpUMep, MPU ONMMCAHUKN METOAOJIOTHU MTPOBEICHHOTO
HccIe0BaHus. DTH PoOJIeMBl O0YCIIOBIECHBI HALIHO-
HATbHO-KYJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH BOCTIPHSITHS
Y TeHepaIfi HAyYHOTO TEKCTa, CIIeU(PUKON HAyIHO-
T'O MBIIIICHUS HA POTHOM S3BIKE M HEOOXOMOCTHIO
MepecTpanBaTh COOCTBEHHBIN CIIOCO0 pedIIeKCHH 0T
AHTIJIOSN3BIYHBIN HAYYHBINA CTHIIF M HOPMBI apryMeH-
TalMy. BeiiBIeHMEe ©W  aHaNM3  HAMOHAJIBHO-
crienu(pUIecKrx YepT OMUCaHHs METOIOJIOTHH Hayy-
HOTO WCCIIEZIOBAaHHS B aHTIUICKOM aKaJIeMHIECKOM
JIMCKypce SIBIISIETCSl OJHUM W3 aKTyalbHBIX Harpas-
JICHUH IMHTBUCTUYECKHUX UCCIIEOBAHUH.

TpamumOHHBIMA XKaHpPaAMH peaTN3aldd aKaie-
MHYECKOTO IUCKypca SIBISIIOTCS Hay4dHasl CTaThs,
MoOHOTrpadusi, JUccepTalys, Hay4dyHBIH JOKJal, Ha-
YYHO-TEXHHUYECKUH OTYeT, pereHsus, pedepar, aH-
HOTanus, Te3uchl. JKaHp HAyYHOH CTaThu — HamOO-
JIe€ pacHpOCTPAHECHHBbIA M YHUBEPCAJbHBIA TEKCT
MUCBMEHHOTO aKaJIeMHUYECKOT0 JUCKypca — SIBIISIET-
Csl peNIeBaHTHBIM MaTEpPUAIIOM TaKUX HCCIICIOBAHUM.
3HAYNTENBHBIA BKJIAl B UCCIIEOBaHUE TEKCTa HAyd-
HOW CTaThHM BHECIIM KaK OTedecTBEHHBIC [J/laHwmiIeB-
ckas|, [Hyoununa], [MampueBckas], [TposHcKkas],
[UepHsBcKas], Tak u 3apyOekHbIe yUeHBIC-IIMHTBHIC-
1h1 [Cargill], [Feak], [Gunnarsson], [Hyland], [Lim],
[Swales,2004], [Swales, 1990].

MeTtoonorudeckne TpoOIeMbl HAYYHOTO HC-
CIIeZIOBAHHS B IIEJIOM, U HAyYHOW CTAaThU B YACTHO-
CTH, BCET/Ia OTHOCWJIUCh K HanOoJyiee aKTyalbHBIM.
[Ipu 3TOM BOIIPOCHI METOJOJIOTHIECKOTO 0OOCHOBA-
HUSI, SBJSIFOILETOCS OCHOBOHM HAay4HOTO HMCCIIEAOBA-
HUS, OCTalOTCS Ha Tepu(epurl JIHUHTBUCTUYCCKUX
uccnepoBannii. OTCYTCTBUE €JUHCTBA B TPAaKTOBKE
YUEHBIMH ONpPEIENICHUS METOAOJIOTHYECKUX Xapak-
TEPUCTHK HAYYHOTO HWCCIIEIOBAHUSI aKTyaTH3UPyeT
noTpeOHOCTh CcHOPMHUPOBATh EIUHOE IOHATUIHOE
MPOCTPAHCTBO, 0€3 KOTOPOro HEBO3MOXKHO JIOCTHU-
KEHHE YETKOCTH, 0OOCHOBAHHOCTH ¥ OJIHO3HAYHO-
CTH pe3yJabTaTOB HAy4YHOTO HcciemoBaHus. Jlo cux
MOp B OTECYECTBEHHOH JHTEpaType COXpaHseTcs
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TEPMHUHOJIOTHYECKOE Pa3HOOOpa3ue B CaMOM OIpe-
JIEJIEHUU METOAOJIOTHH M METOI0JIOTUYECKUX XapaK-
TEPUCTUK HAYYHOT'O UCCIIEAOBAHUSI.

Benymwii uccnenosatens-merononor J. I'. KOnun
B CBOEM OIpE/IeIIEHNH METOJIOJIOTHH TOBOPHUT O KOM-
[IOHEHTaX HAYYHOTO FWCCIIEIOBaHMs, €ro OOBEKTe,
MIpeAMeTe aHaIn3a, 3aJadax MCCIEAOBAHUS, COBOKYII-
HOCTH UCCIICAOBATEIILCKUX CPEJICTB, HEOOXOIUMBIX
st ux pemenwss [HOmua]. A. M. HoBukoB u
J. A. HOBHKOB TPakTyIOT METOJIOJIOTHIO KaK YUCHHE
00 opranumzanuu nestenbHocTH [HoBHKOB A. M.,
Hosukos /I. A.]. [Topsmok 1 METOIOIOTHS TIPOBEIE-
HUS HAYYHBIX WCCIIEJOBAaHWH MOAPOOHO paccMaTpH-
BaJIUCh B paboTaXx OTEYECTBEHHBIX aBTOpOB [HoBu-
koB A. M., HoBukos /I. A.], [Jlumuuny H. B., Jlun-
gny K. WU.], [Kommankuit B. U., Jlorunos C. B.,
Konmarnkwuii I'. B.], [KpaBuosa, I'opogumiesa].

B paborax 3apy0exHBIX YYCHBIX METOI0JIOTHYEC-
CKH€ KaTerOpWH HAyYHOTO FWCCIENOBAaHHUS OOBITHO
paccMaTpuBalOTCs B pPyCiie AUCKYPCHBHOTO M JKaH-
pOBOTO aHanu3a HaydyHOro Tekcra. [IpobiemMsr xaH-
POBOl M PUTOPUYECKON OpraHU3ALMM aAKaJAeMHU4e-
CKOTO TMCKYpCa, OCOOEHHOCTH CTPYKTYPBI U COJEP-
JKaHUS HAyYyHOTO TEKCTa OKa3aJIUCh B IIEHTPE BHU-
MaHUs €BPOICHCKUX U aMEPUKAHCKUX JIMHI'BUCTOB C
pa3BHUTHEM TIIOOATBFHOTO aKaJeMHUYECKOTO AUCKypca
U OeCIpeleICHTHBIM POCTOM 00beMa Hay4YHBIX TEK-
CTOB B TIOCIICJTHUE IECATUIICTHSI.

Tax, omHOI U3 HanOoJlee aBTOPUTETHHIX PadoT B
00JacTH >KaHPOBOTO aHaM3a CTAJI0 WCCIIEOBaHUE
OputaHckoro ydenoro k. Ceeitnza [Swales, 2004].
OH BBen B 00palleHne METOIHKY, 3aKIIF0UYaIOIIyOCs
B BBHISBICHHHM KOTHUTHBHOW CTPYKTYpPBHI JKaHpa Ha
OCHOBE BBIJICJICHHS B TEKCTaX OJHOrO jKaHpa oOIie-
ro Habopa PUTOPUUECKUX XOJIOB — moves. X0J Ui
pUTOpHYECKasi KaTeropusi — 3TO 4acTh TEKCTa, 00y-
CJIOBJICHHAsI WJIM OTPaHWYEeHHAss 0COOOW KOMMYHH-
KaTUBHOH (PyHKIMEW, TO eCTh Takas 4acTh TEKCTa,
KOTOpasi CIYXHUT JJIsl TIOCTHKCHHUS KOHKPETHOW Iie-
nu. Kaxnapiii u3 xonos CBeilli3 paccMaTpUBAaeT Kak
(DYHKITMOHAIBHYIO JTUCKYPCUBHYIO WJIA PUTOPHYE-
CKYI0 €IVHUILY, BBIOJHSIOUIYIO «COTJIACOBAHHYIO
KOMMYHHUKATUBHYIO (DYHKIMIO B NMHUCHMEHHOM HIIH
pa3roBOpHOM Mojycax Juckypca» [Swales, 1990].

Ecnmu xakapiid xkaHp obnagaer HAOOPOM KOMMY-
HUKATHBHBIX LIENEH, TO X0 MPEACTaBIIeT COO0H pH-
TOPUYECKUI WHCTPYMEHT, Pean3yroIui (parMeHt
TaKoro Habopa. Xoa MOXKET COCTOATh U3 eIuHHIL 00-
Jiee HU3KOTO YPOBHSI — PUTOPHUYECKHX IIIarOB — Steps.
B memom MOXHO 3aKiIr0uMTh, YTO Moneib Ceinza
MIpeICTaBiIsieT co00il onMcaHre KOTHUTHBHOW CTPYK-
TYpBl U TIOCJIEIOBATEIILHOCTH «Pa3BEPTHIBAHIS) OII-
PENENeHHBIX HAayYHBIX KATETOPHI, YTO TIIO3BOJSET
HCIIONTE30BaTh €€ B IICIISIX UX OMUCAHMS 1 aHAITH3a.

B nanHOi pabore MbI C(OKYCHpOBAJIM CBOE
BHAMaHUE Ha Ba)XXHOM CTPYKTypHOM U COJepKa-
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TENBHOM pasliesie HaydyHOW cTaTeu — Introduction
(Bseoenue).

Wmenno pasmen Introduction (Beéedenue) KOH-
LEHTPUPYET BHUMAHWE YHUTaTeJe Ha HAaydyHBIX Ka-
TErOpHsX, KOTOPbIE SBIISIOTCS KPaeyroNbHBIM KaM-
HEeM J000TO HAYYHOTO WCCIEIOBAHUS: 00bexm,
npeomem, aKmMyaibHOCMYb, 2unomesd, yeivb, Md-
mepuan, memoov: U np. OYeBUIHO, YTO KOHKpPET-
Hoe (TIpenIMeTHOE) HamoJHEeHHe (ComepiKaHue) ITHX
KaTeropuil 3aBUCUT OT MPOOJIEMATHKHA W OTPACIIH
Hayku. [Ipu 3ToM oOIIeHay4HBIH XapakTep AaHHBIX
KaTeropuii Takxke odeBuAcH. IIpobmemsr BepOamm3a-
MU WX 9aCTO BO3ZHUKAIOT Y WHOS3ZBIYHBIX aBTOPOB,
MUIITYIIUX Ha aHTJIMKACKOM si3bike. Bemp naxe mpu
SKCIUTMKAIMM HAyYHOW KAaTeropuu dYepe3 OIHO-
MMEHHBIE JIEKCEMBI OCTaeTcs IpodiieMa BEIOOpa
HY)XHOH €IWHHIBI M3 CHUHOHMMHYECKOTO psga |
npobjeMa JOCTHKEHUS ECTECTBEHHOCTH AUCKypca
mpu peueBoM odopmiieHun ero (pparmenra. Kpome
TOTO, HE BCE KaTEerOpUH HAYYHOTO WCCIEIOBAaHUS B
QHTIIOSI3BIYHOM aKaJeMHUYECKOM JHCKYpCE DKCILIHU-
LUPYIOTCS TOCPEJCTBOM OJHOWMEHHBIX JIEKCEM,
BEIHECEHHBIX B TO3ar0JIOBOK HITH B TEMaTHIECKYIO
4acTh TpeaoKeHus. [IpuMepoM MOTYT CIIYyKUTh
TaKue KaTerOpuH, KaK axmyalbHOCHb, npeomemnt,
00vbeKkm WCCIENOBaHUs, BepOanm3amusi KOTOPHIX B
QHTIIOSI3BIYHOM JTUCKYPCE MOXKET BBI3BIBATH CIIOXK-
HOCTH Y HEAHTJI0(OHOB.

OO01en3BecTHO, YTO BRIpAKEHHE HAYYHOW KaTe-
TOPUH aKTYalIbHOCTH COOTHOCHUTCS C ITOHITHEM
COBPEMEHHOCTH HAYYHOTO WCCIIEIOBaHUsS, OOBIYHO
CIIY>)KHUT OOOCHOBaHHWIO HOBH3HBI U HEOOXOJIMUMOCTH
€ro mpoBeneHUs1 B Hacrosimnee Bpems. Cama medu-
HUIIHS JIEKCEMBI aKMyaIbHOCb YKa3bIBaeT Ha BaXK-
HOCTh, 3HAYMMOCTh SIBJICHUSI / Tiporecca. AKTY -
albHOCTH (OT mo3mHenar. actualis — hpakTud. Cy-
IIECTB., HACTOSIINHA, COBPEMEHHBIN) — BaKHOCTD,
3HAYUMOCTh 4ero-ubo Ui HACTOSIIEro MOMEHTa,
COBPEMEHHOCTh, 370001HeBHOCTh [COBETCKHI 3H-
uukioneauueckuil cnosaps]. [lupok cnektp mepe-
BOJIHBIX DKBUBAJICHTOB JIEKCEMbI aKMYaibHOCHb, K
KOTOpPBIM OTHOCATCS cienyronue: 1. (HacyIHOCTb)
urgency; (310001HEBHOCTB) topicality; 2. (meticTBH-
TeJIbHOE CyllecTBOBaHue) actuality; axmyanvhoiii 1.
(HacyiiHbIN) urgent; (3;10001HEBHBIN) topical; akTy-
aNpHBIN Bormpoc matter of current/topical interest,
vital question; 2. (cymiecTByOUMiA B IeHCTBUTEIb-
HoctH) actual [Pyccko-aHrmickuii clioBapb OH-
naiiH]. Takas MHOrO3Ha4YHOCTb MOXKET BBI3BATh
TPYAHOCTH B BEIOOpPE MEXKBA3BIKOBOTO SKBUBAJICHTA.

I'vnoTesa Hamero uccie0BaHus 3aKIII0YacTCs B
crnenyronieM. MBI TpeArnonaraeM, 4To CYIIECTBYIOT
YCTOWYMBBIE CTIOCOOB! BepOaiu3aly KaTeropuil Ha-
YYHOTO aHan3a, OlpeJICICHHbIE PeueBble MapKephl,
KOTOPBIE UCTIONB3YIOTCS B aKaJIEMHIECKOM JTUCKYpCE
JUISl MX BbIpaskeHus. VIX BbIsBIEHHE M aHAIU3 OymyT
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CrocoOCTBOBAThH Oojiee rTyOOKOMY MOHUMAHHUIO aKa-
JIEMUYECKOTO JTIUCKYpCa U TEKCTa, a TAKXKE MPeoIoie-
HUIO JTUCKYPCHUBHO-KOTHUTHUBHBIX OaphepoB B cepe
MEXKAYHApPOIHOTO aKaJIEMHUYECKOTO IUCKYpCa.

Taxvm 00pa3oM, IeNb TAHHOTO UCCIICIOBAHUS —
BBISIBUTH W IIPOAHATN3HPOBATEL CIIOCOOBI BepOam3a-
UMM HAYyYHOH KaTeropuu aKTyaJdbHOCTH B Ha-
YYHOM TEKCTE aKaJeMHUYECKOTO JHCKypca B 00JIacTH
MEHUIUHCKUX HCCIICIOBAHHH.

MarepuaJbl 1 METOABI

Martepuranom HUCCIEeOBAHUS TTOCTYKHIN TEKCTHI
OpPUTHHAJBHBIX TIOTHOTEKCTOBBIX HAYYHBIX CTaTel
Ha PYCCKOM SI3BIKE aBTOPUTETHOTO POCCUHCKOTO Ha-
YYHO-TIPaKTHYECKOTO JKypHaJla 00IIeMeINIIHHCKOTO
npodmrst  «bromreTreHb CHOUPCKONW METUITHHBI /
Bulletin of Siberian Medicine» 3a 2018-2020 rr.
XKypnan siBasieTcsi pelieH3UPYEMBIM U3JJaHHEM, BXO-
IUT B MEXKIyHapoaHble 0a3pl maHHBIX Web of Sci-
ence, Scopus u nMmeer ummakT-pakrop 0,387. AHr-
JIOSI3BIYHBIA KOPITYC MCCIIEIOBAHUSI COCTABWIIA TEK-
CTBHI OPUTHHANBHBIX TOJTHOTEKCTOBBIX HAYYHBIX CTa-
Tel BeIymero OpUTaHCKOTO HaydHOTOo M3faHus The
British Medical Journal (manee — BMJ) 3a anaiio-
THYHBIA nepuoj BpeMmeHnu. CorjacHo JaHHBIM Jour-
nal Citation Reports (JCR 2019) BMJ umeer um-
nakT-pakrop 30.223 W 3aHMMaeT YETBEPTOE MECTO
Cpead MEIWIWHCKHUX KYPHAJIOB OOIIEro mpoQmuis.
OO0muit 00beM MPOaHANM3HPOBAHHOTO MaTepHala
coctasui 230000 cnos.

MeTtoarka ¥cClIeJOBaHUS 3aKIo4anach B Cle-
IyromeM. B opurnHabHBIX aHTIIHHCKUX M PYCCKHUX
Hay4YHBIX CTaThsAX (pasmen Introduction (Beedenue))
ObulM BBIOpaHBI Bce (PparMeHThl, PaCKpPHIBAIOIINE
pasHble 3HAYEHUs] HAYyYHOW KaTerOpHH aKTYyalb -
HOCTH. BrIsBIeHHBIE 3HaUeHUS OBLIH TOCIEI0Ba-
TEJBHO OIMCAHBI C TOYKH 3PEHUS S3BIKOBBIX CPEJICTB
U CIOCOOOB MX peanu3ainud B 000MX JUCKypCax.
[Tocnenyromuii cOonOCTaBUTENbHBIM aHAIU3 IO3BO-
JIWT BBISIBUTH CXOJICTBA M Pa3NIN4us B BepOaTn3aIiu
HAYYHOM KaTeropu aKTyallbHOCTH B HaIUO-
HAJIBHBIX JIUCKYPCaX MEIUIIMHCKUX UCCIIEIOBaHUH.

Pe3ynbTaThl M 00Cy:KIEHTE

Hayunas kateropuss ak TyalbHOCTbh, KaK U
JpyrUe HAay4HbIC KATETOPUH, SBISETCS BAaKHBIM M
00s13aTeIbHBIM  COJICPIKATENIBHBIM — HATIOJTHEHHUEM
pasnena Introduction (Beéedenue) HaydHOW Menu-
LIMHCKOM CTaThU HA aHTJIMICKOM U PYCCKOM SI3BIKaX.
Opnolt w3 (ynkuuit pazuena Introduction aHTIONA-
3BIYHBIX HAYYHBIX CTATeH W paszfena Beedenue pyc-
CKOSI3bIUHBIX HAYYHBIX CTaTed SBJISETCS 0OOCHOBA-
HUE aKmyaibHOCcmu TPOOIEMAaTUKH HCCIICIOBAHMS.
OtM OOYCIIOBIEHO CJIOXHOE€ M MHOTOKOMITOHEHT-
HOE CoOJIep)KaHUEe KaTeropud aKTyalbHOCTH.
[ToaToMy mpu BBISBIIGHWH CIIOCOOOB €€ BepOain3a-
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UM MBI CTOJNIKHYJUCH C HEOOXOAUMOCTBIO BBIJCIIC-
HUS OTACJBHBIX COJEPIKATEIIbHBIX KOMIIOHCHTOB €€
3HaveHus. HaMu ObUTH BBIICICHBI CIETYIONIHE: 2710~
OanvbHbIL Xapakmep NpooIeMamuKyu UCCie008aHUsL,
omcymcmeue OaHHbIX N0 NpoOieMamuKe Ucciedo-
BAHUSL, HATUYUE NPOMUBOPEUUBHIX OAHHLIX NO NPO-
Onemamuke UCCIe008aHUs, HAIUYUE HEYO0BIeMBO-
PUMENbHBIX OAHHBIX NO NPOOAEMAmuKe UCCied08d-
HUs M, KaK CIICICTBUE, HE0OX00UMOCHb NPOOOIICe-
HUsL UCCe008aHULL NO NPOOIEMAMUKE UCCAEO08AHUSL.
Bepbanuzaiusi HaydHOM KaTeropur akKTyallb-
HOCTbH IPOHCXOIUT 3a CYET peajH3allHd OJHOIO
WM HECKOJBKHX COMEPIKATCIIbHBIX KOMIIOHCHTOB €€
3HauYeHUs. PaccMOTpuM TOCIEI0BaTEILHO OCOOCH-
HOCTH WX pEaln3allii B aHTJIOS3BIYHOM M B pyC-
CKOSI3BIYHOM JHCKYpCax.

1. CopnepxareibHblii KOMIIOHEHT 2100anbHblll
xapaxmep npoobiemMamuxu uccie008aHus

B aHMIOSA3BIMHOM JMCKYpCE OCHOBHBIMH CHH-
TAKCUYCCKUMH CPEIICTBAMU BepOALHOW perpe3eH-
TAIlMM JaHHOTO KOMIIOHEHTA SIBJSIOTCS TIPOCTHIE
pacnpocTpaHEHHBIE, a TAKXKE CIOXHBIC MPeIIoKe-
HUS JICHCTBUTENHLHOTO 3aJ10Ta, HapUMep:

Inappropriate prescribing of antibiotics is a major
public health problem, as it contributes to antibiotic re-
sistance [Ray et al] (3geck u nanee kypcus Hain — fO. H.,
A. C).

Undernutrition is the single greatest risk factor for
child morbidity and mortality globally [Ryckman et al].

Ha nexcuyeckoMm ypoBHE OTMEUAETCSl UCHOJB30-
BaHHUE JIEKCUKH SMOLMOHAIBHO-IKCIPECCUBHOTO Xa-
pakTepa TO3WTHBHOW CEMaHTUKU: the most im-
portant, high prevalence, major, the single greatest.
ATpuOYTHBHBIE CIIOBOCOYETAHMS C Pa3IMYHBIM CO-
gyetaHreM (OpM CTeTeHel CpaBHEHHs UMEHH TpU-
JIaraTeJIbHOr0 HArISIAHO JEMOHCTPUPYIOT 3KCIpec-
CUBHBIE BO3MOXXHOCTU MPHIIAraTeNbHbIX, MPU 3TOM
yKa3bIBas Ha mpeoOiajaHHe TOTO MM MHOTO MpH-
3HaKa / SBJCHHS, YTO B CBOKO OYEpENb aKIEHTHPYET
BHUMaHHUE YUTATEN Ha TI00AIBHOCTH MPOOIIEeMaTH-
KM HCCIIETOBAHMS.

B pycckosi3plMHOM JHCKypce B IUIaHE BBIOOpA
CHUHTaKCUYECKUX CPEICTB OTMEUAETCS HCIIOIb30BAHUE
MOJIHBIX PACIPOCTPAHEHHBIX YTBEPAUTEIbHBIX Npea-
JIO’)KEHUH JIEUCTBUTENILHOIO U CTPAIaTENbHOTO 3aJ10Ta:

AprepuanbHas runeprensus (Al') sBusiercst oonou us
8AICHBIX MEAMKO-COLUAIBHBIX HPOOJIEM COBPEMEHHOTO
mupa [OcoOeHHOCTH HOH-TPAHCIIOPTHBIX MPOLIECCOB. . . |

OsxupeHne OTHOCHTCS K Haubojee pacHpoCTpaHEeH-
HBIM XPOHHUYECKUM 3a00JIEBAHUSM COBPEMEHHOCTH M SIB-
JIIETCS. OOHOU U3 3HAYUMBIX TIPOOJIeM OOIIECTBEHHOTO
3npaBooxpanenus [ upmr, FOxnikas).

Cpenn JEKCHYECKHUX CPEICTB OTMEYaeTcsl HC-
[0JIb30BAHUE JIEKCUKU AMOLIMOHATBHO-IKCIIPECCUB-
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HOTO XapakTepa MO3UTHBHON CEMaHTHKH (KayecT-
BEHHbBIC TPWJIATaTeNIbHBIE CO 3HAYCHUEM TIOJO0XKHU-
TEJNILHOW CEMaHTUKA W WUMEHA CYIIECTBHUTCIBHBIC):
NpUOPUMEMbl, BANCHLIX, 3HAUUMBIX, OOTLULYIO 3HA-
YUMOCMb, 8e0YUUX.

Takum oOpazom, BepOanm3anus HAyYHOW Karte-
rOpUM aKTYaJlbHOCTH MPHU peallu3alliu COAep-
JKATCILHOTO KOMIIOHEHTA 2100ANbHbl  XapaKmep
npobremamurky Uccie008anuss B AHTIIOSN3BIMHOM |
PYCCKOSI3BIYHOM JTUCKYpCaxX TPOUCXOJUT 3a CYUET
WCTIOJIb30BAHUS CXOXKUX CHHTAKCUYCCKUX M JICKCH-
YECKHX CPEJICTB.

2. ConepkaTeIbHBIH KOMIIOHEHT OmMCymcmeue
OAHHBIX NO NPOOIEMAMUKE UCCTIEO08AHUSL

B aHTnoS3BIYHOM JTUCKYpPCE HCIONIB3YETCS DPSIIT
JIEKCUKO-CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIIUHA:

a) JIeKCHKO-CHHTaKCHYECKUE  KOHCTPYKIIHH,
SITPOM KOTOPBIX SIBIISIIOTCS JIGKCEMBI C OTPHUIIATEIb-
HOM ceMaHTHKOU — lack, gap, need, Hatipumep:

The lack of calorie labeling evaluations in the south-
ern US is a particularly important knowledge gap be-
cause the prevalence of obesity in this region (33.6% in
2018) is among the highest in the country [Petimar et al].

Thus there is a need to evaluate more recent evidence
on the risk of progression to T2DM in women with previ-
ous GDM compared with those with a normoglycaemic
pregnancy, investigating outcomes in ethnically diverse
populations, and over a longer follow-up period
[Vounzoulaki et al].

CooTHeceHHE OJTHOMMEHHBIX JIEKCEM C aKTyallb-
HOCTBIO MPOOJIEMAaTHKH HWCCIICJOBAHUS T103BOJISICT
MPENONI0KUTh, YTO UMEHHO OHH SIBIISIOTCS JICKCE-
MaMH-MapKepaMH, SKCILUTUKATOPAaMH HAaydHOU Karte-
FOpUM aKTYaJbHOCTH MPU peaiu3allid COaep-
JKATEIILHOTO KOMIIOHEHTA €€ 3HAUCHUS OmCYymcmeue
OAHHBIX NO NPOOIEMAMUKE UCCTIe008AHUSL.

0) JIEKCMKO-CHHTaKCHYECKUE KOHCTPYKIIHH,
SIIPOM KOTOPBIX SIBJISIFOTCSI UMEHA MPHJIaraTe/IbHbIC
— scarce, crucial, low;, MeCTOUMEHHS WIX HMMEHA
YUCIIUTEIIbHBIE KaK OIpeaeIseMble K CYIICCTBH-
TEJbHOMY, YKa3bIBAIOIINE HA KOJUYECTBO, C IICJIBIO
0003HAaYNUTh HENIOCTATOK, OTCYTCTBHE — few, little,
only, none, two. Hanpumep:

Moreover, few evaluations of large multicountry nu-
trition programs exist in the literature, and evidence on ef-
fectiveness is scarce [Ryckman et al].

Nevertheless, little research has looked at how a
combination of multiple lifestyle factors may relate to life
expectancy free from the major diseases of diabetes, car-
diovascular disease, and cancer [Li et al.].

B pycCKOS3BIYHOM JIHCKYypCE HCHOIB3YHOTCS
JIEKCUKO-CHUHTAaKCUYECKHE KOHCTPYKIIHH, SAPOM KO-
TOPBIX ABJISAIOTCS JEKCEMBI OTPULATEIBHON CEMaH-
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TUKH — omcymcmeue, HEOOCWIGWZOI{HOZZ, HENnoJHo-
YEHHBbIMU, HEMHO20UYUCIIEHHOCNTb. Haan/IMep:

CrnenyeT OTMETUTh omcymcmaeue B JIUTEpaType NaH-
HBIX, XapaKTCPHU3YIONIMX OCOOCHHOCTH pacHpeieICHUS
VIIIT y paboTHuKOB xuMudeckux mnpennpustuii [Illes-
4yeHko, backakos, Jlaxman].

Heo0Oxoaumo oTMETUTh, YTO TIPU BepOaIU3aIun
HAayYHOW KAaTeTOPUU aKTYyaJdbHOCTBH HCIOIB3Y-
IOTCSI  JIGKCUKO-CHUHTAaKCHYECKHUE  KOHCTPYKIIUH,
SIIPOM KOTOPBIX SIBJSIIOTCS TJIarojibl U MpUYacTHUsl ¢
OTPHUIIATETTFHON YaCTUIEH He — He U3yueHvl, He Om-
paodicaem, He HAWLIU, He Oaem, He ODHApPYICUIU, Ha-
pumMep:

Psn momoOHBIX WCCieqOBaHU TaKKe He ompadicaem
MOJIHOTO W IIEJIOCTHOTO IOAXO0Ja K JTaHHOMY BOIIPOCY
[CymecTByeT M KOHCTUTYIIHOHATEHO-MOP(HOIOTHYECKAs
MIPEIUCIIO3UIIHNA. . . |.

MOo’KHO TPeANOI0KHUTh, YTO HCIIOJIb30BAaHUE Ka-
TErOpu4HbIX (HopM OQGOpPMIICHUST BBICKA3BIBAHUS
00yCIIOBIIEHO HAIMOHAIILHOW PHUTOPUYECKONH HOP-
MOH, B COOTBETCTBUM C KOTOPOW aBTOP JOJDKEH Jie-
MOHCTPUPOBATh YBEPEHHOCTh U YOEXKICHHOCTH B
JOCTOBEPHOCTH CBOMX peE3ysbTaToB. Takum oOpa-
30M, HCIOJb30BAaHHE KATETOPUYHBIX CIIOCOOOB BBI-
paXeHUsl CBUAETEILCTBYET O YETKOW HAyYHOM IIO-
3ULIMM aBTOpa U JIOCTOBEPHOCTH PE3YJIbTAaTOB HC-
CJIETOBAHMS.

3. CopepxaTenbHBIA  KOMIIOHCHT  Haauyue
NPOMUGOPEUUGHIX OAHHBIX NO NPOOIEMAMUKe uccie-
dosanus

B aHMII0sM3BIMHOM JUCKYpCE HCIOJIB3YIOTCS JIEK-
CHUKO-CHHTaKCHYECKHE KOHCTPYKIHH, SIpPOM KOTO-
PBIX SBJISIOTCS JIEKCEMbI OTPHUIIATEIbHON CEMaHTHUKH
— inconsistent, uncertainty, inconclusive, conflicting,
questioned, controversy, concerning. Hanpumep:

Moreover, two prospective studies that investigated the
association between intake of total soy products and all
cause mortality presented inconsistent data [Katagiri et al.].

However, several microbiological studies of disc bi-
opsies have conflicting results [Braten et al.].

B pyccKosi3pIMHOM TUCKYPCE TaKKe UCTIONB3YIOT-
Csl JICKCUKO-CUHTAKCHUECKUE KOHCTPYKIIUH, SIPOM
KOTOPBIX SIBIISTFOTCSI JIEKCEMBI OTPHUIIATEIILHON CEMaH-
TUKU — O4eHb NPOMUBOPEUUBDL, BbI3bIBAION CHOPbL,
6CMYNAIOM 8 KOHQIUKM, HEOOHO3HAYHbL Y TJIAroJIbl ¢
OTpULIATEIILHOM YacTULIEH He — He N0380J410m, He
6ce20a Haxo0sam, He NOOMEEPAHCOAIom, HaTIpUMeEp:

OnHako naHHbIe 00 M3MEHEHUSIX, NMPOUCXOMAIINX B
myse peryiasTopHeix T-kinetok npu BUY-undexium,
ouenv npomusopeyugvl [CyOmOMyISIITUOHHBIA COCTaB pe-
TYIATOPHBIX T-TUMQOIUTOB .. ..]
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OTH JaHHBIC 6CMYNAOM 68 KOHQGIUKM C TOMUHHUPYIO-
OIMM MPEJICTaBICHHEM O TOM, YTO B BEPXHUX 30HAX
OpOHXH M abBEOJBI UMEIOT OOMNbIINil auameTp [BeHTH-
JISAIHS 1 MEXaHWUKA JBIXaHUS Y OONBHBIX. .. |.

4. ConepxaTeabHBI KOMITOHEHT HaIuuue He-
VOOBAEMBOPUMENLHBIX OAHHLIX NO NpoOIeMamuKe
uccre0osanuss U Kak CICACTBUE He0OX00UMOCMb
NPOOOdHCEHUSL UCCTIeO008AHUSL.

B aHTnos3pIYHOM JTUCKypce BepOamu3alius JlaH-
HOTO COJICPKATEILHOTO KOMITOHCHTA MPOUCXOIMT C
MOMOIIBI0 CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIMHA C HOMU-
HATHBHBIMU TPYIIAMH, B KOTOPBIX OTIIIAroiibHbBIC
CYIIIECTBUTEIBHBIC BBICTYMAIOT B KA4eCTBE MOJIe-
KalUX M PACHPOCTPAHSIIOTCS TPEAI0KHBIMA 000-
pOTaMH, HampuMmep:

Further research into industry funding of patient
groups and the risks and benefits that this might bring is
an important issue for groups and the wider public [Par-
ker et al.].

A clearer understanding of interactions will provide
important context for discussions about recognising and
managing any ethical issues that might arise from these
kinds of financial relationships, including benefits and
risks to patient groups, benefits and risks to the wider
public, and transparency [Parker et al.].

B pycckosi3IYHOM JHMCKypce OCHOBHBIM CIIOCO-
O0oM BepOaNbHOW penpe3eHTallUl JAaHHOTO KOMIIO-
HEHTa SIBISIOTCS CHHTaKCHYECKHWE KOHCTPYKIMH aK-
THBHOTO 3aJI0ra C IJIarojlaMy, 00O3HauyarolUMU He-
00X0IUMOCTb, T€ POJIb IOJJIEXKAIIErO BBINOIHSIIOT
HEOJIyIIIEBIJICHHBIE CYIIECTBUTEIBHBIC, YKa3bIBAIOIINE
Ha OGT)GKTI/IBHBIe JaHHBIC UCCIICAOBAHMA, HAIIPUMED:

Jlannvle HaOMIOO0EHUsT NOCAYIHCUNU TNOBOOOM IS
JaTpHeWINX, OoJiee NeTadbHBIX MCCICIOBAHUN aKTHBHO-
ctu Terparuapornupuno[2,1-b] Ttumagmazmna [M3ydeHme
aJaNnTOreHHOM aKTUBHOCTH. .. .

B xonme paboThl OBUIO BBISBIEHO TAaKXKe, YTO B
PYCCKOSI3BIYHOM JIUCKYpCe BepOasbHasl perpes3eHTa-
Ul HAyYHOH KaTeropum akKTyaJdbHOCTH OCY-
IIECTBISIETCST TIPH TIOMOIIM OIHOMMEHHBIX JIEKCEM
aKmyanibHOCMb, AKMYANbHbILL:

B T0 ke BpeMsi IPEACTABISIETCS. AKMYanbHbIM U3yde-
HHE BO3MOXXHOCTH HPO(MIAKTHYECKOTO HCIIOIb30BaHMUS
ykazaHHoro mMoau¢ukaropa akrusHocTH JNK st npeny-
MIPEXACHUST Pa3BUTHUS IAaTOJOTUM MO3ra IOCIe KHUCIO-
ponHol HepocTaTouHOCTH [HeliponpoTekTuBHBIE CBOMCT-
Ba MHTUOMTODA. .. ].

B cBs3M C BbIIECKa3aHHBIM, U3y4€HHE JAHHBIX Me-
XaHU3MOB AGIAEMCS AKMYAdlbHb6IM B COBPEMEHHON Meu-
IUHCKOW HayKe Ul paHHEeW MACHTH()HUKAINU KypHUIbIIU-
KOB, noiBepkeHHBIX prucky XOBJI [Biusane kypeHus Ha
ypoBHH CcypdakTaHTHBIX OenkoB SP-A u SP-D...].
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B aHrnos3plvHOM UCKypce Hay4yHasi KaTeropus
AKTyalbHOCTH B BHIE OJHOWUMEHHOW JIEKCEMBI
HE HCToNb3yeTcsi. MOXXHO yTBEpKIaTh, YTO MMILIH-
IUTHBIA CIOCO0 peanu3aluyd KaTeropuu akKTy -
AJbHOCTH SBIAETCS XapaKTEPHON uepTON aHr-
JIOSI3BIYHOTO HAYYHOTO TEKCTA.

BoiBoabI

ITo pesynmpTaraM aHamu3a aBTOPBI MPUXOAAT K
CIICAYIONIAM BBIBOJaM. [IpW COTMOCTABIICHUH TEK-
cToB pasuena Introduction (Bseoenue) opUTrHHANbB-
HBIX aHTIUHCKHUX U PYCCKUX HAYYHBIX MEIUIIMHCKUX
cTareil ObUTM BBISABICHBI CXOJICTBA W Pa3NIM4Us B
cnoco0ax BepOanbHOM penpe3eHTaluu YHHBEPCab-
HOW HAyYHOW KaTeropuu aKTyaldbHOCTh, IPH-
YeM BBISIBIICHHBIC CXOJICTBA MPEJICTABISIOTCS HE Me-
HEE MHTEPECHBIMU, YeM paszinuus. J{elCTBUTENBHO,
TEeKCThl paszaena Introduction (Beedenue) opuru-
HAJIBHBIX AHTJIMHCKUX W PYCCKHX HAy4YHBIX MEIU-
IUHCKHUX CTaTel NEMOHCTPHPYIOT JOCTATOYHO YeT-
KYIO COACPKATEIbHO-KOMIIO3UIUOHHYIO CTPYKTYPY,
HOPMATHUBHYIO JIJISl aKaJIeMIIECKOTO TUCKYpCa.

B aHTNOSA3BIYHOM W PYCCKOSI3BIMHOM JTUCKYpCax
BepOabHasl pENpe3CHTAllusl HAay4YHOH KaTeropuu
AKTYyaJlbHOCTH IMPOUCXOJUT 32 CUCT PeaH3aluu
COZIepIKATENILHBIX KOMIIOHEHTOB €€ 3HAUCHMUS, TAKUX
KaK 27100abHbIL XapaKkmep npooieMamuKy Uccieoo-
6aHUs, OMCYMCMBUE OAHHBIX N0 NPoOIeMAamuKe Uc-
C1e008anUsl, HATUYUE NPOMUBOPEUUBHIX OAHHLIX NO
npobiemamuKke UCCIe008aHUA, HAIUYUe Hey0osile-
MBOPUMENLHBIX OAHHBIX O NPobIeMamuKe ucciedo-
6aHUs W KaK CIIEJICTBHE HEOOX0OUMOCIb NPOOOIdice-
HUsL UCCTIe008aHUS NO NPOONIEMAMUKE UCCIEO08AHUSL.

B aHII0S135I9HOM M PYCCKOSI3bIYHOM aKaJeMHU-
YECKUX JIUCKypcax O00OOCHOBAaHME HAy4YHOW KaTero-
pUM aKTYyalbHOCTH MNPOUCXOAUT MO OMNpese-
JICHHOW CXeMe TMO3TAITHOTO JTUCKYPCHBHOTO pa3BEp-
THIBaHUS, HA TIEPBOM 3Talle KOTOPOIO 3asBIIACTCS
BRXHOCTh MPOOJIEMATHUKKM HCCIICIOBAHUS, JIACTCS
OITUCAaHKE HATPABJICHUS HCCICIOBAHUS, TPUBOAATCS
ABTOPCKUE JIOBOJIbI B IMOJJCPIKKY aKTyaIbHOCTH €€
n3yueHus. Ha BTopoM 3tare AUCKypCHBHOTO pa3Bep-
THIBAHHS YKA3bIBACTCS CTEMEHb pPa3padOTaHHOCTH
MpoOJIeMaTHKHU HCClieioBanus. Ha 3aKimiounTeIbHOM,
TPEThEM 3Tarle, MPUBOIUTCS 0030p KIIFOUYECBBIX UCCIIE-
JIOBaHW# MO MPOOJIeMaTHKE UCCIICTOBAHHS.

B anrnos3eidHOM IHCKypce BepOanmu3aius Ha-
YYHOHM KaTeropuv ak TyajdbHOCTH IPH peaausa-
LMW COJIEPIKATEILHOTO KOMITOHEHTa €€ 3Ha4YeHUs
27100anbHbIL Xapakmep NpoOIeMamuKy UCCed08d-
Husi TIPOMCXOJUT HA CHHTAKCHYECKOM YpPOBHE IpHU
MMOMOIIM TPOCTBIX PACHpPOCTPAaHEHHBIX, a TaKXKe
CJIOKHBIX TPEUIOKEHUN JeUCTBUTEILHOTO 3aJIora.
Ha jnexcudeckoM ypoBHE OTMEUaeTCsi UCIOJIb30Ba-
HUE JIGKCHMKH 3MOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOIO Xa-
pakTepa TMO3UTHUBHOW CEMaHTUKH (aTpUOYTHUBHBIC
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CJIOBOCOYETAHUSI C PA3IMYHBIM COYETaHHEM (HOpM
CTeTeHeH CpaBHEHMS MMEHH MPUJIaraTeIbLHOTO).

B pycckos3praHOM AMCKypce BepOamm3amus yKa-
3aHHOM KaTEropuu IMpH pean3alliil COAepKaTelb-
HOTO KOMIIOHEHTAa €€ 3HAYCHHS 2100anbHbIl XAPAK-
mep npobaemamuxy uUccie0o8anus Ha CHHTAKCHYC-
CKOM YPOBHE OTMEYACTCS HCIIOJIb30BAHUE MOJHBIX
pacrpoCTpaHEHHBIX YTBEPAUTEIbHBIX MPEII0KEHUN
JICUCTBUTEILHOIO W CTpajaTeiabHoro 3ayoroB. Ha
JIGKCUYECKOM YPOBHE OTMEYAETCS HCIIONb30BaHUE
JIEKCUKHU YMOIIMOHATBHO-IKCIIPECCUBHOTO XapaKTepa
MTO3UTUBHONW CEMaHTHKH (KadeCTBECHHBIC IIpyyara-
TEIBHBIC CO 3HAUCHUEM IOJIOKATCILHON CEMaHTHKH
Y UIMEHA CYIIECTBUTEILHBIE).

B anrnosiseidHOM JIHCKypce BepOaiu3alus Ha-
YYHOU KaTeropuu aKTyaJlbHOCTH IPH peanusa-
WA COJEPKATEIHPHOT0 KOMIIOHCHTAa €€ 3HA4YCHUS
omcymcemeue OaHHbIX N0 NPoOAEeMAmuKe Ucciedo-
6aHusi TPOUCXOAUT MPU IMOMOIIM ONpPENEICHHBIX
OJTHOMMEHHBIX JIEKCEM, COOTHECEHHE KOTOPBIX C aK-
TYaJIbHOCTBIO TPOOJEMATUKH HCCIICAOBAHUS MO3BO-
JIA€T MNPENOJIOKUTh, YTO HMEHHO OHHU SIBISIOTCS
JIeKCeMaMU-MapKepaMH. Takue OJHOMMEHHBIE JICK-
CEMBI-MapKepbl MOTYT CIY>KUThb I PYCCKOS3bIY-
HBIX aBTOPOB HEKOW BCIOMOTAaTEILHOW MOJENbBIO,
HOPMOH aHIJIOA3BIYHOTO HAYYHOT'O CTWIS,, KOTOPYIO
MOXXHO ¥ HY)XKHO BOCIPOH3BOAUTH IPH CO3JaHUU
COOCTBEHHBIX TEKCTOB. be3yClIOBHO, ajeKo HE BCe-
raa 3TO HPOUCXOOUT MHPHU MOMOIIM OJHOUMEHHBIX
JIEKCEM-MapKepoB. B HUX OTCyTCTBUM KaTeropus
AKTyaJlbHOCTH MOXET ObITh BBIpAXKCHA MMILIH-
IIUTHO C ITOMONILIO JIEKCUKO-CHHTAKCUYECKUX KOH-
CTPYKLUM, SIAPOM KOTOPBIX SIBISIFOTCS UMEHA IpUIa-
raTeibHBIE OTPUIIATEIHLHON CEMaHTHKU, MECTOHMME-
HUS WIN YUCIUTEIbHBIE, YKa3bIBAIONIHE HA HEJ0CTa-
TOYHOE KOJIMYECTBO WM OTCYTCTBHE JAHHBIX IO
Mpo0JIeMaTHKE MCCIIETOBAHMSL.

B pycckosi3I9HOM JUCKypce BepOanu3aius Ha-
YYHOU KaTeropuu aKTYyaJlbHOCTH IpH peaausa-
LHAUA COJEPKATEIBHOTO KOMIIOHEHTAa €€ 3HauyeHUs
omcymcemeue OaHHbIX NO NPOOAEMAMUKe UCCTed0-
6anus OCYIIECTBIISIETCS 32 CUET JICKCUKO-CHHTAKCH-
YECKUX KOHCTPYKLMM, SIPOM KOTOPBIX SIBISHOTCS
JIEKCEMBI C OTPHUIATEIPHON M, B OTACIBHBIX CIIyda-
SIX, KaTETOPUYHOM CEMAHTUKOM, a TaKXKE€ JIEKCUKO-
CUHTaKCHUUYECKUX KOHCTPYKLHUHU, SIAPOM KOTOPBIX SIB-
JIAIOTCSL TJIAarojibl ¢ OTPULATENBHOM YacTULIEU He.
[Tosaraem, 4to 3T0 OOYCJIOBJICHO Crienu(UKON Ha-
YYHOT'O MBILUICHUS Ha POAHOM SI3bIKE M HOPMOH
PYCCKOTO aKaJJleMUYECKOT0 CTUJISL.

B aHTIIOSA3BIYHOM M PYCCKOSI3BITHOM JHCKYpCax
BepOanm3arus HaydYHOW KaTeropuh aKTyalb-
HOCTb MpHU pealu3allid COACP>KATEIBHOTO KOMIIO-
HEHTA €€ 3HAYCHUS HAUYUe NPOMUBOPEUUBHIX OAHHBIX
no npobremamuxe UCCie008anus TIPOUCXOINUT CXO-
UM 00pa3oM 3a CUET JIEKCHKO-CUHTAKCUYECKUX KOH-
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CTPYKIIHH, SAPOM KOTOPBIX SBJISIOTCS JIEKCEMBI OTpPH-
LAaTebHON ceMaHTHKH. OIHAKO B PYCCKOS3BIYHOM
JMCKYPCe HEOAHOKPATHO OTMEYACTCs HCIIOJIb30BaHKE
KaTeropu4HBIX (hopM O(hOPMIICHUSI BBICKA3bIBAHHS.

Bepbanuzanusi HaydyHOW KaTerOpuud akKTYy -
AJIbHOCTH  IPH PEAlH3aALUU COAEPKATECIBLHOIO
KOMITOHEHTA €€ 3HAUCHUS HAIUYUEe HEYOO0B8NemeopU-
MEeNbHbIX OAHHBIX N0 NPobIeMamuKe UCCAe008aHUS
1 KaK CIEACTBUE HE0OX00UMOCb NPOOOIINCEHUSL UC-
C1e008aHUll N0 NPObIEMAMUKE UCCIe008aHUsL B aHT-
JIOSI3BIYHOM  JINCKYPCE TPOUCXOJIUT C TOMOIIBIO
CHUHTaKCUYECKUX KOHCTPYKIUHA C HOMHHATHBHBIMU
TpyINaMH, B KOTOPBIX OTIJIArOJNBHBIC CYIIECTBU-
TEJIbHBIC BBICTYMAIOT B KAYSCTBE MOIJICKAIIMX H
PacIpoCTpaHsIOTCS MPEAI0KHBIMUA 000pOTaMHU.

B pyccKosI3BIMHOM K€ TUCKYypce JUIsS 3TOTO HC-
MOJIB3YIOTCSl CHUHTAKCHYECKHUE KOHCTPYKIIMH aKTHB-
HOT'O 3aj0Ta C rjarojamMu, 00O3HAYarOIUMH HEOO-
XOJAMMOCTb, TJIC POJIb MOJUICHKAINICTO BBIMOIHSIIOT
HEOJYIICBJICHHBIC CYNICCTBUTEIBHbIC, YKa3bIBAIO-
[[1e Ha O0OBEKTUBHEIC JaHHBIE UCCIIET0BAHMS.

BrisiBierHbIE OCOOCHHOCTH BepOanm3anuyd Ha-
YYHOU KaTeropuu aKTYaJlbHOCTH CBHICTEIHCT-
BYIOT O HAaIlMOHAJILHOM Ccrienn(pUKe aKkaaeMUIeCKOro
JUCKypCa, a TaKXe CIIOCOOCTBYIOT IPEOIOJICHUIO
MEXKKYJIBTYPHBIX 0aphepoB Ui PYCCKOSA3BIYHBIX
YUACTHUKOB MEXKIYHAPOJHOTO HAyYHOTO B3aWMO-
JeHCTBUS.
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METAMOP®O3bI IOCJTIOBHOI'O IEPEBOJIA B XVIII BEKE
N UX BJIMSAAHUE HA CJIABAHO-KHHUKHBIU SA3BIKOBOU CTAHIAPT

© Haragusa HukosaeBa

METAMORPHOSES OF WORD-BY-WORD TRANSLATION
IN THE 18" CENTURY AND THEIR INFLUENCE ON THE SLAVIC
STANDARD LANGUAGE

Nataliya Nikolaeva

In the 18" century, the fate of the Russian literary language in general and Church Slavonic in particu-
lar was decided. The Church Slavonic language continued to exist in the form of a conservative standard,
simultaneously developing stylistic differentiations within itself. However, its fate was ultimately decided
in line with general linguistic processes, as a result of which Church Slavonic remained only in the litur-
gical sphere. The high genres of literature began to move to the “Slavonic” language, whose lexical fund
and word-formation possibilities represented the Church Slavonic heritage, while the grammatical struc-
ture was Russian. These changes are especially clearly traced on translated spiritual literature: it raises
another important problem — the relationship with the Greek language, which was rightfully considered
the prototype of Church Slavonic, and this understanding formed the basis of the doctrine of word-by-
word translation in Slavia Orthodoxa.

The article presents the results of observation conducted on three translations of the same text made in
the second half of the 18™ century — the treatise of Dionysius the Areopagite “De coelesti hierarchia”.
These translations demonstrate all three main tendencies in the functioning of the Church Slavonic lan-
guage: the desire to preserve it (translation by Paisiy Velichkovsky), russification of grammar while pre-
serving traditional vocabulary (translation by Moses Gumilevsky), and destruction of connections with
Greek (anonymous translation). In our opinion, the latter tendency contributed to the formation of a new
language of spiritual literature, in which the Church Slavonic element performed the function of a style
sign.

Keywords: Church Slavonic language, language standard, word-by-word translation, Russian literary
language, Areopagitica.

B XVIII Beke pemanack cyapba pycCKOTO JUTEPATypHOTO S3bIKAa B LEJIOM, U IIEPKOBHOCIABIHCKOTO
sI3bIKa B YaCTHOCTH. L{epKOBHOCIHABsIHCKHMI S3bIK MPOJIOJKAJ CYIIECTBOBATh B ()OpME KOHCEPBATUBHOTO
CTaHAapTa ¥ OJHOBPEMEHHO HauMHAJI Pa3BHBATh BHYTPH Ce0Sl CTHIIMCTHYECKYIO An(epeHIINANNIO0, HO
ero cyap0a pemanach B UTOTE B pyciie OOIIES3BIKOBBIX MPOLECCOB, B PE3YNIbTaTe KOTOPHIX TPaAUIINOH-
HBII [IEPKOBHOCIABSAHCKHH OCTAJICS TOJIBKO B GorocmyxeOHOH cdepe. Bricokne ®aHpbl KHIKHOCTH T10-
CTETICHHO CTaJIM MePEXOJUTh Ha «CIaBEHOPOCCUICKUIN S3BIK, JIEKCHYECKUI GOHIT M CIIO0BOOOpA30BaTENb-
HBIE BO3MOXKHOCTH KOTOPOTO MPEACTABISUIN HAc/Ieue IEPKOBHOCIABSHCKOTO SI3bIKa, a TPaMMaTHYECKHH
CTPOi OBIT PYCCKUM. DTH U3MEHEHHUS] 0COOEHHO YEeTKO MPOCIEKHUBAIOTCA HA MaTepHalie MepeBOIHON Ty-
XOBHOM JIUTEPATYypPHI: 3[IeCh BOZHUKAET €Il 0J{HA BayKHAasI U1 cTaTyca LEPKOBHOCIABSIHCKOTO S3bIKa MPO-
0JeMa — B3aMMOOTHOLICHHE C IPEYECKUM SI3BIKOM, KOTOPBIi 110 NIpaBy CUUTAJICS MPOOOPA30OM LIEPKOBHO-
CIIaBSHCKOTO, U TaKO€ ITOHMMAaHHE JIETJIO B OCHOBY NEPEBOIYECKOI TOKTPUHBI IOCIOBHOTO MEPEeBO/ia B
Slavia Orthodoxa.

B craTbe npencraBiieHbl pe3ynbTaThl HAOMIOJEHUS C 9TOIM TOUKH 3pEHHMSI HaJl TPEMSI IIEPEeBOJIaMHU OJ1-
HOTO U TOTO € TEeKCTa, BBIITOJHEHHBIMU BO BTOopoi nonosuHe X VIII Beka, — Tpakrata JlnoHucust Apeo-
naruta «O HeOecHOHM HepapXum». DTH NEpPEeBOJBI JIEMOHCTPUPYIOT BCE TPH OCHOBHBIE TEHACHIIMH B
(YHKIIMOHMPOBAHUH 1IEPKOBHOCIIABSIHCKOTO sI3bIKa: CTpEMJIEHHE K ero KoHcepBauuu (repeBon Ilamcus
BenmukoBckoro), pycudukanus rpaMMaTHKH TIPH COXPaHEHUH TPAIWIIMOHHON JeKcukH (TiepeBog Mowu-
cest ['ymmiieBckoro), pa3pymeHne CBsI3U C TPEYECKUM S3bIKOM (aHOHMMHEIHN nepeBon). I1o Hamemy mHe-
HUIO, MOCTETHSAS TeHACHIMs (yTpaTa TEHETHYECKOW CBs3M) CIocoOCTBOBaja (POPMHUPOBAHUIO HOBOTO
A3BIKA JTyXOBHOH JIUTEPATypPHI, TJ€ EPKOBHOCTABSIHCKUN 3JIEMEHT BBITTOJIHSUT (QYHKIINIO IPUMETHI CTHIIS.
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Knroueswvie cnosa: HepKOBHOCHaBHHCKI/Iﬁ S3BIK, SI3BIKOBOM CTaHaapT, MOCJIOBHBIM MepeBoa, pYCCKI/Iﬁ

JIUTEPATYPHBIH S3bIK, ApEONaruTUKY.

Cratbs HanFicaHa Ha MaTepuane ApeonaruTuk, a
MMeHHO TpakTaTa «O HeOSCHON uepapxumy», B mepe-
Boznax XVIII Beka. Beibop TpakraTta u3 Bcero 60ib-
oro Kopmyca oOyCIIOBIIEH T€M, YTO MMEHHO OH
yaiie BCEro MEpeBOAMJICS B 3TOT MEPUOA, TaK UTO
MBI pacroJiaraeM TpeMsi BEpCUSIMH, U BCE OHH OTHO-
caTcs ko Bropod monoBuHe XVIII Beka: pykomnuc-
HbIM niepeBo]t [Tavcust BennukoBCcKoro, aHOHUMHBIH
PYKOITMCHBIN MEPEBOJ U NEYaTHOE U3JaHHUE MEPEBO-
na Mowuces ['ymuneBckoro.

YrnoMuHaHue CIaBSHO-KHUKHOTO — SI3BIKOBOTO
CTaHAapTa B Ha3BaHWU TEMBI TpeOyeT psana MmosicHe-
HUU, TTOCKOJIBKY B OTHOIICHUH SI3BIKOBOM CHUTYyaIluU
XVIII Beka ToBOpUTH O KAaKOM-THOO YCTOSIBIIEMCS
craggapre TpyaHo. Eme H. W. Toncroit ormeuan
CYLIECTBOBAaHHUE B TOT MEPHOJ] AOCTATOYHO 3aMETHO-
ro SI3bIKOBOIO PA3NMYUA AaKE€ BHYTPU OJHOM KaH-
poBoii cdepbl (Ha mpuMepe KOH(PECCHOHATEHOM JTH-
Teparypbl — CpaBHHBas OOrociyKeOHBIE TEKCTHI U
katexusuc) [Toncroit, c. 69]. TemM He MeHee cilaBs-
HO-KHIDKHBIN SI36IKOBOM CTaHIAPT CHOPMUPOBAICT U
CYLIECTBOBaJ B MPEIIIECTBYIOIIME 3M0XU B OTHO-
IIEHUH OMPEAEIEHHOTO Kpyra TeKcToB — ToJicToi
OPEACTAaBMII 3TO HAIVIIIHO B MHPAMUIE >KaHPOB
cepOckoit mucemenHoctr [Tam ke, c. 168], u sta
cXeMa, Ha Halll B3IJISIJI, yJJauHee BCEro WILTIOCTPUPY-
€T SI3BIKOBYIO CUTYalUIO cIaBIHCKOro CpenHeBeKo-
Bbs. B Hamiem ciydae peds uiet o0 OIHOU U3 BepX-
HUX CTPAT dTOU MUPaMUIBIL.

Kax cranmapT Takoi 11epKOBHOCIABIHCKUHN SI3BIK
cran ocobenHo omrymarbes B XVIII Beke, korma
SI3BIKOBAsI CUTYaIus B cpepe 1EePKOBHON KHIKHOCTH
Obuta HambOosiee Hempenckasyemoin. MTak, ¢ ofHOMH
CTOPOHBI, CIIABSIHO-KHUXKHBIM CTaHAApT — 3TO Tpa-
JUIUOHHBIA LEPKOBHOCIABAHCKUH s3bIK. C Apyrou
— 9TOT CTaHJApPT B O3HAYEHHYIO 3IOXY JIOJDKEH ObLI
HEn30e)KHO OOHOBUTHCSA. M BOT 3TOT mporiecc cTa-
HOBJICHHUSI OOHOBIIGHHOTO CTaHAapTa MBI HaOJIr01aeM
MIPU CPAaBHEHUH TPEX Pa3HBIX MEPEBOJOB OJHOTO U
TOTO € TEKCTa, BHITIOJHEHHBIX, MOKHO CKa3aTh, B
OJIHO U TO K€ BpeMs, MPUYEM IIPO JBa U3 HUX HU3-
BECTHO, YTO MX aBTOPAMH OBLIH yUeHBbIE MOHAXH.

[pyroii Bonpoc, OTpa3uBIIMICS B HA3BAHUU, Ka-
caeTcsl IepeBOJUECKOr0 METOAA. 31IeCh TOXKE HEeoO-
X0IUMO BHecTu nosicHeHue. [locnoBHbIl MeTOnm —
9TO HE OJWH W3 HECKOJHKHUX, a €IWHCTBECHHBIH, I10
yTBepkAeHHIO JIM. DBynaHuHa, peneBaHTHBIM s
BCe CpenHEeBeKOBOM KHIKHOCTH: «CJoOBO cTaso
OCHOBHOM €IMHUIEH IepeBoja, MMOTOMY 4TO Iepe-
BO/UYECKas TOKTPHHA CPEIHEBEKOBBs TpeboBaa 1e-
pelauu OpuUrMHaia B €ro JBYEAMHCTBE — COBOKYII-
HOCTH cojaepkanus u (popmel... MkoHWueckas mpu-
pona cioBa OblIa aKCHOMATHYHOW JJISi KyJIbTYPHI
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CPEIHEBEKOBBS, KOTOPOE PACCMaTPHUBAJIO €ro Kak
oOpa3 Bemy. DTOT 00pa3, €CTECTBEHHO, MOT OBITh
elie pa3 OTOOpakeH, YeM U 00YCJIOBJICHA BO3MOXK-
HOCTH TiepeBoia. OHAKO MEPEBOJ], CTPEMSIIIIUICS HEe
WCKa3UTh BHES3BIKOBBIE pealbHOCTH, 00s3aH BOC-
MPOU3BOIUTH KaXKJI0€ CJIIOBO OPUTHHANIA B CIUHCTBE
ero obo3Hagaromero u obo3HagaemMoro. B atom u
COCTOHT TeOopHs MOCIOBHOTO TepeBoa» [bymanuH,
c. 27].

B oCHOBY OKTpHHBI TIOCJIOBHOTO TIEpEBOA JIeT-
Jla HEOIUTATOHWYeCKast Teopusi oOpas3a, M3JIOKEeHHAS
B XPUCTHAHCKOM cBeTe J[noHnuCHEeM ApeomnaruToM u
B3siTasi Ha BOOPY)KEHHUE YK€ MEPBHIMU MEPEBOIYH-
KaMU Ha JPEBHECIABSHCKUHN S3bIK. B KaxaoMm oT-
JEIbHOM Ciy4ae, Uisl KaKI0U MepeBOAYECKON KO-
7Bl OBUIO Ba)KHO, YTO MPUHHMAIIOCH 3a 00pa3 B ca-
MOM CIIOBE OPHUTHHAIBHOTO TEKCTAa: KAKOE€ COOTHO-
[IeHHe 3HAYEHUS CJIOBa W €r0 BHYTPEHHEH (hOpMBI,
YTO B KOHKPETHBIA NEPUOJ U JUUI1 KOHKPETHOM KO-
JIbI OBUTO BaXKHEE. DTO OOYCIIOBIMBAJIO B UTOTE TEX-
HUKY TIepEBO/IA.

B XVII Beke B Teopuu 3TH MOCTYJIAThl COXpaHs-
nuck. Cumeon Ilomoukuit B «OKesne mpaBieHHs»
mmcan: «Cka3aTelnp ke WM TPEBOAUTENh CTPAHHOTO
SI3bIKA CEl €CTh BEPHBIM, MKE U Pa3yM, U peUEHUs
MIPEBOJIUT HENO0)KHO, HUYECO e ocTaBissd. [peue-
CKas CBATas MHUCAHUS CYTh HaM CIIABSHOM IIPOTOTH-
TIOH, €X€ eCTh IEPBOOOPA3HOE, OT UX K€ BCSA KHUTH
Hallla MPEBOANM, HUUECO e MpUIararomnie Wil OThb-
eMITIONIe, Jla COBEPIIEHHE MM YHOAOOHMCS» (ILUT.
no: [bymanun, c. 31]). To ecTh HIEaNIBHBIMH TYT
MIPEJICTABISIFOTCS  OTHOIIEHHUST MEXIY TPEeUYecKuM
TekcToM [TucaHus U ero ciaBsHCKUMH TEPEBOIAMHU.
Takum 00pa3oM, CTAaHIAPTOM MBICIHUTCS KIacCHYec-
KUl LIEpKOBHOCIABSHCKHA. Bo BcsikoM criyuae, B
chepe KoH(DecCHOHATBHON TUTEPATyphl TAKOW OpH-
enTup ObL1 akTyasieH u B XVIII Beke, o3TOMY MBI
TOXEe OyJIeM TOBOPUTh UMEHHO O TOCIOBHOM IIepe-
BOJIE.

YTo CBOWCTBEHHO KJIACCUYECKOMY LIE€PKOBHO-
ciaBstHCcKOMY? Anekcanip Vcadyenko chopmynupo-
Ban o6pasHo: «Man kann ohne Ubertreibung sagen,
dal das Kirchenslavische ein in altbulgarische
Morpheme travestiertes  Griechisch  darstellty
(‘MoxHo 0Oe3 mpeyBeTUueHHsI CKa3aTh, YTO LEPKOB-
HOCJIaBSTHCKHM TPEICTABISIET COOOM IMEepeoIeThI B
npeBHeOonTapckue MopheMbl rpedecKril s3bIK’ (T1e-
peson Hamt — H. H.)) [Issatschenko, c. 22]. Oto mo-
JIO)KEHHE CTall0 3a MPOIIEANINE MOJCTOIETHS aK-
cuomoi. Ho Ba’kHO OJYEPKHYTh, YTO B OTHOLICHUH

MEpeBOTHON  KOH(ECCHOHANBHOW  JINTEpaTyphl
HMEHHO TakKOW LEPKOBHOCIABSHCKHUH, 32 KOTOPBHIM
Ope3KUT TpedecKuid mpoodpa3, MPOCBEUUBAET
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CKBO3b €r0 (DOpPMbI U YTOYHSET CIIABIHCKHE 3HAYC-
HUS, 2 B KOHEYHOM UTOTE — MOJIPAXKaET eMy, H CTal
CBOETO POjia CTAaHIAPTOM B MHOTOBEKOBOW Tpau-
WU €0 YIOTPEOICHUSI.

U3 uccnemyeMbIx TepeBOJIOB 3TOMY CTaHAAPTY
COOTBETCTBYET Mpexae Bcero neperon llaucus Be-
JIMYKOBCKOT0. BOT 0JiMH mpuMep mociie0BaTeIbHO-
r'0 TIOCJIOBHOTO iepeBona. Cp.:

A10 kol ™V OoclwTATHV HUOV  igpapyiav, N
tedetapyic iepobeoia, Tiig TV 0Vpaviwv igpopyidv
OIEPKOOUIOD UIUoEWS AL1Doaoa, Kol TOS EIPHUEVOS
aiblovg iepopyiog VAaiols cyfuoct kol HopewTIKAIS
ovvbéoeol  diamoikilaoa,  mopadedwrev,  OTWS
AVaAGYWS HUIV avTOlS, G0 TAV IEPWTATWY TAGTEDY,
éml T0G GmAGS Kal ATUTWTOVS AvoyOduey Avaywyos
kol dpouoimoeig [Sancti Dionysii Areopagitae,

col. 121] <@
T e () ee a e

C e o auanie ma ocose e I awanoe
C e oxcmasne ie, 10 egvl a H (c) sl
C e o auani o a aia c o0 o0 o,
Peue as ese ecmge aa C e o0 auania, ee e-
cmee bl O a 3vl 60 a amen bl cno-

e as3lyecmeosas o, e alo ecm , a
cor a ca R C e
60 a e, a cmas e6o  az aa
8036€ € CA 80360 € I o0 o ne ia [Mxe BO

cBATHIX J{nonucus Apeonarura, i. 2].

B sTom otpriBKE maxe mepdekTHas ¢opma ria-
rona ( e aro ecm ) He SBISETCA HOBAaTOPCTBOM
MEPEeBOTYNKA, 2 TOYHO COOTBETCTBYET IPEUECKOMY
nepdexty mopadédwkev. KoHneuHo, ecim mpuCcMOT-
PEThCS K TEKCTY, MOXKHO YBHUJIETh HEKOTOpPHIE WHTE-
pecHble npueMsbl. Tak, Hapsay C TPagULMOHHBIMU
CIIOBOCJIOKEHUSIMUA-KATbKaMH, 37IeCh MPUCYTCTBYET
HEOOBIYHOE CIIOBO /ma o0coge e 1 aual oe, KO-
TOPOE COOTBETCTBYET IpeueckoMy TeAeTapyls. C on-
HOW CTOPOHBI, TAKOTO POJIa CPAIICHUS HE eJMHUYHEI
B TeKcTe TniepeBoaa llavcus, ¢ aApyroif — Tak OH yac-
TO TIEpeIaeT CIOKHYI0 B CEMAaHTHUYECKOM TUIAHE IS
no/10opa OJHOCIOBHOTO COOTBETCTBHUSI T'PEUECKYIO
OCHOBY TeAetT- [Hukomaesa, ¢. 113], koTopast BKIIO-
YaeT B ce0sl 3HAUCHNE COBEPIICHHS U 3aBEPIICHUS U
ynoTpebmsiercss B Apeormarutukax B OCHOBHOM B
MHUCTHYECKOM KOHTEKCTE. B KOMITO3UTE

io egvl aw B CpPaBHEHHMH C TPEUYECKUM
VTEPKOGUIOV  MPOUCXOAUT MeTare3a OCHOB. O0-
pamaer Ha ceOs BHHMaHHE TaKkKe TOT (aKT, 4TO
MHOrooOpasue BOIUIOIEHHSI Hed obpasa B rpeue-
CKOM SI3BIKE IEPEAaeTCs] B CIABSHCKOM Yepe3 psin
OJTHOKOPHEBBIX  CJIOB: B TPEUYECKOM  GYNLOOL,
LOPPOTIKOIG, TAUCEWVA= ATLIMOTOVS, B CIABSH-
CKOM O aswvl , 60 a ameja bl |,
6ow a e i, esow a3 as COOTBETCTBEHHO. Ta-
KO€ TIOJIO)KEHHUE BeIled BOCXOHT, OJJHAKO, K TpaJIu-
UM CIIAaBIHCKUX ApEONaruTHK: MEpPBHIA IEPEeBOA
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TaK XK€ MPEIIOYUTAaeT BCEBO3MOXKHBIC 00pa3oBaHUS
C 9THM KOpHEM, XOTs Mpeiaraet u psj Jpyrux Ba-
puanToB nepeBoga [Tam xe, c. 22]. To ke camoe MBI
HaOJlo/laeM M B JPYrux (parMeHTax Tekcra, Ha-
pUMep:

3aHe K §) BI IIOT  TIPEAINONONKEHH C Tb
Bbe3Bo OpasHbiXx Bo OpakeHia (T@V ATudT®V Ol TUTOL),

u o0paszu Be3obpa3nbixs (t& oynpaTo
TOV  ACYNUOTIOT®OV), HE TOYiI0 BUHOBH PEKJIb OBl KTO
ObITH COM P HOCTh HAIIl HEBO3MOT'aION]

HEMOCPECTBEHH Ha MBICJICHHAaA BO3BOJUTHUCA BUJ HiA,
U Tped 10l  CBOWCTBEHHBIXb M COECTECTBEHHBIXB
BO3BOXKICHIN, SDK€ MOCTIDKHAA HaMb BOWOpaKeHia
MpeUIaraloTh 0e3BOWOPA3HBIXb M TIPEBHIIICECTECTBEH-
HBIXH T030PWBB: HO KW U cie TamHcTBeHHBIMB ClloBe-
caMb, JITI OTCTBEHH U II0 €CTh, €XE€ TaWHBIMH |
ClICHHBIMH TaJaHMH, COKPBIBATH, M HENPHUCT IH
MHW3 M b TBOpPHTH, (10 OUdmoppnitov Kol igpdv
aiviypbrtev amoxpontesbotl, kol dPatov toig moArolg
T0évar) CimeHHI0 W TaliH  MipONpEeBBIIIIINXE
OymwBb uctun » [Mke Bo cBaThIX [{nonHncus Apeonaru-
Ta, 1. 400.].

Kax mb1 BumumM, B nepeBojie Ilaucust coxpanser-
Csl Takasl TpaguIuoHHas Qopma, Kak CyOCTaHTHBH-
POBaHHBI WH(PUHUTHUB — HEONpeAeicHHas (opma
rJIaroyia B COMPOBOXKICHUHN KAJIbKU IPEUECKOro Hiie-
Ha, HE MMEIOILIEr0 HUKAKOro 3HAYEHMS JI CIaBsH-
CKOTO sI3bIKa, KPOME OTCHUTKH K TIepBO0Opasy.

Hpyrue d4epThl TPaauIMOHHOTO IIEPKOBHOCIA-
BSTHCKOTO B €r0 TepeBOJIE MOXXHO OTMETUTh M BHE
CPaBHEHHUS C TPEUECKUM: WICHHBIE (OPMBI IpUYaC-
TUS THIIA JlA , CTApble MaJCKHbIC (OPMBI MHOXKE-
CTBEHHOTO uwncia (HampuMmep, TBOPUTEIHHOTO:
O aszvl ,4 b)) UT. .

ITocnoBHBIN MEpeBO/ HE MOJIpa3yMEBAET HEMpe-
MeHHOTro OykBaym3ma. ['J1aBHOE, KaK MbI YK€ OTMe-
THJIH, 9TO JUIA TIePeBOYHMKA OyAeT MIeallbHbIM 00-
pazom opuruHana. B maHHOM cimywyae TakuMm oOpa-
30M SBJISIETCS, HECOMHEHHO, CJIaBIHO-KHMKHBIN
CTaHNIapT, BHIPAOOTAHHBIA Tpaaunued. DTa Tpaau-
U TOXKE He OTINYanach OYKBaTU3MOM, HalpUMED,
BCETJia MO3BOJIsJIa CIOXKHBIE CI0Ba MEepenaBarh Mpo-
CTBIMU M HAa000POT (YTO MBI MOXKEM HaOJIOAATh J1a-
e B CaMbIX ()OpPMAJBHO TOYHBIX IEPEBOJNIAX), TaK
YTO MOI0OHOTO BU/Ia COOTBETCTBHS, KaK MBI YBHIUM
B clieAyroneM (parMeHTe TeKcTa BelnykoBcKoro,
SIBIISIIOTCS ee MIPOJIOJIKEHUEM (rme
Cé mo acmagé ka  COOTBETCTBYET TI'PEUECKOMY
JIBYOCHOBHOMY IPUYACTHIO TOD QOTAY®YOUVTOC, a
cloBOcHOXKeHne Ta o¥u meisa — TPOCTOMY TIPH-
YaCTHUIO OT IJlaroja Woé® —  ‘TMOCBALIATH B TAUHCT-

Ba, YYHUTB'): ©6bl w Mioe 61 aw
8 ia eve o , ave w Bl aw
Ce mo acmas Ka, Ta oyumena m eye

(étépov 100 POTOYWYODVIOG,  TOD  UDODVIOS
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oeoueba) [Uxe Bo cBaThiX JlnoHmcus Apeomnarura,
1. 4400.].

B memom, Bce 3TH 0COOEHHOCTH HE pa3pymIaoT
00IIIero MpUHIMIA MMOCIOBHOCTH U (POPMUPYIOT TY
CaMyl0 KapTHHY CTaHAAPTHOTO LEPKOBHOCIIABSIH-
CKOT'0, O KOTOPO# MbI TOBOPHIIH.

[lepeBog npyroro IepKOBHOTO JesTeNns TOU
snoxu, Mouces ['ymuneBckoro, Takxe MpencTaBis-
eT co0oi mpuMep MOCIOBHOTO TepeBo/ia, HO MpHU
BCEH HArpyXE€HHOCTH TPAAULUOHHBIMU CJIOBOCIO-
KEHUSMH U OOIIMM COOTBETCTBHEM TI'PEUECKOMY
opuruHany Tpyld ['yMHJIEBCKOrO BOCHPUHUMAETCS
Kak IyXOBHBIM s3bIK HOBOro tuma. lIpexne Bcero
3TO AOCTHUTaeTCs 3a CYET PYCCKOTO CUHTAKCHCa.

[IpuBeneHHbId BhIIE (parMeHT U3 MEPBOH Triia-
BHI TpakTtara [Sancti Dionysii Areopagitae, col. 121]
I'ymuneBckuii mepeBel cleayrmuM 00pa3om:

Jns ceo 6e 06 oe o oe Céa e ou ey o-

cmo 6 cesam ee a e Cen e o0 auanc meie,

blm O O bl I vl eec bl
Ceés e o auancmsis , O blsl eee ecmee blid
Ces e o auancmeis ée ecmee bl 3 aka

0 aszoeameil bl clo e ia asn 4 o e -

Cmag 1o, ymo vl bl, 0 Cdas ocm  ceoe ¢
, om ceie c 0 a3 K o-
cmol e30 azmen bl 6038¢e ¢ is
0 o0 ia1 603 ocac sa[Cesararo uonucus Apeo-
Marura..., c. 10].
Jlekcuueckoe HANONHEHHE 93TOr0 IMepeBoja

(yuuTbIBas CIIOBOOOPA30BATENEHYIO BAPHATHBHOCTD)
MPaKTUYEeCKH COBMAAAeT C mepenoxeHueMm [laucus
BennukoBcKOro, HO CHHTaKCHYECKOE MOCTPOCHUE U
CKaTOCTh HM3JIOKEHHS Yy |'yMHIIEBCKOrO HEpeBOIUT
€ro TEKCT U3 TPATUIIMOHHOTO [IEPKOBHOCIABSIHCKOTO
pPErucTpa Kak MUHUMYM B CMELIAHHBINA, WIM «CJa-
BEHOPOCCUMCKUII.

To ke caMoe MOXHO CKa3aTb M O MOCTPOCHUHU
BTOPOTO M3 MPUBCACHHBIX BBIIIC OTPLIBKOB: CUHTAK-
CHC CTaHOBMTCSl PYCCKHM, HMCYE3aeT CyOCTaHTHUBH-
pOBaHHBI MH(OUHHUTUB, KOTOPBHIH ObUI B JIaHHOM
Clly4a€ YHCTOM KaJbKOH C TIPEYECKOro, OTAACTCS
MpearnovTeHre MaeKHbIM pOopMaM MHOKECTBEHHO-
royucnma Ha -a , -a , -a M oumo ag e o
cy ecmea e3 30 a3 menl blA o0 asd e-

avemae bvla avema is e cmasne bl, Mo-

ye o e 10 m 0O 0 emorko a 'y
claocm , e 0) YO e3oce cmee 0 80C O-
cmem ca K Yy o8l Yy 03 ia mey -
yio 14 bl coecmecmse bl ce
60360 e i, KOmMo bls bl, y e3
6 cmmen bid a 30 a e ia, 6oce Al
ac k e30 azm el bl e ecmecmee -

bl cosze ya s 5 o0 umo ma cmee bl

clloeeca eec a cmo 0 e3 Jjaoaa bl
ced e bl 3ae ca 3dK bl eam , e cmy -
oo st 0 cmbvl meo m ced e )i ma -

cmge yio e i vy o8 cm y [Csararo
Huonncus Apeomnarura, ¢. 16—17].

HyxHO OTMETHTH, YTO CyOCTaHTHBUPOBAHHBIN
WHOUHATHB HE TOJIHOCTBIO YXOIUT U3 MepeBoJa
I'ymuneBckoro, HO TpUMEHSETCSI B HEM HCKITIOYH-
TEThHO B TEPMHUHOIIOTHYECKON (QyHKIWH, cp.: Ymo
e e0 oecm auano 6 acy emeo as ecaue-
cK eazy ao cy ecme ebvl 6a ii
mee , om Koeo e e bm, e e 1d0 bim
(xal to elval, Kol 70 €0 sfval), ca bl 6e 08 bl
caa a eca[Tam xe, c. 84].

Tak >ke W WIEHHOE IEPKOBHOCIABSHCKOE MPH-
YacTHe B MMEHUTEIFHOM TIaJIe)Ke: B aBTOPCKOM TEK-
CTE MCYE3acT, HO COXpaHsIeTCs B OMOJICHCKUX IUTa-
Tax: co s om Omyace mos [Tam xe,c. 8].

B mepeBone ['ymuneBckoro oOHapyKHBalOTCA U
SIPKUE PYCCKHE YepThl, HANpUMEp, aTbEKTUBHEBIC
($hopMBI MYXKCKOTO pojia Ha -0 ego [c oco ]

030 m, CKOIKO O 0, 4e3 C 0 cmee-
bilC c61 e bl Bed 30 a e ia.. [Tam
xke,c. 17); Ka o yo Ces e o auan uecka-
oyue eiay 0 ceoe 6 cmmel ocm
80360 mci K O ecmge 0 Yy CO CMBI...
[Tam xe, c. 31].

Takum 00pa3oM, BO3HUKAeT HEKas S3BIKOBas
(hopmartusi, KOTOPYIO MOXHO Ha3BaTh IO TPAAULINU
THOPHUIHBIM [IEPKOBHOCIABIHCKUM, HO THOPHIHOCTh
9Ta HEOTAeTIMMa OT Mpolecca caMouAeHTH(GUKAIH
LIEPKOBHOCIIABSIHCKOTO SI3bIKa B TO BpPeMsI U MPHBSI-
3aHa K JKaHPY: ITyXOBHAas JIUTEpaTypa HE TaK JIETKO
paccraBajiaCh CO «CJIaBEHCKHUM» MU «CIaBEHCKUM
JTUAJIEKTOMY», KaK €ro TOrJa Ha3bIBalld, — TPYJIHEE,
4eM Apyrue KHWKHBIE THIBI TekcTa. OCHOBHOM 4ep-
TOW «CJTABEHCKOTO JHAJIeKTa» COBPEMEHHUKH BHJIC-
M ocoOblii nekcuuecknii Gpoua: tak u 'y ['ymunes-
CKOTO JIEKCHYECKOE HAIOJIHEHUE OCTAeTCs CIIaBSH-
CKHMM, a TpaMMaTH4ecKas peaju3aius — yXe pyc-
ckas. B cymHocTH, IpUHIMI MOCIOBHOTO MEpPeBoIa
U Yy HEr0 OCTaeTcsl B JEMCTBHUU, HO PE3yNbTaT ykKe
WHOW, TaK Kak (OPMHUPYIOTCS WHBIE MPEICTABICHUS
0 CTaHJapTe S3bIKa JIyXOBHOM JuTeparypsl. Keratu,
9TH CTaHJAPTHI COXPAHSIOTCS U JI0 HAIIIETO BPEMEHH,
dbopmupyss  KOH(EecCHOHATBHO  00yCIIOBIEHHBIN
HUIUOCTHIIb, O(QOPMIISIONIMK OJ00HOT0 poja TEK-
CTHI.

JIBa mepeBonia, KOTOPhIE MBI PAacCMOTPENH, IO-
Ka3bIBAIOT HaM J[BE MOTCHIIUW Pa3BHUTHUS SA3bIKA JTY-
XOBHOU JINTEPATYPHI, OJIHA U3 KOTOPBIX ObLIA peau-
30BaHa, a Jipyras ocraigach ()akTOM SI3BIKOBOW HCTO-
pun. Ho ecTs emie u TpeTHii epeBoi, KOTOPBIA BHO-
CUT HEKHH XaoC B 3Ty IOYTH HJCATbHYIO KapTHHY
peanu3anuy MOTEHIUAIBHOTO JBYSA3BIUUS (LIEPKOB-
HOCIIAaBSIHCKHUW — JIJIsl OOTOCITYKeHHUS, CIIaBSIHH3HPO-
BAHHBIN PYCCKUN — JUISl BBICOKOTO KHMKHOI'O CTaH-
JapTa), JEMOHCTPHUPYS pa3pylleHHe MNOCIOBHOCTH
KaK BeIylIEro MeToja, AOKa3blBas, 4YTO MPOLECC



HATAJINA HUKOJIAEBA

CTaHOBJICHHS CTaHAapTa ObLI MHOTOMEpHEE W Jpa-
MaTH4YHee, YeM MOTJIO TOKa3aThCsl, €CIIM ObI MBI OT-
PaHUYMIINCH TOJBKO TIEPBBIMU ABYMS TEKCTaMH.
Bort, nampumep, y:xe 3HAKOMBI HaM OTPBIBOK U3
MEepBOM TJIaBBI TpaKTaTa B OOCYXIaeMOM aHOHHM-
HOM TepeBoje: Te e egoe 0 oe c~ e bl

ma ycmaejie € c~m e c~ e 0 auanre
a e ~ ecmee ao ~ C bl c~ e o auan
o a a A cy blm ocmo B
c~ € 0 auan s e e e6cAa4YecK eee ecmee a
€Ky blm m Jjec bl 30 a el asild bl-
O a3vl asz ejll 6 e ae ac~ e bl
O bl 30 a e I K ocmbl €30 a 3 bl
o 6e e m ro O 0 KWW 0 cunre a e

6036l ae cs [Kaura Braxennaro Jluonucust Ape-
omarura, JI. 100.]

Mgl HaOmojaeM B HEM cieylollee HHTEPEeCHOe
SABJICHUEC:. MOYTH BCC JICKCUYCCKUC CAUWHHIBI I'peUuc-
CKOTO TEKCTa HAXOIAT MEPEeBOJ B CIABSIHCKOM, HO
peako korga 0e3 Kakux-TnOo MomuduKanuil (Tuma
TG TOV oVpovieV iEpapyL®Y VTEPKOCUIOV WUNGENDG
~cb ¢~ e oauani o a a ). Tyt
BCTPEUAIOTCs MO0 CHHTarMeHHbIE M OCHOBHBIE Me-
tate3bl (Te. e esoe 0 oe c~ e ®v ma
ycmaene e c~m a e...

ec~ e o auane
— AW kol TV ocwwtdtnv MudV ilepapyiov, 1
TereThpylc iepobecia), MO0 M30BITOYHAS YKCIUIMKA-
ous  BHYTpeHHEH (OpPMBI  TPEUECKOro  CJIOBa
(d&doaco — cy bim  ocmo ), TpaMMa-
THYECKH HEBEPHBI M OTTOrO JIMIICHHBIA CMBICTA
nepeBoa  (elpnuévoc  ‘BhIICHA3BaHHBIE eKy
biM ), CMBICIIOBOHM, HO HE OYKBaIbHBIA MEPEBOJ

(Omepkoopiov — O~ ecmse ao, HOPPOTIKOIG
ovvbéceol — astu bl 0 aswel, OMOC AVAAOY®G
NUiv adtolc — o cte a e ), KOTOPhIA HMHOTAA

COUYCTACTCA € paCHIMPEHUEM TCKCTA, YK€ HC 3aBU-

CSALIAM OT TPEYECKOro OpUTHHAIa (K ocmol

€30 az vl 0 ge e mio 0 0 10 —
éml tag OmMAGG KOl ATUTAOTOVG AVOYOYOS Kod
GLPOLOLDGELS).

Ecnu nocnenoBaTeibHO MPUMEHSTh TCOPHIO 00-
pasa B OTHOIIEHUH MEPEBOA, TO STOT IKCIIEPUMEHT
mpencTaBisier co0oil MyTHOE CTEKJIO (IO M3BECTHO-
My BBIpaXeHHIO amoctosia [laBia), depe3 kKoTopoe
TOJBKO YTaJbIBAIOTCS YEPTHI TPEUECKOTO TEKCTa U
KOTOpOE 3aTyMaHUBaeT oOmmii cMbici. Hapymaercs
eIMHCTBO 0003Ha4YaeMOro W 00O3HAYAIOIIETO NpPHU
repeaade OpuruHalia, TO €CTh caMma CyTh IMOCIOBHO-
ro merona. Ecnu mepeBOAUMK U CTpEMMIICS Mepe-
JaTh KaKOi-TO 00pa3 opuruHalia, TO B €ro BOCIIPH-
SITUH TPEUECKUI TpaKTaT ObLI HaIleJIeH Ha COKPBITHE
CBAIIEHHOTO, YTO OH W BOILJIONIAT Pa3HBIMH CIIOCO-
Oamu B CBOeM TepeBojie (eciii He TMPEANOJIOKHTS,
YTO OH HOpPON JEUCTBUTEIHHO HE MOHUMAJ CMBICI
niepeBoanmMoro). Cozmaercst BrieyaTiieHne, OyaTo oH
CTaBHII Iepesi COOOH 3a/1ady YMECTHTh B CBOEM TEK-
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CTE BCE COOTBETCTBUS I'PEUYECCKUM CIIOBaM, HO COOT-
BETCTBUSMHU OHHM OBIJIM BECbMa YCJIOBHO M PacIIoJio-
JKEHBI B TEKCTE HE3aBUCHMO OT OpPUTMHANA.

TeM caMbIM pa3pylIaiUCh CBSI3U I'PEUECKOro U
LIEPKOBHOCIIABSIHCKOTO, KOTOPBIA OBLI «TPEYECKUM,
MEePEOJIETHIM B CIIABSTHCKUE OJIEKIbI». YTpara 3TOM
CBsi3H ObllIa HCTOPUYCCKH HeU30exkKHa, OJHAKO, MTOKa
COXPAHSJICS CIIABSHO-KHWHBIA CTaHIApT, OH ObLI
OPUEHTHPOM U IJIsl MIEPEBOIHOM, U JJI1 OPUTHHAIb-
HOM KHIDKHOCTH KoH(peccroHanbHOU cdeprl. Ho B
XVIII Beke, korjga B A3BIKOBOM CUTyallUd HAMETH-
JINCh TEKTOHUYECKHE CABUTH, POJIb TPEYECKOro Kak
sI3pIKa-00pa3a HUBEIHPOBAJaCh, TaK YTO, OKAa3aB-
mUCh 0e3 ATOW HACOJIOTHUYECKON TOICPKKH, Lep-
KOBHOCJIABIHCKUI B HUTOTE€ OCTaJCS TOJBKO B TOH
cdepe, TIe BOIBHOCTH MIEPEBOAA HE MOTIIH MPHUBET-
CTBOBaTbcA (SI3BIK OOTOCTY)KEHUS), B OCTaIbHOM
peodpaxasich B HECYIIYH) KOHCTPYKITUIO BBICOKOTO
ctuis. Ha npumepe pasHbIX MEPEBOAOB OIHOTO U
TOT'O K€ TEKCTa, MPOU3BEICHHBIX IPUMEPHO B OJTHO
U TO € BPEMsI, dTOT IMPOIIECC MPEICTaBIEH BO BCEX
CBOMX HIOAHCAaX.

CraTbs HallMCaHa B paMKaX COBMECTHOIO IPOEKTa C
HNucturyrom CIIABUCTUKH YHUBEpPCUTETA Tanne-
Burtenbepr, nmoanepxkanuoro ¢GpouaoM Asekcanapa ¢GoH
I'ymbonbara: «'oBoputh ¢ borom u o bore: s3bik Xpu-
CTHAHCKOW MHUCTUKU 18-TO Beka: MEeXIy IepKOBHOCIA-
BSIHCKUM U PYCCKHM.
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®YHKIUOHAJIbHO-CEMAHTUYECKHE OCOBEHHOCTH JIEKCEMBI
VYT (HA MATEPHUAJIE ITPOU3BEJIEHUSI MAXMYJIA BYJITAPU
«HAXJUK AJI-®APATUAC» (XIV B.)

© dany3a HypueBa, UnibBupa IN'anunyiamna

FUNCTIONAL AND SEMANTIC FEATURES OF THE LEXEME ULUG
(BASED ON THE WORK OF MAHMUD BULGARI “NAHJ AL-FARADIS”
(THE 14™ CENTURY)

Fanyza Nurieva, Ilvira Galiulina

The main purpose of this article is to describe the semantic aspects of the lexeme Ulug, found in the
Arabographic medieval Turkic-language monument “Nahj al-Faradis” by Mahmud Bulgari, which is of
particular value for the history of Tatar linguistics. The relevance of the study is due to the lack of re-
search devoted to the semantic and stylistic features of Mahmud Bulgari’s work. A contextual analysis
and comparative method enabled us to show the grammatical and lexical features of the polysemous word
Ulug in a diachronic sense and to identify the frequency phrases with the determinative Ulug. The re-
search is based on the authoritative lexicographic sources and the Istanbul manuscript of “Nahj al-
Faradis” rewritten in 1360. This article traces and describes the narrowing of meaning of the word olug in
the modern Tatar language in comparison with the lexeme found in the manuscript “Nahj al-Faradis”. It
was established that the manuscript contains both traditional meanings of the lexeme Ulug and the mean-
ings that have an individual authorial semantics, some of them are used only in the work of Mahmud
Bulgari. Further development of the topic is seen in the comparison of “Nahj al-Faradis” polysemantic
lexemes with their equivalents in the modern Tatar language, which will make it possible to see the fea-
tures of the Turk-Tatars’ world perception in the Middle Ages.

Keywords: “Nahj al-Faradis”, Mahmud Bulgari, lexeme, functioning, olug, determinative, Golden
Horde.

OCHOBHOW IIENbI0 JAHHOW CTaThbU SIBIISIETCSl OMHMCAHHE CEMaHTHYECKHX acCleKTOB JIEKCEMBl )iye,
GyHKIUOHUPYIOIIEH B apaborpaMuHOM CPEIHCBEKOBOM TIOPKOS3bIUHOM maMsaTHHKEe «Haxmk ai-
®dapaaucy Maxmyna bynrapu, npeactapisionieM 0co0yro IIEHHOCTb JIJISi HCTOPUHU TaTapCKOTO S3bIKO3HA-
HUS. AKTYaJIbHOCTh UCCIIEJIOBaHHS O00YCJIOBIIEHA OTCYTCTBHEM HAy4YHBIX TPYAOB, MOCBSIIEHHBIX U3Yy4e-
HUIO CEMaHTHKO-CTHIMCTHYECKUX 0cOOeHHOCTeH mpom3BeneHuss Maxmyna bynrapu. [Tpu nmoMomu KoH-
TEKCTYaJbHOTO aHaJM3a U CPABHUTEIHFHO-COMTOCTABUTEIHLHOTO METOa OBLTH PACKPBITHI TPAMMATHICCKIE
U JICKCUYECKHE OCOOCHHOCTH MHOTO3HAYHOTO CIIOBA V)2 B MUAXPOHHYCCKOM IUIaHE, OTMEUEHBI YacTOT-
HbIE CIIOBOCOYETAHMS C JETEPMHUHATUBOM Y/1y2. MatepuaioM Uil UCCIE0OBaHUsI OCTYKUIN aBTOPUTET-
HBIE JICKCHKOTpaUIecKrue UCTOYHUKA U cTaMOyIIbcKas pykomnuch «Haxmk an-Dapamgucy, nepenrcanHas
1360 rony. B nanHOM cTaTbhe MPOCHEKHUBAECTCS U OMMCHIBAETCS CYXEHHE 3HAUEHUS CIIOBA 07)y2 B COBpE-
MEHHOM TaTapCKOM S3bIKE€ MO CPaBHEHHIO C JIEKCEMOU, (GYHKIMOHHMpYOIIEeH B pykonucu «Haxmx am-
®dapaaucy. YCTaHOBIEHO, YTO B PYKOMHUCH 3a(DUKCUPOBAHBI KaK TPAJIUIIMOHHBIE 3HAYSHUSI JICKCEMBI )1)e,
TaK W 3HAYEHUs, UMEIOIINE WHIWBUIYaTbHO-aBTOPCKUI CMBICI, HEKOTOPHIE U3 KOTOPHIX YIOTPEOICHBI
Juib B Tekere Maxmyaa Bynrapu. IlepcniekTuBbl pa3BUTUSL TEMBbI BUISATCS B JAJIbHEUINEM CONOCTABIIE-
HUM MHOTO3Ha4yHBIX JiekceM «Haxmxk an-Dapanucy ¢ 3KBUBAIEHTAMH COBPEMEHHOI'O TaTapCKOTO SI3bIKa,
YTO MO3BOJIUT YCTAHOBHTH OCOOCHHOCTH MUPOBOCIIPUATHS TIOPOK-TaTap CpeTHEBEKOBBSI.

Kniouegvie cnosa: «Haxmk an-®apanuc», Maxmyn bynrapu, nekcema, GyHKIMOHHPOBaHKE, ONYT,
JeTepMUHATHUB, 30s10Tast Opaa.

AKTHUBHBIE ITPOLCCChI rno6an1/13au1/m CTaBAT OII- 3pCHUA TaKUX MapaaiurM HayKHU O A3BIKC, KaK aHTpPO-
PEACICHHBIC 3a1a4U IEPE COBPEMEHHBIMU (1)I/IHOJIO- IOLCHTPU3M, OKCIINIAHATOPHOCTD, Heoq)YHKIII/IOHa-
ramu. O003HAYNBIIIASICS TCHACHI U PCIICHUS 06]1[6— JIN3M, OKCIIAaHCHOHH3M, O6yc.]'IOBJ'ICHa MEXKIHUCITUII-
TECOPETUUYCCKUX BOIPOCOB A3BIKO3HAHUA C TOYKHU JIMHAPHOCTBIO JIMHIBUCTUYECKOTO aHAJIN3a. B 10 X)e
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BpeMsl BO3pacTaeT HMHTEpPEC K HCCIEAOBAaHUIO Ha-
LUOHAJIBHON CHEIU(UKU XYI0XKECTBEHHBIX INPOU3-
BEJICHUI, KOTOpbIE MPENOCTAaBIIAIOT HH(OpMAaIHIO
00 M3MEHEHHUHU M Pa3BUTUH SA3BIKA.

Ha nam B3rms11, 0co00ro BHUMaHUS 3aCIy’KUBAET
N3y4YEeHHUE JIEKCUKU TIOPKOSA3BIYHBIX IPOU3BEICHUH C
TOUYKU 3pEHMsI BBIIIEYKa3aHHBIX MapajurM JIMHTBUC-
TUKU. «JIJ11 MHOTHX COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX
LIKOJI XapaKTepHO MOHMMAHWE CEMAHTHKH KakK OCO-
00ro KOMIIOHEHTa IIOJHOIO OIMCAaHMS S3bIKa, KOTO-
poe B CBOIO Ouepelnb MBICIUTCH Kak (hopManbHOe
YCTPOWCTBO, MOZENHUPYIOLIEE S3bIKOBOE IIOBEICHHE
mofieit. UToOBI cocTaBUTE cede MPeACTaBICHIE O MO-
JIENU S3bIKA B LIEJIOM U O €€ CEMAHTHYECKOM KOMIIO-
HEHTE B OCOOCHHOCTH, HEOOXOIUMO YSICHUTh, U3 Ka-
KHX YMEHHWH CKIIaJbIBaeTcsl TOT ()eHOMEH, KOTOPBIN
Ha3bIBAETCSI <«GI3BIKOBOE TIOBEJIEHHE», «BJaJIeHHE
SI3BIKOM» M T. T.» [AnpecsH, c.11].

B mHacrosmeill cratbe aHamu3y MOABEPTHYTO
MHOT'O3HA4YHOE CJIOBO )/1ye, (YHKUHOHHUPYIOLIEE B
cpenHeBeKOBOM  mpousBeneHun — «Haxmx — an-
Qapannc» Maxmyna bynrapu (manee — HO). Akry-
JIBHOCTh UCCIIEIOBaHUS 00YCIOBIEHA TeM, YTO, He-
CMOTpsI Ha OONBIIOE KOJUYECTBO HAYYHBIX TPYIOB,
MOCBSIIIEHHBIX H3YyYEHHUIO $3bIKa ITOM PYKOIHCH,
CEeMaHTHYECKHE M CTHWJIMCTHUYECKHE OCOOEHHOCTH
JIEKCUYECKOW CHUCTEMBI IIpou3BeneHHs Maxmyna
Bynrapu m3yueHbl HEZOCTaTOYHO, (PYHKIIMOHHPYIO-
LIMe JIEKCEMbl TPEOYIOT NaJbHEHIIEero paccMoTpe-
HUS C 1IETIbIO IEKOANPOBAHUS MUPOBO33PEHHS U MU-
POBOCIIPUATHS 30JI0TOOPBIHCKUX TIOPKOB.

Mamepuanom uccredosanus siBisercs apado-
rpaduueckuit TekcT «Haxmk an-dapaaucy, mepenu-
cauuslii B 1360 rony [bynrapu]. B xagectBe uctou-
HUKOB HCCJIEOBaHMs MPUBIEKAINCh  CIOBapH:
«Crapoy30eKCcKuil sI3bIK. XO0pe3MUHCKUE TaMATHUKH
XIV Beka» J. ®a3puioBa [Pa3buioB], «ITUMOJIOTH-
YeCKHI CIOBaph TIOPKCKHUX SI3BIKOB (OOIIETIOPKCKHUE
U MEXTIOPKCKHE OCHOBBI Ha riacHele» J. B. CeBop-
TsHa [CeBopTaH], «/peBHETIOPKCKHI cI0Bapb» (za-
nee — ATC) [ATC] u psin npyrux.

OOBEeKTOM HCCIeI0BaHUs SIBISIETCSl (YHKITHO-
HUpPOBaHUE JIeKceMbl ynye B Tekcte «Haxmk an-
®apaguc» Maxmyna bynrapu.

Lenp ucciaenoBanusi — BBISIBUTH (DYHKIIMOHAIb-
HBbIE OCOOEHHOCTH JIEKCEMBI )71y2 C TOYKU 3PEHHS
CEMaHTHKO-CTHJIMCTUYECKUX M JIMHTBUCTUYECKUX
XapaKTEePHUCTHUK.

3amaum, MOCTABJICHHBIE B JAHHOH CTaThke, OIpe-
Jenuiii BEIOOp METOAOB M mpueMoB. B pabore wc-
MOJIB3YIOTCSl  OTMCATENbHO-aHATUTUYECKUI METOJ,
BKJTIOUAIONINIM TpPUEMBI HaOIIOJIEHUs, COIMOCTaBJIe-
HUsl, 000OLIeHUS, NMPHEMBbl KOHTEKCTYaJbHOTO H
3JIEMEHTHI KOMIIOHEHTHOTO aHAJIU30B.

I. CemanTHYECKHE OCOOEHHOCTH JIEKCEMBI )1)2
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I[lo cBoum  oOmM  MOPQOIOTHUECKUM
CBOICTBaM ynye — UMS MpujararenbHoe. B cospe-
MEHHBIX TOJIKOBBIX CJIOBAPSIX TaTApCKOTO SI3bIKA (IS
cpaBHeHHs B3ATHI cioBapu 1979 u 2005 rT) cioBo
0ly2 MMEET CIICAYIOIINE 3HAYEHUS: 0/1y2, SBIISIO-
mieecsl MpUIaraTesbHbIM, MMEET 3HAueHHs «BEJIU-
KHi1», «OONbIIOi», «crapmuiy. 3aguKCUpOBaHO
TaKKe CYLIECTBUTEIBHOE O1y21blK — ‘BEIW4ME’ U
[JIAroJl on1yenay, NMepeBOAuMOe Kak ‘TIOYUTaTh, yBa-
xatp’ [TTAC 1, c. 467],[TTAC 2, c. 396]. Yka3an-
HBIC CJIOBa MMEIOT CTHJICBYIO TOMETY — KHH)KHOE
cnoBo. K kaxxnol ykaszaHHOM JIEKCEME MOXKHO IO-
100paTh 1 CHHOHHUMEL.

B kauectBe mnpumepa npuBeneM (GparMeHTHI
CIIOBapHBIX CTaTe:

Oayr c. kum. 1. k. 6eex. Onye pegonroyusanap
Kyn Kopban manan umanap ham kyn kopoau aranap.
@. IOmupxan. Onye xanvim! Kyn cyeviunap ouen
bynoxnanoe cackap dauinvievl. . bBypHau.

2. k. ombl [['eiiimemu:] Cabwip, xunen. Yeem-
HAOCUX2MHe MulHIapea, ONyelapHbl CAHaapea KUpoK.
T.Tv1tiz3om. Asviioa Oynauak 3yp y3eapeuliap, mop-
MBIUKA  QUIBIPLLIAYAK  Oye  Oypuluaap mypbiHoa
Banues — uwemen 6ena uoe unoe. C. Paguxos.

Onyznay ¢. kum. Hxmupam umy, xepmoamuay,
sypray. — Poxmam, Tynox, muwne oayenadeiy. H.
Hcanbom.

Ouayrabik u. kum. 3ypibIK, MOpTa0aiek; onyr (1
More.) Oyny Xxome. hap onyenap 9uinacoHAeKmon
onyenvikanap maoa. I Tykai. — Kapa ane, 6abati,
CUH 0y KOHHIDHEH ONYeNbleblH, WAMIbIKIbLIbICbIH
cuzapea mueuicey. L1l Ycmanos.

Ouayraeikibl ¢, xum. MohaGaT, TaHTaJbI.
Atinbly  OuHeesea MOWIKIH wdyaace JHcup Oenon
KYyKHe momawmulpean Hyp Kynepe uiuxeine hom
eaxncan mamyp, hom onyenvikivl ude. @. Omupxan
[TTAC 1, c. 467].

B3sB 3a ocHOBY yTBepkJeHHE: «3HAUCHHE CI0Ba
— 9T0 Ta WHGOPMAaLUs, KOTOPYIO HECET OTHENIbHOE
CIIOBO KaK €IUHMLA 53bIKa, MEHTAJbHOE COAeprKa-
HUE, BBI3bIBAEMOE CJIOBOM B CO3HAaHHM HOCHUTENEH
si3pika» [Crepuun, CamomaTtuHa, ¢. 6], TpoBemem
aHaJIM3 CIIOBApHBIX Je)UHULUN JIEKCEMBI ViIye B JTU-
aXpOHUYECKOM IIJIaHe.

3HaYMMBIMH HCTOYHHKAMHU YCTAHOBJICHHUS JIEK-
CHUECKOI'0 3HAYCHHUs, yaye SBIIOTCS «/lpeBHeTIOK-
ckuii cinoBapb» (1969), «ITUMoornueckuii cioBapb
TIOPKCKHX SI3BIKOB (OOIIETIOPKCKHE U MEKTIOPKCKHE
OCHOBHI Ha Tiacubie)» J. B. Ceoptsna, «Crapoys-
Oekckuil A3bIK. Xope3muiickue namsaTHuku XIV Be-
ka» O.Da3puioBa. BrieHa3BaHHBIE TPYIBI MPEIOC-
TaBJISIOT WH(OpPMALMIO O TOM, KakK IUTaH COJepKa-
HUSl HCCIEAYEMON JIEKCEMBI IpeTepreBal HU3MEHe-
HUS B TIPOIIECCE UCTOPUUYECKOTO Pa3BUTHS SA3BIKA.

1. /IpeBHETIOPKCKH CIIOBaph COCTAaBJIEH Ha OC-
HOBE HAKOIJICHHOTO B TE€UYEHHUE PsAa JECSTUIIETHH


https://tatpoisk.net/dict/tat2rus/%D0%BE%D0%BB%D1%83%D0%B3
https://tatpoisk.net/dict/tat2rus/%D0%BE%D0%BB%D1%83%D0%B3%D0%BB%D1%8B%D0%BA
https://tatpoisk.net/dict/tat2rus/%D0%BE%D0%BB%D1%83%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D1%83
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CIIOBapHOTO MaTepHaia, U3BJICUYCHHOTO U3 MaMsITHU-
KOB JpeBHETIOpKCKoW nuchbmenHoctu VII-XIII Ba.,
BeCbMa Pa3HOOOPA3HBIX 110 CBOEMY XapakTepy M CO-
JepKaHWIO, TeorpauuecKoil 1 HCTOPUIECKON MPH-
Hagexxaoctu [[ITC, c. 3].

B JATC ykazansl cienyromue 3HAYEHUS JIEKCe-
MBI yiye: 1. Oonbloi, 2. cTapmui, 3. BeTUKHUi, 4.
CWIBHBIH, TPOMKHUH, 5. OOJIBIION, BEICOKHIA, 6. CHIIb-
HO, TsDKeno, 7. oueHb [Tam xe, c. 610].

2. B «2TUMOJIOTHYECKOM CJIOBape TIOPKCKUX
SI3BIKOB  (OOILETIOPKCKAE M MEKTIOPKCKHE OCHOBBI
Ha mTiacHeie)» O. B. CeBopTsHa 3a(MKCHPOBAHBI
crenyromye 3HaueHus: 1. OONbIIoN, TPOMaIHEI; 2.
BEJIMKHI (B pa3HBIX 3HAUYEHHSAX); 3. JOPOAHBIN, TOJI-
CTBIH, OOBEMUCTHIN; 4. CTapIIUK CHIH, TIOB3POCIIEB-
IIUH, B3POCIBIN; 5. CTapbId, MOXUIOW; 6. CHIIBLHBINH;
CWIBHO; TSKEIO0, OYCHb, 7. TOPIBIA, TOPAOCTh; 8.
0e300ne3HEHHBIN; 9. TPO3HO-CTPALIHO-BEIMKHIA;
ctpamsbiit; 10. cesmennsii; 11. HecBemymmuit [Ce-
BOpTaH, ¢. 593]. llpumepamMu naHHBIE 3HAYCHUS HE
MOITBEPIKIAIOTCS, TOCKOJBKY «CIIOBaph SBISIETCA
MEPBBIM B MCTOPHUH BOCTOKOBENIEHUS TPYIIOM, B KO-
TOpPOM Ha MaTepHalieé BCeX COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX
S3BIKOB (Ooutee 25), MX TUaNeKTOB U MaMSITHUKOB, Ha
OCHOBE HOBOI METOIUKU HCTOPHUKO-
(PMITOTOTHYECKOTO aHaM3a PacCMAaTPUBAETCS IPO-
UCXOXKACHUE 00IIe- U MEKTIOPKCKUX OCHOB» [Tam
xe, c. 2].

B cnoBape gaércs atumornorus ciosa yaye. J. B.
CeBopTsiH He corjacwics ¢ B. banrom, BbIBOAMB-
muM Gopmy yrye oT ul — ‘ocHoBaHME, PyHIAMEHT’,
CUMTasi, 4TO OMEPEThCS CIenyeT Ha OMOHUM ul —
‘0oubIoi, Beicokuii’ [Tam xe, c. 594].

3. lna Hamero ucCiAeA0BaHUS TMPEICTABISET
neHHocTs Tpya O. daspuioBa «Crapoy30excKkuit
s13pIK. Xope3muiickue namiaTHuku XIV Bekay, mo-
CKOJIBKY UMEHHO B HEM 3HAYE€HHE COMPOBOXKIAETCS
npe3eHTanveil (yHKIMOHUPOBAaHUS JIEKCEMBI (hpar-
MEHTaMH CPEHEBEKOBBIX MAMATHUKOB, B TOM YHUCIIC
«Haxmx an-®apanuc» Maxmyna byarapu.

B oaroMm cnoBape GUKCHPYIOTCS ClEAYIOINE
3HAYEHHUS JIEKCEMBI Y1)e:

VYi1ye — GONBIION, OTPOMHBIN, BEIUKUHN; CM. YJIy
Yaye uapux oupia 6ap — «uou ¢ OOAbUUM BOUCKOMY
< ... >} 2ll babam, cuzuy Ka32yHy3 KOHIYMEd Hd Yy
acap Kbiiovl — «0, omey, 8auie 20pe O4eHb CUIAbHO
HOO0eiCMB08aN0 HA MO Oyuyy < ...>; < .. > JHCyM-
A nanuamoapiapHuly yayael con 00a2alicon — «8e-
JUKUM Cpeou 8cex npopokog Oyoeutb muvly < ... >;
Kyganwviy ynyanaper xonou — «npuuiiu eensmodcu
Kygoiy < ... >; waiixuviy co3u Kazuka yaye acap
Kbl10bl — «C1108a Wielixa CUIbHO NO00elicmeosanu Ha
cyovioy < .. >; = ara JeA nanambap ‘anaixu-c-
conamuyr yaye amacot ‘Ao60yamymmanud eaKmuinoa
apou — «amo bvino 60 epemena A6Oyimymmanuba,
deda npopoka, mup emy» < ... >; = aHA OaOywKa

Xaouua monusnuxk yayz anam 6oica cona MyH4a 3a-
DUILIK MAaKbl UASNAMAK KA32YPMAK He KIPIK - «3a-
yem mebe 2opesamv U NAAKAMb, KOab )y mebs Oa-
oywxa Xaouuay < ... >; = 00J- CTaTh OOJBIIHM,
YBEIMYUTBCSL Oy KOU UaauHu yiay2 601061 — BBIMS
STOH OBIBI C€TAJO0 OoabIIMMY» < ... >; My‘a3 OuH
Kaban amavie caxabanvl Yiaye Kbliaobl — «CHOOGUIC-
Huxka no umenu Myasa oun [[icabura eozeenuuu-
eany < ... > [Da3pioB, c. 436—437].

Taxkum o0pazomM, coOpaHHBIH (DaKTHIESCKUH Ma-
TepUaJl TO3BOJISIET HaM COMOCTABHUTH JICKCHUECKHE
3HAYEHUsI CJIOBA VJ)e, KOTOpPbIe OBLIN 3a(hUKCHpPOBa-
HBI B BBIIIEYKa3aHHBIX CIOBAPSIX.

II. ®yHKIMOHUPOBAHUE JIEKCEMBI VY2 B TEKCTE
«Haxpx an-®apanuc» Maxmyna bynrapu

1. CemaHTHKO-TPAMMATHYECKHE  OCOOEHHO-
CTH

B «Haxmx an-®apaauc» M. Bynrapu 3adukcu-
POBaHO HCIIONB30BAHUE JIEKCEMBI )/1y2 B KadeCTBE
[IPUJIAraTelIbHOrO, CYIECTBUTENILHOIO, IJIaroa, Ha-
peunsi. Crneunduky ee (DyHKIMOHHUPOBAHHUS MO
TBEepAUM (parMeHTaMH, B3ATHIMH W3 CTaMOYJIbCKON
pyKomucH, nepenucanHoii B 1360 romy’.

A) IlpunararensHoe. HaumbGomnee wacToTHO
(YHKIMOHUPOBAaHUE JETEPMUHATUBA )71y2 B 3HaUe-
HUU «OONBIION», «OTPOMHBIN», MEHEE YaCTOTHO —
«BEJIMKUI» U «cTapbli». [IpuBenem npumMepsl.

B 3HaueHnn «OONBIION, OTPOMHBII»:

topnu KOKIU apacelHoa Oup yiyz moxm
ypyamsiwt, Y maxm y3a Kaopaun ... (9: 8) (3mech u
nanee paspsaka Hama — @. H., U I). — ... meoucoy
HeboM U 3emaetl 02pOMHUbLU MPOH, HA KOMOPOM
cuoen /icabpaur ... . (31nech U Aalee IepeBoj] Halll —
D.H,UT))

JKemno caxabonap 0Oy XanHOaxHbl Kasap apou,
yaye maw uvikmol (28: 5). — Bce cnoosuscHuxu
Konaau smy mpanuiero, nokasaics 6onibuiou Ka-
MEHb.

... MOOIPIK 2n2UHK2 Oup yaye oamma anowvi (30:
3). — ... 8 brazocnogenHvle pyKu 6351 0 01bULO U
monop..

Cusnopnu yiye KaOuio mokblli Kuuue Kaouud
goovim  (51: 12). — Cozdan éac 6onvuium nie-
MeHeM U MANeHbKUM NAeMeHeM.

B 3HaueHnN «BENMKUI»:

Xax Tazano manum y3o Homad yaye aomerap
MaKbIlL Kapamadp Kulivin mypyp ... (36: 17). — Hc-
munHbLll (Xak) oxasccem mMHe 6 elUKUE MUTOCHU U
novecmu ... .

HCOMIID  NIULAMOIPIIPHUY YAy &bl  CIH
boneaticon (9: 1). — ..uz 6cex npopoxoe mol
Oyoeuwv camvlMm 6eAUKUM ... .

! Jlanee B cKOOGKaX MepBOE UHCIO 00O3HAYAET CTPAHMUILY
PYKOIIUCH, BTOPOE YUCIIO — CTPOKY, OTKYZAA B3ST MILIIOCT-
paTtuBHbIA MaTtepuan u3 «Haxmxk an-dapagucy.
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B 3HaueHnn «cTapblil, MOKUION»:

Taugh ununoa 6up abywka bap apou, Hypaiio
amavie, YAy UAWAblLE, Uy3 Useupmu uUauiaiyp
apou,ke3u kepmasz apou ... (69: 16). — B cmpane Ta-
ug orcun oOun cmapey no umenu /fypaiio, cma-
p bl i, Co 08a0yams jiem NPOHCUI, 21a3a OCLeNnIU.

buz uxacy napacuda mypypmsiz maxwiil cu3 yiuye
tauwnvie mypypewiz ... (171 16). — Muwv 0soe
ABAAEMC OembMU, bl Yxce 8 NONCULOM B03pacme

b) CymectButensHoe.

[punararenbHOE yIy2 B TEKCTE CyOCTaHTUBHPY-
eTcs, MPUHUMAET NMPU3HAKH MMEHH CYNICCTBUTEIb-
HOTO: cmapetiuuna, 6e1bModica, NPAGUMeNs, 21a6a:

96y Cyghuiian kum Moxkanuny yay 2wt apou (39:
14). — A6y Cygiian bvin ena g o i Mexxu.

Mokkonuy yayewt Faboyr-Mommanub apou
(42:4). —Cmapevuwunoti Mexxu ovin ‘A60 an-
Mymannub.

Maouna uuunoda scomna yNyF Kouue Kazeypyn
tviznaovina (104: 7). — B Meoune 6ce B3pocCible
U MONIOObIE NAAKATU.

Mboxxonuy yayenap vl ummupar Kblibln mo-
pyprap (44: 7). —Crapedmuubsl Mekku 002080-
PUUCD.

HKoemna  Maounonuy yayeanapsl — maKbiil
MO MUHAAPU ap3y Kulayp apounap ... (24: 13). — Bee
cmapetiwiuHnvl Medunvl u Mycyromane meumanu

[punaratenbHOE )7ye € TPEHO3UTHBHBIM HC-
MOJIb30BaHUEM ()71y2 + UMs) MOXKET UMETh 3Hade-
HUE:

«Iem»:

manum amam  Faboyr-Momanub  conuy
moxbiti yny ¥ atas mypyp (14: 13). — ... moti omey
‘460 an- Mymannub sensiemcs meoum 0 €0 oM.

Iiizambop  eanatthu  ac-conamuyy  yAYF
atacel faboyr-Mommanub  yakmeinoa apou,
natizambapoun Keipx uvln y3a apou (5: 4). — Omo
oviiu  epemena Oeda  ‘A60 an- Mymanuo,
Ilpopoka, mup emy, 3a copok nem 0o Ilpopoka, mup
emy;

«0abymkay:

Xoouuo monuziue yAyF¥ aHaH 0Oonca, coHa
MYHUQ 3apuivlK moKbullil UblelaMax, Ka3zgypmax Hu
kopak? (176: 13-15) — V mebs ecmv maxas
babywra, kax Xaduua, 3awem mebe HAOO max
cmpaoamy, N1aKame, 2opesams?

«DypyHKYID»:

Tonu wawou maxwiti OAUWBIHOUH A3AKbIHEA MICU
yaye bawnap ueikmoel (345: 16). — Teno onyxno,
€ 20710861 00 HOZ NOKPLLICA PYPYHKYLAMU.

Addukc -avix, -1ux, IPUCOETUHSIICH K OCHOBE
yiye, 00pasyeT CylmeCTBUTELHOE pasmep:
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Ax  kywnap mypyp, VAYENblKbl KApPAY2ay
anoazacvinua (43: 1). — Omu benvie nmuysl OvLIU
pa3mepom c1acmouKy.

by kywnyy yayeayxol Hu muxoap apou? (43:
7)— Kakoco pazmepa Ovliu smu nmuyvt?

B) I'marour.

I'maronsl, oOpazoBanHble Tpu MoMoiH adduk-
COB -7d, -CblH, TIPUCOCIUHSIONINXCS K OCHOBE )1)e,
0003HAYaIOT AEWCTBHE CO 3HAUYEHHEM «BO3BEIHYH-
BaTh»:

Paboyynvr ynyenazoin (9:13). —Boszsenu-
yuegau ceoezo l'ocnooa.

.o VL KV KUM Xanauk y32 yayecwvineau (376:
12). — ... smom pab 6edém cebs 6bICOKO-
MepHO CI00bMU .

Taxoke OTMEUYeHBI CIIOKHBIE TJIArOJIbI, 00pa3o-
BaHHEIC u3 MPUIaraTeIbHOTO yaye "
BCIIOMArareibHbIX IJIaroioB 00J-, mypyp-:

...0y KOU MYHOA2 coMypou KUM KOPIPCIH MIKbII
tonunu yaye 6oaowl ... (22: 17). — ... sma osya
odfcUpena, 8blMsa 08Ybl Y 6 €U U UTLOCb

Hono 6up xaym Kepoym Kapwiunapvl UHKIH
yaye mypyp (67: 7). — Ewe ysuoen oono nnems,
MO ObLIU 00U C OZPOMHBIMU HCUBOTHAMU.

Xax Toeanonuy xoopamer yniye mypyp (99:
7). — Bons Bcesviuunezo 6cemoeyua.

I') Hapeuue B 3HaU€HUH «OYEHDbY, «CHIIBHOM:

Hlovixnuy co3u kKasuea yayz agap Kbliobl...
(246: 12). — Cnosa wetixa cunivbH o0 nOOEUCMB08a-
JU Ha cyobio ... .

2. OyHKIHOHAJIBLHO-CEMAHTHYECKHE O0COOEH-
HOCTH

B «Haxmx an-®apanuc» Maxmyna bynrapu
nekcema yiye (PyHKIHOHHPYET BO (parMeHTax o
CEeMEWHO-POJICTBEHHBIX W OOIIECTBEHHBIX OTHOIIIE-
HUSX.

Bo ¢parmenTax 00 00IIECTBEHHBIX OTHOMIEHHSIX
BCTpeYaeTcsi OOJbIe BBHICKA3bIBAHHIM, COICPIKAIINX
CJIOBOCOYETAHUE C JCTEPMUHATUBOM )IY2.

[Ipu moBecTBOBaHWMU 00 OOMIECTBEHHBIX OTHO-
HICHUSIX YMOTpeOJIeHHe CIOBOCOYETAHHHA C  yaye
MO>KHO Pa3JeNuTh 10 CIEAYIOIUM chepam.

a) HaMMEHOBaHHE JIMIA B cepe peTUruo3HBIX
OTHOIIICHUH;

0) HauMeHOBaHUe JIMIA B cepe MOIUTHIECKHX
OTHOIIICHUH;

B) HAMMEHOBAHME JINIA B Cepe HAYKH.

K moarpymnme «HammenoBanue nuia B cdepe
PEJIMTHO3HBIX OTHOLICHUID» OTHOCHM CJIOBOCOYETa-
HUS: yaye  caxaba ‘cTapiinii  CHOJABMXHHMK,
mapcanap yayanapvl — XPUCTUAHCKHHA BEITBMOXKA’,
yaye kaghep — ‘CTapiInii THOBEPET .

YacTo BcTpeyaroueics: 1eKCeMou SBIISIETCS CII0-
BO ¢oxaba — ‘CIOJBUXHUKH, COBPEMEHHUKH My-
xammena’. B «Haxmxk an-@apamguc»y Maxmyna byi-
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rapu ymnoTpeOisieTcsi CJIOBOCOUETAHUE Viaye caxada,
OYKBAJIHHO MEPEBOUMOE ‘CTAPIITUI CIIOBIKHUK

Mbou anap yrywr xepmamisp KblAYPMbIH VY 2
caxaboa mun (128:10). — A emy okasvieaio 601b-
wie noyecmu KaKk cmapuemy Cnoo8UICH U-
KY.

> Koa26y1-Oxbap, osu yaye
caxabanopoun mypyp, Hocoh MmyHOuum Oy uw
kanou (129:10). — ... Ha Kaz6yn Ax6ap, on saeraemcs
OOHUM U3 CMAPULUX CHOOBUICHUKOG, KAK
OH MO2 COBEPUIUTD IMOM NOCMYNOK.

Damuma, cunu MyHuQ yaye
caxabanapruy O02NAHIAPLL  AP3VAYE  MYPYD
apounap (160: 12). — @amuma, na mebs xomenu
HCEHUMBCSL CHIHOBbSL CTNAPUUX CNOO GUNCH U -
K08.

B mamsTHHKE BCTpedaeTcs TakkKe CIOBOCOYETa-
HUE MAPCINIP YIYeNaAPbL:

HCOMND  OAMPUKTIAPHLL, M AP CINIP
VAY2AAapblH bl Ubledbl maKbsill atiovl... (80: 5). —
...cobpan @cex nampuapxos, XpucmuaHCcKuUXx

6 bMOIIC U CKA3AI....

B 3TOM  TpeANoKEHHH  CIOBOCOYCTAHUE
Mapcanap Yayenapvl TEPEeBOJUTCS JOCIOBHO Kak
‘cTapliire XpucTHaHe , HO B XpUCTHAHCKON peTuruu
JUIT 0003HAYEeHHs TyXOBHOTO JIMIIA YIIOTpeOseTcs
nmekcema ‘BenbMoxka’. [IpuBegem npumep:

Ou  bampuxnap, 2U YAY2AAp,  HCOMID
ummugax (8) Koviwbin, y1  OxMaOKka ummubae
KbLIANbIY OOHUAMbI3 MaKbll abadan boazaii .... (80:
9) — Illampuapxu, 6envmodicu 8ce, 002080puUs-
WUCh, NOGUHYLUMECh IMOMY Axmedy, HAWA HCU3HD
cmanem O1a204ecmugol ...

Kpome Toro, B si3bIKe MaMsATHHKA BCTPEYAETCS
gacTo (YHKIHOHHPYIOLIas JIeKceMa Ka¢)p B CIIOBO-
COYETAaHUH 0Jye Kagp, OYKBAILHO TMEPEBOIUMOC
‘cTapuuii ”HOBEpeL !

Toxviti  kappropnuy yayewvi Hompyo apou
(216:7). — Y unosepyes ovin c map wuii Hampyo.

K moarpymnne «HammeHoBanue nuia B chepe
MOJMTUYECKUX OTHOLICHUI» BBIIENIEM CIOBOCOYE-
TaHust Maouna yaysel — ‘cTapediiuHbl MenuHsl’,
Moxkxanen ynyevt — ‘crapediHbl Mekku’:

HKomno Moounonuy yayenrapsvl moKbli
MO MUHIIPU aAP3Y KbLYD dPOUNap, OONaiuMy mayacu
ousuy Kanyeoa yoxkkaumy mun (24:12). — Bcecma -
petuwunvl Meounbl dcenanu, umobvl on ocma-
HOBUICSL OKONIO HUX, HO 6epOIod He npuceoai, 6cex
00x00usL.

Kauan xum  Moxxoeo  iiayyoviiap — apco,
Moaxxonuy yayewvr Faboyr-Mommanub apou
(42: 3). — Koeoa onu npubnuzunuce k Mexke, c ma -
petwunou Mexku 6w laboyr-Momanun.

06y Cyguiian kum MokKoHUY yAY2bl 2poU
(13:39). — A6y Cygovsan 6vin cmapetimiun o
Mekxku.

...0apovt MaKKoHUY YNYRAAPBIHA KOP2IH
axyannapunu gcomracunu auovl (45:3). — Iowen x
cmapevuwunam Mexku, pacckazar 06
VBUOEHHOU CUmMyayuu.

K moarpymme «HamvenoBanme nmma B cdepe
HayKW» OTHOCHM CIIOBOCOYETAHUS: Yaye 2aiuM —
‘BEJIMKH, 3HAMEHUTHIN YUEHBIH .

90y Xonugha onmypmviut apou Kygonuy ynye
earumnapu oupna (188:10). — A6y Xanuga cu-
denc genukumu yuenolmu 2opooa Kyguol.

Xanmugoa yaye z2arumiapoun 0apxocm
go1obl (219:17). — Xaaug odpamuicsa ¢ npocvboii k
BENUKUM YUEHBbIM.

B «Haxmx an-®apaauc» Bo ¢parMeHTax O ce-
MEHHO-POACTBEHHBIX OTHOIIECHHUAX MBI MOTJIH Ha-
OmoIaTh yroTpedIeHNe MPUIaraTeIbHOTO Viaye A
00o03Ha4YeHUs MpenkoB (aen u 6abymika). B nannom
cllyyae YHOTpeOMNSIOTCs Te K€ TEPMUHBL, UYTO U IS
ponutenelt (ama u ana), ¢ pubOaBICHUEM OIpe/e-
TIEHUS Yye — ‘CTapIIuii’: yaye ama, yiye aua, OyK-
BaJIbHO TIEPEeBOJMMBIE ‘CTaplIuil oTen’ M ‘crapiias
MaTh’:

Iliizambop ynye amacsl KamelHOa mypyp
apou, (4: 15). — Ilpopox sicunc dedom.

.yaye amay  Hopahum  naveambapru
Hompyo 6anacunoun xomeapmouu  (356: 13). —
...mgoe2o 0 eoda npopoka Hbpacuma cnac om 310-
Oesnuii Hampyoa.

WzBectHsiit atHOTpad H. B. BukbymaroB otme-
YaeT, «4TO B MPOILIOM y TIOPKOSI3BIYHBIX HApOIOB
Cpenneti Azun, Cubupu, Ypana u [ToBomKbS KeHa-
THI€ CHIHOBbS OOBIYHO HE OTEISUTUCEH OT POJUTENICH,
a TIPOJIOJDKANN KUTh C HUMHU OJHUM XO3SHCTBOM, B
pe3yJbTaTe 4Yero CeMbsl Kak COIMATbHO-IKOHOMH-
yeckas sueiika oOIIecTBa, Kak MPaBHIIO, BKIFOYaa
Tpu U Oonee mokoneHusi. OTMe4eHHass 0COOEHHOCTh
CHUCTEM POJCTBA SIBJISETCS OJIHUM W3 CBHJETEIHCTB
IIMPOKOTO PACIpPOCTPAHEHUs] Y TIOPKOS3bIYHBIX Ha-
POIIOB B MPOIIIOM OOJNBIIECEMEHHBIX KOJUIEKTHBOB,
KOTOpBIE€ BO3TJIABISLINCH TIPEICTABUTEISIMH CTapIIe-
ro nokojeHus» [ buxoymnaros, ¢. 370].

B OonpmMHCTBE TPUMEPOB MpHIIATaTebHOE
YIy2 HAXONUTCS B TIPENO3HUIIUU: O1Ve 2aAMUM, OLY2
ama, oaye aHa, OJHAKO B CJIOBOCOYETAHUH
Mbaounoney yryanapol, Makkaney yny2vl XapakTepHa
MTOCTIIO3UITHS, TAK KaK B 3TUX CIIOBOCOYETAHUSIX VY2
BBICTYyIIa€T B KauecTBe CyOCTaHTHBHPOBAHHOTO
MPHUJIAraTeIbHOTO.

Bonbmias yacte cioBocoueTaHui, conepiKaLINX
JIEKCEMY )71y2, TIEPEBOIUTCSA Ha PYCCKHM SI3BIK CJIO-
BOM cmapwiuii WA cmapetiviuid, eeauxut. JIAimb
CIIOBOCOYETAHHUE MIPCINIP ONyeNapbl, aJanTUPYSICh
K JINTEpaTypHOW HOPME PYCCKOTO S3bIKA, CIIEAYET
MEPEBOJIUTH KaK ‘XPUCIMUAHCKUE BETbMONCU .

TakumM 00pazoMm, B SI3bIKE CPETHEBEKOBOTO TIOP-
KOS3BIYHOTO TamsTHuka «Haxmk an-Dapagucy
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Maxmyaa bynrapu akTyanu3upyroTcs Kak Tpaaulu-
OHHBIE 3HAYEHUs JIEKCEMBI )1ye, 3a(pUKCUpPOBaHHbIE
B JIEKCUKOTpa(h)UIeCKUX HCTOYHUKAX IPEBHETIOPK-
CKOI0 IIEPHOJIa U COBPEMEHHOI'O TaTapCKOro SA3bIKa,
TaKk W 3HAYEHUSA, HMEIOIUE HHIUBUAYAIBHO-
aBTOpckui cmbica. Jlekcema yaye, OoTHOCSIIAsICS K
JPEBHETIOPKCKOMY JIEKCHUECKOMY (DOHIY, B S3BIKE
NaMsITHUKA coXpaHuia (OHETHUECKUil U Mopdoo-
TMYECKHH cOCTaB (OPMBI U MCXOIOHYIO CEMaHTHUKY:
601bULO, BeUKULL, CIAPUIUIL.

Azpik «Haxmx an-®Papaguc» Kak namMsITHUKA 30-
noroir Opzbpl HENOCPEICTBEHHO OTPaKaeT ITHUYE-
CKHE OCOOCHHOCTH MHPOBOCIIPHUATHUS TIOPKO-TaTap.
ComnocraBineHre MHOTO3HAUHBIX S3BIKOBBIX €IMHULI,
(YHKIMOHUPYIOIIUX B MpOW3BeJAcHUH Maxmyzaa
Bynrapu, ¢ nekcemMamMM COBPEMEHHOIO TaTapCKOIro
SI3bIKa TIO3BOJHUT BOCCTAHOBUTH KYJNBTYPHO-KOTHH-
TUBHBIA ()OH (POPMHUPOBAHUS JEKCHUKH H OCBETHTH
COBPEMEHHOE HCIOJIb30BAHHE HOMHHATHUBHBIX E€IH-
HULL.

Ha wmam B3rmsin, uccnenoBanue (yHKIIMOHAb-
HO-CEMaHTHYECKUX OCOOEHHOCTEH OmpeneneHHON
JIEKCEMBI 3HAYMMBIX TIOPKOS3BIYHBIX MPOU3BEICHUN
MO3BOJIUT BBIIBUTH 3BOJIIOLIMOHUPOBAHUE MOJENN
SI3BIKOBOTO TIOBEICHUS, YHUBEpCAJbHBIE M perpe-
3EHTAaTUBHBIC TIPU3HAKHU KaK CaMOCTOSITEIbHBIX €IH-
HUI[ TOTO WJIM MHOIO fA3bIKAa, TaK U KOMIIOHEHTOB
CIIOBOCOYETAHMsI, TIOKa3hIBAOIIUX (parMeHTHl Kap-
THHBI MUDA.

IlepcrieKTHBEI pa3BUTHS TEMBI BUAATCSA B Jallb-
HEWINEM KOMIUIEKCHOM aHaiu3e Jiekcuku «Haxmx
an-®apaauc» Maxmyzna bynrapu.

CIIHCOK MCTIONB30BaHHBIX COKPAIIECHUIH

H® — «Haxmx an-dapagucy»

JATC — JIpeBHETIOPKCKHI CIIOBaph

TTACI — Tarap TeneneH annatmaisl cysiuere (1979)
TTAC2 — Tarap TeneHeH aHiaTMais cysiere (2005)
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OYHKIIMOHUPOBAHUME PET'MOHAJIBHBIX A3BIKOB B CMH
(HA TIPUMEPE PECITYBJIMKU TATAPCTAH)

© Haunas HypyraunoBa

FUNCTIONING OF REGIONAL LANGUAGES IN THE MEDIA
(THE CASE OF THE REPUBLIC OF TATARSTAN)

Nailya Nurutdinova

This paper is a study at the junction of two current trends in modern linguistics, media linguistics,
aimed at studying the linguistic features of mass media, and sociolinguistics, which studies the social na-
ture of language and problems of the language preservation and development. In the context of the mod-
ern dynamic development of media corporations and global culture, of special importance is the relation-
ship between the linguistic and social nature of language and their influence on the implementation of the
functions of regional and minority languages. This paper deals with the functioning of the Tatar language
in the regional media. The aim of the research is to analyze the decreased use of regional languages in the
media due to linguistic changes in the modern Tatar regional media. The subject of the study is the cur-
rent trends of the lexical units’ functioning in the texts of Tatar printed and electronic publications. The
paper identifies positive and negative aspects concerning the integration of new concepts, as well as the
return to the old terminology, providing examples of lexical units that characterize modern texts of print-
ed periodicals and highlighting the main areas of Tatar vocabulary replenishment.

Keywords: regional languages, media, language policy, minority languages, sociolinguistics.

CraTbs pesICTaBIIsAeT cOOO0 McCaeI0BAaHNE HA CTHIKE JBYX aKTYyalbHBIX HANIPaBJICHUH COBPEMEHHOTO
SI3BIKO3HAHMA: MEIMAJIMHTBUCTHKY, HAPaBICHHON Ha M3Y4YCHUE SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH CpeacTB Mac-
coBoii nHdopmanuu (CMU), U COUMOIMHIBUCTUKH, M3y4arONIed COLMAIbHYIO NPUPOJY S3bIKa, B KPYyT
npo0JeM KOTOPOH BXOJUT COXPAHEHHE M PA3BUTHE SA3BIKOB. B yCIOBHAX COBPEMEHHOTO TUHAMUYHOTO
Pa3BUTHSI MACCOBBIX MH(OPMAIMOHHBIX KOPHMOpalMi M TI00aTbHON KyJIbTYPHI aKTyalbHBIM SIBISETCS
BOIPOC CBSI3U JIMHIBUCTUYECKON M COLMANILHON MPHUPOJIBI SI3bIKA M CTENEHH MX BIUSHHA HA Pealn3aluio
00IIeCTBeHHON (DYHKIIMM PETHOHAIBHBIX S3BIKOB. B cTaThe paccMarpuBaercs npobdieMa (GpyHKIHOHHUPO-
BaHMS TAaTapCKOTo si3bIka B cepe pernoHanbHeIXx CMMU. Llenbio mccnenoBanus sSBIsSETCS aHATU3 CHUXKE-
HUSI YpOBHSI NPHUCYTCTBHS PErHOHANIBHBIX SI3BIKOB B MAacCMEIMHHOM IIPOCTPAHCTBE, OOYCIOBICHHOTO
SI3BIKOBBIMU M3MEHEHHSMHU B COBPEMEHHBIX TAaTapOSs3bIYHBIX PETMOHANBHBIX MMEYAaTHBIX U AJIEKTPOHHBIX
MIepUOANYECKUX M3aHusAX. [IpeaMeTom ucciienoBanus SIBISIIOTCS COBPEMEHHbIE TeHICHIMN (YHKIIMOHH-
POBaHUS JIEKCHYECKUX E€JHHHUI[ B TEKCTAX TaTapCKUX MEUaTHBIX M 3JIEKTPOHHBIX M3MaHuU. B ctatee 000-
3HAUYEHBI I0JIOKUTEJIBHBIE U OTPULIATENIBHBIE ACIIEKThl UHTETPALUM HOBBIX IOHSTHMH, a TAKXE BO3BpaTa K
CcTapoil TEPMHUHOJIOIMH; IIPECTABIICHBI IIPUMEPBI JIEKCUUECKUX €IMHULL, XapaKTEPHBIX AJI1 COBPEMEHHBIX
TEKCTOB MEYaTHOI MEPUONKH, BBIACTICHBI OCHOBHBIE C(hephl TOMOTHEHHUS JIEKCHUIECKOTO COCTaBa.

Knrouesvie cnosa: pernonanbabie 361k, CMU, sS13b1K0Bast TOTUTHUKA, SI3LIKA MEHBIIIUHCTB, COIIMOJIAH-
TBUCTHKA.

B XX Beke KOppensAIMOHHBIA XapakTep S3bIKO-
BBIX U COIMAIBHBIX (PAKTOPOB, OTPEACISIONUX pa3-
BUTHE A3BIKOB, CTAHOBHUTCS NPEAMETOM HCCIEN0BaA-
HUSl OTEYECTBEHHBIX M 3apyOCKHBIX JIMHIBHCTOB.
Oco0yr0 aKkTyaapHOCTh JaHHAs Ipodiiema mpuodpe-
TaeT B MEPHOJ TIOOATU3AIMOHHBIX IIPOIECCOB H
nHpOpPMATH3aMK, KOT/a IMHAMHUYHOE pPa3BHTHE
MEXTyHApOIHBIX WHPOPMAITMOHHBIX KOPIOpaui u
areHTCTB CIIOCOOCTBYET YMEHBIICHHIO POJIH PErHo-

HanbHBIX CMU 1 A3bIKOB, Ha KOTOPBIX OHU (PYyHK-
LMOHHUPYIOT.

KuzHecrocoOHOCTh s3bIKa O0YCIIOBIIEHA PAIOM
(akTOpOB, TaKMX KaK KOJMYECTBO HOCHUTENEH KOH-
KPETHOTO 53bIKa, OOIIEeCTBEHHBIE C(epbl PYHKIINO-
HUPOBAaHUS €ro, yPOBEHb S3BIKOBOW KOMIIETEHIINU
ero Hocureneu u ap. B To ke BpeMs BaKHBIM MOKa-
3aTejeM BUTAJIBHOCTH SI3bIKA SIBJSIETCS HAJIU4YWe
JIBYX B3aMMO3aBHCHUMBIX AaCIHEKTOB: JIMHTBHCTHYE-
CKOro (KOMIUIEKCa BHYTPEHHHX SI3BIKOBBIX BO3MOXK-
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HOCTEH, SI3BIKOBBIX PECYPCOB, SI3BIKOBOW CTPYKTYPHI)
M 9KCTPAIMHTBHCTUYECKOTO, KOTOPBIA MPOSIBIAETCS
B 00IIeCTBEHHOW (DYHKITHH S3bIKA, YTO HETIOCPECT-
BEHHO CBSI3aHO C JKU3HBIO €0 HOCHUTENEH.

O OorarcTBe IIFOOOTO SI3BIKA CBUAETEIHCTBYET
ero cioBapHbid 3amac. CoBpemennsle CMMU otpa-
JKAIOT SIBJICHUSI, KOTOPBIC CTAHOBSATCS aKTYaJIbHBIMH,
XapaKTepU3yIOT KOHKPETHBIH Nepuoj pa3BUTHS 00-
mecTBa. BepOanbHBIM CpeAcTBOM (UKCAIMHA 3THX
CHUMBOJIOB HEPEIKO CTaHOBITCS CJIOBOOOpa3oBa-
TEJbHBIE HEOJIOTU3MBI, KaK OOIIES3bIKOBEIC, TaK U
aBTOPCKHE.

BonbmuHCTBO UcciaeaoBaTeneil mpuaepKUBaroT-
cst MHeHust 0 ToM, uto CMU MoryT ciocoGcTBOBaTh
NPUHATHIO M OBICTPOMY PaclpOCTPaHECHUIO JIEKCHU-
gecKuX 3IeMeHToB [Stuart-Smith, Timmins, c¢.179].

Benp umenno s3eik CMU sBiisieTcss KOIOM, TOH
YHUBEPCAIBHON 3HAKOBOM CUCTEMOM, MOCPEICTBOM
KOTOpOW B MHIWUBUAYAIHHOM U MacCOBOM CO3HAHHU
(hopmMupyeTcs KapThHa OKpyKaromero mupa [J{o6-
pockionckas, 2008, c.10].

OcHOBHOI1 00BEM peueBO KOMMYHHUKAIUH TIPH-
XOJUTCS CETOHS UMEHHO Ha cepy MacCOBOU KOM-
MyHHKaIMd. TEeKCThI MaccoBOM WHGOpMAIUH, HIIN
MEIMaTeKCThI, ABJSAIOTCS OJHOM M3 caMbIX pacrpo-
CTpaHEHHBIX ()OPM COBPEMEHHOTO OBITOBAHUS S3BI-
Ka, a UX COBOKYITHAsI IPOTSHKECHHOCTh HAMHOTO TIpe-
BBIIIIaCT OOLIMII 00BEM peuu B MpPoUuX cdepax dye-
noBedeckoit aestenpHOCTH [JJoOpockmonckas, 2005,
c. 38].

I'mobGanuzanmsi, MOSBICHUE HOBBIX TEXHOJOTHIA,
MOUTUYECKUE, IKOHOMUYECKHE, COITUAIIBHBIE, KYiIh-
TypHBIE U JTyXOBHBIE TIEPEMEHBI B KH3HH OOIIECTBA
OKa3aJIi BIIMSIHUE Ha JIEKCHYECKHUIl COCTaB A3bIKA.

MpbI cunTaeM, YTO MOAOOHBIE U3MEHEHUS B SI3bI-
K€ CKa3bIBAIOTCSA M Ha ero (PYyHKIIMOHAIBLHOW CTOPO-
HE, TaK KaK BO3MOXXHO SIBJICHHE JucOallaHca MEXIy
TEMIIOM S3BIKOBBIX TpaHc(OpMaluii U YpOBHEM
BIIQJICHUSI HAIMOHAIBLHBIM SI3BIKOM  ITOJIb30BATEIS,
YTO TPaBOMEPHO HAa3BaTh (PaKTOPOM, CIEPKHUBAFO-
IIUM aKTUBHOCTh TaTapOs3bIYHON ayJUTOPHH B pe-
ruoHanbHEIX CMU.

HccnenoBanns OTHOCHUTENEHO BOMPOCa BHYTPH-
SI3BIKOBBIX HM3MEHCHHUMH, MPOBOJUMBIC C TOYKH 3pe-
HUS JUAXPOHUU, TPUBOMAT HCCIICIOBATEICH K BbI-
BOJY O Pa3HOPOJHOCTH CTPYKTYPHI TATAPCKOTO SI3bI-
Ka, BBI3BAHHON aKTUBHBIMU IPOIIECCAMH 3aWMCTBO-
BaHUS U3 PYCCKOTO M MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U Ha-
PYLUICHUSIME TIPHHATHIX S3BIKOBBIX HOpM [Mcxako-
Ba], [[LIapemoga]. Tak, mo muenuto JI. K. baitpamo-
BOM, BKpPAIUICHUE PYCCKOSI3bIYHOM JIEKCUKHU B CHUCTE-
My TaTapcKOTo SI3bIKa CBA3aHO CO 3HAUNMBIMH HCTO-
pUYECKHMH COOBITHSIME (PEBOJIOIUS, BOWHA, pe-
¢dbopMmbl B chepe oOpa3oBaHMs, U3MCHEHUS B IOJIH-
TUYECKOM KU3HU CTPaHbl, MHOTOHAIIMOHAIBHBIN CO-
craB peruona) [baiipamosa]. I'. Conranuk momuep-

KHMBaeT NpPEAONPEACICHHOCTh MpOoIecca BIUSHUS
si3pika CMU Ha cHCTeMy OIPENEeICHHOTO HAaIho-
HaJbHOTO S3bIKa. ABTOpP BBICKAa3bIBAET MHEHHE O
TOM, YTO «COBpeMeHHBbIN si3bIk CMU — crnoxHoe B
CTPYKTYPHOM OTHOIIEHHH O0Opa30BaHKE, BKIIOYAIO-
mee B ce0s M3MaHUS Pa3sHOTO KayecTBa M JTOCTOWH-
cTBa. S3pIk MHorux u3 atux CMU cnopasennnuso
MoJIBEpraeTcsi KPUTUKE C HOPMATHBHOW TOYKH 3pe-
Husa. OmHAKO OOIMIMK BEKTOp BO3MCHCTBHS HA JIUTE-
paTypHBIH S3BIK, HECOMHEHHO, MO3UTHBHBINY [Col-
raHuK, c. 15-16].

B manHOM mCccrneqoBaHUM MBI TIPEATNPUHSIIA T10-
MIBITKY TPOAHATN3UPOBATh TEKCTHl MEPHUOINIECKON
nedat Tarapckux CMU ¢ Touku 3peHus QyHKIHO-
HUPOBAHUS B HUX JIGKCHYECKUX €AWHUI] TATAPCKOTO
sI3pIKa. AHAIIN3 OCHOBAH HAa M3YYEHUM CTaTeH TaKmX
pecnyOIMKaHCKUX M TOPOJACKUX TaseT, kak «lllohpu
Kazan», «Bartaneim Tartapctan», «MarOyrat.py»,
«uTepraty, «lllohpu Yammey, «tOmmam», «Ax-
yapnak». [o uToram aHanu3a ra3eTHbIX CTaTed Kak
rOCyIapCTBEHHOM, TAK U YaCTHOW NMEPUOAUKH OTME-
THUM, YTO MPEUMYIIECTBEHHO JIEKCHYECKH COCTaB
HAI[MOHAJIBHOTO S3BIKA TIOTIONHIETCS B CBSI3U C TIe-
peMeHaMH U COOBITHSMH B Takux cdepax >KH3HH
pecryOnuKH, Kak:

1) oOmecTBeHHO-TIONMHUTHYECKas cdepa: urdau
— raBa rocymapctBa (MarOyrar.py, 08.04.2019),
Ioynom Vinawmacer — T'ocymapctBennas Jlyma
(FOmnmam, 26.06.2019), Casumnap Hne — CoBerckuit
Coroz  (FOmpmamr, 22.11.2017), henapubeprex —
npodeoro3 (FOnmam, 21.08.2019);

2) okoHoMmmuecKkas cdepa: xucabam — CHUeT,
mencoisbiv  — reHmwaH (KOmmam, 26.06.2019),
axkyaxana — OaHK, axuanwik — OAaHKOBCKas KapTa
(FOnpamr, 21.08.2019), cammansix — xacca (FOmnmarm,
01.05.2019);

3) mpaBoBas  cdepa: = KaHyHKy3omue = —
[IPaBOOXPAHUTENBHBIN OPTaH, UNCUMARLIL Xe3MaMm
— comuanpHas ciayx0a, Kaumapmaakya — Matepu-
anpHbIi ymepo (FOmnmam, 22.11.2017);

4) MenuuuHA: OuneenrdMa — JUATHO3, AGLIPY
KeHococe  —  OompHMYHBIA  smct  (FOmpam,
22.11.2017), wugpamamos — suramun (FOnmarm,
08.09.2018), copun — rpunm (FOnmam, 15.10.2016),
maogicnvl  eupyc — kopoHasupyc (Lllshpu Ka3zan,
16.04.2020), Mmoxkxomo-mabLLUNILIK MUKWEPY —
cyaeOHo-MenuuuHCcKas — skcneptuza  (FOmpam,
21.08.2019);

5) TpaHCHOPT: KyiimManslK — MApKOBKA, CTOSHKA
s apromobunert (FOmpmamr, 22.11.2017), daynom
mepkay Ouncece — TOCYNAapCTBEHHBIM PETHUCTpAIH-
OHHBII (HOMEpHOI) 3HAK TPAHCIIOPTHOTO CPENCTBA
(FOnpmam, 23.08.2018), 6awicaxnaceiy — 1UIEM
(FOnpam, 26.06.2019), roaxana — Bok3an (FOmmarm,
08.09.2018), 6anraymuvipmanvix — HETCKOE KPECIO
(FOnpamr, 10.07.2019);
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6) uHQOPMAIMOHHO-KOMMYHHKATHBHBIC
TEXHOJIOTHH: KUOEPIACUHASTND -
KHOepIpecTyIuieHne, Kubepxeocym — Kubeparaka,
KUOEPKYPKbIHbIUCLI3ILIK — —  KuOepaTaka,  Kubep
2pamomablk — KHOEPrpaMOTHOCTb, coxughoa —
ctpaamma (Barameim  Tatapcran, 09.04.2020),
coxugponex — caiit, xypox — odkpadH (FOmpam,
22.11.2017), wuocmumacoii wenmap — couuagbHas
CeTh, y3meulepeey — KaMepa BHUICOHAOIIONCHUS
(FOnpam, 23.08.2018), canakuenmop — WHTEPHET,
KOMIIBIOTEPHASI CEeTh, UbIOLIKCHI3 KONAKYANAp —
6ecripoBognbie  HaymHUKA(FOnmam, 26.06.2019),
canakwanmoipamibiy  —  cMaprpon  (FOmmamr,
21.08.2019), xeco warmvipamxvlubl — MOOWIBLHBIN
tenedon (FOnmpamr, 01.05.2019);

7) TPOOYKTHl THUTAHUS: AWeIY9K — Cauar,
Kapaghec — cenblepent, xyuuciandepeey — MPUIPABEI
(FOnpam, 08.09.2018), xaHcupnap — KOHCEPBHI,
MmapaHdicenesidp — TUTPYCOBBIC, MIPIHINHCOH ——
rpeiindpyt (FOmmam, 14.09.2019);

8) cdepa MacCOBBIX KOMMYHHKAIIMNA: MOXOUD —
xypHamuct  (FOnmam, 23.08.2018), ammuansix
KypcamKe manuivblpyiapsl — TPOTpaMMa TeJerepe-
nad, THB-)Kuhan — THB-Ilnanera (FOmnnmam,
26.06.2019);

9) cmoprt: hasawameipubl — TAPAITIOTHCT, MA-
xoim — komanaa (FOmnamr, 23.08.2018);

10) kynbTypa: meowmadguLp — KIHI, UNCAOU
caghap — ractpons (FOnmmam, 22.11.2017).

B nocnemnee Bpems B chepe CMU
HaOmromaeTcss TEHACHLUS BO3BpaTa K CTapo
TEPMHUHOJIOTHH TaTapCKOTO $3bIKa, YTO TO3BOJISIET
n30eratb 3aMMCTBOBAaHWUN W3 PYCCKOTO SI3bIKA HIIH
MHTEPHAIMOHAIIM3MOB. YTIOTpeOJICHHE YCTapeBIIOn
TEPMUHOJIOTHH, TPEUMYIIECTBEHHO apabCKoro u
MIEPCHUJICKOTO TIPOVCXOXKACHNS, BIIOJIHE OMPABAAHO B
Clydasix OTCYTCTBUSI JKBUBaJ€HTa B TaTapCKOM
SI3bIKE, HANIPUMEP: 39H#¢20un — umoupb (MuTeprart,
15.11.2018), mowxom uyuxnogece — MYCKaTHBINA
opeXx, Oapuur — KOpHIA, 332b@pan - madpaH
(IIshpu Kazan, 17.03.2018), Oupbus — coctaB
(Bataneim  Tatapcrtan, 07.11.2019), wopexmu -
komMeHTHpyeT (Baraneim Tatapcran, 03.04.2020),
220621 — pacIUcanue, Oaumapivik — BETepHHAPUS,
gicacvpagpus — rteorpadus (FOnmam, 22.11.2017),
KypeHeeu — OWIIET, K202X — OOKaN, OAObIMICAH —
Oaxmaxan (FOmmam, 26.06.2019), mokveum —
KaJIeHIapb, Mohonouc — wmkenep (FOmmam,
21.08.2019), moacvaumom enews — TeopeTHUYECKAs
yacth (FOnnmam, 01.05.2019).

B To ke Bpems HaOdromaeTcs TEHJICHIUS
(YHKIIMOHUPOBAHUS crapoi TEPMUHOJIOTUU
apabCKOro ¥ MHEPCHICKOIO  MPOUCXOXKICHHS,
HECMOTpS Ha HAJIMYWE B CIIOBAPHOM (OHJIE JICKCHKH,
KOTOpast 00pa3yeT YCTOHUMBBIN TUIACT CIIOB, TPOYHO
BOLIEAIINX B JKM3Hb TaTapOsA3bIYHOIO OOIIECTBA:

kane6 (iepak, kynyenr) — cepane, ayma (Baransim
Tartapcran, 08.11.2019), (Muteprar, 31.01.2018),
(MarGyrar.py, 20.06.2017); orcacao (eayoa, maem) —
TENO0 (BaTtanbim Tatapcran, 02.07.2019);
oicohomman (seblHHaH, YHAlOaH) — B OTHOIICHHH, CO
cropousl  (Barameim  Tartapcran, 09.04.2020),
(MarGyrar.py, 27.02.2020), (IlIshpu Ka3as,
01.06.2018); mowxken (asvip) — TPYAHBINA, HESCHBIH
(Barameim  Tarapcran, 09.04.2020); manunnap
(VKyubLiap, waKepmaop) — YYCHHUKH, CTYACHTHI
(FOnnam, 23.08.2018); pewous (moxman) — cpenuss
mKona, Pyza (¥Ypasa) — Ypaza, MycyrnbMaHCKHAN
TOCT (FOnpar, 01.05.2019). B HayKe
HCCIICIOBATEISIMU BBICKA3bIBAIOTCS Pa3HbIC TOYKU
3peHUs OTHOCHUTEIHHO BOIpoCca JIBOMHOM
TepMuHoJioruu. A. A. TumepxaHoB, onpeearonui
apabo-TiepCUICKUE 3aMMCTBOBAaHUS M TaTapCKHC
SKBHBAJICHTHl TEPMUHOM «BO3BpAIICHHAS JICKCHKA,
00BSCHSIET, 9TO TOMOOHAs TEHACHIWS BO3HHKIA B
YCIIOBHSX HOBOTO JIMHTBUCTHYECKOTO KOHTEKCTa,
MOBBIIICHHSI CTaTyca TAaTapCKOI'o s3blKa Ha pyOexe
XX-XXI BekoB [TumepxanoB, c. 12-16]. Pomb
apabo-MepCcuICKUX 3aMMCTBOBAHHMNA B TpoIlecce
COXpPaHEGHHS W Pa3BUTHS  TaTapCKOrO  S3bIKa
MOJYCPKUBACTCA M JPYTUMH  HMCCICHAOBATEIISIMU

[[akup3ssHOB, cC. 56]. pyrue  s3BIKOBENHI,
BBICKA3hbIBaAChH B IMOJIB3Y COXpaHCHHUA
3aMMCTBOBAaHHON TCPMUHOJIOTUHN B TaTapCKOM

SI3bIKE, YOSXKIEHbI, YTO MHTEPHALMOHANbHBIC CIOBA
JOCTaTOYHO TBEPAO 3aKPEIWINCh B JIEKCHUYECKOM
¢donge tarapckoro s3bika [FOcymnos, c. 25].

Taxoke HaOMOJaeTCS UCTIONIB30BAHKNE HEKOTOPOMH
JIEKCUKH B HECBOMCTBEHHOM €i 3HA4Y€HUH, HaIlpH-
Mep, TOHITHE «TaMOXHs» B medatHeix CMU o6o-
3Ha4YaeTcsl Kak mamea, a He mameaxaua, Kak Tpea-
JIaraeT cIoBaph [OXMOThAHOB, ¢. 209]. Illupoko uc-
MOJIb3yeMOE B TIOCIIEIHEE BPEMsI CIIOBO 8aKbl( (a-
Kblgh) VICTIONB3YETCsl KaK KBUBAJICHT CJIOBA ()OHO B
TaTapckoM s3bike. OHAKO IaHHOE MOHSATHE M3 pe-
JIUTUO3HOH cepbl ynoTpeOseH!sI B TOJIKOBOM CJIO-
Bape TATapCKOTO S3bIKa OOBSICHSAETCS KaK «HAMYIIe-
CTBO, 3aBEIIAHHOE WJIM NepeJaHHOe KaKuM-THO0
JIUIIOM KaKOMY-JIHOO MyCyJIbMaHCKOMY yXOBHOMY
YUPEXKIEHHUIO C TIPAaBOM IOJIb30BATHCS JTI0XOAaMHU OT
3TOr0 MMyIHIecTBa, HO Oe3 mpaBa mpojaxu» [Tam
xke, ¢. 209].

Hapsany ¢ ycrapeBmeid TepMHHOJOTHEH B
ra3eTHbIX  CTaThsIX  aKTUBHO  (DYHKIIMOHUPYET
JUaJIeKTHasl JIEKCHKA, CBOMCTBEHHAs pa3rOBOPHOU
peun: maxwvim — komanma (HOmmam, 23.08.2018);
ANKbIH — TIOPbMA, MECTO 3aKJIIOYCHUS, MIHKD —
pyons, kuwopaex — ydactok 3emum (KOmmarm,
26.06.2019); bomnex — MsTa, Kagvlp — TIIACTMAcCa
(FOnpnam, 08.09.20180.

W3yunB cTaThu pecrmyOIMKaHCKHX Ta3eT, OTMe-
THM, YTO XapaKTEPHBIM Ul HUX SIBJISETCS TO, YTO K
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OJHOMY IOHATHIO B aHAJM3UPYEMBIX IEYATHBIX H3-
TAaHUSIX TIPEIJIararoTcsl pa3inyHble SKBUBAJICHTH Ha
si3pIKe pernunueHta. Mel pasznensem mHeHue M. M.
HuzamoBa 00 oTpHLATENHHOM BIHSHUH JaHHOTO
ABJICHUS Ha S3BIK M TIPHOPUTETE COOIIOACHHS
OOIIETIPUHATHIX S3BIKOBBIX HOPM (MCIIOJIB30BaHHE
enuHbIX TepMuHOB) [Huzamos, c. 62]. Oro
MPOSIBIISIETCS B CIIEAYIOIINX pUMepax:

— anmapaTt MCKyCCTBEHHOH BEHTHIIALUH JIETKUX
— YNKaHe AcaiMa  8eHMUNAYUALDY —annapamol
(Baraneim Tatapcran, 09.04.2020), scaima cyaviu
annapamor (Llohpu Kazan, 05.05.2017), scaiua
cynviut any annapamer (Matoyrar.py, 13.03.2019),
acaima cyrviue  andvlpy annapamsl  (UaTEpTAT,
10.01.2019);

— CaAMOVBOJILIMSA —  Y3-Y3€HHe  USONAYUANIY
(Uuteprar, 04.04.2020), ysuzonsyus (BataHbiM
Tarapcran, 04.04.2020), yszrekmon  uzonayus
(Axgapmak, 18.03.2020), psuuxnoy (MarOyrar.py,
13.04.2020);

— IUCTaHIMOHHOE O0YYEeHUE — OUCAHYUOH VKV
(Iohpu Kazan, 04.04.2020), ownnaun yxy (MatOy-
rar.py, 02.04.2020), vummon mopwin yxy (Batansim
Tarapcran, 03.03.2020);

— OpenoOypr - hlpvinoyp (Baransim TaTapcraH,

17.03.2020), bIpvimbyp (Ishpu Kazan,
31.07.2012);

— UYysamms — Yyawcman (Baransim TaTapcTan,
03.12.2019), (Unreprar, 24.07.2017),

(Mar6yrar.py, 09.02.2020); Yysawcman (Batansim
Tarapcran, 04.03.2020), (Mureprar, 15.04.2018],
(MarbOyrar.py, 25.04.2019), (llloshpm Kas3as,
02.04.2019).

Emte omHOll 0COOEHHOCTBIO SIBIISETCS YIMOTPEO-
JIEHHE KaK PYCCKOS3bIYHBIX 3aMMCTBOBAaHU, TaK W
WX TaTaposI3bIYHBIX HSKBHUBAJICHTOB. PaccMoTpum
CJICAYIOIINE TPUMEPHI:

— ynonanomouennwii (Llahpu Kazan, 4.04.2020),
sakanomae (MUureprar, 04.04.2020), (Baransim Ta-
tapcras, 04.04.2020);

— oaua (Ilohpu Kazan, 04.04.2020), 6axua
(Muteptar, 04.04.2020);

— 6orvuuynvii  (Iohpu Kazan, 01.04.2020),
OONLHUYHDIL, BAKBIMALIYA IULTNAH A3AM UMY Kd2d3e

(Mar6yrar.py, 17.09.2020); 6o0rbHuunsiti, 3uika
apakcwiznelk  kaeaze  (Barameim  Tatapcraw,
30.03.2020);

— Ilepmsb Kpae (Batanem Tarapcran,
26.11.2019), (Unteprar, 05.04.2018),
(MatOyrat.py, 08.11.2019);  Ilepmv  oaxace

(Barauemm Tarapcran, 26.02.2020), (Illohpu Kazan,
02.07.2013); ITupem (FOnnam, 03.02.2019);

— Cegeponay (Lllohpm Kazan, 17.03.2020),
(Barameim Tarapcran, 17.03.2020), (MarGyrart.py,
03.12.2019); Ceeponosck  (llohpm  Kazamn,

11.02.2014), (MuTeprar,
(Matbyrar.py, 03.12.2019);

— Apocnay (Batansim Tartapcran, 24.03.2020),
Apocnasgne  (Batameim  Tatapcran, 29.08.2019),
(IIshpu Kaszams, 22.02.2012), (UnaTeprar,
03.09.2019), (Matbyrar.py, 10.08.2018);

— Yyawcman (Batanbm TarapcraHn,
03.12.2019), Yysawicman (Batanpim Tartapcraw,

21.03.2019),

04.03.20200, Yysawus (Baramsim Tarapcran,
19.02.2020);

— Openbype (Batanbim Tatapctan, 26.02.2020),
(UnTeprar, 02.02.2018), (MarGyrar.py,

29.03.2020), blpuin6yp (MatGyrat.py, 20.09.2018),
blpvimoyp (FOnnam, 26.06.2019);

— umbupe  (lohpum  Kazan, 17.03.2018),
(Uuateprar, 31.03.2018); umbup (Baraneim Tarap-
cran, 27.03.2020), (MarOyrar.py, 10.04.2020),
(Uureprar, 22.02.2018); 3amnoco6un (HUuteprart,
15.11.2018).

ITomumo nonoxxurensHoro BinusgHus CMU nHa
mporiecc o0orameHust JIEKCHIeCKOro COCTaBa Tarap-
CKOT0 f3bIKa C TIOMOIIIBIO HEOJIOTU3MOB U BO3BpaTa K
CTapoll TEPMUHOJIOTHH, CYIIECTBYET TaKKe MpooIie-
Ma, CBSI3aHHAs C YPE3MEPHBIM CTPEMIICHHEM XKypHa-
JUCTOB K «ayTEHTUYHOCTH» HAIIMOHAJIBHOTO SI3BIKA.
3TO TposBIsAETCS B HAPYNICHUU OONICTIPHHSATHIX
opdorpapuuecKux SI3bIKOBBIX HOPM:

1) 3ameHa OyKkBbI 5 B TaTapCKuUX CIIOBax
OYKBOCOUETAHWEM lia WIH Ud: UdebHU — ATBHU, UoKU
— saxu  (FOnmam, 22.11.2017), douco — smco,
HUUDMAULIY — HUSTIWIOD, HCUHIUIM — KUHASATH
(FOnnmam, 26.06.2019);

2) 3ameHa OyKBHI @ Ha & U HA00OPOT: UdIpa —
unapo, hanokom — hanakat, xacmaxara — XacTaxaHa,
X7IoKbIL — OXJIAKBIN, auixono — alIxaHo, agham —
ador (Onmam, 22.11.2017), 6epazoan — GepasznaH,
0asaxana — moBaxano (FOmmam, 26.06.20190; ogacao
— kacon (MarOyrar.py, 01.04.2020), (Mureprar,
22.02.2019), (Illshpu Kazan, 12.07.2017);

3) 3amena OyKkBBHI m Ha O0: Madd2 — MaTmd,
MomoOu — MaTau, uxvmucam — ukbrucayn (FOmmarm,
22.11.2017);

4) 3amena OykBbl n Ha O: manun — TanuoO
(FOnpam, 23.08.2018), mabwvuin — 1adbu6 (FOmmarm,
26.06.2019);

5) 3ameHa OyKB e,}0 Ha X' JCYblHY — IOBIHY,
arceLn — e, aceeem — eret (FOmnmam, 26.06.2019);

6) 3amena OykBbl # Ha OYKBOCOYCTAHHE blli.
xacouin — xacun, ¢gamouip — darup (FOnpam,
26.06.2019).

Emie oaHuM HeraTMBHBIM (DaKTOPOM SIBIISIETCS
yrmoTpeOIeHne JIEKCUUECKUX €IWHUII, HE BXOJSIINX
B JIEKCUYeCKHii (DOHJ TaTapCKOTO S3bIKa, 4YTO
MpeACcTaBsieT Cco0Oi MOMBITKY TNPHUIATh HEKOEe
TaTapcKoe 3BYYaHUE CJIOBAM, KOTOPHIC MIMPOKO
UCHONB3YIOTCSI B TOM BHJE, B KOTOPOM OHH OBLIH
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MIPUHSTHI B TATAPCKOM si3bIKe. [IpuBeieM HEKOTOphIC
MPUMEPHl TAKOW JIEKCUKU: 2AUMUHM — aIIUMEHT,
OyOorcum — OIOIKET, nuipKapyp — MPOKYpPOp, Hasbep
— HosOpp (FOmmam, 22.11.2017); owonyn -
SIIOHCKUH, nuyunu — NEYEHbE, JHocblpm — HUOTypT,
namuoyp — MOMHIOp, MasHu3 — Mmaone3 (FOmmarm,
08.09.2018); kpuoicaynux — KPbDKOBHUK, CUHMAOED
— cenra6pp (FOnmam, 14.09.2019); oucnuuvp —
mucnietdep, acumon  —  aneron  (FOmmamr,
10.07.2019); wiyn — wroms (FOnmam, 03.07.2019),
uiyn — wmroab (FOmpmam, 26.06.2019), guspar —
¢espare  (FOmmam, 02.02.2019),  ewitinyap —
TBIMHBAP, STHBapPb (FOnpar, 23.01.2019).
BrlnieykazaHHbIe CI0Ba MOXKHO OTHECTH K TPYIIIES
ABTOPCKUX HEOJIOTM3MOB W Ha3BaTh UX IpUMEpaMu
(doneTmuecKkoro  mpeoOpa3oBaHWsA, HO JTaHHAS
JEKCHKa HE BXOAUT B COCTaB COBPEMEHHOTO
TATApCKOTO  $I3bIKa, KPOME TOTO, IOJOOHBIE
TaTapcKue SKBUBAICHTHI IPaBOMEPHO MPHUPABHATH K
MIPOCTOPEUHIO.

[IpencraBieHHbIC MPUMEPHI MOKA3BIBAIOT, YTO B
HACTOAIIEe BpPeMsI TPOJOIDKAETCS aKTUBHBIA TIPO-
IIECC Pa3BHUTHS JIGKCHYECKOW CHUCTEMBI TaTapCKOTO
sI3bIKA, KOTOPBIH OyIeT MpOoJIoJIKaThCs Ha MPOTSKeE-
HUHM BCEH HMCTOPHHM Hapojaa. DTOT MPOIEcC TECHO
CBSI3aH C HAyYHO-TEXHUYECKUM IPOTPECCOM, OOIIIe-
CTBEHHO-TIOJIUTUICCKUMH, IKOHOMHUYCCKHUMHU COOBI-
TUSMH, TIPOUCXOJIAIIMMH B KU3HU PECITyOIMKH, W3-
MEHEHUSIMH B O0JIACTH TPOU3BOJCTBEHHBIX OTHO-
LICHUH, MOSBICHUSAMHU HOBBbIX mOoHATUU. [Ipm sTOM
CIeyeT OTMETHTh, 4YTO IOJ BJIUSHUEM JPYTHX
SI3BIKOB TIOSIBIISIFOTCS. CEMaHTHUYECKHE KalbKU W Y
CIOB (OPMUPYIOTCS HOBBIE 3HAYEHHS, KOTOPBIS
TaKKe JIOJDKHBI OBITh OTpPaXEHBI B Te3aypyce
TATapCKOTO SI3BIKA.

Takum oOpa3oM, W3y4eHHE TEKCTOB IT€YAaTHBIX
CMMH noxka3ano, 4TO JK€IaHWE JKYPHAINCTOB IPH-
OJIM3UTH S3bIK MEYaTH K ayTCHTUYHOMY TaTapCKOMY
SI3BIKY C TIOMOIIIBIO MEPEBOA BCEX 3aWMCTBOBAHHUMN
Ha TaTapCKHUU S3bIK, a TAaK)Ke 3aWMMCTBOBAHHM, MPH-
HATBIX YK€ JAaBHO B TOM BHJIC, B KOTOPOM OHH CEHi-
Yyac CyIIeCTBYIOT, HE BCErja SBIISETCS ONpaB/aH-
HbIM. [lomoONHEHHE JEeKCHMYeCKOTro cocTaBa S3bIKa
3aMMCTBOBaHUSMH CJIOB W3 JIPYTHX SI3bIKOB TpeE-
CTaBNsieT coOOW 3aKOHOMEpHBIH HCTOPHYECKHIA
mporiecc. B ompeneneHHBIX COydasX yYMECTHOE
ynorpeOiIeHHe WX CIIOCOOCTBYET OOOTAIlEHUIO S3bI-
ka. M1 HAaoOOpOT, MepeBo]| 3aMMCTBOBAHMHA MOXET
MMETh HETaTUBHBIC IOCIEACTBUSA, & UMEHHO HEIO-
HUMaHHE TpeaiaraeMoi nHGOpMAaIK JTIOAbMH, Ja-
e CBOOOIHO BJIAJICIOIIMMHU HAIIMOHAJILHBIM SI3BIKOM
CMMU. B nekcuveckoil cHcTeME HAIMOHAIBHOTO
sI3pIKa OCHOBHOE MECTO JIOJKHA 3aHMMATh JICKCHKA,
MPUCYIast KOHKPETHO JJaHHOMY SI3bIKY, OJIHAKO ITpa-
BOMEPHBIM SIBJISIETCSI YMECTHOE YIOTPEOJICHHE 10
Mepe HEOOXOJAMMOCTH 3aWMCTBOBAHHOU JIEKCHKH, B

TOM 4YHCIIe apaOCKOW, MEePCUICKON M PYCCKOH Tep-
MUHOJIOTUH.

[IpucyrcTBytomue B TEKCT€ COBPEMEHHBIX IIe-
yaTHbIX CMU HEoNoru3MBbl CITyKaT CIIOCOOOM pea-
JIN3alid U COCTaBHOW YacCThIO SI3BIKOBOM HIPBI, HO
HE BCErzla HOBBIE CJIOBAa WIPAIOT IOJOXKHUTEIbHYIO
pOJb B mpoliecce Mponaranasl HHPOpMauu Ha pe-
THOHAJIbHOM SI3bIKE W Pa3BUTHH HAIMOHAIBHOTO
SI3BIKA.

[legwarnpie CMUW Ha TaTapckoMm S3BIKE MOTYT
CTaTh CMOCOOOM pa3BUTHS A3bIKA C TOYKU 3PEHHS
IBYX B3aUMOBJIMSIOIINX AaCHEKTOB, JMHI'BHCTHUYE-
ckoro ¥ (yHKuHOHanbHOro. Pa3zButHe omHOro uU3
aCIIeKTOB BelEeT K paclupeHuto apyroro. [lomoxu-
TEJILHBIMU (aKTaMHU SIBJISIOTCS] TOSIBJICHUE HEOJIO-
TU3MOB Ul 00O3HAYEHUS] HOBBIX IOHATUH U sIBIIE-
HUI B )KU3HU TaTapoS3bIYHOTO COLIMYMa, aKTHBU3a-
Ul CTapoOil TEPMUHOIOTMU apabCKOro W TEepCH/I-
CKOTO0 MPOMCXOXICHHSA, YTO MO3BOJISET JOCTUYb
YHCTOTHI TATAPCKOT'O S3bIKA, CIEI0BATEIBHO, AKTUB-
HOTO BHEJIPEHUS 3TOTO BapUAHTA SI3bIKA B IIUPOKHE
Kpyru uutareneid. Ho riaBHBIM sIBJISIETCS perynupo-
BaHHE W KOHTPOJHPOBAHWE NAHHOIO Mpolecca BO
n3bexxanune ooparHoro 3ddekra, Koraa MPOUCXOJUT
MepeHAachIlIcHHEe HAlMOHAILHOTO SI3bIKA TOHSTHUS-
MH, KOTOpbIE Ha HEPBBIA B3I, Ka3anoch Obl, HC-
KOHHO TaTapckue, HO HEMOHSITHBI M TPYAHBI LIS
BoctipusaTus. OHON W3 BaXKHBIX 3a]1a4 SIBIISIETCS CO-
CTaBJICHUE €OUHOTO CJIOBApsl C Y4YETOM TaTapCKUX
CJIOB, SIBJISIFOLUXCS M3HAYaJIbHO TATAPCKUMH IKBU-
BajeHTaMu. Kpome Toro, He0OXOIUMBIM MpECTaB-
JSieTcs. BHECEHHE M 3aKpelieHHe OOIIEHpPUHSTHIX,
BEepHBIX C opdorpaduyeckord U (HOHETHUECKOW TO-
YeK 3pEHHUs] BAPHAHTOB 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB U He-
0JIOTH3MOB. Takum 00pa3oM, 3TO MO3BOJMIO OBI U3-
0exxaTh OECCUCTEMHOTO M HEYMECTHOTO YIOTpedIie-
HUSl UCTOPU3MOB U HEOJIOTU3MOB B PETHOHAJIBHBIX
CMU. [lanuble (akTopsl HEOOXOIUMO YUUTHIBATH
TaK)Ke NP COCTABJICHUU YIeOHBIX TOCOOUH 10 00Y-
YEHUIO TaTapCKOMY SI3bIKY, KOTOpble Obl OTBEYAJH
MOTPEOHOCTSIM U3YYaroIUX M BKIIOYaIH COBPEMEH-
HBId KOHTEHT HAlMOHAIBLHOTO $3bIKAa. JTa padoTa
JOJDKHA HOCHUThH ONEPaTHBHBINA XapakTep B CHILY TO-
0, YTO OBICTPBIE TEMITbI TII00ANTU3AIMOHHBIX U JIPY-
X OOIIECTBEHHO-TIPOU3BOACTBEHHBIX IPOIECCOB
BJIEKYT TaKHe€ K€ CKOpbIe W3MEHEHHUS B CIOBAPHOM
(oHIe sA3bIKa U TOMOJIHEHUE €ro HOBBIMH MOHATHS-
MU, WHOTJIa TIPUIIEANIMMA Ha CMEHY yCTapeBIINM,
BBILIEANIMM M3 YHNOTPEeOJEHUs] U aKTUBHO BHe-
JPSIOLIMMUCS B PEYEBOE OKPY)KEHHE UHTATEIS.
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«Onmamy: T'azera. 2018. 12 mas (Nel8).
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CTPYKTYPHO-I'PAMMATHUYECKHUE OCOBEHHOCTH
PYCCKHUX MHOI'O3HAYHBIX ®PA3ZEOJIOI'U3MOB
C KOMITIOHEHTOM - UMEHEM COBCTBEHHbBIM
(AHAJIA3 ITPEAMETHBIX ®E)

© Aamna CyjaraHoBa

STRUCTURAL AND GRAMMATICAL FEATURES
OF RUSSIAN POLYSEMANTIC PHRASEOLOGICAL UNITS
WITH A PROPER NAME COMPONENT
(THE ANALYSIS OF OBJECT PHRASEOLOGICAL UNITS)

Alina Sultanova

Russian phraseological units with a proper name component are distinguished due to the character and
properties of their name component that interacts with the properties and features of other components,
making up the phraseological unit, which determines the structural, semantic and syntactic features of the
phraseological unit and identifies the scope of its use. The components of a phraseological unit are char-
acterized by grammatical meanings that organize its semantic structure, which influences the develop-
ment of its meaning, or meanings. Modern phraseology studies grammatical structure characteristics of
phraseological units to address issues in the field of phraseological functions and their development, as
this approach allows identifying patterns of structural dependence of phraseological units on the syntactic
units of the language, which are a productive basis for the development of phraseological units.

This article analyzes polysemantic object phraseological units with a proper name component, taking
into account the cultural correlation of the proper name with the cultural continuum, namely, phraseologi-
cal units with anthroponyms, mythonyms, historical onyms, literary onyms and chrononyms. The re-
search highlights special types of onyms in the structure of polysemantic object phraseological units with
a proper name component and their structural models based on certain types of phrases and sentences.
The article also shows the results of the structural and quantitative analysis of polysemantic phraseologi-
cal units selected from the Phraseological Dictionary of the Russian Literary Language, the Academic
Dictionary of the Russian Phraseology and the Dictionary of Proper Names.

Keywords: structural and grammatical classification of phraseological units, proper names,
polysemantic phraseological units, anthroponyms, models of phraseological units.

CBoeoOpa3HbIil TIaCT pycckod (hpa3eosioTud ¢ OHUMaMH BbIIEIsETCs Onmarofaps oCoOEHHOCTSM
HMMEHHOTO KOMITOHEHTa, B3aHMO/ICHICTBYIOIIETO CO CBOMCTBAMH U MPU3HAKAMH JAPYTHX KOMIIOHEHTOB, CO-
CTaBJISIIOLIMX (PPa3eoIOTU3M, UYTO OOYCIIOBIUBAET CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKUE M CHHTAKCHYECKHE OCO-
6enHoctn (hpazeonorn3Ma u ouepumBaer chepy ero ymorpebdbnenus. Cocrapmsroniie PE koMIoHeHTHI
XapaKTepU3yIOTCA IpaMMAaTHUYECKHMMHU 3HAYEHUSIMHU, OPTraHU3YIOIIMMU €r0 CEMaHTHUYECKYIO CTPYKTYpY,
YTO OKa3bIBAaeT BIMSIHME HA Pa3BUTHE €To 3HAYCHUs WK 3HaueHuil. CoBpeMeHHas pa3eosorus u3ydaer
0COOEHHOCTH rpaMMaTHYecKoTo BhipakeHHss OF c nenbio pemenns BOpocoB B 00s1acTi (GyHKIIMOHUPO-
BaHus U pa3BuTHs OE, Tak kKak JaHHBIM NOAXO MMO3BOJIET BBIIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH KOHCTPYKTUBHOM
oOycnoBnenHOCTH PF OT CHHTaKCHUECKHUX €IMHHUI] S3BbIKa, SIBIISIOIINXCS IPOLYKTUBHOM 0a301 pa3BUTHS
OE.

B nmanHOi cTaThe aHAMM3UPYIOTCS MHOTO3HAa4YHBIE NpeaMeTHbIe @F ¢ KOMIIOHEHTOM-UMEHEM COOCT-
BEHHBIM C y4€TOM KYJIBTYpPHOH COOTHECEHHOCTH UMEHH COOCTBEHHOTO C KYJIBTYPHBIM IIPOCTPAHCTBOM, a
nmerHo OF ¢ anTponoHnMoM, MH(GOHUMOM, HCTOPHYECKAM OHHMOM, JIUTEPATypHBIM OHHMOM, XPOHO-
HUMOM. Briensrorcss ocoOble THIIBI OHIMOB B CTPYKTYpE MHOTO3HAuHBIX npeaMmeTHeIXx OF ¢ nmenem
COOCTBEHHBIM, MX CTPYKTYpHBIE MOJIEIH IO THITy CIIOBOCOYETaHWH W mpeuiokeHni. CTaTbs Takke OT-
pakaeT pe3yJIbTaThl CTPYKTYpHOTO M KOJMYECTBEHHOI'O aHaiu3a MHOro3HauHbIX DE ¢ mMeHeM coOct-
BEHHBIM 110 IIEPBUYHOMY 3HAUEHHIO, OTOOPaHHBIX HAa 0CHOBE Dpa3eosornIeckoro CioBapst pyccKoro Jiu-
TEpaTYpHOTO sA3bIKa, AKaJeMUYECKOT0 cIoBaps pycckoi ¢paseosorun u CioBapsi COOCTBEHHBIX HMEH.
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Knroueswvie cnosa: CTPYKTYPHO-IpaMMaTU4YCCKasa Knaccml)m(aum{ (1)pa3€OJIOFI/I‘IeCKI/IX CAUHUL, UMCHa
CO6CTB€HHLIC, MHOI'O3HA4YHbIC (bpa?)eOHOFI/BMLI, AHTPONIOHUMbI, MOJICJIN OE.

YHUKaTbHYIO KYJIbTYPHYIO HUIITY JJISI SI3BIKOBBIX
WCCIIeIOBAaHNH 3aHUMAIOT (Ppa3eojornyeckue enu-
HUIIBI C KOMIIOHEHTOM-UMeHeM coOcTBeHHBIM (DE c
HC), uro 00BsACHAETCS KaK HCKIIOYUTCIHLHBIM Ha-
3HaYeHHEM MMEHW COOCTBEHHOTO — Ha3bIBAaTh, BHI-
JeNsTh, UACHTUPHUIUPOBATh OAWH MpPEIAMET, TaK U
SIPKOM CEMaHTHKOH M CBOECOOpa3HMEM 3THX KOMIIO-
HEHTOB B cTpyKType ®PF, 00ycloBIEHHBIMHA UX TeC-
HOH CBSI3BI0 C KYJIBTYpOH M MCTOpHEHR Hapoja. Bo-
pocaM OHMMOB B COCTaBE€ PYCCKHX (hpa3eosioru3-
MOB mnocBsmeHsl Tpyasl E. H. berextunoi,
. B. byraesoii, M. M Boznecenckoii, T. H. Konn-
pateeBoit, I. A. Jluwmmu, B. M. MokueHko,
O. A. MemepskoBoii, M. JI. Kopmosoit u nip.

Omuncanne ®E ¢ UC oTanuaeTcst TeM, 4TO B BX
CTPYKTYpE COAEPKUTCS KOMIIOHEHT — HUMsI CcOOCT-
BEHHOE, KOTOpOE, 10 MHEHHIO psifia UCCIeA0BaTeIeH
([®neiimep, c.32], [KoBmosa, ¢.159]), Oymyuu ne-
CEeMaHTH3MPOBAaHHBIM, B CTPYKType (pazeosoru3ma
BCTYTaeT BO B3aWMOCBS3U C OCTAJIbHBIMHU CTEpiKHe-
BEIMH KoMIioHeHTaMu DF, Haiensis ero mpu3HaKaMu
U CBOWCTBaMH, OUEPUMBAIOUIMMH €ro 3HaueHue, a
TaKXe SPKOH 00pa3HOCTHIO, BOILUIOIICHHON B KyJb-
typaoii konnotauuu OE. Kak ormeuaer M. JI. Kos-
III0Ba, «COOCTBEHHOE MIMsI B COCTaBE MIUOM U Tape-
MHHA MHTEPIPETUPYETCS KaK 3HAYUMBIM KOMIIOHEHT,
KOTOPBI HECET OTOJHUTENbHYI0 WH()OPMAIUIO O
MIPOUCXOXKIEHUN (hpa3eoyoru3Ma WIH TIPOSICHSET
cMbIc nocioBuile [Kosmiosa, ¢. 144]. Mccnenosa-
tean E. M. Bepemarun u B. I'. Koctomapos Haze-
JISFOT UMEHAa COOCTBEHHBIE MHINBUYATbHON CeMaH-
TUKOH B CTPYKType IOCIIOBHII, TTIOTOBOPOK, (ppazeo-
moru3moB [Bepemarun, Kocromapos, c.173], uto
cONMMKaeT 3TO MOHATHE C OIPENEICHHEM KYJIBTYp-
gou kouHoTtanuu M. JI. KoBmoBoii: «u3BieueHHas
W3 CO3HAHUS KyJIbTypHas HHQOpMAIHS COCTHHSETCS
CO CIIOBECHBIMH 3HAKaMH si3blka W (poybkiopa —
HIMOMaMH U TTapEMUSIMU, J00aBISIETCS B UX CEMaH-
THKY B BHJIE 0CO0OT0O KaTerOpHaIbHOTO KOMIIOHEHTA
— KynbTypHOU KoHHOTauun» [Kosmosa, c. 173]. Ta-
KiM 00pa3oM, KyJIbTypHass KOHHOTAIMS 00YCIIOBIIe-
Ha WCTOpWEHN MPOUCXOXKIECHUS OHMMa, KOTOpas Io-
3BOJISIET YAEPKUBATh XapaKTEPUCTUKY 3TOTO UMEHU
B A3BIKOBOM IaMATH TOBOPSIILLETO, €CJIM OH 00Jagaer
3HAaHUSIMA «HOMEHOC(EPBD) OIpPEeIEHHOTO JIMH-
TBOKYJIBTYpHOTO coobmiectBa. Ilo ompenenenuto
yueHoro JI. M. IlleTuHuHa, TPEMJIOKHUBIIETO 3TO
MOHATHE, HOMEHocdepa — 3TO «KOHLEHTPUPOBAH-
HBI OMBIT HWHIWBUAYYMAa, OTIEIHHOTO PEYEBOrO
KOJUIEKTHBA, ITOKOJIEHUS TOBOPAIINX HA OJTHOM SI3bI-
K€ U TIOKOJIEHHA JIIO/IeH OJHON IIMBHJIM3ALUHU, OIBIT
e gpoBKM OHOMAaCTHYECKHX 3HAKOB, MX 00pa3o-
BaHuA u ynoTtpednenus» [llletnnun, c. 14]. Hampu-

mep, OF Aseuesvr konowny BKIOYAET KOMIIOHEHT-
MHUGOHUM, BOCXOISIINN «K JPEBHETPEUECKONH MU-
¢donorun mpo moaBuru Iepakia, KOTOPBI BBIYHKC-
THJI KOHIONTHY 1apst ABrus» [CioBapb COOCTBEHHBIX
HUMeEH..., ¢. 201]. Hannas ®E B 3TOM 3HAYeHHH MO-
KeT BKII0YATh JIMIIb UM ABIHiA, 0 KOTOPOM TOBO-
pAIUi TOJDKEH MMETh NPENCTABICHUE VIS UCIIOJb-
30BaHMA €€ B COOTBETCTBYIOIEM KOHTEKCTE. Takum
00pa3oMm, MOHITHE HOMEHOC(epHI MpearonaraeT Ha-
nnuue «(OHOBBIX KYNbTYPHBIX 3HAHHH FOBOPSIIETO,
KOTOpBIE CIyKaT 0a30i AJs1 BOCHPOU3BENCHUS UMEH
COOCTBEHHBIX, CBSI3aHHBIX WMJIM C IIUPOKO H3BECT-
HBIM TEKCTOM, WM C CUTyaIlel, XOpOIIO U3BECTHON
BCEM HOCHUTENISM JAHHOTO $3bIKa M BBICTYIAIOLIEH
Kak npeneaeHTHas» [Kosmona, c.143].

E. A. ®Oneitiiep B auccepranmy JaeT MOApoo-
HBIA 0030p CYIIECTBYIOLIMX IOAXOAOB K OIperese-
HUIO YJEeNBHOTO Beca KaXKA0ro U3 KOMIIOHEHTOB, CO-
CTaBISIIOIIMX 3HAUYEHHE WMEHH COOCTBEHHOTO B
CPaBHEHUHU ¢ KOMIIOHEHTaMU UMEHU HapHUIaTeIbHO-
ro (JCHOTAaTUBHOTO, CUTHU(HUKATHBHOTO, KYJIbTYp-
HOTO), U JIeNaeT BBIBOJ O TOM, YTO ISl OHUMOB Xa-
pPaKkTEepHO CTpEeMJIEHHE JeHOTaTa K €JMHUYHOCTH, HO
IIPU 3TOM CUTHU(HKAT OTINYAETCs] OOIBIIUM KOJIU-
4ecTBOM Ju(PepeHIHANIbHBIX MPHU3HAKOB, YTO, B
CBOIO O4Yepellb, COOTBETCTBYET TJIaBHOW (QYHKIMH
“MeH cOOCTBEHHBIX — dHqoHNMIYeckoi. [Dneiimep,
c. 36]. [leHCTBUTENBHO, €CITN 3aMCHUTh KOMITOHCHT
aeeuesvl, KOTOPBIM SBISETCS MPUTSKATEITHHBIM
MpuUIaraTelbHbIM B (pOpMe MHOKECTBEHHOI'O YHCIIa
B @OF Ageueswr xourowinu, HaIpuMep, Ha KOMIIOHEHT
IHupposwl, nannas OE nepectaeT cyliecTBOBAaTh B
yKa3aHHOM 3Ha4€HUH, Tak Kak ums [Iuppa He cBs3a-
HO C KOHIOLIHSIMM M3 U3BECTHOM JereHns! o ['epak-
Jie, a 3Ha4YMT, HE CYLIECTBYET JAEHOTaTa AJIs BbIpa-
wenust [lupposa kouowns | [Tuppogvl KOHIOWHLL.

Pycckue muorosznaunsie ®E ¢ MC Bxmouaior
pas3Hble TUIBI OHMMOB, COOTHOCSLIMXCSI C OAYILIEB-
JIEHHBIMU U HEOAYIIEBJIEHHBIMU NeHoTaTamu. [lof-
pPOOHO BOMPOC pa3TpaHUUCHHS UMEH C